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COOTHOLUEHUA XAPAKTEPUCTUK CUHTAKCHUYECKOTIO
NMEPEHOCA B IrPAXXAAHCKOMU JIMPUKE AX.I. YUTTbEPA

B.C. AHpgpeeB =

HauroHanbHbI MccneaoBaTeNbCKUI YHUBEPCUTET «BbICILas LWKOIA SKOHOMUKUN»,
MockBa, Poccuiickas degepaums

= vadim.andreev@ymail.com

AnHoTammsi. B crathe paccMmarpuBaeTcsi ONMH M3 Haubosiee SIPKUX MPU3HAKOB WHIWBUAYAIbHO-
aBTOPCKOTO CTUJIS B II093UU — CMHTAKCUYECKOT0, MJIM CTUXOTBOPHOTO, IIepeHoca (enjambement). B ¢poe
Kyce BHUMaHUSI — 0COOEHHOCTH 3TOTO CUILHOTO TIpYeMa OCTPaHHEHMSI B IpaXKIaHCKOM INPUKE U3BECT-
HOTO aMepUKaHCKOro noata-pomaHTuka Jxxona [punnuda Yurrbepa. 1151 TpafuLIMOHHO BhIAEISIEMbIX
TpeX TUIMOB CUHTAKCUYECKOTO MepeHoca pacCMaTPUBAIOTCSI CUJla CHHTaKCUYEeCKUX CBsI3eil, pa3pbiBae-
MBIX MEXCTUXOBOI May30ii, U paccTOsIHUE MEXY pa3ieJeHHbIMU B epeHoce cioBaMu. [ToctaBieHHas
3ajlaya — YCTAaHOBUTbh B3aMMOCBSI3M MEXIy MPU3HAKaMU TEepeHOCa U BBISIBUTH 3aKOHOMEPHOCTU €ro
TMOCTPOEHUSI — pelaeTcss ¢ MOMOIIBIO KOppesiinoHHoro aHanu3a (Mepa Koymna). IMoxydyeHHbIe maH-
HbIE IEMOHCTPUPYIOT KaK B3aMMOOOYCIOBIEHHOCTb XapaKTEPUCTUK, TaK M HAJIMUME OrpaHUYMBAIOIIINX
COYETaeMOCTh NMPU3HAKOB 3aBUCUMOCTEN. BhISIBJIEHBI KOPPETSIIMOHHbBIE TUIES bl — TPYTIIBI CBSA3aHHBIX
MPU3HAKOB, CBUIETEILCTBYIONIME O HAJIMYMU CBOETO Pojia MOJesIeil MCTIOIb30BaHUSI CUHTAKCUUECKOTO
repeHoca, KOoraa BbIOOP OCYIIECTBIISETCS] aBTOPOM He MKy OT/IeIbHBIMU aTOMapHbIMU ITPpU3HAKaMU,
a cpasy MexIy LeJIbIMU KoMIUIeKcaMu. Benylieii TeHaeHIMel SIBJsieTcsl KOMITeHCALUsL: 03T OrpaHu-
YUBaeT SKCIPECCUBHOCTh CUHTAKCUUECKUX MIEPEHOCOB, U30erasi COBMECTHOTO MCITOIb30BaHU MH(OP-
MaIIMOHHO Harpy>KeHHBIX (hOPM PA3IMUHBIX XapaKTEPUCTHUK MepeHoca.

KimoueBbie ciioBa: CUHTaKCUYECKUIA IIEPEHOC, CMHTAaKCHUYCCKada CBA3b, TUII IIEPEHOCA, TUCTAHTHOCTb
JICKCUKH, KOppCJI?[L[I/IOHHbel aHaJins, YI/ITTbep.

Jns maruposanus: AvapeeB B.C. CooTHoIlIeHUSsT XapaKTepUCTUK CUHTAKCUUYECKOTO MepeHoca B rpax-
nanckoit tupuke JIx.I. Yurrbepa // Terra Linguistica. 2024. T. 15. Ne 4. C. 7—18. DOI: 10.18721/
JHSS.15401
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INTERRELATION OF CHARACTERISTICS OF ENJAMBEMENT
IN THE LYRICS BY JOHN GREENLEAF WHITTIER DEVOTED
TO THE STRUGGLE FOR CIVIL RIGHTS

V.S. Andreev =

National Research University Higher School of Economics,
Moscow, Russian Federation

= vadim.andreev@ymail.com

Abstract. The paper discusses one of the most vivid features of author’s individual style in poetry —
enjambement. The investigation is focused on the characteristics of this estrangement device in the lyrics
by John Greenleaf Whittier devoted to the struggle for Civil rights and abolition of slavery. In the three
traditionally singled out types of enjambement the tightness of syntactic links, which are divided by the
pause between the lines, and the distance between the words separated in the enjambement are measured.
The aim of the study — to establish the interrelation between the characteristics of enjambement and reveal
the tendencies in its structure — is achieved with the help of correlation analysis (Cole coefficient). The
obtained results show both positive interrelation of features and the presence of negative coefficients limiting
the combinability of characteristics. Clusters of correlations were singled out — groups of interrelated
characteristics which point at the existence of models in the use of enjambement, i.e. the author does not
make a choice of separate features but chooses between whole sets of features. Compensation is the major
tendency: the poet limits the emotional charge of enjambements by avoiding joint use of characteristics
with great information load.

Keywords: enjambement, syntactic link, type of enjambement, distance between words, correlation
analysis, Whittier.

Citation: Andreev V.S., Interrelation of characteristics of enjambement in the lyrics by John Greenleaf
Whittier devoted to the struggle for Civil rights, Terra Linguistica, 15 (4) (2024) 7—18. DOI: 10.18721/
JHSS.15401

BBeeHue 1 MoCTAHOBKA MPOOJIEMbI

Cpenu Npu3HaAKOB UHAMBUAYAIbHOTO CTUJISI B CTUXOTBOPHOM TEKCTE OJHUM U3 HarboJiee SIpKUX SIB-
JISIETCS MICITOJIb30BaHME TI03TOM Pa3IMYHBIX (DOPM crmuxomeopHoeo (cunmakcuieckoeo) nepesoca (CIT) —
enjambement. [lepeHoc siBIsIeTCS pe3yAbTaTOM HECOBITaIeHUsI CUHTAKCUYECKOTO U PUTMUYECKOTO YJie-
HEHUsI TeKCTa Ha COMOCTaBUMbIE OTPE3KU — CTPOKH, U TPAAULIMOHHO PACCMATPUBAETCS B CTUXOBEACHUM
KaK OJIMH U3 BaXXHEUIIMX crietnpuiecKux 1Jjs Mo33uu CTUIMCTUIeCKuX puemMoB [1—4 u np.].

B 3aBUCHMOCTHM OT COOTHOIIIEHUSI POJI IBYX OCHOBHBIX MapaMeTpOB MepeHoca — CMEIIeHUSI Tay3bl
13 KOHIIA CTPOKH B €€ CepeiMHy U CWJIbl pa3pbiBaeMOii IIPU 3TOM CUHTAKCUYECKOM CBSI3UM — MOXKHO B
o0111eM BHIe 0003HAUNTD JIBA TTOAXOMA K BBIIEICHUIO TIEPEHOCOB B TEKCTE.

B ciyuae mpugaHus 6oJbIIero Beca CUHTAKCUUYECKHUM CBSI3SIM MEPEeHOC TTPUCYTCTBYET TOT/Aa, KOorna
paspbiBaeMasi CBsI3b MEXIy CJI0OBaMU B Pa3HBIX CTPOKax (BepTHKaIbHasl) CUJIbHEE, YeM B CTPOKE (ropu-
30HTaJIbHAS), IPUYEM CAMOI BHYTPUCTUXOBOM I1ay3bl MOXKET U He OBITH [5]. JIpyroit moaxom oTaaeT Ipu-
OpUTET UMEHHO (haKTy CMEIIEHUS May3bl C KOHIIA CTPOKM BHYTPb 3TOM e WU Ipyroit ctpoku. B atom
ciydae mepeHocC onpeaesisieTcsl He3aBUCMMO OT XapaKTepa CUHTAKCUYECKUX CBI3eil B 00enX CTPOKax 1
MeXIy cTpokamu [6].

B nHamieit pabote MbI ciieryeM BTOPOMY M3 YKa3aHHBIX MTOAX0J0B, TaK KaK OH COOTBETCTBYET CaMO CyTH
TepeHoca Kak nepeMelieHus ray3bl BITyOb CTPOKU.

IMockonbKy nepeHoc HapyliaeT MPUBBIYHBIN N30MOP(HU3M PUTMUUECKOMN, CHHTAKCMUECKOM M CMBICITO-
BOI CTPYKTYpbI (hpa3bl, OH SIBJISIETCSI CUJIBHBIM MPUEMOM OCTpaHHEHUsI — JieaBTOMAaTU3alIM1 BOCTIPUSITHSI.

© Andreev V.S., 2024. Published by Peter the Great St. Petersburg Polytechnic University
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CrnexTp 2(hdeKToB, BbI3bIBAEMBIX MIEPEHOCOM, a CJIENOBATENIbHO, U (PYHKIIMI, UM UCIIONHSIEMbIX, OYeHb
mmpok. Tak, CII saBnsieTcst cpeacTBOM BepTUKAJIbHOM OpraHM3allMy TeKCTa, IIPUBHOCUT 3(PdeKT odMa-
HYTOTO OXHWJaHUS U, KaK YKa3bIBaJOCh BbIIIE, SIBSIETCSI MHCTPYMEHTOM ocTpaHHeHusl. Mcronb3oBaHue
CII npuBoOIUT K pacujieHeHN10 nHGOopMalMoHHOro (pokyca Bbicka3biBaHus. Kak ormeyaeT M.B. PomaHo-
Ba, «CTUX, TPATUIIMOHHO ,, VTSIKEJISIONTUICS , CeMaHTU3UPYIOIIUICS BITPABO, TTO HATIPABICHUIO K CBOEMY
KOHILy (Os1arozmapsi, B MepByIO ouepeib, pudMe Uin ee 0XXKUIAHUI0, a TAKXKe KOMITO3ULIMOHHON BbIIE/IEH-
HOCTH), CEMAaHTUUECKH ,,ypaBHOBEIIMBAeTCs“ clieBa, B CBOEM Hauaje... B (hOKyce HaxoasiTcsl oba cjoBa,
CBsI3aHHBIC CMHTAKCUYECKH, HO pa30pBaHHBIC CTUXOTBOPHBIMU EIMHUIIAMU — CTPOKaMM» |7, ¢. 259—260].

Paznuunbie acriexktsl CIT paccMaTpuBaliUCh B 1IEJIOM DPsifie MCCIIEIOBaHUI B IJIaHE €ro CTPYKTYyp-
HBIX U CEMAaHTUYECKUX OCOOEHHOCTEN: CTUTMCTUYECKUX U MparMaTuieckux byHKIUNA, TEHAESHIIUI ero

KCITOIb30BAaHMSI BO BPEMEHU, YaCTOTHI UCIIOJb30BAaHUS Pa3IMYHBIX BUIOB IepeHOCA U UX COOTHOIIE-
HUST B TEKCTaX Pa3JIMIHBIX aBTOPOB M IIEJbIX IIKOJI W HarpapieHuit [6—11]. Bmecte ¢ TeM 1pu cTOJb
3HAYUTEJbHOM BHUMaHWU, YAEISIEMOM aHaIM3y CUHTAKCHMUECKOTro MepeHoca, CielyeT OTMETUTD, UTO
3HAYUTEJbHO MEHbIIIe BHUMAHUS YIEs1€TCS B3aMMOCBSI31 Pa3IMUHbBIX XapaKTEPUCTUK B paMKaX CaMoTo
CII. OnHako, KaK MoKa3blBaeT OMBIT LIEJIOTO psiia UCCIIeOBaHUI, aHaM3 COOTHOIIEHUSI MTPU3HAKOB
JIMHTBUCTUYECKUX OOBEKTOB MO3BOJISIET BbIIBUTh 3aKOHOMEPHOCTU MX CTPOCHMSI U TEHACHLIMU pa3BU-
TS, He (PUKCHUpPYeMBbIe ITPU HETIOCPEACTBEHHOM HabmoneHuu [12—15].

3agaueit JaHHOTO UCCeA0BaHUs SIBJISIETCS aHAIM3 UCITOJb30BaHMSI JaHHOTO CTUJIMCTUYECKOTO MpU-
eMa B TBOPYECTBE BUAHOIO aMEepMKaHCKOIo Mmo3aTa-poMaHTuka J>)koHa Ipunnuda Yurreepa, ¢ yueTom
B3aMMOCBSI3¢ii U B3aMMO3aBUCUMOCTE MEeXIYy pa3INnIHbIMU [apaMeTpaMMU CUHHTAKCUYECKOTO IepeHoca
U OLIEHKHU CHUJIBI 3THUX 3aBUCUMOCTEIA.

MaTepnaﬂ N METOJbI UCCJICAOBAHUA

MarepuanoMm cTajia rpakaaHcKas TUprKa YuTTeepa [16]. K aHanmm3y GbUTO TIpUBIIEYEHO €To 35 Tu-
PUYECKUX CTUXOTBOPEHHMI, HAITMCAHHBIX IMOOM M MMEIOIIMX JUTMHY He MeHee 12 1 He Gojee 80 cTpoK.
BriOop naHHO# TeMaTUKU OOBSICHSIETCS TEM, YTO MMEHHO B IIPOM3BEACHUSIX O O0ph0e 3a TpakIaHCKUe
TIpaBa, B TOM YHCJIe TTpaBa paboB, OH JOCTUT BEPIIIMH CBOETO TBOPUECTBA M CTaj n3BecTeH. Kpome Toro,
TaKoi BBIOOp MaTepuaja 00ecIreuyrBaeT ero OAHOPOJIHOCTh KakK B (hOpMaJIbHOM, TaK U B coJepXKaTe/lb-
HoM 1utaHax. O01uit 06beM TeKCTOB cocTaBui 6osiee 1200 cTpok.

Bcen 3a Tpagmiieit B JaHHOM MCCIIEIOBAHIH MCITOIB3YeTCS TpeXJacTHasI KiTacCUMUKAINS CHHTAKCH -
YyecKuX NepeHocoB. MiMu siBsitoTcsl pexe (rejet), KOHTp-pexe (contre-rejet) u myoab-pexe (double-rejet).

B ciyuae peauce (P2K) cuHTakcuyeckas ray3a CMeIaeTcsl ¢ KOHIIa CTMXa Ha CJIEIYIOLIYIO CTPOKY:

Along our line a murmur runs
Of song, and praise, and grateful thanks.
(Paean)

I1pu koump-pexce (KP) naysa cmeliaeTcs ¢ KOHIIA CTMXa B CPEAHIOIO0 YaCTh IEPBOM CTPOKU:

God bless New Hampshire! from her granite peaks
Once more the voice of Stark and Langdon speaks.
(New Hampshire)

Hakonen, mpu tune nepeHoca dyoas-pexce (JIP) cuHTakcuueckue ray3bl UMEIOTCS B 000MX CTUXaX
P OTCYTCTBUU Iay3bl B KOHIIE TTIEPBOTO U3 HUX:

Knowing his deeds of love, men questioned not
The faith of one whose walk and word were right
(Daniel Neall)



\
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Onupasich Ha CXeMy CUJIbl CHHTaKCUUYeCKUX CBs3eil, pa3padorannyo M.JI. Tacnaposbim u T.B. Cky-
naueBoii [17, c. 182 u ¢i1.], MBI paccMaTpUBaeM B 3TOI CTaThe CJIEAYIOIIME YeThIPe IPYIIIbI pa3pblBacMOit
CII cuHntakcuyeckux cBsizeit. Huke oHu npuBoOAsITCS B MOPSiAKE YObIBAHUSI TECHOTBI.

Ceepxcunvras céa3vo (CBC) HabIr0maeTCcst MEXXIy 4acTSIMU COCTABHOTO CKa3yeMOro, BHYTPH MPEAJIOXKHO-
MMEHHOI Tpynibl. B manbHeiiem a1 0003HaYeHMST 9TOrO THITA CBI3M MBI TAKXKe OyIeM MCIOJIb30BaTh
cokpaiteHue [1C. Kpome Toro Kk cBepXCUJIbHBIM OTHOCUTCS ampubymueras céa3b (ATP):

And grant, O Father! that the fime
Of Earth’s deliverance may be near
(Hymn “O thou, whose presence went before...”)

Across the waters, goads our slow
Progression towards the right and true.
(The Freed Islands)

K mecubim (TC) oTHOCUTCS 00BbEKTHAS CBSI3b ITPU MPSIMOM Y KOCBEeHHOM donoanenusx (JAT1J1):

Satan is modest. At Heaven’s door he lays
His evil offspring, and, in Scriptural phrase
(Official Piety)

Like those who battled not in vain
For England’s Charter, Alfred's law
(For Righteousness’ Sake)

Cesasu cpeodneii cunvt (CPC) Bkmouator oocmosimenscmeenuyio ceszs (ObC) u npeduxamusnyio césazw (I1P):

“QGreat peace in Europe! Order reigns
From Tiber’s hills to Danube’s plains!”
(The Peace of Europe)

I fain would thank Thee that my mortal /ife
Has reached the hour (albeit through care and pain)
(What of the Day?)

Cnabas céa3v (CJIC) HaOmoaeTcst MeXy 00Hopoorbimu yaseHamu (OY):

O’er fields of corn by fiery sickles reaped
And left dry ashes; over trenches heaped
(Disarmament)

Drags others down. Let us not weakly weep
Nor rashly threaten. Give us grace to keep
(A Word for the Hour)

Enie ognuM BakHbIM napameTpoM B CIT sBiisieTcst paccTosiHMe MeXITy CUHTAKCUYECKU CBSI3aHHBIMU
CJIOBaMM, pa3ieJieHHBIMI MEXCTPOKOBO TMay30ii. B Hallem rcciemoBaHUN UCITONB3YIOTCS ABa BUIA pac-
crossnuit — konmakmuoie (KHT) 1 ducmanmuoie (ACT) ymanenHbsle pacnoioxkeHus. B mepBom ciydae
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MEXy CJI0BaMU C pa3pbIBaeMOIl CBSI3bIO IPYTUX CJIOB HET. Bo BTOpOM cilyuyae MexXay TaKUMU CJI0BaMU

HaXOIUTCsA OJHO MJIM HECKOJILKO CJIOB, @ MHOIrJAa U 1€jiasd CTpoKa.
CII ¢ KOHTaKTHBIM PaCIIOJIOKEHUEM CJIOB o0JtaaeT MEHbIIEH CTUTUCTUIECKOM Harpy>k€HHOCTbIO:

Statesman, I thank thee! and, if yet dissent
Mingles, reluctant, with my large content
(To William H. Seward)

bonee YOAaJICHHOC paCIIOJIOKEHHE CJIOB obecrieunBaeT u 0oJjiee CUIbHOE OCTPaHHCHUC!

But now I see it! In the sun
A free flag floats from yonder dome
(Astraea at the Capitol)

The man of peace, about whose dreams
The sweet millennial angels cluster
(The Haschish)

[Ipu3Haku, UCTIOJIb3yeMble B HAIlIEM UCCIeI0BAHUU, SIBISIIOTCS HE KOJTMYECTBEHHBIMU, & KAUECTBEH -
HBIMU (IMXOTOMMUSI TI0 HAJIMYUIO / OTCYTCTBUIO TpU3HaKa). KolnuecTBeHHBIN acleKT BCTYIAET B CUITY
MPpU MoJIcUeTe eAUHULL, 00J1aJa0IIUX TaHHBIM MPU3HAKOM.

BrisiBIcHUE COOTHOILLIEHUI MEXIy HOMUHAJbHBIMU IUXOTOMUYECKUMU TTPU3HAKAMU TTPOBOAMIOCH
B JOCTAaTOYHO OOJIBIIOM KOJIMYECTBE McclieqoBaHuii. Tak, MeTonrKa KOppeaslMOHHOIO aHaiu3a Obl-
Jla CUCTeMHO MpUMeHeHa B paboTax I0 MCCJIeI0OBAaHUIO0 MEXYPOBHEBbBIX COOTHOILIEHUH TJ1arojioB B CO-
BPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKe. DTO MO3BOJIMUIIO aBTOPaM MOJyUYUTh BaXKHbIE JAHHBIE O COOTHOILLIEHUU
IMPU3HAKOB U CIIEJIATh LIEHHbIE BHIBOABI O MEXaHU3ME B3aMMOICHCTBUS 3JIEMEHTOB SI3bIKOBOI CUCTEMBI
[18]. BaxkHble 1 MHTEpECHbBIE pe3y/IbTaThl ObLIM MOJYUYEHbI TTPY COMOCTABICHUM CTUJISI pa3HbIX aBTOPOB
U JUHAMUKU U3MEHEHUSI CTUJISI Y OJHOTO U TOrO Xe aBTopa Bo BpeMeHH [19]. B aTux mccienoBaHusIxX
B KaueCcTBE MEphI CBSI3U 15T BHISIBIICHUS COMPSIKEHHOCTU KAUYECTBEHHBIX TUXOTOMUYECKUX TIPU3HAKOB
UCTIoIb30BaICsl KoadduumneHT Koppeasiiiuu [TupcoHa /uist KauecTBeHHBIX MpU3HaKoB. OHAKO B CBSI-
31 € PSAJOM HEIOCTATKOB 3TOM Mephl, KOTOPbIE 3aK/IH0YAIOTCS B HEKOTOPOM 3aHMXKEHUU 3HAYEHUN MPU
0OJIBIIIOM Pa3IMUNU BEIMUMHBI COOTHOCUMBIX KJIACCOB, B HACTOSIIEH paboTe IpeAIniouTeHrue ObLIO OT-
naHo koadduimeHTy Koyia, KOTOpbIi MO3BOJISIET TTOJYYUTh 00Jiee TOUHYIO OLIEHKY MepPbl CBS3M ABYX
MPU3HAKOB, pa3jiMyamolIuxcd Mo crerneHu npexacrasieHHocty [20, 21]. Lllupokoe nmpuMeHeHUe 3TOi
MEpPhI CONPSLKEHHOCTH Ka4yeCTBEHHBIX JUXOTOMUYECKHUX IIPU3HAKOB uMeeT MecTo B padboTtax C.H. AH-
JpeeBa v ero YIeHUKOB'.

3HavyeHue 3Toro KoadduiirneHTa BLIYMCIISIETCS C UCITOJIb30BaHMeM hopMYyJ, TIpea1okKeHHbIX KoyioM,
KOTOPBI MX BBIBEJI HA OCHOBE MOAM(MUIIMPOBAHHOTO JJIsI KAYECTBEHHbBIX MPU3HAKOB KO3GhGUIIUEHTA
accoumanuu ITupcona [22] (cm. Takke [20]). JdeTanbHblil aHATIN3 MeP CBSI3U JJII KAYECTBEHHBIX IPU-
3HAKOB IMOKAa3aJ 11eJ1eCO00Pa3HOCTh M BOBMOXHOCTb UX UCITOJb30BaHUsI HA peYEBOM U SI3bIKOBOM MaTe-
puaie, o0beM KoToporo npesbiiaet S0 HaomoaeHuit [20]. ITpu konmyecTBe HaOMOAeHUIT MeHbIIe 50
npejjaraeTcsl UCIoib30BaTh 0COObIe CITOCOObI OLIEHKM CTAaTUCTUUYECKOM 3HAUYMMOCTH pe3yibTaToB |20,
c. 155], koTopbie B 3TOM MCCAESAOBAaHUM HE UCIOJb3YIOTCS B CBSI3M C MPEBbIIICHUEM YKa3aHHOTO KOJIU -
YeCTBEHHOTO Iopora HabmoaeHuii (0osee 200 cirygaeB nepeHoca Ha MaTepuaie 1237 cTpok):

' Augpees C.H. IIpoGieMbl MHOrOMEPHOH KJIACCH(DHKALIMH SI3bIKOBBIX SANHHII (COOTHOIICHHS ()OPMATIBHBIX IIPU3HAKOB aHITIMHCKUX M PYCCKHX
IJIArojioB): aBToped. Iuc. ... A-pa punon. Hayk. JL.: JII'Y, 1990. 30 c.
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C:%, eciu ad > bc u (a+b)£(a+c);
C:%, ecd ad <bc u a<d,
a a+c
2%, ecan ad <bc n a>d,
c

rIe a — BCe eAMHMIIBI, 00JIanaiine 00eMMr XapakKTepUCTUKAMK X U V; b — emMUHMUIIBI, ¥ KOTOPBIX
VIMeeTCs TOJIBKO OJWH U3 ITPU3HAKOB — X, HO OTCYTCTBYET JPYToii MPU3HAK V; C — €IUHUIIBI, Y KOTOPBIX
MMeeTCsI TOJIBKO MPU3HAK ) M OTCYTCTBYET MPU3HAK X; d — BCe OCTAIbHbBIE €IMHMUIIbI, T.€. T€, KOTOPbIE HE
00J1a1a10T HY OHUM U3 YKa3aHHbBIX IPU3HAKOB X WJIH ).

3HaueHue 3Toro Koa3GduilMeHTa HaXoAUTCsS B TMara3oHe OT MUHYC JI0 TUUTIOC eAuMHUILIbI. B obmiem
BUJIE, YeM OJKe 3HaueHue KoadduliMeHTa K eIMHULE, TeM OoJiee BbhIpaxkeHa 3aBUCUMOCTh. OHAKO
pe3yJIbTaThl MHOTOUMCIIEHHBIX BBIYUCICHUI KOPPEIAIINiA MeXIy Mpru3HaKaMi JIMHTBUCTUYECKUX €1~
Hull (okoJio 100 ThIC. KOppeasuuil MeX1y pa3HOYPOBHEBbIMU M Pa3HOACTIEKTHBIMU MPU3HAKaMU CJIOB
B aHIJIMACKOM U PYCCKOM sI3bIKax) TOKAa3aJId, YTO B SI3bIKE BPSIL JIM CTOUT OXKMIATh BHICOKHUX 3HAYCHU A
[18 u mp.]. [ToaTOMY IIpM YCTAaHOBJIEHUM COOTHOIIEHUI MEXAY MpU3HAKaMU 31€Ch UMEET CMBICIT Y4u-
ThIBaTh OTHOCUTEJbHO HEOOJIbIIIKE 110 BEJIMYMHE, HO CTATUCTUYECKN 3HAYMMbI€ 3aBUCUMOCTU, KOTOPbIE
CUTHATU3UPYIOT 00 UMEIOIIMX MECTO TeHIEHIIUSIX.

[MonoxutenbHble 3HAYEHUST CBUAETEILCTBYIOT O TOM, YTO COOTHOCHMBIC MPU3HAKKW B3aMMHO 00Y-
CJIOBJIMBAIOT JApyT Apyra. [1pu oTpuiatelbHOM 3HaUeHUU KO3( (UIIMeHTa KOPPEeJISILMY TPU3HAKU OTpa-
2KaloT HEKOTOPYIO CTelleHb HeCOBMeCTUMOCTU. OLieHKa CTaTUCTUYECKOM 3HAYMMOCTU KO3(PPULINEHTOB
KOPPEJISILIMY IIPOU3BOAUTCS 10 CIIeAyIOIINM (hopMyiaM, IpemioxXeHHbIM KoyinoMm [22]:

nust ad >be n (a+b)<(a+c) o,== n(("a++cb))((cb++d63);

ect ad <bcn a<oc,==% (b+d)(c+d) :
n(a+b)(a+c)

(a+b)(a+c) .
n(b+d)(c+d)

I+

eciu ad <bc n a>c, =

B naiueii pabore npuHumaetcsi nmoporosoe 3HaueHue p = 0,01. g p = 0,01 ¢ yuciaom creneneit
CBOOO/IBI, PAaBHBIM OECKOHEYHOCTH, £ = 2,58. DTO O3HAYACT, YTO BCE KOIDHULMEHTHI KOPPEIISILIMHU CTa-

TUCTUYECKU 3HAYNMBI TIPU |C | >2,580.

CrenyeT OTMETUTD, YTO KO3 duLimeHT Koppesaunu Koyia orpaxaeT B3auMoneiicTB1e IByX COOTHO-
CUMBIX MMPU3HAKOB (T.e. SIBJISIETCSI IByHarnpaBieHHbIM). Torna B ciayyae HAJIMYUS KOPPEJsILU TTpU3Ha-
KOB KaXIIblii U3 HUX MOXET OBbITh (PAKTOPHBIM M KaX/Iblii pE3YJIbTaTUBHbBIM.

2 Anzpees C.H. ITpoGreMbl MHOrOMEPHOH KJIACCH(DHKALIMH SI3BIKOBBIX SANHUII (COOTHOMLICHHS ()OPMAIBHBIX IPU3HAKOB aHIINHCKUX M PYCCKUX
[IaroyIoB): aBToped. Auc. ... A-pa ¢unor. Hayk. JL.: JII'Y, 1990. 30 c.
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IToncuer ciayyaeB CTUXOTBOPHOTO TMepeHOCa MOKAa3bIBaeT, YTO HaubojIee pacIpOCTPaHEHHbBIM B CTHU-
xax Yurrbepa siBisietcs: nepeHoc AP (46,5%), KOTOpBIiA He YCTyIaeT 10 4acToTe MCHojb3oBaHus KP
(41,7%) 1 naxe HECKOJIBKO TIPEBBIIIIAET €r0, UYTO, KaK OY/IeT CKa3aHO HIKE, BBIOMBAETCS U3 OOIIEeit TeH-
nenumu. Ilepenoc P2K BecTpeuaeTcst Hanbostee peako — Tobko B 11,8% cirydas.

Takum obpazom, goist nepeHoca AP, B HauOoJIbIleli CTeIeHW Hapyllalolero napajiiean3M CUHTaK-
CHCa ¥ PUTMO-METPUUIECKOM CTPYKTYPHI CTHXA, B TPAXKIAHCKOM JIMPUKE YUTThepa MEHSIETCSI MECTaMH C
KP, oTkiIOHSISICh OT HanboJIee TUITMYHOTO JIJI CTUXOTBOPHOI peur pacrpeaeeHUsI YaCTOThl IEPEHOCOB
(KP — IP — PXK), onrcaHHoli Ha MaTepuasie psifa Mpor3BeIeHUI aHIJIMACKON, PYCCKON U HEMELKOM
moa3un [6]. Hambosee BepoSITHBIM 00BSICHEHHEM SIBIISIETCS COAepsKaTeIbHASI CTOPOHA aHATM3UPYeMOTt
JIMPUKM, TTOCBSIIEHHON KpaiiHe aKTyaJlbHBIM BorpocaM Itojautudyeckoit 6opuobl B CIIHA XIX Beka n
3a4aCTYIO COAEpXKAIIEH TMTPU3BIBBI K JEUCTBUIO.

Cuna cBsI3U B TepeHoce paclipejiejieHa Mo TUIlaM TepeHoca clieaytoluM oopazoM. Hanbosnee Tu-
IMUYHOM OKa3aach CBsI3b cpenHeit cubl (47,4%), Ha BTopoM MecTe uneT TecHas cBsi3b (30,7%), 3aTem
caenytoT cBepxcuiibHas (16,2%) u cnabas (5,7%) cBsizu.

CooTHOIIIEHNE TUIIOB MEPEHOCAa 1 CHJIBI pa3phIBaeMOIl MU CBSI3U MpeacTaBiieHo B Ta0a. 1. CooTHO-
ILIeHME TUIa MIepeHOoca U BUIa pa3pblBaeMOM CUHTAKCUYECKOM CBA3M MPUBOAUTCS B Ta0. 2. CTaTucTu-
YeCKM 3HAUNMBbIE KOPPEISILIMU BbIACIEHBI IIPUPTOM.

Ta6amna 1. CooTHOIIEHHE TUIIA IEPEHOCA U CIJIbI PA3PbIBAEMOii CHHTAKCHYECKOIi CBSI3U
Table 1. The ratio of the type of transfer and the strength of the broken syntactic connection

Tun nepeHoca CBC TC CPC CJIC
PXK 0,16 —0,16 —0,22 0,04
KP —0,09 —0,07 0,10 —0,26
P —0,13 0,09 —0,04 0,14

Ta6muua 2. CooTHOIIEHHE TUIA TIEPEHOCA ¥ BUIA Pa3PbIBA€MOii CHHTAKCHYECKOIA CBSI3U
Table 2. The relationship between the type of transfer and the type of broken syntactic connection

Tun nepenoca I1C ATP JILI Imp ObC o4
PX —1,00 0,23 —-0,16 0,00 —0,42 0,04
KP 0,57 —0,52 —0,07 0,04 0,11 —0,26
AP —0,46 0,03 0,09 —0,05 —0,04 0,14

ITpuBiekaeT BHUMaHME CUCTEMA 3aBUCMMOCTE MeX Iy TUTIOM mepeHoca 1 ero cuioit. [Tepenoc P2K
MMOJIOXKUTEIBLHO CBSI3aH C Pa3pbIBOM CBEPXCUIIBHOM CUHTAKCUUECKOM CBSI3U, TIPU 3TOM UCKITIOUUTEIIHBHO
aTpuOyTUBHOM (Ko dUuMeHT Koppesitinu paseH 0,23), B To BpeMsl Kak pa3pbIB CBSI3U IpYyroro, dojee
HU3KOTO YPOBHS TECHOTHI JUISI HETO He TUTIMYeH. Tak, y Hero HabIoaaeTcs oTpuliaTeIbHas KOppesstiys
C MIPU3HAKOM «Pa3pbIB CBS3U CPEIHEN CUJIbI», 4 OCTAIbHBIE COOTHOLIEHUS C TTapaMeTpaMy CUJIBI CBSI3U
CTaTUCTUYECKU HE3HAUMMBI.

C apyroii ctopoHbl, B omiinuue ot P2K nepernoc KP moioxuTebHO ¢BSI3aH MMEHHO C Pa3pbiBOM CBSI-
31 CpelHel cuiibl, 0opasys onmo3unuio P2K mo atomy mapamerpy. Y JIP Tumbl cBsi3u pacripeneieHbl
paBHOMepHO 3a uckimodeHueM [1C. 3aech Takke Bo3HuKaeT onmo3uuns KP, ¢ onHoit croponsr, u JIP,
C IPYIroW.
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Taxkoe pacnpenenaeHue, MPU KOTOPOM CJIOXHOCTD IepeHoca AJisl BOCIPUSTUSI U CUJIa CBSI3U 00paTHO
MPOIOPLIMOHANIBHBI, MOXHO OOBSICHUTh MEXaHU3MOM KOMIICHCALIMU: MeHee CJIOXKHBINA IS BOCTIPUSI-
s tun nepeHoca (KP) paspreiBaeT OoJjiee CHIbHbBIE CBSI3U, YBEJIMYMBAsk MHPOPMAILIMOHHYIO IIEHHOCTh
PUTMUKO-CUHTaKCUUYECKOro nepedost. CiieayeT OTMETUTh, UTO BBISIBIIEHNE JaHHO 3aKOHOMEPHOCTU He
SIBIISICTCS JIOTMYECKY MMILUTMLIMPYEMBIM U 3aBeIOMO oxkuaaeMbiM. CyIiecTBYeT 1 00paTHBIN criocob pe-
ajv3alluy pedyeBbIX SIBJIGHUI — YyCUJIEHUE, MMPU KOTOPOM aBTOP MPOU3BOAUT KOHBEPTEHIIUIO CIOXKHBIX,
MH(OPMALIMOHHO HArPY>KEHHbIX SIBJICHUI U SI3bIKOBBIX €AMHUIL C LIEJbI0 JOCTUYb OOJIbIIEro XyJ0XkKe-
CTBeHHOTrO 3(pdekra.

CrenyeT MpoBepuUTh, TIPOSIBJISIETCS JIM TEHACHIIMS K KOMIIEHCALIMU B IpYrux ciydasix. Paccmorpum
KOPPEJISILINU MEXIY TUTIOM TIepeHOca U YIAaJEHHOCTBIO CI0B, CBSI3b MEXIY KOTOPBIMU pa3phbiBaeT Mepe-
Hoc (Tabi. 3). B Heil mpuBoOAATCS TaHHBIE OTHOCUTEIHLHO COOTHOIIEHUI TUIIOB IIEPEHOCOB M KOHTAKT-
HOTO pacroJyIOKEHUsI CJIOB ¢ pa3pbiBaeMOli CBsI3bl0. [IpU3HAK IMCTAHTHOCTU JaeT Te Ke 3HAUSHMSI, HO C
MPOTHUBOTIOJIOXHBIM 3HAKOM.

Taomuma 3. CoorHomenue Tunos nepenocos u KHT
Table 3. The ratio of types of transfers and CST

Tun nepeHoca KHT
PX -0,37
KP -0,11
P 0,17

AHaJu3 B3aMMOCBSI3€eli 9TOro MpU3HaKa TakxKe IEMOHCTPUPYET pealn3alinio KOMIIEHCATOPHbIX Mexa-
HU3MOB. boJiee jerkoe st BOCIPUSATUSI KOHTAKTHOE PACIIOI0XEHUE CJIOB MOJOXKUTEIbHO KOPPEIUPO-
BaHo ¢ JIP, 6osbiiiast ynajeHHOCTh c10B xapaktepHa st P2K u KP,

o cux mop paccMaTpyUBaIMCh COOTHOILIEHUS TUMOB MepeHoca ¢ IPyrMMU XapakTepucTukamu. Pac-
CMOTPUM TeIepb COOTHOIIEHMS TTPU3HAKOB TUCTAHTHOCTH CJIOB U CHJIBI CBSI3U.

Taomuua 4. CooTHOImEHHS] PACCTOSHUS MEXKIY Pa3pbiBaeMbIMU CJIOBAMH U CHJIBI CBSI3U
Table 4. The ratio of the distance between the words being torn and the strength of the connection

Cuiia pa3pbiBaeMoii CBSA3H KHT
CBC 0,08
TC —0,28
CPC 0,18
CJIC -0,57
Tun cBs3u KHT
ATP 0,13
CB —0,06
At —0,28
P 0,26
Ob —0,03
o4 —0,57

Cyns 1o JaHHBIM Ta0OJI. 4, CBEpXCUJIbHAS CBSI3b HE MMEET 3aBUCUMOCTH C PACIIOJIOXKEHUEM Pa3phl-
BacMBbIX CJIOB, 3aTO OCTaJIbHbIE BHUIBI CBSI3M UMEIOT. 31eCh 00pa3yeTcsl OIMITO3UIINAS MEXIY CPpEeaHEN I10
CuJie CBSI3bIO, C OJJHOM CTOPOHBI, M TECHOM U CBepXcJiaboii CBS3bI0, ¢ Apyroii. To, uTo ajis1 c1adoit cBI3U
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JOTMyCTUMa U Jaxe 0oJjiee XapakTepHa YAaJeHHOCTb CJI0B, BBITJISIAUT BIIOJIHE eCTeCTBeHHO. OQHAKO OT-
punatenbHas Koppessiiysad KHT ¢ TecHo CBSI3bI0 SIB/ISIETCS HECKOJIBKO HEOXUIAHHOM.

CoOTHOIIIEHUE TUIIOB TIEPEHOCOB C TUIIAMU pa3pbiBa€MbIX CUHTAKCUYECKUX CBSI3EH MOKa3bIBaeT
CBOEIro poja «pasfejeHue Tpyda»: aTpuoyTuBHas cBsA3b TUITMUYHA 111 P2K 1 HetunuuHa 11 KP; ¢Bs3b
MEXIY 4aCTSIMM COCTaBHOTO CKa3yeMOI'o, HallpOTUB, MOJI0XUTeIbHO cBs3aHa ¢ KP u HeratuBHo ¢ P2K.
AHaJIOTUYHBIM 00pa30M OOCTOSITEILCTBEHHAS CBSI3b UMEET MOJIOKUTEIbHBIN KoahduuueHT ¢ KP 1 oT-
puuateabHblii ¢ P2K. ¥V JIP TonbKo ogHa 3HauMMasi KOppeJsilys, oTpakaroliasi HeraTUBHYIO B3alMOC-
BSI3b C Pa3pbIBOM COCTaBHOTO cKa3yemoro —0,46).

Ha nepsblit B3rJ1511, HEe BIOJIHE YKJIAAbIBAE€TCsl B 3Ty CXEMY HeTaTHBHAsl B3aMMOCBSI3b KOHTAKTHOTO
pacriosioxkKeHUs U pa3pbliBa TECHOM CBs3U. BMecTe ¢ TeM ciieyeT yuuThIBaTh, YTO TECHAs CBSI3b SIBJSIETCS,
BO-TIEPBBIX, HE CAMOM CUJILHOI M3 paccMaTpUBaeMBbIX, a BO-BTOPBIX, Ha pacIipeneeHe JIEKCUKH BT~
10T U Apyrue pakTopbl, KOTOPbIE MOTYT OKa3aThcsl 0ojiee BaXKHbIMU. B-TpeTbux, HaJlMuKMe TeCHOM CBSI3U
caMo 1o cebe cJ1abo MHTErPUPOBAHO B CUCTEMY XapaKTepUCTUK, 00/1a1aeT MUHUMATbHbBIM YMCJIOM KOp-
PENSILINI ¢ IPYTUMU TIPU3HAKAMU.

HakoHel1, NOJIHOCTbIO MOATBEPXKAAET POJIb KOMITEHCAIIMKU KaK OCHOBBI CUCTEMbI CUHTAaKCUUECKOTO
nepeHoca YUTTbepa 3HAYUTENbHBIN KOA(MOUIIMEHT KOPPeJaslii KOHTAKTHOTO PACIOJOXEeHHUs pa3phl-
BaeMBbIX CJIOB 1 C1a00CTH cuHTakcudyeckoi cBsi3u (—0,57).

Hcronb3yst Bce KOppessiliMOHHbIE OTHOLLIEHUSI TpeX TUIIOB MEPeHOCOB C APYTMMU MpU3HAKaMU,
paccMOTpPeHHbIE BhIIIEe, MOXKHO 3aMETUTh HAJIMUME OIpeneaeHHbIX rpynmn. Tak, P2K mo3uTuBHoO cBs3aH
¢ npuzHakamMu ATP, CBC u ICT. Tun KP umMmeeT nonoxureabHble Koppensinuu ¢ npusHakamu CPC,
JCT, ITC u OBC. Tun nepeHoca JIP uMmeeT nmojoxXuTeabHy0 KOppeasiuuio TojbKo ¢ npudHakoM KHT.
B To ke BpeMs KaxIblii TUIT TIepeHOca MMEeT HeraTUBHbIe 3aBUCUMOCTH C NMPU3HAKAMU, CBI3aHHBIMU
¢ apyrumu CII. Tak, P2K nmeeTt Tpu HeraTUBHBIE 3aBUCUMOCTH C IIPU3HAKaMU, aCCOLUMPYIOIIUMUCS C
KP, 1 onHy orpunatenbHyo Koppesiuto ¢ mpudHakom KHT. KP oTpuliatenbHO ¢BsI3aH ¢ ABYMSI TTPU3-
Hakamu 13 rpymnmbsl P2K u ¢ onnuM npusHakoM JIP. JIP B cBoto odyepeab MMEET MO OJHOM HeraTUBHON
3aBucumMocTu ¢ nmpu3Hakamu P2K u KP. Takum o0pa3oM, 31eCh BBIASISIOTCS TPU KOPPEJISILIMOHHbIE T1Ie-
SIIbl, KOTOPbIE IOCTATOYHO YETKO CTPYKTYPUPYIOT MoJie iepeHoca. [1pu 3ToM HanboJsiee yacTOTHbBIN TUTT
P sBasieTcss HaMMeHee MapKUPOBAHHBIM B TUIAHE PACCMOTPEHHBIX MEXYPOBHEBBIX COOTHOIICHUIA, a
P2K 1 KP 00pa3yior onno3uuuio.

3akinoyenne

[MonyyeHHBle TaHHBIE MO3BOJISIIOT MTO-HOBOMY B3IJITHYTh Ha XapaKTePMCTUKHU CTWISA YUTThepa U
MIPUYUHBI KPUTUKU, BEICKA3BIBABIIICICS TTOPOI B alpec rpaskIaHCKOM TUPUKI TTOSTa.

DT JaHHBIE MO3BOJIIM BCKPBITh PSII CKPBITBIX 3aBUCUMOCTEN MEXKIy NMpU3HAKaMW CUHTAKCHYe-
CKOTO TIepeHOCa, BBISIBUTD TPYMIBI B3aMOCBSI3aHHBIX TPU3HAKOB, OMPEACIUTh BEAYIIYIO TEHACHIIMIO
U clenaTh MPEeAnoNoXeHus o hakTopax, ee 00ycaoBUBLINX. TakK, KaXIblii M3 TUIOB MepeHoca CBsI3aH C
PsIIOM pa3HOYPOBHEBBIX MPU3HAKOB: MIEPEHOC pexke — C UCMOJb30BaHEM TUCTAHTHON CBEPXCUIBHOIM,
0COOEHHO aTPUOYTUBHON CMHTAKCUIECKOM CBS31; B KOHTP-PEXe aBTOP 3a1eMCTBYeT TMCTAaHTHBIC CBSA3U
CpemHe! CUIIBI, Jallle 00CTOSTEILCTBEHHYIO CBSI3b, a TAKKE CBSI3h MEXKAY YaCTSIMU COCTAaBHOTO CKasye-
MOTO ¥ BHYTPHU MPEUTOKHO-UMEHHOM TPYITILI; IJIsT 1yOJIb-peske XapaKTepHO KOHTAKTHOE PacIioIoxKe-
HHUE CMHTAaKCUYECKH CBSI3aHHBIX CJIOB.

B ctmxax, pu3BIBaOIIMX K N3MEHEHWIO BasKHEHMIINX TOCYIapCTBEHHBIX YCTAaHOBICHM, Hanboee
CUJIbHO BBIpaXkeHa TeHIEHIIMS K KOMITeHcallui. BMecTo MOBBIIIEHNS 9KCIIPECCUBHOCTH YUTThEP CMSIT-
YJaeT BBIPA3UTEIbHOCTD 9TOM PUTMUKO-CUHTAKCUUECKOM (PUTYPBI, XOTSI MOXKHO OBLITO OBl OXKMIATh, UTO B
CTHUXaX, TIPSIMO 3aTPaTruBalOIINX aKTyaJIbHBIE M OYeHb CEPhe3HBIE BOITPOCH! TIOJUTHYECKOM KU3HU CTpa-
HBI, TIO3T OyIeT YCUJIUBATh 9MOLMOHAIBHBINA 3apsia. MHTepecHO, YTO BBISIBIIEHHAST TEHICHIIUS COOT-
HOCHTCS C U3BECTHBIMM HaM YepTaMM JIMYHOCTU aBTopa. [1o 0T3pIBaM HEMOCPEICTBEHHO 3HABIIUX €r0
Joneit, YUTThep OblI cAepKaHHBIM YEJIOBEKOM C ITOMCTUHE XKeJIe3HbIM CaMOKOHTpoJieM. B Mosionocty,
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JKUBSI B OEMIHOCTU, OH TUTAHMPOBAJ XKU3Hb Ha MECS1IbI BIIEPE M CKPYITYJIE3HO CIeI0Bajl 3TOMY IIaHy, He
MpeBbIIIasl pACCUYMTAHHBIX 3apaHee pacXod0B HU Ha LIEHT [23].

JanbHerIIMM HarpaBJeHUEeM HCCIIeOBaHUSI MOXET CTaTh KakK COTMOCTaBUTENIbHbIN aHalu3 CTHU-
Jig YuTThepa B 00J7aCTM CMHTAKCUUYECKOTO IMepeHoca ¢ TBOPUYECTBOM IPYIMX aMEPUKAHCKUX MO3TOB-
POMaHTHKOB, TaK U COTTOCTABJICHUE C CUCTEMOI TTIEPEHOCOB, YCTAHOBIIEHHOM B PYCCKOM JTUTEpaType.
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AnHotamusi. CTaThsl paccMaTpUBaeT JIMHIBUCTUUECKUE UHCTPYMEHTHI IM(POBOI caMOUIEHTU(DU-
Kalliy II0JIb30BaTeleil, KOTophle TpaHcopMmupyiorcs n3 homo lingualis B homo informaticus. O0b-
€KTOM HCCJIeMOBAHUS CTAHOBITCS LIM(MPOBBIE MIATHOPMBI I MEXITUIHOCTHOTO OOIIEHUSI U CaMO-
peanu3alMy B Meauacpeae, B YaCTHOCTM Tejerpam-kaHaibl. B doxyce kaHaibl npodeccuoHanibHOR
HanpaBJIeHHOCTH, KOTOPbIe MPUHAMIEXKAT TeaTpaTbHOMY 9KCIIEPTHOMY COOOIIIECTBY U UMEIOT aBTOp-
CKUIi1 MM KOJUIEKTUBHBIN / aHOHUMHBIN XapakTep, IMyOJuKysi, B TOM YKCIIe, KPUTUYECKUE PEIICH3UM.
B kauecTBe OCHOBHBIX METOIOB ObLIM MCIIOJIb30BaHbl KOHTEKCTYaJIbHbIN aHaJNU3, MparMaTUYecKuii
aHaM3 M IUCcKypc-aHanu3. Llemabio nccaemoBaHys BBICTYIMaeT aHAIU3 MEXaHU3MOB JIMHTBUCTUYECKOM
pernpe3eHTaly 9KCIepPTHOCTH KPUTHKA KaK IU(MPOBOI TMIHOCTH, KOTOpas 00J1afaeT aHOHUMHOCTBIO,
ABTOHOMHOCTbIO, CBOOOJIHOI HaBUTalMeil B KUOEPNPOCTPAHCTBE, CYObEKTUBHOCTBIO, MHOXECTBEH-
HOCTbIO UIEHTUYHOCTU U JIMHTBOKPEATUBHOCTbIO. DKCIEPTHOCTh KPUTUKA OOYCIOBIEHA €ro KoMIle-
TEHIIMEeI U JISTUTUMHOCTBIO, (hopMUpPYIOIIMMU NpodeccruoHallbHYIO peryTanuto. O003HaYeHHas 11e/1b
TaKXXe TPeIoiaraeT pacCCMOTPEHNE TeaTpaIbHOM KPUTHUKHU C TIO3ULIMKM aKCUOJIOTMYECKOTO Pa3BUTHS
00IIIeCTBa B 1IEJIOM M TeaTpa B YaCTHOCTH. LIeHHOCTHBII MOTeHIIMA PeIIeH3UH OOYCIOBIICH peITyTalliei
npodeccroHana, KoTopasi CocOOCTBYET POCTY peMTHHTA KaHaia. [IpuHIMIMaNIbHOM 3a1a4eil TpoBo-
JIMMOTO MCCENOBaHUSI CTAJIO BBISIBIEHUE CITOCOOOB JTUHIBUCTUYECKOM caMoMaHudecTalu npodec-
CHOHAJTbHOTO KPUTHKA, B YACTHOCTU TOCPEACTBOM KpeaTMBHOIO HaMMeHOBaHMS kKaHanta. He MeHee
3HAYMMBIM SIBJISIETCS aHAJIU3 MHCTPYMEHTOB IOCTUKEHMS aTTPAKTUBHOCTH TPaHCIMpyeMoii MHopMa-
uuu. [1poBeeHHOe nccieqoBaHue MO3BOJIWIIO ClIeJaTh BHIBO O PeMyTalluM TeaTpaJTbHOTO KPUTUKA KaK
pesyJbraTe IBYCTOPOHHETO B3aUMOICUCTBUS C ayIUTOPHEH.
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Abstract. The article regards the digital self-identification tools that contribute to converting users
from homo lingualis into homo informaticus. The study considers various platforms for interpersonal
communication and self-realization in the media environment, including telegram channels. The research
focuses on professional telegram channels that belong to the theatrical expert community. They are either
an explicit way of representing administrators’ outlooks or of a collective / anonymous nature. In both
cases, they publish critical reviews along with advising on other aspects of theatrical communication. The
principal research methods include the ones of context, pragmatic and discourse analyses. The author
aims at studying the linguistic algorithms of critic’s self-representation, that contribute to positioning
themselves as an expert and a digital personality characterized by anonymity, autonomy, free navigation
in the cyberspace, subjectivity, multiple identities and linguistic creativity. The critic’s expertise is
determined by competence and legitimacy, which add to professional reputation. The framework of the
study implied that theater criticism was seen as the one contributing to forming an axiological vector
of societal development in general as well as the one that concerns theater in particular. The value
potential of the review is largely due to the reputation of a professional, which enhances the growth of the
channel’s rating. The principal objective of the research was to determine the various forms of professional
critic’s self-manifestation. One of them is the following: through the creative name of the channel as an
instrument of effective reputation management. What was of equal importance is the study of linguistic
patterns for broadcasting information attractiveness. The researcher comes to the conclusion of theatre
critic’s reputation being the result of two-way interaction with the audience.

Keywords: theatre discourse; blog; critic; linguistic creativity; attractiveness.

Citation: Borbotko L.A., Theatre Telegram channel as a digital tool for creating critic’s digital identity,
Terra Linguistica, 15 (4) (2024) 19—33. DOI: 10.18721/JHSS.15402

Baenenue: moctaHoBKa HpOﬁJleMbI N METOJbl UCCJICA0OBAHUA

CoBpeMeHHBIE peajJnuy CTaJld CUMBOJIAMU TTPUHIUITUATbHBIX M3MEHEHW HayYHBIX MapagurM, B TOM
YyCcJle MHTEPIPETUPYIOIINX COAEPKAHME U PA3BUTHE PA3IMUHBIX ACITEKTOB XYIOXKECTBEHHOM KYJIBTY-
pol. TeaTp He cTam UCKIIIOUeHUEM B 3ToH cutyanmmid. C MOMEHTa CBOETO 3apOKICHUS OH SIBJISIETCS OT-
paxkeHueM JeiCTBUTEIbHOCTY, BOIUIOIIAS €€ Ha ClieHe, OTBevas 3a TpaHc(ep 3HaHUIl ¥ BOTUIOIIEHUE
HAIMOHAJILHOIO KYJIbTypHOro Komaa. CieqoBaTeslbHO, COLMOKYJIBTYPHBIA KOHTEKCT M TTPOUCXOISIIINE
OOIIIeCTBEHHBIE CIBUTY HE MOIJIM HE SIBUThCSI JOMMHAHTOM, U3MEHUBIIIEH TeaTpaabHOE ITPOCTPAHCTBO
[1, 2]. OTMeTHM, YTO €ro CIpaBeIIMBO TPAKTOBATh, KAK TMHAMWUYECKUI KOHCTPYKT, BOSHUKAIOIIHI «B
pe3yJibTaTe OCBOEHMS, IIPEOOPA30BAHUST YEJIOBEKOM JAEMCTBUTETLHOCTH M CAMOTO Ce0sT TIPU TTOMOIIU
(peHOMEHOB ¥ MHCTUTYTOB TeaTpaJabHOM KYJIbTYphl» |3, ¢. 59]. JIpyrumMu ciioBamMu, TeaTp He OTpaHUYECH
(by3UYECKMMU rpaHULIAMU CLIEHBI U 3PUTEIBHOIO 3ajla, HO CTAHOBUTCSI KPOCC-TIPOCTPAHCTBEHHBIM U
KPOCC-TEMITOPAJIbHBIM siBIeHHEM. [lociieqHee BO MHOTOM OOBSICHSETCST LU(PPOBU3ALIMEN UCKYCCTBA,
MeauaTu3alueil 1 o0IIMM TEXHOJIOTUUECKUM MPOTPECCOM, TTO3BOJIUBIINM TeaTpy BBIMTU B KUOGEPITPO-
CTPaHCTBO.

Lndposuzains, 3aTpoHyBIIas BCe Cephl YeTOBEYECKOM AEATETLHOCTH, CO3IAET HOBBIE CMBICIIBI, YTO
I03BOJIIET TOBOPUTH O (DOPMUPOBAHUM «OCOOOTO TUIIA MBILLIEHUs» [4, c. 82], cTaBIIEro pe3yabTraToM
M3MEHEHHOTO JIMYHOTO U KOJIJIEKTUBHOTO 0ECCO3HATEILHOTO, M O TIOSIBJIEHUM HOBOTO THITA TMYHOCTH —
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homo informaticus |5]. LindpoBoii TUIT TMUHOCTA CAMOCTOSITEJIbHO CO31aeT COOCTBEHHYIO PealbHOCTh B
(POBOM K€ KOHTEKCTE, JOOMBAsICh CAMOMIEHTU(MUKALIK, B TOM YKCJIE B COLMAILHBIX ceTsX [6, ¢. 32].

B dokyce paboThl — akTyalibHbII BOMPOC UACHTU(UKALMU U CAaMOITO3ULIMOHUPOBAHUST LIMDPOBOI
JIMYHOCTHU, KOTOpasi TOHUMAETCsl KaK «OCOObIM TUIT TIMYHOCTU, OOYCIOBJIIEHHbIN CUTYyalleil MHTePHET-
001IeHUSI, BJAUSIONIEeH Ha U3BMEHEHUEe YPOBHEN CTPYKTYpPhI IMUHOCTU» [7, c. 88]. ITpu aTOM K1MOEepIpo-
CTPaHCTBO CO3Ja€eT TOT OCOOBIE KOMMYHUKATUBHBIN KOHTEKCT, KOTOPbI MO3BOJSIET UHAWBUILY TTPO-
SIBJISITH Ce0s1 B KauecTBe LM(POBOI TUUYHOCTU, UHKOPHOPUPYS «MH(GOPMALIMOHHBIE TEXHOJOTUU IS
¢opMupoBaHuUs COOCTBEHHOM MASHTUYHOCTUA B MEAUAIIPOCTPAHCTBE» [8, ¢. 235] 1 y4yacTBysd B MeX-
JIMYHOCTHOM M MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKALIMU B LIU(POBOI cpejie.

IIpoGnemMoii, TpeOyrolIel pelieHusl, IBASIeTCSl aHAIM3 NHCTPYMEHTOB MO3MIIMOHMPOBAHUS U MPO-
JIBUZKEHUS B LIM(PPOBOM KOHTEKCTE, 00YCIIOBIICHHBIX XapaKTEePOJIOTMISCKUMI MPU3HAKaMU HU(PPOBOIA
JIMYHOCTH: CBOOOIHBIN JOCTYIT K HM(DPOBOMY MPOCTPAHCTBY, HABUTALIUS B KUOEPITPOCTPAHCTBE C LEJIbIO
camoBbIpaxeHusi. ClieCTBUEM CBOOOAHOIO IOCTYIA SBISIETCSI aBTOHOMHOCTh 1 aHOHUMHOCTb ITPOSIB-
JICHUI U@ pPOBOI IMYHOCTU, KOTOPHIE BOILIOIIEHBI B BO3MOXHOCTU KOHCTPYUPOBAHUSI MHOXKECTBEH-
HOM MAEHTUYHOCTH, @ TAKXKE OTKPBITOTO BhIpaXKeHUsI CYyObeKTUBHOCTU. MHOXeCTBEHHAsI UAEHTUYHOCTh
00YCJIOBJIEHA MO3aUYHOCTBIO COBPEMEHHOM KYJIBTYPHI, «CIIOKEHHOM M3 MHOXKECTBA COMPUKACAIOIINXCS
(G parMeHTOB», UTO SIBIISICTCS UTOTOM «€XeIHEBHO BO3[CHCTBYIOIIETO HA HAC HEITPEPLIBHOTO, OOMIBLHO-
ro 1 6ecropsiIOUHOro MOTOKa CAyYallHBbIX CBEIEHUIM», repenaBaeMblX yepe3 MelruakaHallbl KOMMYHU-
Kauuu [9, c. 44]. 3HaUMMOi1 XapaKTepUCTUKONW LM(POBOI JIMYHOCTH, OTHOBPEMEHHO BBICTYIIAIOLIEH
MHCTPYMEHTOM CAMOIPOJIBUKEHMUSI, SIBIISICTCSI SI3bIKOBAsI KPEaTUBHOCTH, 0OPa3HOCTh, IMO3BOJISIOLIAS
JIOCTUYD OOJIbIIIEH BbIPa3UTEIbHOCTU TPAHCIUPYEMOTO COOOIIIEHUS U, COOTBETCTBEHHO, €r0 aTTPaKTHUB-
HOCTH, a TaK:Ke€ KOHCTPYMPOBAHUSI CMbBICJIOB, UX CTPYKTYpUPOBaHHOCTU. PaccMOTpeHHUIO aropuTMOB
dopMUpOBaHNS TUHTBOKPEATUBHOTO MMOTEHIIMAIA MHCTPYMEHTOB CAMONIPOABIKEHUST TU(PPOBOIA JTNU-
HOCTM TMOCBSIIIIEHA HACTOSIIIIAsl CTaThs.

OpaHoit u3 objacTeil pean3alliy KpeaTMBHOIO MOTeHLIMAaNa UU(PPOBOIl TUYHOCTU BHICTYIAeT -
poBasi MeaMacpea BUPTYaIbHOTO MEXJIMYHOCTHOTO OOIIEHMSI, CTABIIAsl MHCTPYMEHTOM COLIMAIBHOTO
BO3IEICTBUS OJaromapst ONepaTUBHOCTY M MEPCOHAIM3ANUM npeacTaBiasieMoil nagopmaunu [10]. Te-
JierpaM-KaHaJl KaK COCTaBJIsIIOIIasi MeAMaKOMMYHUKALIMK MPeIrnoJiaracT MCIojib30BaHe MeInaleKTa
— «i3bIKa B popmare meaua» [11, c. 235], oOycioBieHHOro (OyHKIMOHMPOBAaHUEM B MEIUIHOM cdepe
U BOCTPEOOBAaHHOCTBIO B PA3IMYHBIX COLMAIbHBIX MpakThKax. OTMETUM, YTO TejerpaM-KaHall Kak co-
LIMajbHasi KOMMYHMKATUBHAS TTPAKTHKA OTBEYAET 3aladyaM OTpeIeJIeHHOIO CerMeHTa HU(pPOBOro U Me-
JIMATIPOCTPAHCTBA, OMHOBPEMEHHO (PYHKIIMOHUPYS Ha MepeceueHNH TUCKYPCOB U AUCLIUIUINH («HeKast
BUpPTYyaJIbHasI peaJIbHOCTh, KOTOpasi Hallajia Ha Bce 0e3 pa3oopy ,,mHCTUTYIuun “» [12, ¢. 200]). HacTosee
KCClIeIOBaHME HALIeJIeHO Ha pacCMOTpPEeHHUE TeJlerpaM-KaHaaoB MpogeCCUOHAIbHOI HAaIlpaBIeHHOCTH,
MIpUHAIJIEXKAIIUX TIPeAMETHOM obnacTu meamp. [1poBoAMMBII aHaIN3 TTyOIMKALIMIA TeaTpaIbHBIX TeJle-
rpaM-KaHajoB MO3BOJISIET BBISIBUTh MEXaHMU3MBbI UX MPOABMKEHUSI B MEIMAIIPOCTPAHCTBE, B TOM UUCTIe
JIMHTBUCTUYECKKE MHCTPYMEHThI CAMOUAEHTU(DUKAIIMYA U MO3UIIMOHUPOBAHUS aBTOpa / aBTOPOB, Ha-
LIeJICHHbIC Ha MPUBJICUEHNE U yaePXKaHKE JIOSTIBHOM ayIUTOPUMN.

OCHOBHBIMU MCCEI0BATEILCKUMU METOAAMM CTajli KOHTEKCTyaJbHbI aHalu3, MparMaTuye-
CKMI aHaIW3 U AUCKypc-aHanu3. KoHTeKcTyanbHbIN aHAIU3 B MPUIOXKEHUU K SMIUPUISCKOMY Ma-
Tepyuajly MO3BOJSIET BBISIBUTH KOHTEKCTyalbHbIE 3HAUCHMSI, OOHapyKUBaoIIe ceOs MOCpeaCcCTBOM
JIMHTBUCTUYECKMUX U MAapaJTMHTBUCTUUECKMX 3HAKOB U SIBJISIIOIIMECS] TIPUMEPOM, HEOOXOIMMBIM OCHO-
BaHUEM JIJIsS1 MHTepIIpeTaluu NepeaaBaeMoro cooduieHust. [IparMmaTuyeckuii MeTo, B CBOIO ouepelib,
IMO3BOJISIET IPOCIEAUTD B3aMMOCBS3b MEXIy TEKCTOM Y KOMMYHUKATUBHBIM ITOBEICHUEM aJlpecaHTa,
KOMMYHUKATHBHONM cuTyallMeid U peakuuei aapecara. HakoHel, aucKypc-aHaiu3 MmpeacTaBisieTcs
HauboJjiee 3(P(PeKTUBHBIM UCCIIEI0BATEIbCKUM WHCTPYMEHTOM JAEKOAUPOBAHUS W UHTEpIIpeTaluu
MH(GOPMALIMOHHOTO COOOIIEHUST, YTO MO3BOJISIET aBTOPY CHPOTHO3MPOBATh MOCICAYIOIIYIO PEAKIIIO
ayJIUTOPUHU.
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Teatp siBISIETCS] pUTYaTM30BAaHHBIM U KAHOHU3UPOBAHHBIM MHCTUTYTOM KYJIBTYPhI, TPEOYIOIIMM Ha-
JIMYYSI KOHKPETHBIX COCTaBJISIONINX [T COOCTBEHHOTO BOTUIOIIEHUST, B YaCTHOCTH 3pUTEINeit, 6e3 mpu-
CYTCTBUSI KOTOPBIX (B TOM WJIM MHOM KauyecTBe) TeaTpajbHOe AeliCTBUE TePSIeT CBOIO CYIIHOCTh. B TO Xe
BpeMs TeaTp obJanaeT r’MnepTeKCTyalbHbIM XapakKTepoM, Oyayur MpeAcTaBIeHHbIM B pa3IMYHbIX JUC-
KYPCUBHBIX (hopMaTax KaK B BUPTyaJTbHOM, TaK M B peaJbHOM IPOCTpaHCTBE. B KOHTeKCTE 1T poBOit
KOMMYHMKAIIMU aKTyaJbHbIM SIBJISIETCSI UCTIOIb30BAaHUE PA3IUYHbBIX IUIATGOPM i1 MEXJIMYHOCTHOTO
00l1lIeHUsT ¥ Mearapeanu3alu, B TOM YKC/e TeJerpaM-KaHaloB.

Tenerpam-kaHan mpodeccuoHaIbHON HANPaBIeHHOCTH, B YaCTHOCTU MpPWHAIEXKAIIU TeaTpab-
HOMY 3KCITepTHOMY COODILIECTBY, XapaKTepu3yeTcsl TaKUMU (haKTopamMu Kak:

— CHUHKPETUYHOCTb / CHHTEeTUYHOCTb (DOPM MpeacTaBieHUs UHOOPMaLIMU, MOJUKOAOBOCTh (HAIM-
Y1e TeKCTOB, KOTOPbIE COMPOBOXKIAIOTCS MYJIBTUMEANMHBIMU MaTepuanaMu (poTo, BUIEO0));

— KJIMMOBOCTh (KPaTKOCTh M JAKOHUYHOCTH TejierpaHOro Tekcra, aIpecoBaHHOTO KOHKPETHOMY
WHIUBULY);

— IWAaJOTMYHOCTD (BO3MOXHOCTDH OCTABISATh KOMMEHTApUU U KOHTAKTHPOBATh C aBTOPOM CO00-
LIEeHUS);

— HHTEPAaKTUBHOCTb U CHUMYJBTAaHHOCTb (CTpeMJIEHHE KO B3aUMOMACUCTBUIO C ayqUTOpUEii, B TOM
YKCJIE B PEXMME OHJIAIH);

— TUIEPTEeKCTYaTbHOCTh (HEJIMHEHHOCTD Tiepeauu U BOCIIPUSITUS MH(DOPMAIIMOHHOTO COOOIIEHMUS).

Tenerpam-KaHas NMpeacTaBsieT cOO0N CMHEPTETUYECKYIO COLIMOKYJIBTYPHYIO CUCTEMY, HUHTEIPUPO-
BaHHYIO B COIIMATLHYIO PEaTbHOCTh M Pearupylonlyo Ha U3MEHEHUsI OKPYXKaloIleit TeCTBUTEIBHOCTH
IMOCPEACTBOM COOCTBEHHBIX M3MeHeHMt [ 13].

DeMeHTbl CTPYKTYpPhI KaHasa, o0j1anast 0003HaYeHHBIMU PeJIeBAaHTHBIMU CBOMCTBAMU, BBIMIOJHSIOT
(YHKIMIO caMOUACHTU(UKALIMA U CaMOTIpe3eHTallMK aBTopa IyOJInKyeMbIX TeKCTOB [10].

B dokyce mpoBoauMoro mcciieqoBaHusl TejaerpaM-KaHaibl, OTHOCSIIMECS] K 00J1aCTU TeaTpajibHOTO
JCKypca, KOTOpbIe MMEIOT KaK MHAUBUIYaTbHbIA (0003HAYEH aBTOP KaHaja), TaK U KOJJIEKTUBHBIIN Xa-
paxTep (KaHaJj XKypHaJja, caiiTa, pegakuuu). B Hux myoaukyeTcs nHpopMalus O MPOIISAIINX COOBITUSIX
WJIM IPEMbEPHbBIX MOKa3ax CIEKTaKIe B pa3IuuHbIX (hopMax: B BUJe 0030pOB, aHOHCOB, KPUTUUECKUX
peueH3uii. [TpuMepamuy monoOGHbBIX KAHAJIOB SIBJISIIOTCSL:

— aBtropckue (Teampanvnas Bewanka, Teamposudenue, Mam, s 6 meampe, KynomKeapmupa XJIAM,
Ymo 5 6uden, Mama, kakas dpama, Ckaszka o noné u mexauukxe, 00 ucKyccmee u npouux decax, Xouy noiimu,
Mauwa naoxoeo ne nocogemyem, KyavmypHolii KoHcbepac, Xaanoy, Cmanucarasckuii!, becnapmepnas, U Oy-
mepopod c uxpoii, Ilpocexko 6 anmpaxme, Teampanvusie 6ecmu c noaeii, Teampuk);

— KOJIJIEKTUBHbBIE / UHAMBUAYabHbIE U aHOHUMHBIE (3akyaucka, Teampan, Teamps, Teampanvhbiil
acypuan, Teamp u axademus, eocnumanue exyca, Tpu cecmpot, I[lemepOypeckuii meampanbHulil HCypHAA,
Cospemennuiit Teamp, Ilpo Teamp Meoua, Heemunkyasom, bEC KVYJIBTYPhI, IIpoTeamp Teatr. Pro) n np.

OTMeTuM, 4TO TeaTpajibHasi KpUTHKA (TeaKpUTHMKa — TePMUH, TIOSIBUBIIMICS B Havane XX B. [14])
KaK COLMOKYIBTYPHbII (DeHOMEH, KOTOPBIi B HACTOSIIIEE BPeMsI IEPEXKUBAET CYLIIIHOCTHBIE CIBUTH, U3-
HavyaJ bHO TIPMHAIIEKATa Pa3IMIHBIM cepaM YeTOBeUeCKOi NesITeTbHOCTY: KiaccuiecKasi JJUTepaTy-
pa, B paMKax KOTOPOUl KPUTHUYECKUE CTaTbU OBLIM MPU3BaHbI «ITpOIaraHIupoBaTh TYMAaHUCTUYECKUE
upeansl» [15, ¢. 32], myonmuucTuka, XypHaJMCcTUKa, Macc-Meaua. M3HavyajibHO TeaKpUTUKA JOJDKHA
ObL1a OBITH HalleJeHA Ha IIPeloCTaBlieHHe OOBEKTMBHOM OLIEHKW TOMY WJIM MHOMY COOBITHIO, ObLIa
MpU3BaHa aHATUTUYECKU OCMBICIUTD BhIPaXKEHHOE SI3bIKOM XYJIOKECTBEHHOM o0pa3HocTu. bosee Toro,
KPUTUYECKOE OCMBICIEHUE YBUACHHOTO Ha CLieHe, podeccuoHanbHas pedaeKcus O3BOJISIOT BICTPa-
MBaTh HEKME BEKTOPBI, HAXOAUTH OPUEHTUPBI IS JATBHEHIIETO MepCIIeKTUBHOTO Pa3BUTHS O0IIIECTBA B
11eJIOM 1 TeaTpa B yacTHocTU. CiienoBaTesibHO, KpUTHUKA TPaHCIUPYET MpecTaBlIeHNsT 00 3CTETUYECKOM
HopMe, HGOPMUPYST KOHUEIIIUIO IIEHHOCTHBIX CMBICJIOB, MEPEX0/isi OT COLMATbHON K XYA0KECTBEHHOM
peanbHOCTH [15, C. 34].
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®opmrpoBaHUE IEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB BO3MOXKHO O1arogapsi pernyTaiuyi KpUTUKa U aTTPaKTUB-
HOCTHU ITyOJIMKyeMoro Matepuraia. [1pu aToM yMeHre TpUBJIeKaTh BHUMaHKUE ayTIUTOPUN M CPEICTBA 0~
CTVDKEHUS aTTPAKTUBHOCTH SIBIISIIOTCSI OCHOBOM CTAaHOBJICHUS PEITyTallii aBTOPa KPUTUIECKHMX CTATEH.
B nepBylo ouepenb KpeaTMBHBIN MOTEHIIMAI HAMMEHOBAaHMS KaHajla UTpaeT 3HAUUMYIO POJib, OyayYu
OIHOBPEMEHHO «CPEJACTBOM caMOMaHU(eCcTalluM KaHaJla I YCTAHOBJIGHUST KOHTaKTa C TTOJIh30BaTe-
JIIMH, a C IPYroil CTOPOHBI — CPEACTBOM €ro JIOKALMK CpeIr MUKPOOIOTOB MecceHkepa» [16, c. 45].
Db dekTUBHAs caMoIpe3eHTalrs CIIOCOOCTBYET YBEIMYSHUIO KOJMYEeCTBA YMTaTeIell KaHaaa, 4yTo, B
CBOIO OoYepenb, 00YCIaBIMBAET €r0 MOMYISIPHOCTh M aBTOPUTET aBTOpa. B 4acTHOCTH, MPOCBETUTETb-
cKkuit KaHall o Teatpe Teampanvuas Bewanxa (https://t.me/teatralnayaveshalka), coznateiem u anMUHU-
cTpatopoM KoToporo siBisieTcst counosor I Humumsuim, nMeet 0osee 27 000 moanucynkos. JlaHHbII
TToKa3aTesIb 3HAUUTETbHO TTPEBOCXOIUT KOJTUIECTBO JOSUTBHOM ayIUTOPUH Y IPYTUX KaHAJIOB CMEXKHOM
TemMaTuku (cM., Haripumep, Tpu cecmpur — 13 900 noanucuukon, Teamposudenue — 2 500). KaHan siB-
JISIETCSI aBTOPCKUM, MH(MOPMaALIMOHHBIE 0JI0KU (AaHOHCHI IPeMbep, 0030pbI CIEKTaKJIei, 3HAKOBbBIX CO-
OBITHIT TeaTpabHON XM3HU) YePEAYIOTCS ¢ COOCTBEHHBIMM KOMMEHTApHUSIMM aBTOpPAa, UCTOPUSIMU U3
sku3HA. [1om00HBIN TTOAX0 CITOCOOCTBYET MPOABMKEHUIO KaHaJIa, YTO TTOTYEPKUBACTCS aBTOPOM, CTpe-
MSILIMMCSI TO0JIaroJapyuTh ayIUTOPUIO 3a JIOSTIBHOCTL: «f pall, 4To TeaTp MHTEpeCeH Bce 0OJIblIeMYy KO-
JIMYecTBY Moaeit. <...> ...MMEHHO BHI co3faeTe TeaTpajibHYIO BelllaJIKy BMecTe co MHoi!» (https://t.me/
teatralnayaveshalka/4408).

DOyHKIIMI0 caMOMaHU (B ECTALIMU BBITIOJHSIOT, B TOM YK CJIe, TapaTeKCTOBbIE 2JIEMEHThI TeJIerpaM-JieH-
THI, a UMEHHO Ha3BaHME KaHaJla U CJIoTaH, KOTOPHIA OMMCHIBAET IIPUHITUIT PaOOTHI M TIPEICTABIISACT aB-
Topa. B HEKOTOpBIX ciyJasx Ha3BaHWE BBICTYNAECT TUIEPTEKCTOM, COCIMHSIONINM KaHaJI C IPYTUMU
1IM(GPOBLIMHU MPOAYKTAMU TOT'O Xe aBTopa / KomnaHuu. Kak HauMeHoBaHMe KaHaJsla, TaK U ero cjioraH
CITyXaT OTPaxkeHUIO OCOOBIX KOMMYHUKATUBHBIX POJIEH YIaCTHUKOB «MEIUITHO OTTOCPEIOBAHHON KOM-
MYHUKaAIMHU, cOPMHUPOBABIIECICS B HOBBIX TEXHOJIOTMIECKHX YCIOBUSIX» |16, c. 45]. OcTaHOBUMCS Ha
KOHKPETHBIX MPUMeEpax.

Cpenu Ha3BaHMIT TelerpaM-KaHaIOB, KOTOPBIE TTOCBSIIEHBI TeaTpy 1 TeaTpaIbHON KPUTUKE, TIPUCYT-
CTBYIOT HAMMEHOBaHUsI MevaTHbIX uznanuii (Teampan, Teampanwvuoiii scypuan, Teamps), 4TO CBUAETEIb-
CTBYET O KOHBEPTEHTHOCTU B HAMMEHOBAHMHU 2JIEMEHTOB OTHOTO U TOTO e OpeHJa, a TakKe 0 KOppessi-
LIMH CTIOCOOO0B TIPEACTaBIeHN MH(MOPMAITUI, B YaCTHOCTH B TTEYaTHOM BUJE U Ha OHJIAMH-TIIaT(OpMaXx.
OTCyTCTBYE TOMOJHUTEIBHOM KPeaTMBHOCTY B Ha3BaHWM KOMIICHCUPYETCS 3a CYeT y3HaBaHUS OpeHIa
ayIMTOpyYeli, JOBEpUsl U TTPUBEPKEHHOCTH OIpeaeieHHOM cTuincTuke. CiaoraHbl, penpe3eHTUpyIolne
COOCTBEHHYI0O KOMMYHMKATUBHYIO OLIEHKY ITyOJIMKYyeMOMY KOHTEHTY, TaKXe CBUACTEILCTBYIOT 00 00be-
JNMHEHUU UH(OPMaIIMOHHBIX KaHaJI0B, Hanpumep, Oguuyuanbhblii meseepam-Kaunan ycypHasa «leampan».
ITogoGHBIM 00pa3oM peaanu3yeTcsl, B TOM YKMcJie, U perjlaMeHTUpyoiast GyHKIMs, KOTopasi CBSI3bIBAeT 1Ba
MeIVaNCTOYHUKA 1 TIOATBEPXKIAeT MX HaIeKHOCTh, aBTOPUTETHOCTD U YPOBEHD BIIMSTHUS.

B cBoto ouepenb, cioraH Tejerpam-KaHana Teamps (https://t.me/oteatre) mpencrasjieH B BUae Kpat-
KoM (ppas3bl, KOTOpasi Takxke HalleJeHa Ha caMoMaHudecTaluio, peau30BaHHYIO 3a CUET OLIEHKU, BbIpa-
JKaeMOM TTOCPEICTBOM MCITOJI30BAaHMS OTIPEACIUTEILHOTO MeCTOUMEeHUS: Bee o meampe 6 Poccuu u mu-
pe. Kanan nydaukyet uHbopMaiirmo 000 Bcex acrekTax TeaTpajbHOro MpoCcTpaHCTBa, BKII0Uasi aHOHChI
MpeMbep U KpUTUUYECKHE CTaTbu. JIMCKYypCHMBHAS MHTEPIIPETALMsI OCHOBBIBAETCSl HA 3HAHUU TOTO, YTO
CJIOTaH SIBJISIETCS 3arjlaBHBIM UL KypHaiia «Teatp», uzgaBaemoro ¢ 1937 1. 2KypHau mpolien IpoBepKy
BpeMEHEM M MMEET PEeIyTalnio OTHOTO M3 CAMBIX 3HAKOBBIX M aBTOPUTETHBIX M3IAHWI, TTHIIYIINX O
TeaTpe, B TOM UMc/ie B KpUTHYecKoM IiaHe. [Ipu aToM ciiorad Takxke ConepKuT MeTagaHHbIe, KOTOphIe
TTO3BOJISTIOT TMTO3HAKOMUTLCS ¢ M3MAaHMEM, TIepeins Ha Apyrue mrudpoBbie TIaT(GOPMBI, 9YTO TOBOPUT O
MacIITabHOM U TUTAHOMEPHOU peTaKIIMOHHOM TTOTUTUKE, 3HAYNMOCTH KypHaIa.

I[ToMuMO HaUMEHOBaHU, PETIPE3EHTUPYIOIINX HEMOCPEACTBEHHYIO MPUHAIEXKHOCTD K Pa3IMYHBIM
KaHajaM MHOOpMAIINU, Cpear TTPUMEPOB TeJlerpaM-KaHaJIoB, OCBEIIAIONINX COOBITUS B paMKax Tea-
TPaAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA, €CTh Ha3BaHUS, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT IMPUHIIAIIAM JITHTBOKPEATUBHOCTH
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JUTST TOCTMKEHMS MaKCUMAaJIbHOM aTTPaKTUBHOCTU. B yacTHOCTH, Ha cI0BOOOpa3oBaTeIbHOM YPOBHE
KPEaTUBHOCTD MPOSTBIISICTCS:

— B (hOPMHUPOBAHMM ABTOPCKUX HEOJIOTU3MOB ITOCPEACTBOM akpoHuMu3auuu (1, 5), cpamenus (1, 2,
4,5), cokpamenus (1, 4), apduxcanuum (3, 4, 5).

(1) KyavmKeapmupa XJIAM (https://t.me/kultkvartiraXLAM) — HeonorusM odpa3oBaH MyTeM KOM-
Mpeccuu OT aTTpUOYTUBHOTO CJIOBOCOUYETAHUSI KYAbmypHas keapmupa. B Ha3BaHUM NPUCYTCTBYET UH(pe-
peHLIMS — KyJIbTYpHasl KBapTHUpa MpeacTaBisieT cO00i MECTO IS MPOBEACHMS KYJIBTYPHbBIX MEPOTIPUSTHUIA,
TIPUBJICKAIOIINX TIPEACTaBUTENICH KyIbTypHOTO coobIIecTBa. JlekompoBaHue HAMMEHOBAHUS TaKKe Tpe-
OyeT SHLMKIIONEeANIECKIX 3HAHWI — Ha3BaHUe SIBJISIETCS pepeHOM K KYJIBTYPHO-apTUCTHUECKOMY KITy0Yy,
KOTOPBIH CyILIECTBOBAJ B Hauajie XX B. U O0bEAUHSLI XyTOXKHUKOB, JIUTEPATOPOB, APTUCTOB, My3bIKAHTOB,
YTO CO37aJI0 TIOYUBY Il MOsiBJIeHUST akpoHuMma X/IAM B Ha3BaHUM. [Ipr 9TOM MMEHHO MCMOJIb30BaHUE
aKpoOHMMa Kak TaparpaeMHOro 3jJeMeHTa B Ha3BaHUM COOOIIECTBA MO3BOJISIET HE COOTHOCUTh €ro C
JIEKCEMOM, UMelolIell OTpULIaTeIbHYI0 KOHHOTALIMIO (XJIaM KaK CKOIJIEHWE HEHYXKHBIX Belleil, Myco-
pa). OTMETHM TaKXKe POJIb KBAPTUPHI KAK IMAPATOINN — «[IparMaTU4eCKN U COLMOKYIBTYPHO 3HAYMMOTO
KOMMYHHUKATUBHOTO TTPOCTpaHCTBa» [17, p. 28], OTKPBITOrO JUISI CAaMOBBIPasKEHUST U CYIIECTBYIOIIETO
B «MHTETpalLMU C TBOpUYECKUM Ipoleccom» [18, c. 110]. HeGonbiioe momMeleHue (KkBaptupa) obdama-
€T 0COOBIM TpeIHa3HAYeHUEM — CIIYKUT MECTOM «aKTMBHOTO U IJIOJZOTBOPHOTO OOMEHa 3HAHUSIMU,
MeCTOM KOMMYHUKAIIUH», KOTOPOE OOBEIUHSIET «IydIlre YMBI 31Toxu» [19 ¢. 95—96] — TBopUecKyIo 1
WHTEIEKTYaIbHYI0 MHTEJUIUTEHIINIO, TPO(ECCHOHATBHO BAAACIONIYI0 KHXKHBIM, MY3bIKaTbHBIM, UC-
KYCCTBOBEeIUECKMM 3HaHWEM. KaMepHOCTb M KOM(DOPTHOCTD OOIIEHNMST BBICTYITAIOIINX MPEACTaBUTEICH
KYJIBTYPBI M ayIUTOPUU, aKIIEHTUPOBAaHHAsI B HA3BaHWH COOOIIECTBA, CITOCOOCTBYET €TO MOIYJISIPHOCTH
U1 BOCTPEOOBAHHOCTHU Y 3pUTEJICH.

(2) Teamposudenue (https://t.me/teatrovidenie) — c10XXHOE CIIOBO 00pa30BaHO ITyTEM CpallleHUS OC-
HOB meamp W eudeHue. KaHajn HalleJieH Ha MpeacTaBieHre COOCTBEHHOIO MHEHMS TeaTpaibHbIM KpU-
tukoM I1. PyaHeBbIM, 4TO 0603HAYEHO B OMMMCAHUM KaHala U BbIPAXKeHO Yyepe3 CEMaHTUKY OCHOBBI 81~
deHue, a TAKKE C TIOMOIIIBIO M300pakeHNST — aBaTapa KaHajla KaK perpe3eHTaHTa eTo IMMOJTUKOTIOBOCTH.

(3) 3akyaucka (https://t.me/zakuliska) — Ha3BaHue KaHaa 0Opa3oBaHO TMyTeM addukcalum ot cy-
LIECTBUTEBHOTO 3aKyaucbe TIOCPEACTBOM cydhduKkca -x-, KOTOPbIii MMeeT NMMUHYTUBHOE 3HAYeHUE,
OITHAKO B TAHHOM KOHTEKCTe MapKUPYeT CTUIMCTUIECKI 000CHOBAaHHOE CHIKEHME CTIIIS. B onmcanum
KaHaJjla MIPUCYTCTBYET yKa3aHMe Ha MpeAMETHYIO cdepy, K KOTOPOi MpUHAMJICXKUT KaHall. Pa3merneH-
HBII TaM 3Ke CJIOraH MPU3bIBaeT ayIUTOPUIO Y3HATH O COOBITUSIX, TPOUCXOASIINX UMEHHO 3a KyJIucaMu
TeaTpa: 3anomHume, ce CAy4aemcs 6Hympu meampa, 3a kyaucamu. IllommuMo o603HaUeHUST GU3MIECKOTO
MPOCTPaHCTBA 3a TeaTpaJIbHOM CIIEHOM, cJloraH nMeeT MeTadopruueckoe 3HaUeHUE TTPUTITaTe/IbHOCTH,
o0o3Hayarollee HeuTo TailHOe, CKPBhITOe, CBUIETEIEM Yero CTAaHOBUTCSI YMTaTe b KaHalla. MeTtadopa B
Ha3BaHUU ITOCTPOEHA 3a CUET IepeHeCeHMS aCCOIMAINIA — CTPEMSICh CO3IaTh MHTPUTY BOKPYT OCBela-
€MBIX COOBITHI, KaHaJ IIprobpeTaeT hopMaT 3aMOYHOM CKBAaXKMHBI, Yepe3 KOTOPYIO ayIUTOPUST CKPBITO
HaOJII0AaeT 3a MPOUCXOISIIUM.

(4) Hesmunxyavm (https://t.me/nevminkult) — Ha3BaHMe 00pa30BAaHO IyTEM CPAILEHMS IBYX 3JIc-
MEHTOB B CJIOBOCOUYETAHUM MUHUCTEPCTBO KYJIBTYPhI C TOCAEAYIOIINM cokpaleHueM (Murnkyavm). To-
JOOHBIM 00pa30M aBTOPBI KaHajla yKa3blBalOT Ha TEMATUUYECKYIO MPUHAIIEKHOCTh U CHELUMUKY TpaHC-
JINPYeMOT0o KOHTEHTA, CBSI3aHHOTO C COOBITUSIMM KyJIBTYpHOU Xu3HM. [locienHee moarBepKaaeTcs Clio-
raHoOM B olnuMcaHuM KaHaia — uurtatoit A.B. JlyHauapckoro «Kynbsrypa JomkHa mpruHamIeskaTb Maccam».
OtMmeTuM MHGEPEHIIUIO: IIUTaTa MePBOro HapoOIHOTO KOMKCCcapa MPOCBEIeHMSI, He MPUEMITIONIETO JKe-
CTOKOCTDH PEBOJIIOLINHM, YKa3bIBaeT HAa AUMAKTHMUECKYIO HAITIPaBICHHOCTh KaHaIa, CTPEMSIIIIETOCs TOHECTH
MOCHLT O HEOOXOIMMOCTH 0Opa30BaHUsI U KYJIETYPHOTO pa3BUTHSI 0011IecTBa. TeM He MeHee MpucTaBKa He,
MMelolasi OTpUliaTeIbHOE 3HaUeHre U (hOPMUPYIOLast HEOJIOTM3M, MO3BOJISIET MOAYEPKHYTh aBTOP-
CKUi1 XapakTep JaHHOTO KaHaja, OTTPAaHWYUTH MPOM3BOAMMBIM KOHTEHT OT TPAHCIUPYEMOTO HETO-
CPEeICTBEHHO ODUIIMATBLHBIM KaHaJIOM TOCYAapCTBEHHOM MHCTUTYIIMN — MUHUCTEPCTBOM KYJIBTYPhI
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P® (https://t.me/mincultrussia). bonee Toro, Mmopdosiornyeckass u 3ByKopasi (popma 00pa30BaHHOTO
HEOJIOrM3Ma JEMOHCTPUPYET UMILTMILIUTHYIO CBSI3b C JIEKCUUCCKON eAUHULICH HegMmeHsaeMblil, YTO SIBIISI-
eTCST TIPOSIBJICHHEM CaMOWPOHUM aBTOPOB M MOTYEPKUBACT He OPUIIMAIBHBIN XapakTep KOHTEHTa, HO
COOCTBEHHBbI B3IJISI MOJIEPATOPOB.

(5) IlIpoTeamp Teatr.Pro (https://t.me/teatropro) — Ha3BaHUE 0OPA30BAHO ITyTEM CpPAICHUS IIPe.-
JIora npo ¢ OCHOBOM meamp. I1omoGHBIM 00pa3oM KaHaJl IeMOHCTPUPYET COOCTBEHHYIO TeMaTUIECKYIO
HaIpaBJICHHOCTh — aBTOPbI PACCKAa3bIBAIOT O TeaTpe M OKOJOTeaTPalbHbIX COOBITUSAX. OTMETUM, UTO

3epKajbHO OyOJIMpOBAaHHOE TpaHCIUTepupoBaHHOEe HaszBaHue KaHana (Teatr.Pro) mo3sBoiisier cooTHe-
CTU TIPEIJIOT Mpo, CPALIEHHBIN C TTOCIEAYIOIINM CYIIIECTBUTSIIBHBIM B Ha3BaHUM Ha PYCCKOM SI3BIKE,
C COKpallleHMeM OT JIeKCUYeCKON eauHMIIbI professional. CenoBateibHO, KPEaTUBHOCTb B Ha3BaHUU
9KCIUIMILIMTHO JEMOHCTPUPYET MpoOieMaTUKy KaHajia (po COObITUS, CBSI3aHHBIE C TEaTPOM), a TaKXkKe
yKa3bIBaeT Ha CTaTyC aIMUHUCTPATOPOB, CUUTAIONINX ceOs mpodeccuoHaiaM1, TapaHTUPYIOIITUMU Ka-
YeCTBO TPAHCIMPYEMOTO KOHTEHTA.

Ha ypoBHe ciioBocodeTaHMsT BBIACISIIOTCS HAMMEHOBAHUS TejlerpaM-KaHaJIoB, 00pa30BaHHBIE KaK
aTpUOYTHBHBIE KOMILIEKCHI, KOTOPBIE 00JIafatoT CAeIyIOIMMI XapaKTepUCTUKAMU:

— aJUII03UM K Ha3BaHUSIM XyIOXeCTBEHHbIX TpousBeaeHuit (1, 3, 4), mapeMUyeCcKUM BbICKa3bIBaHU -
sM (2), IMeHaM BBIAAIOIINXCSI TeaTPaIbHBIX aesTeneii (4);

(1) Tpu cecmput (https://t.me/trisestrii) — orcbuika K nbece A.I1. YexoBa, ctaBiiieil OnHUM U3 CUMBO-
JIOM PYCCKOTO TeaTpa. AJTI03UsI K MMEHU ipaMaTypra MpucyTCTBYeT TaKKe B ONMMCAaHUM KaHana: Paccka-
Jcem npo Kyavmypy marxoe, umo 4exogy u we cHur0oce. Baw kKyavmypHblil Hasueamop Ha éce cAyHau HCU3HU.
KaHnan siBisieTcst aHOHUMHBIM, OJHAKO MOKHO TIPEIITOI0KNTD, YTO YUCIO B HanMeHoBaHUHA ( Tpu) ciry-
>KAT UMILTMLIMTHBIM yKa3aHMeM Ha KOJIMYeCTBO MOJEPaTOPOB KaHaa.

(2) Teampanvnas Bewanxa (https://t.me/teatralnayaveshalka) — Ha3BaHMe SIBISIETCS OTCHUIKOM K
Kpbuiatoii (ppase «TeaTp HaunmHaeTcs ¢ Belagikuy», mpunucbiBaemoit K.C. CranucinaBckomy. MHpepeH-
LIMST IEMOHCTPUPYET HEMOCPEACTBEHHYIO MHTErpaluio KaHajla B TeaTpajbHOE MPOCTPAHCTBO MOCPE-
CTBOM ITyOJTMKAIIMM aHOHCOB KYJIBTYPHBIX MEPOTIPUSATHI M OT3BIBOB O MPOIIEAIINX COOBITHAX. CiroraH
BbIpaxKeH (bpasoii-ctumysom [ragubiii meampanvhuiii akkaynm I[lemepOypea, neMOHCTpUpPYIOLIEH olle-
HOYHOCTb, BbIpaxkaeMylo IOCPENCTBOM CEMAaHTUKU MPUIAraTeIbHOTO 21ad8Hbli.

(3) Craska o noné u mexanuxe (https://t.me/pop_mechanic) — TpaHcopMuUpoBaHHAs OTCHIJIKA K Ha-
3BaHu10 cka3ku A.C. TTymiknHa «Cka3ka o norie u paboTHuke ero banne». Hazpanue conepXut aHTUTe-
3y, IPOTUBOIMOCTABJISISI MPEACTaBUTENEH pa3HbIX chep AeSITebHOCTH C YacTO MPOTUBOOOPCTBYIOIIUMU
B3rsinaMu. [1oCKOMBKY KaHam SBIISIETCS aBTOPCKUM, YTO SKCIUITMIIMPOBAHO B ormucaHuy (Mewus 308ym
Jluous Cuneavrux. A pexcuccepka. Iuwy nonsmmuo npo meamp...), KOHTpaCTUPYIOILIUE €IUHULIBI B HA3Ba-
HUU TIO3BOJISIIOT CAEIaTh BBIBOA O JEMOHCTPUPYEMOM COOCTBEHHOM BUACHUM MOAEPATOpa Ha MTPOUCXO-
IiS1Iee, KOTOpoe MOXKET OTIMYIAThCS OT OOIIETTPU3HAHHOTO.

(4) Xoan0y, Cmanucnaeckuil! (https://t.me/hellostanislavskiy) — Ha3BaHUe KaHajla COACPXUT aJlItO-
3uto kK umeHn K.C. CtaHucIaBCKOro — pexuccepa M co3aaTeliss CUCTEMbl CLIEHMYECKOTO MCKYCCTBA,
KOTOpas JIEKUT B OCHOBE COBPEMEHHOTO Tearpa. KaHam MO3MIIMOHMpYeT ceOsl KaK «TeaTpalbHBI U
apT-KiIy0», IMyOJIMKysT aHOHCHI M PeKOMEHIAIINM, aHOHCUPYS CTapThl MPOAaX OMIETOB, CIIEIOBATETb-
HO, (hamMuUIus BBIAAIOIIETOCsS] TeaTPaIbHOTO AesTelisl B Ha3BaHUM MCIIOJIb3YeTCsl B KaueCTBe CUHOHUMA
TeaTpa KaK JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIETITa. 3HAKOMSCh C KOHTEHTOM KaHajia, YATATEIN TTOrPYyKaloTCsT
B c(bepy TeaTpasbHOTO MCKYCCTBa, «IIPUBETCTBYSI» €€ OCHOBOIOJOXHUKA. OTMeTHM 6adoc B Ha3BaHWUH,
peaIn30BaHHbIN MOCPEACTBOM MCIIOIb30BaHUSI TPAHCIUTEPUPOBAHHON JIEKCUYECKON €IVMHUIIBI X3/1-
A0y, SBJSTIONIeicsT PopMaTbHBIM ITPUBETCTBUEM B aHIVIMIICKOM sI3bIKe. [ToMerieHHas B pyCCKOSI3bITHOE
TIpeUTOXEeHIE TPaHCIIUTEPUPOBAaHHAS ¢IMHWIIA BBITTOTHAECT DYHKIIMIO rpacdoHa, MpUBJIeKast BHUMaHUe
ayIUTOPUHU U TIONAEPKMBAsI UIEI0 3HAKOMCTBA C MUPOM TeaTpaibHOTO HCKYCCTBA.

— (yHKOMOHAJIbHbIE MAPKePbI, PETIPE3CHTUPYIONINE MPO(PeCCUOHATBLHYIO HaIPaBICHHOCTD U TIPEI-
HaszHaueHue KaHana (1, 2, 3,4, 5, 6).
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(1) s6ocnumanue exyca (https://t.me/teatrvkus) — HauMeHOBaHUE OTpaXkaeT MPUHLIMITMAIbHYIO 3a-
Jlauy, KOTOPYIO CTaBUT Mepes co0oi aiMUHUCTPATOp KaHasla, 0003Hauvas cebsi B popmaTte cioraHa Kak
cybvekmueHblii meampanvHblii npoodrocep. Vicrnonb3dyeMblii aTpuOyT cydseKkmusHbill BHICTyNAeT TUCKIIeH-
MepoM (IpeaymnpexaeHueM), KOTOPbI MO3BOJSIET MPEIIOXKUTh COOCTBEHHYIO OLIEHKY COOBITUI, MpPO-
HCXOIAIINX BHYTPH TeaTPaIbHOTO TTPOCTPAHCTBA, UTO COOTBETCTBYET TEHACHIIMM «K TIPOBO3TIAIICHUIO
COOCTBEHHBIX OLIYIIEHUI BbICIIEH ,,XylOKECTBEHHOM “ nHCTaHUMei» [12, ¢. 198].

(2) 06 uckyccmee u npouux o6ecax (https://t.me/art_and demons) — Ha3BaHME aBTOPCKOTO KaHaja UC-
cemoBaTeNsl KyabTyphl M mucaTenss A. [0306HKO comepsKUT MpsMOe yKa3zaHWe Ha TeMaTUKy KOHTeHTa
— 00 UCKYCCTBE, UTO TTOATBEPXKIAET CJIOTaH B OMMCAHUU: Xy00JcecmeeHHble 3anUCKU, apm peKomMeHoauuu
u npouue becvl mupa kyaemypsi. icnonb3zoBaHue JeKCUUECKON eTMHUILIBI Oecb! B HAMMEHOBAHUM SIBJISI-
€TCST aBTOPCKUM CpaBHEHMEM (MCKYCCTBO MPUPABHUBAETCS K O6ecaM), YTO MMIUTMIIMTHO YKa3bIBaeT Ha
cakpajibHylO0 CYTb MCKYCCTBa, MTOHMMAeMOr0 Ha HEUTO CBEPXbECTECTBEHHOE, yBJIeKalollee yeoBeKa.
TeM He MeHee HeraTMBHAsi KOHHOTAIMS MCIIOJb30BAaHHOMN JTEKCUYECKON eAMHMIIbI TOTYePKUBACT KOH-
(bIMKTHYIO CYIITHOCTH ONTMCHIBAEMBIX SIBJICHUH, TIPOTUBOPEYMS B X BOCIIPUSATHMH.

(3) BEC KYJIFTYPHI (https://t.me/besofculture) — B HaMMEHOBAaHUM KaHajla MPOCIEXKUBAETCST CXO/I-
Hasl CTpaTerusi ¢ UCTOIb30BaHUEM JIEKCUUECKO eAMHULIBI Oec, OMHAKO B JAHHOM Clly4yae rpaMMaTuyeckast
(opMa eTMHCTBEHHOTO YMCJIa YKa3bIBaeT Ha HETIOCPEACTBEHHOTO TTPOU3BOIUTEIIS NEMCTBUS — aBTOPCKUIA
KOJIJIEKTUB KaHaia. CkazaHHOE TOATBEPXKIAeT cjioraH B onucaHuu (Bceauaucw 6 poccuiickue meamp u
KUHO), cofepKalluii Iaaroj, UCMob3yeMblii B KOJJTIOKALIMOHHON KOHCTPYKIIMU Oec ceauncs, KOTopast
TepseT OTPUIATEIbHYI0 KOHHOTAIIMIO, COXpaHss 3HaUYeHUe MPUCYTCTBUSA. MIHTEpeCHBIM TakXke Mpes-
cTaBJIsIeTcsl corocTtapieHue 38ykoBoit (popmbl HazBaHust bEC KYJIBTYPhI ¢ cyliecTBUTENbHBIM OecK).1b-
mypobe: (PyHKIMOHATbHAS HAMIPABIEHHOCTh U KYJBTYPHO-TIPOCBETUTEIbCKAS POJIb KaHasla, BhIpaKeHHAst
MTOCPEACTBOM JIMHTBOKPEATUBHOTO HAMMEHOBAHMS, TIPOTUBOIIOCTABICHBI KyJIBTYPHOM OTCTAJIOCTH WIJIN
OTCYTCTBUIO KYJIETYPHI.

(4) Kyavmypnbiii koncwvepae (https://t.me/kakieplany) — aTpuOyTUBHOE CJIO0BOCOYETaHKUE B HA3BaHUU
OTpakaeT HEMOCPEICTBEHHOE Ha3HAYeHNE KaHajla — 00eCIIeYMBaTh MPUSITHOE BPEMSTIPEIIPOBOXKICHME
1 Jocyr aymutopuu. Kcmonb3oBaHHOE IMpuiiaratelbHOe KYJIBTYPHBI OTHOBPEMEHHO YKa3bIBaeT Ha
¢GYHKLMOHAJ KaHaJla — MPeIoCTaBIsSITh MH(MOPMALIMIO O COOBITUSIX KYJIBTYPHOI chepbl, MEPOIIPUSITUSIX,
CITOCOOCTBYIOIIMX TTOBBIIIICHUIO KYJBTYPHOTO YPOBHS YnMTaTeseil. B To Xe BpeMs mpuiaraTeJIbHOe yKa-
3bIBaeT HAa YPOBEHb KOMIIETEHTHOCTH MOJIepaTopa KaHaJa.

(5) Xouy noiimu (https://t.me/wannagolist) — aBTOpCKUI1 KaHaJl, coaepKallnii MHDOpMAaLUIO O TIpe-
Mbepax, aHOHCHI M OT3BIBBI O CITeKTaKJIsIX. [J1arojpHOe C10BOCOYETaHNE B HAMMEHOBAHUN JIEMOHCTPH -
pYeT MHTEHIIMIO 3pUTEJISI, CTPEMSIIIIETOCs TMTOCETUTh TO MJIM MHOE KYJIBTYPHOE MEPOIIpHsITHE. ABTOD Ka-
HaJla Mpejjiaraer ayJuToOpurd COOCTBEHHbIE PEKOMEHIAIIMU, YTO MOATBEPXKIAET CIOTaH, SBJISIONIUIACS
MHCTPYMEHTOM CaMOITO3UIIMOHUPOBAHUS I CAMOTIPOABIIKEHMUSI: 100110 X00UMb 8 meamp u 6am npuco-
eemylio. nomMoeay @blbpams CHeKmakaAb, paccKkajicy 0 KpymouiX npemvepax, omcaedxicy 3a 6ac Havano npooaic
ounemos u daxce nodearch, 20e cudems. aHOHCHL, 0M3blebl, Ousremuble aatigpxaxu. ClIOraH COASPXKUT PO~
CTOpEYMSI Y CHIZKEHHYIO JISKCUKY (npucogemyro, Kpymolx, Aaligpxaxu), 9TO CIIOCOOCTBYET COKpPAILIEHUIO
IVCTaHIINU C ayTUTOPUCIA.

(6) U 6ymepbpod ¢ ukpoii (https://t.me/theater_moscow) — Ha3BaHWe KaHajia, (GYHKIMOHAJIbHAS
MIPUHAIJIEXHOCTb KOTOPOT0 3KCIUIMIIUTHO 0003HaYeHa B cjioraHe ( Teampanvhblii Kanan), IpeaCTaBISIET
co0oit aTpuOyTUBHOE clioBocoyeTaHue B (hyHKLMU cTuMyJa. [TogoOHbIM 00pa3oM ayauTOpHIO Halle-
JIUBAIOT Ha MOCTPOEHUE ACCOLIMATUBHOTO psija, BKJIIOYAIONIETO 3JeMEHThI KoHlenTocdepnl «TeaTpy»:
CIEKTaKJIb, TeaTp, TeaTpajabHbIil OydeT, OyrepOopon ¢ ukpoii. CienoBaTeIbHO, TeMaTUYeCcKasl IIPUHaMI-
JIEXKHOCTh KaHaja 0003HaYeHa UMILTMIIMTHO, OJHAKO 3a cYeT (DOHOBBIX 3HAHWI M XKU3HEHHOTO OIThITa
ayIUTOPUH MOCKLT aBTOpa KaHajla MOXeT ObITh UCTOJIKOBAH KOPPEKTHO.

OTMeTUM HaMOOJBIIYIO YaCTOTHOCTh (DYHKIIMOHATBHBIX MapKepoOB TeMaTHMUECKOl HaIlpaBJICHHO-
CTH, TIPEICTAaBJICHHBIX Ha YPOBHE cloBocodyeTaHrsl. CKa3zaHHOE OOBSICHSICTCS CTpeMJICHUEM TIPUBIICYh
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ayIUTOPUIO, 3aTIOMHUTHCS. B TO ke Bpems Gosiee pacnpocTpaHEHHbIE MTPEeIIoKEeHUs (IUMTUYECKE
KOHCTPYKIIMHU, TBYCOCTaBHBIE TIPEIJIOXKEHUS pa3HBIX TUTIOB) MEHEE YITOTPEOMMBI B CHITY HEOOXOIMMO-
CTU JJAKOHMYHOTO M €MKOTO TpeAcTaBieHUs] MH(POPMAlIMOHHOTO KaHajla B (hopMare MpOoABUTralolero
TEKCTa, XapaKTePU3YIOIIETro TOT MW UHOM OpeHI.

JIMHTBOKPEaTMBHOCTh B CHHTAKCUIECKUX CTPYKTYpaxX HAaMMEHOBAHUI TeJlerpaM-KaHaJIOB, TIPUHAI-
JIexallluX TeaTpaJbHOMY IMCKYPCY, MTpe/icTaBlieHa CeIy oMU TIPUMEPaAMU:

— JJMNTHYecKHe KOHCTpYKUMHU (1), a TakKe NpeaoXKeH s, BblAepXKaHHbIE B Pa3roBOpHOM cTHJIe (2, 3);

(1) Mam, a2 6 meampe (https://t.me/yavteatre) — HaMMEHOBAHUE SIBJISIETCS BAPUAHTOM BOCITPOU3BE-
JIeHus nonyJsspHoro meMa Mam, s 6... (Mam, 5 6 menesusope; Mam, s 6 omybe; Mam, 1 6 bpazuruu v
T.1.), 00JIaalolIero ONpeaeeHHOM aTTpakKTUBHOCThIO. Mcnonb30BaHMe MeMa Kak «CIelnuduuecKoi
peaxKiy CEeTeBOro COO0IIEeCTBA HAa COLIMAIbHO-3KOHOMUYECKME CTUMYIbI» [20, ¢. 27] crmocoOCTBYET MO-
MyJsipyU3aliuy TeaTpa, MOCTaBJAEHHOIO B IJla3axX IMPOKOH MyOJMKU Ha OJMH YPOBEHb C LIU(POBBIMU
MPOSIBIICHUSIMU MacCOBOM KyJbTypbl. C TOYKM 3pEeHUS] CMHTAaKCHMCa HAaMMEHOBAHWE XapaKTepU3yeTcs
HCTIONb30BaHUEM SJTUTITUYECKON KOHCTPYKUMHU (Mam...) ¢ 1eTbl0 MHTUMU3ALNU CTWIS U CO3MaHUs
CTUJIMCTUYECKOTO 3(heKTa «T0BEePUTEIbHOTO U HEMOCPEACTBEHHOIO OOIIEHUsI aBTOpa C YMTaTelieM,
HEU3MEeHHO (HOPMUPYIOIIETO OUIYIIEHUE CONMPUYACTHOCTU, BOBICUEHHOCTH, MTPUHAIEKHOCTH, OOIII-
Hoctu» [21]. [TogoOHBIM 00pa30oM penpe3eHTUPOBAHO MapagOKCaIbHOE COOTHOIIEHME SJIMTAPHOCTH,
MPUCYILIEH TeaTpaibHOM KOMMYHUKAILIMW, U MPOCTOTHI €XEIHEBHOTO OOIIEHMS, YTO TakKe HaxXOIUT
OTpaXeHue B ONMcaHuU KaHana («Mam, 1 6 meampe» pacckasvléaem o cOBPeMeHHOM meampe npoCMbIM
A3bIKOM) U TIpeAcTaBieHuu moaepaTtopoB (Baww Ons u Muxasaa) B ¢popMe HEIOIHOTO UMEHHU, CBOII-
CTBEHHOTO MCITOJIb30BaHUIO B 00Jiee CBOOOTHOI 0OCTaHOBKE.

(2) Mama, kaxas dpama (https://t.me/mama_kakaya drama) — Ha3BaHUEe KaHaja TeaTpajbHOTO
kputuka A. lllakieeBoil pe3oHMpPYET ¢ TPUMEPOM, PACCMOTPEHHBIM BBIIIIe, OMHAKO B JAHHOM CJIydJae
PUTMMYECKMIA PUCYHOK TIPEIJIOKEHHUS CO3aaeTcs 3a cueT pudMbl (Mama — apama). CyliecTBUTEIbHOE
dpama B Ha3BaHUU OTChLIACT K TeMaTukKe KaHana (Teamp u kyasomypuoiii mypusm. Iuuy npo cnexkmaxau,
npoeKmol, KHUeU — Npo Mo, 4mo UHMepPecHO MHe camoil), OMHOBPEMEHHO SIBJISISICH TUTIEPOOJION, MCITOTb-
30BaHHOM JIJIs1 TPYBJIeYEHUsI BHUMAHMUSI ayIUTOPUU K M300pakaeMbIM COOBITUSIM (ipamMa Kak MpeyBesiu-
YeHHas TeaTpaIbHOCTh B OMTMCAHUU MOBCETHEBHOCTH ).

(3) Mawa naoxoeo ne nocosemyem (https://t.me/gdepoestchtoposmotret) — aBTOpCKUii Xapakrep Ka-
HaJla HaXOJIUT OTpakeHue B Ha3BaHUU. YNOTpebJeHue UMEeHU COOCTBEHHOTO B KpaTKoil hopme CBOIi-
CTBEHHO €XeTHEeBHOMY OOILIEHUIO, YTO MTO3BOJISIET COKPATUTh AUCTAHIIMIO ¢ aynuTtopueii. MHdepeHms
NEMOHCTPHUPYET, UTO 3arjaBHas ¢pasa JBIsIeTCs U3MEHEHHOM IIUTaToi «Mama II0Xoro He TTOCOBETYeT»
n3 ¢pmipMa «KybaHckne Kazaku». BeicTpamBaeMas mapajuiesib UMIDTALIMTHO YKa3bIBacT Ha JOCTOBEP-
HOCTb MyOJIMKYeMOIo MaTepuajia U rapaHTHIO ero KayecTBa.

Taxum oOpa3om, ObLIM paCCMOTPEHBI BOZMOXKHBIE (POPMBI HOMUHALIMY TeJIeTpaM-KaHaIOB, B TOM YKC-
Jie mpejroararoe UCIoib30BaHUE JIUHIBOKPEATUBHBIX CPEJCTB C 1IeJIbl0 TIPUBJIECUYCHUs] ayIUTOPUH,
YCTaHOBKM KOHTAaKTa U MOMyJisipyu3aliuy 0aHKa UAeil U LIeHHOCTHBIX YCTAHOBOK, TPAHCIMPYEMbIX MOIepa-
TopoM KaHajia. O003HaYeHHBII (DYyHKIIMOHAI MeArajieKTa TUIIMYCH I chephl TeJlerpaM-KaHalIoB, OTpa-
>Karolleil MHOTOUMCIIEHHbIE CoOLIMalIbHBIE, MTpodeccuoHaabHble, KOMMYHUKATUBHbBIE KOHTEKCThI.

OTMETUM OTAEJbHO, YTO MOJAEPATOPOM KaHalla (3a UCKJIIOUEHUEM ClydaeB, KOraa uMs SKCIUTALIM -
POBaHO) MOXET SIBJISITCS TIPEACTABUTENb MCKYCCTBA U KYJIBTYPBI, B TOM YMCJIe TeaTpaIbHbIN KPUTHUK,
XypHaIUCT (WieH peaakuuu), 6Jorep, 4To OTBEYAaET COBPEMEHHBIM BbI30BaM LIM(MPOBOro 0OIlECTBa.
IMonuepkHeM, yTO MyOJMKALIMS PELEH3MI Ha MPOLIEAIINe COOBITUS M PeLIeH3UI Ha HUX TMpeanoaraet
000CHOBaHME TIPEACTABISIEMBIX KPUTUISCKMNX 3aMedaHnii. CiiemoBaTeIbHO, TPAHCIMPYEMbIii KOHTEHT
JIOJIKEeH TIPUHAIJIeXaTh 3KCIepTy B MpodeccuoHaabHOM 001acTu (30. B TeaTpajibHOM chepe), MPOTUBO-
MOCTaBJAEHHOMY HecIelMaiucTaM, ClIOCOOHOMY U IMPaBOMOYHOMY «ITO3ULIMOHUPOBATh Ce0sl KaK KOM-
IETEHTHOTO M aBTOHOMHOTO B CYKIEHUsIX» [22, ¢. 169]. [Ipyriumu cjioBaMu, SKCIIEPTHOCTb KPUTHUKA 00-
YCJOBJIEHA €70 KOMITETeHLIMEN U JISTUTUMHOCTbBIO, (POPMUPYIOIIUMU MPOGheCCUOHAIbHYIO peNnyTaluIo.
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[Mocaennsisi, B cBOIO oyepeb, BAUSIET HA YCIIEITHOCTh CAMOINIO3UIIMOHUPOBAHUSI KPUTHKA B LIU(PPOBOM
MeIMAIIPOCTPAHCTBE U Ha aTTPAKTUBHOCTD €TO IMyOTMKAIIHIA.

He mMeHee 3HaUMMBbIM TIpecTaBisieTcsl TOT (pakT, YTO MHTE/UIEKTYalIbHOCTb, KPEaTUBHOCTh U TPO-
(beccuoHanusM Kak o0s13aTe/IbHbIE YEPThl S3bIKOBOM JIMUHOCTU KPUTHKA CITOCOOCTBYIOT TPAHCISILIUMN
TYXOBHBIX, HPABCTBEHHBIX, SCTETUICCKUX IICHHOCTEM, (POPMUPOBAHNIO aKCUOJIOTUIECKNX OPUEHTHPOB
U XyIOXEeCTBEHHOTro BKyca [23, p. 122].

ITomuMo oOpeTeHMsI TMOIyJASIPHOCTU, CBOEOOpPA3HOW MUCCHUEN TeaTpajlbHOro KPUTHUKA, KOTOpast
TTO3BOJISIET PACCYMTHIBATh HA BO3MOXKHYIO TPAHCIISIIIAIO IIEHHOCTEM M WHTEPIIPETAIINIO CMBICTIOB, SIB-
JISIeTCsl 00s13aTeIbHOE BBITIOJHEHUE ABYX YCIOBUM — «OMpPENeeHHOCTb OLIEHKU KPUTUKA U €ro OTBET-
CTBEHHOCTb 3a CBOU cJioBa» [24]. UMeHHO OTBETCTBEHHOCTb (POPMUPYET OCHOBY LIM(POBOI perryTalnunu
pelleH3eHTa — «OIIeHOYHOM MH(MOPMAIIUK O IMYHOCTH WY MHCTUTYIIMN, BO3HUKAOIICH KaK pe3yabraT
UX MPaKTUYECKON aesiTebHOCTU» [25, c. 71]. JIlpyrumu cioBamMu, pernyTalusi CTaHOBUTCSI COLMAIbHbBIM
(beHOMEHOM, pe3yIbTaTOM B3aMMOAEHCTBUS CYObEKTOB KOMMYHMKAIIMN, WX COLIMAJIBHOM pernpe3eHTa-
umeit. OCHOBOI pelTyTaly, B TOM YHCIIe B IIM(PPOBOM KOHTEKCTE, SIBIISIETCS TOBEPHUE IO OTHOIICHUIO K
KPUTUKY CO CTOPOHBI ayIMTOPUM, KOTOPOE BHICTYMAET MEXaHW3MOM OLIEHKU JIECTBUI CyObeKTa, «I10-
OLIPSTFOLIMM MPaBUILHOE U MOPULIAIOIIMM HeMpaBUbHOE TToBeaeHue» [25, ¢. 70]. JloBepue uynuTareseii K
TeaTpaJbHOMY KPUTHKY BOILIOIIACTCS B MPU3HAHUM €TI0 BBICOKOTO TIpodhecCOHaIN3Ma, KauecTBa 1 10-
CTOBEPHOCTU TPEACTABISIEMbIX UM PACCYXACHUN, B TTOAIEPXKKeE ero uaeit, "HuimaTuB. COOTBETCTBEH-
HO, peryTalus pelieH3eHTa TOHUMAETCsl KaK MHCTPYMEHT Peryysiliuu, HOPMUPOBAHHOCTH, KOHBEHIIM -
OHAJILHOCTHU M KOHTPOJIS 3a paclpocTpaHeHEeM MH(MOPMAaIINH.

CogepliieHHbIE B ITPOLLIOM AeHCTBUS (POPMUPYIOT OXKUAAHUSI OTHOCUTEIBLHO OYIYIINX COOBITU, Y3-
HaBaeMOCTh U CBOCOOPa3HbIi «MH(POPMALIMOHHBIN ciied». PeryTaius Mo3uimoHupyeTcsl Kak pecypc B
00BEKTE PeIyTallMOHHOTO MEHEIKMEHTa, TTO3BOJISIONIETO KOHTPOIMPOBATh MHTEPEC ayaIUTOPHUH, TIPO-
eKTUPYs MOBeACHUYECKHUE aJITOPUTMBI U TporpamMMbl pa3BuTusi. CienoBaTesibHO, PENyTallMOHHbI Me-
HEKMEHT, B TOM YKrcie B IMMPoBOM opmarte U B MPUIOXKEHUH K TeaTpaJbHOM KPUTHUKE, TIPEeATIonaracT
e CTBUS TI0 MOHUTOPUHTY, 00pab0TKe M aHAIM3Yy TaHHBIX, TI0 (POPMHUPOBAHUIO 1 TTO3UITMOHUPOBAHUIO
OpeHaa (IMYHOCTb KPUTUKA KaK OPEeHI) Y CYILIEeCTBYIOIIUX U MTOTEHIIMAIbHBIX TTOJIb30BaTe/Ieil (uuTaTe-
Jieit B cetn)!. Mopmar TejierpaM-KaHajia MpearnojaraeT ydeT CTaTUCTHYECKO nHMOpMaIuu, o3BOJIsI-
IOIINI BBISIBUTH KOJMYECTBO TTONIMMCYMKOB KaHala, UX JOSJIbHOCTD, ITOJIb30BaTEIbCKYIO0 aKTUBHOCTD B
orpe/ieIeHHbII BpeMEHHOM MPOMEXYTOK, MIPUCYTCTBUE yBeloMJIeHW. [1o100HBII YMCIIOBOI cpe3 9KC-
TJIMLIMPYET TOBEpHeE MOIb30BaTeIeil K aBTOpY / aAMUHUCTPATOPY KaHalla, BbIpaxasl COpUYacTHOCTb U
TTOAEPKKY TPAHCIUPYEMBIX M, TIPUCTYITNBAsICh K BHICKA3bIBAEMOMY MHEHUIO.

dopmupoBaHne OGpeH/Ia, MOTb3YIOIIEToCs MOMYISIPHOCTBIO y YMTATENIeH, a TaKKe peITyTallMOHHBINA
MEHEXKMEHT KaHasla KaK METOI0JIOT S TEOPETUUECKUX 1 TTPAKTUYECKUX NEUCTBUI 1O YIIPaBAECHUIO pe-
mytammeit [26, c. 52| 3aBuCAT oT psina dakTopoB. Cpean HUX Ka4ecTBO IMyOJIMKYyeMOTo KOHTeHTa, CITO-
COOBI BbIpaXK€HUSI aBTOPCKOM MO3UIIUU, JUHTBUCTUYECKHE U CTUIUCTUYECKUE XapaKTEPUCTUKU MTyOIU-
Kyemoro Marepuana. O6paTumcs K mpuMepam MposiBIeHUsT aBTOPCKOTO UANOCTUIISI KPUTUKA B CTAThSIX,
TTOCBSIIICHHBIX TEM WJIM MHBIM CITIEKTaKJISIM M pa3MeIIeHHBIM B TeJlerpaM-KaHasax.

ITy6nukarusi, moarorosiaeHHast KaHajaoMm Teamps omHoMMeHHoro XypHaia (https://t.me/oteatre/8223),
npeacrabiisgeT coboii aHoHc criekTakisg H. CiaméBoii — cKa3ky 0 ceMeiHOM KM3HU, MHCLIEHUPOBAHHOM
B TeaTpe KyKoJ ropoma XaHTbl-MaHcuiicka. O030p comepxKuT (hpaKToJIorndeckyo nHgpopMmanuo (mata
roKa3sa, JIOKallMsi, BO3pacTHbIe OrpaHUYeHUs1), peacTaBisieT pexuccepa (Hamanwvs Crawéea), Ha3BaHNe
criekTakas («llanas u xcypaenv»), 0b03HAUYAET KAaHPOBYIO MPUHAIEKHOCTb MPOU3BENEHUS (HapooHas
ckaska). JlononHuTebHON MH(oOpManuei, (hopMUpylolieid 001Nl KOTHUTUBHBIN (DOH COOOIIEHUS,
CTaHOBUTCS YIIOMMHAaHWE TTPOM3BeIeHUsI, OKa3aBIllero 3HAUUTeIbHOE BIUSHUE Ha pexuccepa Mpu MoJI-
TrOTOBKE MocTaHOBKU (MyJIbT(uabM «Llars u xxypasib», pexuccep 0. Hopiureiin). I[ToguepkHeM, 4To

! Auronosa JL.I, buprokosa E.B., Bopucosa E.I'. [u 1p.] OCHOBbI MapKETHHIOBOMN JMHIBUCTUKN: y4eOHUK. M.: SI3piku Haponos Mupa, 2023.
C. 56-63.

28



4 -

IUTIST IEKOAMPOBaHUS anpecaTy MHOOPMAIIMOHHOTO COOOIIeHUST HYXKHbI SHIUKJIONEeINYeCKre 3HaAHNSI.
[IpenmomaraeTcs, 4TO YMTATETIO U3BECTHBI MMEHA O00MX PEXMCCEPOB, UX CTHIIMCTUKA, XYTOKECTBEH-
Hasl mapajurma, B KOTOpOil OHU MPUBBIKJIN padboTaTh, CIe0BaTEIbHO, MOXET ObITh KOPPEKTHO MHTEP-
MpeTUpOBaHa KOppeJisaiys 00pa3oB B AMane MYJIbT(MUIbLM — CIIEKTaKJIb.

OlieHKa TTPUCYTCTBYET B 3aTrOJIOBOYHOM TIPEUIOKEHUM (UpoHUMHAS CKa3Ka), OMHAKO B MaJTbHEUIIIEM
MPOCEKMBAETCS CBSI3b MEX/1y 3ar0JIOBOUHON CUTHAIbHOU (hpa3oit 1 aBTOPCKMM KOMMEHTapueM caMo-
ro pexuccepa H. Cnaié€Boii, Ha3pIBalOIIEl CIIEKTAKIIb «CAMOMPOHME 10 ITOBOAY CEMEMHOMN XU3HW».
OTtMeTuM MHGEPEHIINIO, KOTIa TTOCPEICTBOM MCITOJIb30BaHMS JIEKCEMBI CAMOUPOHUSA TEMOHCTPUPYETCS,
YTO MpeACTaBJIeHHAsl Ha CLIEHE UCTOPUSI O CJIOXKHOCTSX B MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUSIX WIEHOB CEMbU
SIBJSIETCSI aBTOOMOTrpapUIHOM.

Tenerpam-kanan Teamps TOMYNSIPeH Y YATATENICH, YTO MOXHO 3aKJIIOUUTh MCXOASI M3 KOJIUIECTBA
roanucyrkoB (11 351) mo cpaBHEHMIO ¢ KaHAIAMU APYTUX TeaTPaIbHBIX XKypHalioB — Teampan (10 576),
Teampanvubiii ucypran (3 267), clienoBaTebHO, CIIPABEIINBO CAIATh BBIBOJ 00 YCIEIITHO BEICTPOEHHOMR
CTpaTeruy IMPOABIDKEHMS KaHajla Kak OpeHaa U TPaMOTHOM PeITyTallMOHHOM MEHEIKMEHTE.

[TpocaeanTs ycneHoCTh MO3UIIMOHMPOBAHUS OpeHIa B KOHTEKCTE TejierpaM-KaHajla BO3MOXKHO,
B TOM 4YHCJIe, TTOCPEACTBOM aHajau3a KOMMEHTAapHeB, OCTABISIEMbIX MOJIb30BATENSIMU TIOJ TEM WU
WHBIM TTocToM. Eciii KoMMeHTapuu OTKJIIOYEeHBI, peaKIINK ITOJIb30BaTeIei IPOSIBIISIOTCS B KOJTUIECTBE
MapajuHIBUCTUUYECKUX 3HAKOB — MKOHOK (CMAaiJIOB, 9MOJI31), BU3YAJIM3UPYIOLIUX SMOLIMUA OTHOCU-
TeJbHO TpouyuTaHHoro. IlomoGHast «MOTPYKEHHOCTb B MOTOK BU3YyaJbHBIX 00Pa30B, BU3YaJTbHbBIX
CUMBOJIOB, MH(MOrpauKu ¥ BU3yaJbHBIX MexxaoMeTuii» [10, c. 238] saBisieTcst XxapaKTepHO-peJIeBaHT-
HOI 0COOEHHOCTBIO MeralieKTa, CIIOCOOCTBYS OMMCAHUIO O9MOLIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS yenoBeka. B
TO XK€ BpeMsl TaHHbIe MaparpadeMHble 3HaKu, 00Jafatole «BbIpa3uTeIbHOW MOAAIBHOCTBIO» [27,
c. 772], peanu3yloT MapKETUHIOBYIO (pyHKIINIO, Oyayun 3¢h(HeKTUBHBIM MHCTPYMEHTOM OTCJIEXKMBa-
HUS U (pUKCALIMU OMOLIMIA uynuTatesieil. OMHOBPEMEHHO 3MO/I3U XapaKTePpU3YIOTCsI KOMMYHUKATUBHBIM
MOTEHIMATIOM U paclIMpeHHbIM coaepxaHueMm. CienoBaTesIbHO, TMAJTOTMYHOCTh KaK CBOMCTBO KaHa-
Jia mpodhecCUOHAIbHOI HAaNpaBJ€HHOCTH BOIUIOLIEHA MTOCPEACTBOM CEMUOTUUYECKUX 3HAKOB (AMOJI3M),
noBbIaIuX 3(hGEeKTUBHOCTH KOMMYHUKATUBHOTO aKTa M BBICTYMAIOIINX B KAYECTBE MHCTPYMEHTA
oOpaTHOM CBSI3M.

PaccMmoTtpum npumep naparpadeMHBIX 2J1eMEHTOB B (hyHKIIMU 0OpaTHOM CBSI3U HA MIPUMEpPE OTKIIM -
KoB Ha nocT kputuka [1. PynHeBa, pa3MellieHHBIX B €ro TejierpaMm-kKaHaie Teamposuderue (https://t.me/
teatrovidenie/2885). IIpencraBieHHbI TpUMep IEMOHCTPUPYET YHOTpeOIeHUE 3MOA3U KaK CUMBOJIOB
SMOIIMOHATBHOTO COCTOSHUS M YMOHACTPOCHUI ayIMTOPUH, OOYCIOBICHHBIX peakiueil Ha mHpopma-
LIMOHHOE coob1eHue. boJiee Toro, mogo6HbBIM 00Pa30M COODIIEHUIO TPUAAETCS BHIPA3UTEIbHOCTD KU -
BOT'O OOIIEHMS, @ TAKXKE BOCITOJIHSIETCS JaKyHa B AUAJOTMYHOCTH, 00pa3ylolasicsl B CUJIy OTCYTCTBUS
BO3MOXXHOCTH KOMMEHTHPOBaHM. IpyruMu ciioBaMu, TTOCPENCTBOM MaparpadeMHBIX 3JIEMEHTOB TIe-
penaetcsl «AeHOTaTUBHAs MHMOpMaLus, AyOJIUpYs KaKoi-1ubo 37eMeHT BepOajbHO IepeaaBacMoro
cMmbicaar [28, ¢. 59].

B HEKOTOPBIX CUTYAILMSIX TIPU BEIOOPE MEXKITy KOMMEHTapHUeM M SMOI3H TOJIb30BaTeIN CKIIOHSIIACH K
MOCJIeAHUM, IpeHeOperasi BO3MOXHOCTbBIO BepOaIbHOTO COTTPOBOXKICHUSI, AJIsSl TIepeaaur SMOLIMOHA b-
HOTO TOHA, MOAJEPKAaHUsSI KOHTAaKTa U 3aMellleHus] BepOaau30BaHHOIO oTBeTa. B KayecTBe mpumepa
paccMOTPUM TIOCT, KOTOPBI MILTIOCTPUPYET pealn3aluio 3aMeCcTUTeNbHON ¢yHKunu smoasu (https://
t.me/trisestrii/4617). Inanor Mexxmy 0003peBaTeIsIMK TeJlerpaM-KaHaja Tpu cecmpb U ayIUTOPHEH OCy-
IIECTBISIETCS] TTOCPEACTBOM CHUMBOJIOB, HECMOTPSI HA BO3MOXXHOCTb OCTaBUTh BepOaIbHbII KOMMEHTA-
puii. B HeKOTOpOii cTeneHU IMOoJ00HOE O0BSICHSETCSI CUTYaTUBHOIM 00YCIOBIEHHOCTHIO KOMMYHUKATUB-
HOTO aKTa, peajnu3yeMoro B KoHTekcte MHTepHeT-00IIeHUST U BAUSIONIETO Ha U3MEHEHUE CTPYKTYPbI
JIMYHOCTH U CITOCOOBI €€ camopernpe3eHTaluru. B To e BpeMst KIIMIMOBOCTb KaK CBOMCTBO KaHaja, a Tak-
2Ke OIlepaTUBHOCTh KaK TpeOOBaHME K mepegaBaeMoil MH(GOpMallMK TaKXKe CIIOCOOCTBYIOT 3aMEILeHUIO
BepOaM30BaHHOTO KOMMEHTApHUSI C TOMOIIbIO CUMBOJIOB.
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[MonoxuTteabHbIE OTBETHI Ha BOMPOC, 3aBeplIatolunii nH(GOpMaLMOHHOE cooblueHue (Mbr noedem,
a 6vi?), JaHbl B BUe naparpageMHbIX 3JIEMEHTOB, ITO3BOJISIIOIINX HE TOJBKO peain30BaTh IparMaTruie-
CKy10 (yHKIIUIO (coracue), HO U JOOUThCS MHTeHCU(PUKALIMY 3HAYESHUS, YCUJICHUST SMOLIMOHAJIBHOTO

s dexra.

3akaoueHue

Takum obGpasom, TenerpaM-KaHa MpeacTaBisieT co0oi LHU(POBYIO MPOESKINUIO JUYHOCTU TeaTpasib-
HOTO KpUTHKA KaK 3KCIepTa U MpeacTaBUTesI mpodeccruoHaabHOro coobiectsa. KoHcTpyupoBaHue
HUMPOBON JUUYHOCTU MPU BTOM IpearnosaraeT JOCTHUKEHUE eI CaMOIMO3ULIMOHUPOBAHUSI U CaMO-
MPOABMXKEHUST B LIM(POBOM MPOCTpaHCTBE. JpyruMu cioBaMu, JUYHOCTb TeaTpabHOTO KPUTHKA SIB-
JIIeTcs OpeHI0M, MPUBJICKAIOINIMM BHUMAHUE ayIUTOPUU U TApAaHTUPYIOIIUM €€ JOSIIIbHOCTh. OIHUM
U3 UHCTPYMEHTOB CaMOITO3ULIMOHUPOBAHUSI TeaTpaJibHOTO KPUTHKA SIBJISIETCSl TUHIBOKPEATUBHOCTD
B HAaMMEHOBAHUM TeJlerpaM-KaHaaoB, MOCPEACTBOM KOTOPBIX KPUTUK B3aUMOJEICTBYET C ayaIUTOPU-
eil. PaccMOTpeHBI TIpUMeEpBl IMHTBOKPEATUBHOCTU Ha PA3JIMUYHBIX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX C YUYETOM UX
JUCKYpCUBHOTrO MoTeHuMana. OTMevyaeTcsi, YTO KOHCTpyUpoBaHUe LUMPOBOI JUYHOCTU BO3MOXHO
MOCpPeACTBOM yyeTa cielruduku agpecaTta. B aToMm ciaydyae oco0oit 3HaUMMOCTbBIO 001agaeT uudpoBast
penyramnus KpUTUKA, TIOHUMaeMasl Kak 00pa3 MHIUBUIA, 3aKPETTUBIINIACS B CO3HAHUN OKPYKAIOIINX.
Hudposas penyTrauusi Kak 3JeMEHT, MPUCYIIMK TUOPOBOMY OOILIECTBY U MPOCTPAHCTBY LU(POBOI
KOMMYHMKALIMU, TPAKTYETCSI KaK Pe3yjabTaT AesITeIbHOCTU B KUOEPKOHTEKCTE, KaK CJie/l, OCTaBJICHHbIN
B MH(MOpMallMOHHOU MM poBOIi cpese. Peryraiys npeanoaraeT coxpaHeHue, YKPErJIeHUe U TpaHCIIs -
LIUIO OMpee/IEHHbIX 3HAHUI U LIGHHOCTE|, PETYJIMPYSI BEKTOPbI KOMMYHUKaLMu. [1pu 3ToM cripaBemiun-
BO TOBOPUTH O PeIyTalliM KaK O pe3yJibTaTe IByHAIpaBISHHOrO Mpoliecca B3auMOJACHCTBUSI KPUTUKA U
ayJIuTOPUN, 000I0THOTO B3aUMOBJIVSHUS: 3pUTEJIbCKOE MPU3HAHNE CBUICTEILCTBYET O TPAMOTHOM pe-
MyTalMOHHOM MEHEIXKMEHTE, a BBIBEPEHHOCTb OCYIIECTBISIEMbIX 1Iar0B U «4YUCTOTa» pernyTaluu yBe-
JINUMBAET IOBEPUE K KPUTUUECKOMY CJIOBY.
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Annoramusa. Hacrostiee nccinenoBaHue npeacTaBisieT CO00i MOMBITKY BEISIBUTH POJIb BHETEKCTOBOM
nH(GOpMaLINY IIPU B3aUMOIEHCTBUN OCHOBHBIX CYOBEKTOB XyI0KECTBEHHOI KOMMYHUKAIIUA — aBTOpa
JIMTEPaTYPHOTO IIPOM3BENCHUS ¢ HALIMOHAIIBHO O0YCIOBICHHOM cieM(PUKON 1 YUTaTe IsI, HaXOAIIIe-
rocs 3a ee mpeneaamu. B mpoluecce naHHOro B3auMOAEHCTBUS KaTeropusi MHGOpMalllii, B YaCTHOCTU
BHETEKCTOBOH, MPpUOOpETaeT BaXKHOE 3HAYEHUE ISl TOHMMAaHMSI U OCO3HAHUSI aBTOPCKOM KOHIIEMNTY-
aqu3aluy obpasza MUpa U COOBITUIA, OMMChIBAEMBIX B XyI0KECTBEHHOM MpOU3BeAeHUM. Marepuajiom
U UCCJIEOBAHUS TIOCIYXUIA PACCKa3bl aMEPUKAHCKOIO IMPO3auMKa apMIHCKOTO MPOUCXOXICHUSA
VYunbsima CapostHa, TOoe KOHIICIITyalbHasl KapTUHA Mupa (GopMHUpPYeTCs depe3 IIPOoLecC TPAHCKYIIBTY-
pauuu, co3narieii BHyTPUTEKCTOBOE XyI0XKECTBEHHOE POCTPAHCTBO B3aMMOICHCTBUS IBYX KYJIBTYD,
YTO B CBOIO OUYepeab IPeAonpeaeIsieT YpOBHU BOCIIPUSATUS U MOHUMAaHUS IMOJ00HBIX TeKCTOB. KoMMy-
HUKaTUBHAsI MOJIeJIb Xy10KeCcTBeHHOro Mupa Y. CaposiHa CKJIaJbIBaeTCsl U3 psila KOMIIOHEHTOB, OIpe-
JIEISTIOIIMX €€ KOTHUTUBHO M KYJIBTYPHO OOYCJIOBJICHHYIO CIIELIM(UKY, paBHO KaK U BHYTPUTEKCTOBOE
U BHETEKCTOBOE TPAHCKYJIBTYPHOE MIPOCTPAHCTBO: 3TO COBOKYITHOCTb BCEX PE3YJILTATOB U IMPOLIECCOB,
TIPOMCTEKAIOIINX B OKPYKAIOIIEi COIMAIBHOM cpefie (aMeprMKaHCKUI KOMITOHEHT), C OMHOM CTOPOHBI,
¥ COBOKYITHOCTb HE 3aBUCSILIMX OT HEro YCIOBUI CyIIeCTBOBAaHUS (apMSIHCKMIA KOMIIOHEHT) — C Ipy-
roii. OMTHOBPEMEHHO B CUJIY CJIOKUBIIMXCSI OOBEKTUBHBIX OOCTOSITEILCTB YHUBEPCAIbHBIE KYJIBTYPHBIE
KOHIICTITBI TEPEBOIJIOTUIMCH B KATETOPUIO KOTHUTUBHBIX IIPUMUTUBOB, KOTOPBIE U JIETJIM B OCHOBY
HOBOT'O TUIA MBILLIEHWUSI U MUPOBOCIIPUSITUS, PABHO KaK U CTPYKTYPUPOBAHUS Y KOHLETITYaIU3alun
OKPY>KaIoIIeTo MUpPa COTJIACHO CXeMe «CBOM/POAHOI — MHOI/4yK0ii». B 1aHHOM cilydyae BHETEKCTOBast
nH(GOPMALINS O IIPOUCXOXKICHNHI U 3aJI0KEHHOM B CO3HAHMU aBTOpPa TeHETUYECKOM KOJIe CTAHOBUTCS
Ba>XHBIM YCJIOBUEM JIJI TOHUMAaHMS U BEPHOT'O MCTOJIKOBAHMS 3aJI0KEHHOM B TEKCTE KOHUENTYaJIbHOM
uHpopMaiu. OHa CTAHOBUTCSI HEOOXOAMMbBIM YCJIOBUEM ISl B3aUMOIIOHMMAaHUs aKTaHTOB Xyd0XKe-
CTBEHHOM KOMMYHUMKALIMU, OCYIIECTBIISIOLICHCS B paMKax TaKMX KOTHUTHUBHBIX CXEM, KaK «3Ha[0 U
MOHMMal0», «HE 3Hal0, HO JOTaJIbIBalOCh», «HE 3HAIO U HE JOraAblBaloCh». AHAINU3 IIPOBOAUIICS B paM-
KaxX KOTHUTUBHO-JAMCKYPCUBHOIO, HAPPATOJIOTMYECKOIO U KOHTEKCTHO-TEPMEHEBTUUYECKOTO METO0B
aHaJm3a.

KioueBble ciioBa: BHETEKCTOBasi MH(MOpMAIIs, XyJI0KECTBEHHAss KOMMYHMKAIIMSI, KOMMYHUKATUBHAsI
MOJIENTb, XyIOKECTBEHHOE B3aMMOJIEHCTBIE, MEXKKYIIBTYPHBIN TUCKYPC.

Jna marupoBanus: [acmapsia [P BHeTekcToBas mH(GOpMAaLIKMs KaK BaxKHbI KOMITOHEHT XYI0XECTBEH-
Hoit kommyHuKkaiuu // Terra Linguistica. 2024. T. 15. Ne 4. C. 34—51. DOI: 10.18721/JHSS.15403
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Abstract. The present research focuses on the identification of the function of extratextual information
within the scope of interaction of the chief participants’ (the author and the receptor) in the course
of literary communication based on William Saroyan’s culturally determined stories. The category of
information, specifically extratextual one, becomes of significant importance for correct understanding
of the author’s conceptualization of events described in the text, creating a transcultural space of two
cultures’ interaction, which respectively determines the levels of extratextual comprehension of such
texts. W. Saroyan’s specific manner to reproduce the actual reality requires a specific type of relations
with the readership and the communicative model of this interaction comprises several constituents:
the social environment, which is determined by the local American community he lived in and the
cultural (national) circumstances of his native Armenian sources. Due to the historical, ethnic and
social conditions his world vision deviates from an ordinary worldview. Besides, the universal cultural
concepts are transformed into cognitive primitives, which determine a different world conceptualization
according to the schema “self/native” — “other/strange”. The extratextual information respectively
becomes of vital importance for two parties (the author and the reader) to correctly coordinate the
communicative act, which will develop within the cognitive schemas “I know and I understand” or “I
do not know but I guess”. Otherwise, it will develop according to the schema “I do not know and I do
not guess”. The analysis was done within the frames of cognitive-discursive, contextual hermeneutical
and narrative methods of analysis.

Keywords: extratextual information, literary communication, communicative model, artistic interaction,
intercultural discourse.

Citation: Gasparyan G.R., Extratextual information as an integral part of literary communication, Terra
Linguistica, 15 (4) (2024) 34—51. DOI: 10.18721/JHSS.15403

BBenenue

ITpousBenaeHne Xya0XXeCTBEHHOM JUTEpaTyphl, BKJIIOYAIOIIEe KaK MPOLIeCC 3CTETUYECKOTO BO3ACH -
CTBUSI, TaK M PE3YJIBTAT €ro OCBOCHMUSI, MIPEICTABIISIET COOOM MPOAYKT XyI0KECTBEHHOTO COTBOPYECTBA
aBTOpa M yuTaresisi, 0O TOJbKO Ojarofapsl y4acTHIO TOCAEIHEro OCYIIECTBIISIETCS BBIXO MPOU3Bee-
HUS B peJIbHBI MUP U OMPEACISIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH €TI0 COLMaIbHOro (YHKIIMOHMpoBaHus. Ha-
crosiiast mpobyieMa HEOJHOKPATHO OCBEIAIach TEOPETUKAMU Pa3HBIX HAyYHbIX HAapaBIeHUi ((puaoco-
¢um, TIICUXOJIOTUH, INTEPATyPOBEICHYS, IMHIBUCTUKNA, KOTHUTUBUCTUKHM, IIparMaTUKA 1 T.J0.) U IO CUX
IOp OCTaeTcs aKTyaJdbHOM, €€ UCCIICAOBAHUE «... TIPEANoJaraeT BEpOSITHOCTb TOTO, UTO Mbl CMOXEM CKa-
3aTh YTO-TO 00 OTJIMYUTEIBHBIX 0COOCHHOCTSIX CAMUX XyI0XKECTBEHHBIX TEKCTOB, B YaCTHOCTH, O CIIOCO0aX
B3aMMOJECHCTBUS YUTATEJICH ¢ XyI0KECTBEHHBIMU TeKcTaMm» [ 1, ¢. 406—407].

KHuzxHast peub, Kak U3BECTHO, JIMILIEHA KOHKPETHOTO aapecaTa, OAHAKO, eC/IU TeXHUIecKasl UIu Ha-
yuHas Ipo3a 6J1arogapst CBoeMy cyryoo mpodeccroHaIbHOMY XapaKTepy OrpaHWYMBAETCST OIpeIeIeH-
HBIM KPyTOM YUTaTeNleli, a COBpeMEHHbIE MEIMaKOMMYHHUKAIIIM OXBAThIBAIOT ITUPOKYIO YATATEIHLCKYIO
ayIUTOPUIO, CBSI3b XYJNOXECTBEHHOW pEeYM C OINPENeICHHBIM TUIIOM UM KPYrOM 4YUTaTesieil MeHee oue-
BuaHA. TeM He MeHee XyI0XKeCTBEHHBII TeKCT KaK Pa3HOBUIHOCTh PEUEBOTO BHICKA3bIBAHUS HE MOXET
OBITh ITOJIHOCTBIO JIMIIIECH ITparMaTU4YeCcKoi oIpeae e HHOCTH, 100 emy, Kak otMedaeT H.JI. ApyTioHoBa,
TaK 3Ke KakK MOBCeJHEBHOMY YeJIOBeUeCKOMY OOILEHUIO, MPUCYIIN TaKKE TTparMaTUYecKre mapamMeTphl,
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KaK «aBTOD peu, ero KOMMyHHKATUBHAs YCTAHOBKA, afipecaT U CBSI3aHHBI ¢ HUM MEePJOKYTUBHBIN 3(h-
dexr» [2, c. 365].

Mexny TeM TyTH peaju3aliy TaKoro COTBOPYECTBA, 0OECIEUMBAIOIIErO U3BECTHYIO B3aMOCBSI3b
MEXIy KOMITOHEHTaMU XYI0KECTBEHHOTO BO3IEACTBUS U XYI0XECTBEHHOTO BOCIIPUSITHSI, 3a1AI0TCS yKEe
caMUM IIPOM3BEIEHUEM, OHU OTIpeIeIEHHBIM 00pa30M IIPOrPAMMUPYIOTCS AaBTOPOM U BXOIAT B CUCTEMY
ero nprueMoB. OIHAKO BOCIIPUSITHE XYI0XKECTBEHHOIO TEKCTa, KAK Obl OHO HU ITPOrPaMMUPOBAIOCH, T10

CyTH, OCTAeTCsl BapMaTUBHBIM, TaK KaK Ha 3aKJIOUUTELHOM 3Tare XyA0KeCTBEHHON KOMMYHMKAIIUH,
KOTOPBIN TIPENCTaBIsACT COOOM IMPOIeCC OBIAICHUS M OCMBICICHUS BBIPA3UTEIbHO-CMBICIIOBBIX 3JIe-
MEHTOB, ITPUHUMAIOIIMX Ha cebsl MpakKTUYeCKU-Mpeodpa3oBaTeIbHY0 (PYHKIIMIO BCETO MPOU3BEACHMS
1 OPraHU3yIIIMX WHTENIeKTyaTIbHO-9MOLMOHAIbHYI0 KOMIIOHEHTY Xyd0XXEeCTBEHHOIO BOCIPUSITUS,
KaXXIbIi YUTaTeIb TI0-CBOEMY, B COOTBETCTBUH CO CBOEH MHAMBUIYATbHOCTHIO, M3 CBOETO OITBITA ITO3HA-
eT M co3aaeT o0pa3s, MojcKa3aHHbIi aBTopoM. [ToaTOMy MHTepHpeTalys Xy10KeCTBEeHHOTO TTPOU3Be/Ie-
HUSI B UBBECTHOM CTETIEHU 3aBUCUT OT IMYHOCTU CAMOTO YUTATEJIsI, €ro )KUBHEHHOTO U SMOLIMOHAIBHOTO
OIIbITa, KyJIBTYPHOTO YPOBHSI, OTIPENEICHHOM TUTEPaTypHOM ITOATOTOBKHY 1 TaxkKe HAITMOHAJIBHOCTH.

besycinoBHO 117151 BEpHOTO TTOHUMAaHMUS XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa, B YACTHOCTU TEKCTa ¢ HAallMOHAJIb-
HO OOYCJIOBJIEHHOM Criel(PUKOIA, BAXKHBIM KOMITOHEHTOM KOMMYHUKALIUKM MEXKIY aBTOPOM U YMTaTEIeM
CTAaHOBUTCSI BHETEKCTOBasl (HagTekcToBas) mHpopmauus. 1o satomy moBomy B.I1. KoGenesa muiiert:
«B paMKax aHTPOIOLIEHTPUYECKO HAyYHOU IMapaaurMbl COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUSI MHGMOPMALIUIO
OIpeNessIIoT UCKITIOUMTENBHO KaK Ty YaCTh YeJIOBEYECKUX 3HAHU I, KOTOpas SIBJISIETCS MOJIe3HOM 151 pe-
LIMITAEHTa, KaK HEKOe HOBOE 3HaAHWE, KOTOPOE MPEACTABISIETCS BO3MOXKHBIM MHTEPIIPETUPOBATH MCXOIS
U3 CoJepKaHUs epeaaHHoro coodieHus» [3]. Takum ob6pa3om, B IIpoliecce Xyma0XKeCTBEHHOM KOMMY-
HUKAalLMY Hapsiy C BHYTPUTEKCTOBOM MH(popMalimeil ocoboe 3HaUeHUE MproOpeTaeT TakKe HAITeKCTO-
Basl MUK BHETEKCTOBasI MHMOPMAIIHSI.

Hacrosiiiee uccinenoBaHue npeacTapisieT OO0l MOMBITKY OMPEAeUTh POJb BHETEKCTOBOW MH(pOP-
MallM B TIPOLIECCe B3aMMOAECTBUSI OCHOBHBIX CYObEKTOB XyJI0XXECTBEHHOI KOMMYHMKALIMU — aBTOpa
JIUTEPaTypPHOTO TIPOM3BEICHMS ¢ HAIIMOHAJIBEHO O0YCIOBICHHOM CIIEIIM(UKON M YMTATENSA, HAXOmSIIe-
rocs 3a ero mnpejaejamu, 1060 MHGOpMaLKs B TaHHOM clyyae CTAHOBUTCSI CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOM
eAMHULIe TEeKCTa, MEXaHM3MOM BOCIIPUSITUSI «00pa3a aBTOpa» U MHTEpNpeTalii CMbICJIA BHYTPU- U
BokpyrrekcToBoil cutyauuu. E. 1. Tapmuc mo sToMmy moBoay MUILET: «...,,aBTOPOM TEKCTa SIBISIETCS
HE TOJIbKO TOT CyOBEKT, KOTOPBI (haKTUUECKU €T0 co3aaeT. ABTOP MMEET CJOXKHYIO CTPYKTYpY, BKJItOYa-
IOIYIO0 KYJBTYPY (3HAKOBBIE CPEACTBA M CITOCOOBI UX MCIOJb30BaHUS, CITIOCOOBI TOBECTBOBAHMS, U30-
OpaxkeHHUs U [Ip.) 1 KOMMYHHUKAaTOpa (KYJIBTYPHYIO TPYIILY, OIIpeaeieHHBIM 00pa30M OpraHM3alliOHHO
oopmIIeHHYI0, K KOTOPOI MPUHAMIEXKUT HEMOCPEACTBEHHBIN MPOU3BOAUTEIb TEKCTA — KOMMYHMU-
kaHT). CoaepkaHue TeKCTa MPU 3TOM SIBJISIETCS CJI0XKHBIM, MHOTOMEPHBIM 1 HEJIMHEMHBIM M CO3AaeT
BO3MOXHOCTD JIJISI MHOXKECTBEHHOCTH MHTEPIIpeTallii comepkaHus cooOIeHnsI. MIMeHHO MHOTO-
MEPHOCTb COJIepKaHUS TEKCTa €CTh CBOMCTBO €T0 ITPUPO/Ibl U BaKHasi XapaKTepUCTHKA YeJI0BEUEeCKOM
KYJIbTYphI» [4, c. 83].

B cBoeii peuensun («Mup, opraHM30BaHHbBII BOKPYT TeKcTa») Ha uccienoBanue M.P. Cypar «Man-
npenpinTaM u [Tymkun» O.H. CkisgpoB ceblnaercs Ha n3BectHoro ¢gutojiora C.C. ABeprHIIEBA O TOM,
4yTO UIOJOTMU MPUHAMIEKUT BECh YEJTOBEUECKUIT MUDP, HO MUP, OPTaHU30BaHHBIN BOKPYT TEKCTa U
YBUAEHHBIN yepe3 Tekcr' [5]. JlaHHOe BBICKa3bIBaHME BIIOJHE IPABOMEPHO MOXKET OBITh MPUIOKEHO
K JIIOOOMY XyJIOXECTBEHHOMY TEKCTY, OJJHAKO OHO MPUOOpPETaeT CyIlIeCTBEHHOE 3HaUeH1e, KOra peyb
HUJIET O TEKCTaX C HAalIMOHAJILHO O0YCIOBIEHHOM CrielIU(PUKOIA.

MaTepuaJl N METOJbl UCCJICAOBAHUA

E1lie ¢ cepevHBI MPOIILIOrO CTOJIETHS YYeHbIe CTalI pa3pabaThiBaTh MOJCIN KOMMYHHMKAIIUU (MO-
nenp kommyHukanuu I Jlaccyamna 1939—1940 rr., mopens kommyHukauuu K. I[llenHona u V. Yusepa

! Asepunues C.C. @unonorus / Codus-Jloroc: Crnosaps. Kues: lyx u JIutepa, 2009. C. 234.
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1949 r., moaenb kommyHukauuu P. SIko6cona 1960 1., mogens kommyHukauu Y. lllpamma n Y. Ocry-
ta 1950—1960 1., Mmomens KommyHukanuu T. Helokom6a 1953 1. u 1.4.). Kak cripaBemmmBo oTMevaeT
N.B. MuxoBuu: «Mojein KOMMYHUKAIIMU ObUTK pa3pabOTaHbl IJisl TOTO, UTOOBI OOBSICHUTD MPOLIECC
KOMMYHMKAILIMU C Pa3JUYHBIX TOYEK 3pEHUS U C aKLIEHTOM Ha Pa3JIMYHble KOMITIOHEHTHI UM COCTaB-
HBIE YaCcTH Mpolecca KOMMyHUKauu» [6, p. 19].

XyI0XEeCTBEHHbI TEKCT KaK BaKHEWIIWI KOMIIOHEHT XyJ0XECTBEHHOW KOMMYHMKALIMU C 0O0Jib-
1Iel ToJieil BepOsITHOCTU YKJIAAbIBA€TCS B COILIMATbHO-TICUXOJOTMYECKYI0 KOMMYHUKATUBHYIO MOJIE/b
T. Heiokomba, corinacHO KOTOPOM OMNpeneIsiIoTCs MPEAIIOChbUIKM BCTYIUICHUSI aKTaHTOB (aBTOpa U YU~
TaTtessl) B Mpoliecc KOMMYHUKAIIMW, CTeTIeHb He TOJIbKO MX B3aMMOOTHOIIIEHUI, HO U UX OTHOILIEHUS K
caMOMy OOBEKTY KOMMYHMKAIIMU (B JAaHHOM CJIydyae XyJI0XXECTBEHHOMY TEKCTY).

AHaIM3 XyIT0KECTBEHHOTO TTPOU3BEICHNS B CAMOM IIIMPOKOM ITOHMMAaHUH TTOApa3yMeBaeT MHTETPH-
POBaHHHBIM, MEXAMCIUTUIMHAPHBIN MOJIXO0/, 0a3UPYIOIIMIACS Ha JTaHHBIX UCTOPUYECKOTO U KYJIBTYPO-
JIOTUYECKOTO XapaKTepa, C BHIXOAOM B TEOPUIO MHGMOPMALIMU, TEOPHUIO KOMMYHUKALIMU, MTParMaTuKy,
(unocoduto, T0TUKY, TepMEHEBTUKY, IICUXOJIOTHIO, KOTHUTUBUCTUKY M T. 1., B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
YTO CTAHOBUTCS MpeaMeToM uccienoBaHus. [1o aToMy 1oBoy XoTe10Ch Obl COCIAThCS HA TOUKY 3peHUST
A.W. JI3100€HKO O TOM, UYTO «XYAOXECTBEHHbI! TEKCT — OJAWH U3 aKTyaJbHbIX OOBEKTOB UCCJIEI0BAHUS
B MEXXIMCLIMIUTMHAPHON cdepe, B TOM Yucie, UMEHHO TTIOTOMY, YTO OH J1aeT BO3MOXHOCTD B (PUKCUPO-
BaHHOI (hopme onucatb Te KOMMYHUKATUBHO-TIparMaTuueckue XapakTepucTUKU, KOTOPbIMU 00J1afaeT
XYIOKECTBEHHBIN AUCKYpC. <...> AKTyaJleH TakxKe 1 KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHBIN MOAXOM K U3YYESHUIO
XYHIO0XECTBEHHOIO BBIMBICIA ...» [7, C. 2].

Marepuanaom Uist UCCIIeI0BAaHMS TTOCTYKUIA Te paccKa3bl aMepUMKaHCKOTo Tpo3arka YuibsiMa Capo-
sIHa, T/Ie KOHLIENTyalbHasl KapThUHa Mypa (popMuUpyeTcs uepes Mpoliecc TPaHCKYJIbTypaluy B MTOHUMaHUU
®epuanno OpTrca, co3maiolieii BHyTPUTEKCTOBOE XYIOXKECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO B3aUMOACUCTBUS U
B3aMMOOTTAJIKWUBAHUSI IBYX KYJIBTYP, YTO B CBOIO OUepellb MpeforpeaesseT ypoOBHU BOCIIPUSITUS U TTOHU -
MaHUs MTOAOOHBIX TEKCTOB. AHAIU3 MTPOBOIMJICS B paMKaX KOTHUTUBHO-THUCKYPCUBHOIO, HAPPATOJIOTH-
YECKOTO 1 KOHTEKCTHO-TEPMEHEBTMUECKOTO METOIOB aHaJI13a.

IIparMaTdecKuii aCEKT XyI02KeCTBEHHOTO CTHJIS

CTuib nucarenis, Kak Obl OH HU ObUT ISTEPMUHUPOBAH YCJIOBUSIMU, B paMKax KOTOPbIX OH BO3HU-
KaeT U MpOAYLUUpPYeTCs, TeM He MeHee o0sianaeT TaKMMU CBOMCTBaMU, KOTOpPbI€ OIMPEAESIOT MPexae
BCETO SI3bIKOBYIO JIMYHOCTh aBTOpa, Oiarogapsi 0TOOPY SI3IKOBBIX CPEICTB U PEUYEBBIX KOHCTPYKIIUIA,
WX CTHJINCTMYECKON HAMOJHIEMOCTH 1 KOMMYHUKATUBHOTO Ha3HavYeHUs. [1o cyTn — 3To Te aHTpOoTmo-
LIEHTpUUYECKKE, a MHOTAA U «HEaHTPOTIOLIEHTPUPOBaHHbIE» (KOrna peub WAET O TaK Ha3blBaeMOUl Heli-
TPaJbHOCTU PEYEBOro MaTepuasa) 3JeMEHThI SI3bIKOBOI CUCTEMbI, TOCPEICTBOM KOTOPBIX Peau3yeTcst
SI3BIKOBAsT IMYHOCTD aBTOPA, aKTyaIu3alus KOTOPOil MIPOMCXOINT Yepe3 CBOeOoOpa3HBIi, XapaKTepHBI
TOJILKO €My BbIOOp BOKaOyJIsipa, rpaMMaTUUeCcKuX (DOPM M CUHTaKCUYECKUX CTPYKTYP JUISl perpe3eHTa-
LIMY €ro MHAWBUAYATbHO-JIUYHOCTHOTO OTHOIIIEHUS K CO3IaBaeMOMY UM XyJd0XKeCcTBeHHOMY Mupy. Kak
crpaBeIJIMBO OTMeualoT 1o 3tomy IoBoay H.b. Manbuesa u A. M. BapinaBckasi, aBTOp TeKCTa «B CO-
OTBETCTBUM CO CBOMMM HAMEPEHUSIMU U BJIAJEHUEM SI3bIKa, ,,SI3bIKOBBIM BKYCOM, SI3bIKOBBIM UYThEM,
WJIM YYBCTBOM $I3bIKa, T. €. KaK SI3bIKOBasi TUYHOCTb... MOXET OTOOPaTh T€ WM UHbIC CPEACTBA, KOTOPHIE
U OyIyT XapaKTepru30BaTh CO3JaHHBIA UM TEKCT M €ro kak aBTopa» [8, c. 201]. Eciu paccmarpuBaTh
aBTOpa XyJIOXECTBEHHOI0 TEeKCTa KaK peajibHYIO SI3bIKOBYIO JIMUHOCTb, KaK «IIPOM3BOIMUTEJISI» KOH-
KPETHOTO PEUeBOro Mpou3BeNeHUsI, TO MocaeaHee OyaeT MpeaCcTaBsiTh COOOH onpeaeieHHbIM 00pa3oM
CKOHCTPYUPOBAHHBIN MPOMYKT MHANBHUIYATLHON PeUeBO AEITEIBHOCTH C COOTBETCTBYIOIINM TLIAHOM
CO/Iep>KaHusl, T.e. HEIMHTBUCTUYECKUMU XapaKTEPUCTUKAMU €ro MPOAYLIMEHTa, U TJIAHOM BbIpaXkKeHMUsI,
T.€. SI3bIKOBOI1 (popMoOIi pernpe3eHTaluu 2Toro coaepxanusi. Camu o cebe riaH conepXaHus U TiaH
BBIpaXkKE€HUS TakKKe MPEeACTaBISIOT cO00M CBOe0Opa3HbIN IUAJIOr B IIpeaesiaX TEKCTa, OAHAKO 3TO OyneT
YK€ He TMajIoT MeXIy colepxKaHueM 1 (DOpMOii, a AMajIor aBTOpa ¢ BHEIITHUM MUPOM: KaK OH €r0 BUIUT
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U KaKUMU CPEeICTBAaMM ero BepOanusyeT. B cBoeil cTaThe «XyaoXKecTBeHHas! U IMpUYecKasi KOMMYHUKa-
LIS TTIOHSITUITHO-TepMUHOIOrnYeckKuit acnekT» [LA. TokapeBa, paccMaTprBasi KOMMYHHMKALIMIO B pac-
LIUPEHHOM CMbICJIe, TOBOPUT UMEHHO O MaJIore YeJoBeKa ¢ MUPOM, KaK O KOTHUTUBHOM Ipoliecce [9].

IIpu uccnenoBaHUM XymOXKECTBEHHOIO B3aMMOJCHCTBUS aBTOpa M YUTaTeNss B KOMMYHUKATUBHOMN
CXeMe «aBTOp — TEKCT — ajpecar» ClieAyeT MMETh BBUY, UTO YMTATE/Ib U agpecaT COOCTBEHHO XyI0XKe-
CTBEHHOTO MTPOM3BEJEHUST HE MOTYT ObITh UIEHTU(UIIUPOBAHBI, OO HEUIEHTUYHBI CUTYyallUU BBEIECH-
HOTO B TEKCT ajipecarta 1 YuTaTess 3a mpeaeaamMu Tekcta. B O0obIIMHCTBE clydyaeB 9KCIUTMLIUTHBIN afape-
caT KOHKPETU3HUPYETCST HATMYMEM B TEKCTE SJIEMEHTOB IPSIMOM 0OPAIIeHHOCTH, OH MOXET OBITh HaleIeH
COOCTBEHHBIM MMEHEM U Jlaxke OIpe/e/eHHbIM COLMAIbHBIM MOJOXEHUEM, HO PEIKO TOIydyaeT MCUuxo-
JIOTMYECKME XapaKTepUCTUKU. Tak, MHOrue Ipou3BeleHus DpHecta XeMuHryaiisi, @psHcuca Ckorra
Dduipxkepanbaa, YunbsiMa @oikHepa, Yuiibssma CaposiHa MO CBOEH CTPYKTYpe HallOMUHAIOT CUTYaIUIO
YCTHOTO TIOBECTBOBaHUS C 00pa3aMu paccKazuuKa u ciymaTtesieil. B pacckazax Yunbssma @onkuepa «Coii-
au, Mowceit», «Crapbie monu», «MoHK», Yusbsima CaposiHa «Moii oM, Moit 1om», «BoitHa B cnaHum»
azpecar aKTyaInM3upyeTcsl JMYHBIM MecToMMeHreM you. B HoBeste-mmputde @pancrca Ckorra Ouliymke-
panbaa «/loporoit u 1ro0uMbIii» 1 B pacckase Yusbsima CaposiHa «Jloporas Ipera [ap6o», HarmMcaHHBIX B
SMUCTOJIAPHOM CTWJIE, BHYTPUTEKCTOBBIN afpecaT HaleJeH UMEHEM, TTOJIOM U COLLMAIbHBIM ITOJIOXKEHUEM.

YwuraTenpb Xe, OCTaBIINICS 3a TIpeneaMy TeKCTa, IPEACTABIISIET COOOM JyXOBHO HEUTPAIbHYIO JIMY-
HOCTb. MeXy TeM U MPU OTCYTCTBUU €T0 B KaueCTBE TEKCTOBOTO ajipecaTta KOCBeHHbIE CJIe/Ibl €ro MpU-
CYTCTBMSI MOTYT OBITh OOHApYy>KeHBbI B TEKCTE. ABTOP B 3TOM cJiydyae Kak Obl (DOPMUPYET MOAETb CBOETO
ajgpecara 1 ero Myupa B 00J1aCTU 3HaHMIA, HACTPOEHUI, BO33PEHMIA, SMOLIMI 1 XXKM3HEHHOro onbiTa. OH
Bceraa BbIOMpaeT Te KOMITOHEHThI JIMYHOCTU ajipecaTta-MOJe/u, KOTOPbIe COCTaBJISIOT TOUKY MPUJIO-
JKEHUS ero acreTnyeckux ycwinid. [Ipu aToM eciau ebeTOHUCT WM aBTOp ra3eTHOro ouepka nesa-
€T OOJIBIIIYIO CTaBKY Ha aKTyaJIbHO CYIIECTBYIOIIMI KPYT accouMaluii, Bcerna MprucyTCTBYIOIIUIA Y ero
yyuTaTess M JeJIalolMii BO3MOXHBIM MOHUMaHUE MPOU3BEIEHUsI 3TOTr0O XaHpa, TO aBTOP COOCTBEHHO
XY[IOXKECTBEHHOTO TTPOU3BEAEHMS JOJDKEH PACCUMTHIBATh HA YUTATENSI, KOTOPOMY HEM3BECTHBI MHOTHE
(axThl ero (aBTOpa) aKTyaJIbHOTO CO3HaHMsI. Ho Mopoii 1 «XymoKHUK» MOJIb3YeTCs aKTyaJIbHBIMU, IIpe-
XOJSIIIMMU, BPEMEHHBIMU CBSI3IMU. UMEHHO «KOMMYHUKATHUBHBINM MOAXOM K aHAU3Y... XYJI0KECTBEH-
HOT'O TeKCTa OCHOBAH Ha KOMMYHUKATUBHOCTU KaK HEOThEMJIEMOI KITIOUEBOI XapaKTepUCTUKE TEKCTa.
DT0 00BSICHSIETCS TEM, YTO BCE B TEKCTE OTChUIAET K aapecaty» [10, p. 484].

Takum oOpazom, Xym0XXeCTBEHHBIN TEeKCT B UBBECTHOM CTEMEHU JAMaJIOTU3UPOBAH 00pallleHHOCThIO
BO BHE, K «BOOOpaxkaeMOMYy» YMTATeI0, U OPMEHTAIIUsI Ha 9TOrO HE3PMMOTO yJyacTHUKA Auajiora orpe-
JeJIeHHBIM 00pa30M BIUseT Ha (hOPMUPOBAHUE aBTOPCKOTO CTUIIS B €T0 IIMPOKOM TTOHMMAaHMH, TIpar-
MaTuyecKasl ycTaHOBKa KOTOPOT'O HE TOJIbKO MpeaorpeaeisieT peakuo YuTaTessi, HO U BbipabaTbiBaeT
OIpE/IeJIEHHbIE YPOBHU YMTATEJILCKOTO BOCHPUSATUS, CPEAU KOTOPbIX HAU0OOJee BaXKHBIMU MPEICTaAB-
JITIOTCST DMOIIMOHAILHO-UHTYUTUBHBIN M JIOTMYECKU. BbimereHHbIe YPOBHM XYIOKECTBEHHOTO BOC-
MPUSITUSI C HAMOOJIbIIIE aKTUBHOCTBIO (PYHKLIMOHUPYIOT MPU AEKOJMPOBAHUM MPOU3BEICHUMN TaKUX
nucarelieii, Ybe TBOPUYECTBO, C OMHOI CTOPOHBI, INTYOOKO HALIMOHAJILHO, C APYTOil — IIpuodpeTaeT ob11Ie-
YeJIOBEYECKOE 3HAYCHUE.

ITpu 3ToM 3(ppekT HAaLIMOHAIBHOTO (haKTOpa JOCTUTAETCS Yepe3 SMOILMOHAILHYIO CTOPOHY BOCITPH-
SITUS, @ OOIIIEYEeIOBEUECKOTo — Yepe3 MHTEUIEKTyalbHylo (Jiornyeckyio). [loaToMy npu hopmMupoBaHUU
XyIOXXECTBEHHOTO 00pa3a B YMTATEILCKOM CO3HAHWU TIEPBUYHBIM IUIS «HAIIMOHAJIBHOTO UMTATENS»
OKa3bIBAETCS AMOLIMOHAJIbHO-UHTYUTUBHBIN YPOBEHb BOCTIPUSITUS U JIMILb BTOPUYHYIO TTO3ULIMIO 3a-
HUMAaET JIOTUYECKOEe MOCTHKEHNE aBTOPCKOro cTujisl. OOpaTHYIO MOC/IeN0BaTeIbHOCTh NMEET MPOLEeCC
XyIOKECTBEHHOTO BOCTIPMATHS Y O0Jiee IIMPOKOI ayTUTOPUH, IIPUOOpETAOIIeH CTaTyC TaK Ha3bIBAeMOTO
«HEHALMOHAJIbHOTO UUTATEeIsI».

[TonoOHyI0 CTPYKTYpY IBOWMCTBEHHOI aApecOBAaHHOCTH MMEIOT MPOU3BEACHUS TAKUX BBIIAIOLIUXCS
npo3ankoB XX Beka, kak [adbpuainb [apcus Mapkec, Yuibam CaposiH, YnHru3 ARTMaToB — JIMYHOCTH,
HECOMHEHHO, TyaJJUCTUUYEeCKHe 0 CBOe MpUpojie, OpraHUuYeCKM CBsI3aHHbIE C Pa3HBIMU KYJIbTypamMu
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U B CWJIy 9TOTO COYETAlOIIMe B CBOEM TBOPUYECTBE pa3Hble Hayajia, SKCIIMKATUBHOCTb U AECKPUIITUB-
HOCTb, IPe00pa30BaTEIbHbBIN UMITYJIBC U B TO K€ BPeMSI UMITYJIbC 3aIIUTHBIN ITO OTHOIIEHUIO K JIyYILITNM
TpaIULIMSIM CBOETO Hapoa.

I1pu 3TOM «HALIMOHAJBHBIN YUTATEIb» BOCIIPMHUMAET B IEPBYIO OUepeab BHYTPEHHUI TUIaH, COlep-
KaTeJIbHYIO CTOPOHY IIPOM3BEACHNIA 3THUX ITMcaTesIeii, KOTopask 00ecreunBaeT SMOLMOHAILHO-NHTYUTHB-
HBII ypOBEHb BOCIIPUSITHS, T.€. YPOBEHb COYYaCTHSI, BEI3BAHHBIN XKM3HEHHBIM OITBITOM YUTATEJIsI, KOTOPO-
MY U3BECTHbI MHOT'ME (DaKThl MU300paKaeMoii AeCTBUTEILHOCTU. UTO Xe KacaeTcs «ayTcaliiepa», TO ero
BHUMAaHME IIPeXIe BCero COCPeIOTOYMBACTCS Ha BHeIIHeM ruiaHe. OQHAKO IOCTUKEHKUE aBTOPCKOTO
CTWJISI, OCHOBAHHOE Y HErO Ha JIOTUYECKOM YPOBHE BOCHPUITUS, 3HAUNTEILHO OTJIMYACTCS OT «YPOBHSI
OTKPBITUST» Y «<HALIMOHAJIBLHOTO YMUTATeNs1», NOO MOCAEAHUI OMSIThb-TaKU TOCTUTAET €ro Ha OCHOBE CO0-
CTBEHHOTO XXM3HEHHOI'O OIThITa M T€HETUUYECKON mamsaTu. Benb cTWIb mucaTesIss BKIIOYAET 3JIEMEHTHI,
XapaKTepUu3ywllie HallMOHAJbHYIO CieliM(pUKy MCKYCCTBa €ro Hapoja, 00 KakK CITpaBelIMBO OTMe-
yaeT 110 3Tomy nosoay O.A. KopHUJIOB: «...00Jibllie BCero HallOHaJIbHas crieuu@uKa OlLyIIaeTcs He
B M30JIMPOBAHHBIX (paKTaX OTIAEIbHBIX S3bIKOBHIX YPOBHEH, a Ha 0oJiee BRICOKUX YPOBHSIX, HA YPOBHE
peUYeBbIX IPOU3BEACHMI, NX CTWJIMCTUKA Y TOHAJIBHOCTH, HA YPOBHE OCOOEHHOCTEN MeTa(DOPUIHOCTHU
MblLuteHus» [11, ¢. 126].

IToaToMy 17151 «HALIMOHAJIBHOT'O YMTATEST» OJIVKEe CTUIIb M CaTeIsl, BOIUIOTUBIIETO B CBOEM TBOPUECTBE
cneun@uKy «HalMOHAJILHOTO CTWIs». OH BUIUT B HEM KPAacKU POAHOIO Kpasi, XapaKTep COOCTBEHHOI'O
SMOILIMOHAJIBHOTO OMbITA. «AyTcaliep» XKe BOCIIPUMHUMAET TIPeKIe BCEro «riaodajabHOe», 00leUYeIoBe-
YeCcKOe 3Ha4YeHME 3TOTO CTUJIS, U JIMIIb IT03Ke B €I0 CO3HAHMM BO3HUKAIOT Pa3HbIE aCCOLIMAIIMU C €TO
COOCTBEHHBIM KM3HEHHBIM 1 SMOLIMOHAJIBHBIM OITBITOM, BRI3BAHHBIC YXK¢ KaK BHYTPEHHUM, TJIyOUH-
HBIM COZIepKaHUEM, TaK U BHEILIHEel, (popMabHO CTOPOHOI MPOU3BEIACHMSI.

Takum oOpazoMm, Xya0KeCTBEHHAsI KOMMYHUKAIINS TIPEACTaBIsIeT COOOM OnpeaeaeHHbIN peueTBOp-
YeCKUI1 IIPOLIeCC, IIe UICXOIHYIO ITO3ULIMIO 3aHMMAET aBTOP XYI0KECTBEHHOTO IIPOU3BEACHMUS, IIPOMEXY-
TOYHOE TOJIOKEHWE — TEKCT M BOIUIOILLIEHHBI B HEM aBTOPCKUIA CTWJIb, @ B KAYECTBE 3aKJIIOUUTEIBHOIO
9Tama BBICTYIIAeT YMTaTeIbcKoe BocmpusTue. [Ipy 3ToM CTUiIb mucareliss U CTUIM YMTaTeIbCKOTO BOC-
MIPUSITUS B U3BECTHOMI CTEIIEHU B3aMMOOOYCJIOBIeHBI. M He OyneT, BUIMMO, OIIIMOOYHBIM YTBEpKISHHE,
YTO BCJIEACTBUE MX B3aMMHOI COIJTaCOBAaHHOCTH YK€ BHYTPY CAMOTI'0 POU3BEACHUSI BOZHUKAET JOBOJIb-
HO CTpOIHAsI CUCTEeMa CTUJIEOOpa3yIOIINX OTHOILIEHMI, 00eCcIeYBaoIasl ONTUMaIbHbBI BapUaHT OC-
MBICJICHUS M UHTEPIIPETallM BCErO TEKCTa.

KomMyHuKaTHBHAS MOZeIb Xy/102KeCTBEHHOrO Mupa Yunbama Caposna

ToBopst o TBopuecTBe Yuibsima CaposiHa, HEBOJIBHO 3allaellibCsl BOIPOCOM: BCeraa Jid OH JIOCTUTa-
€T B3aMMOIMOHMUMaHUs co cBouM uuTatenem? He Bcerna, v 3T0 BIIOJIHE €CTECTBEHHO, MO0 HE KaXKAbIi
yuTaTeab 00JamaeT TeMu (OHOBBIMU 3HAHUSIMU, KOTOPbIE HEOOXOAWMBI He TOJBKO UISI OCMBICICHUS
3aJI00KEHHOM B TeKCTe MH(popMaliuy, HO 1 i1 MoHUuMaHusl heHoMeHa Yunbsima CaposiHa. He kaxabiit
YUTATEJb CMOXET OLLYTUTh apMSIHCKYIO CYOCTaHIIMIO BOTLJIOIIEHHOTO B TPOM3BEACHUHN XY10KECTBEHHO-
IO BUICHUS NeHCTBUTEILHOCTH.

Mup nipousBeneHuii YuibsiMa CaposiHa — 3TO MUP, KOTOPbIM OH KWJI, MUP, B KOTOPOM OH TBOPWJIL.
Tak Ha3zbIBaeMasl sI3bIKOBAsI KApTMHA 3TOT0 MUpa 00ObeAMHIIA B ceOe TaKue MOHSITUS, KaK cpelia, YCJIOBUSI,
KYJIBTypa, XapakTep, 3THOC U T. . be3ycaoBHO, TaKoe TOHMMaHUE SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA — CITUIITKOM
y3Koe 1 orpaHuyeHHoe. OJJHAKO eCJIM paccMaTpUBaTh €€ KaK OMpeaeieHHbI Cloco0 KOHIEeNTyaau3a-
LIMK IeHACTBUTEIbHOCTU, TO CTAHOBUTCS BIOJIHE OUEBUIHBIM (DaKT MPUCYTCTBUSI B HEM TOI KOHLIETI-
TyaJIbHOW KapTUHBI MMpa, TJe B3aMMOIEHCTBYIOT TpM Hauaja: oOlevyeoBeYeckKoe, HallMOHATbHOE
U JUYHOCTHOE. IMEHHO OHU OmpenesisitoT TBOpUecKylo MaHepy Yuibsima CaposiHa — HOCUTEJNS IBYX
KYJBTYD, JBYX SI3bIKOB, IBYX HAallMOHAJIbHO OOYCIOBICHHBIX «KAPTUH MUPa». MUp BHYTPU U BOKPYT ca-
POSTHOBCKMX TMIPOU3BEACHUI — 3TO COBOKYITHOCTb BCEX PE3YJIBTAaTOB 1 MPOIIECCOB, MPOUCTEKAIOIINX B
OKpYyXalollleil ero colmaibHOM cpene (aMepuKaHCKUIA KOMITOHEHT), C OJTHOU CTOPOHBI, U COBOKYITHOCTb
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HE 3aBUCSIIMX OT HErO YCIOBUIA CyIIECTBOBAaHUS (apMSIHCKMIA KOMIIOHEHT) — ¢ Apyroil. B TBopuecTBe
VYunbesama CaposiHa, paBHO KaK 1 B €T0 CO3HAHUM, TTIOJIHOIIPABHO COCYIIECTBYIOT ABE KYJIBTYPHI, IBE KOH-
enTocdepsl, 1B HE MPOTHBOPEYaIlIMe, a CKOpee B3aMOIOIOJHSIOIINE «KaPTUHBI MUPa».

SA3pIK Yunbsgama CaposiHa, a COOTBETCTBEHHO M €ro IpOM3BeAeHMI, BOUpAET BCe Te€ MPU3HAKM KOH-
LIENITyaIM3alliy MUpa, OTPaXKAIOIIEro B JaHHOM CJIy4dae OIIBIT U AyX ABYX HApPOIOB, KOTOPHIC B ITOJIHOK
Mepe MOXHO OIPeAeSINTh, KaK AeTePMUHAHTBI MEXKKYJIBTYPHOTO TUCKYpCa.

TepMuH «auanor KyjabTyp» 00Jjiee 4eM TOYHO OIPeAesieT IMOHITUE «MEXKYIBTYPHOIO TUCKYypCca»
B TBopuecTBe YmibsaiMa CaposiHa. OH (MEXKYJBTYPHBIN JUCKYPC) B JAHHOM CJIydae CTAHOBUTCSI TEM
BHYTPU- U BOKPYTTEKCTOBBIM 00s13aTEIbHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOPBI XapaKTepu3yeT MocjeaHee Kak
CJIIMSIHUE Pa3IUYHbIX KYJbTYP, Pa3IUYHbIX MUPOBOCTIPUSITUN, Pa3IMYHbBIX BEIPAXKEHUM COOTBETCTBYIO-
LIUX KyJIBTYP 1 MUPOBOCIIpUSTUIA. B maHHOM ciydae B cujly BCTyIaeT IMOHSATHE MEXKYJIBTYPHOI KOM-
MYHUKAILUU, KaK «aJ€KBATHOE MOHMWMAaHNE aKTOpaMu APYr Apyra B KOMMYHUKATUBHOM IIPOLECCE,
o0llleHE JI0/Iei pa3HbIX KYJbTYP WX Pa3HbIX AUCKYPCUBHBIX MPAKTUK, IEHHOCTE!, CMBICJIOB U CUM-
BoJIoB» [12, c. 120].

Bot nouemy, uccienys TBopueckoe Hacienue YuibsiMma CaposiHa, TMCKYPC ClieyeT paccMaTpuBaTh
B €r0 MEXKYJIbTYPHOM 3HAaYE€HUM 1 COOTBETCTBYIOIIEM KOTHUTUBHOM IMPOYTEHUN KOHIIETITOB, CIOXUB-
LIMXCSI B CO3HAHMM aBTOpa 0j1aromapsi TOi COLMOKYIBTYPHOM CUTYalluu, B IIpeaeiaX KOTOPOil OH XKWJI,
TBOPUJI U CO3/1aBaJl CBO, OCOOEHHBINI MUP, OCHOBAaHHBII Ha 3aKOHAX COOOIIECTBA, MOJYYMBIIETO B
CoenuHeHHbIX [lITaTax Ha3BaHUE «IIJIaBUJIBHOTO TUTEIs» (melting pot).

ITo aToMy mOBOAY B HACTOSILEM MCCAESIOBAHUM 32 OCHOBY XOTEJIOCHh Obl IPUHATH (POPMYJIUPOBKY
MEXKYJIBTYPHOTO AMCKYpca, NpeanoxeHHyo B.A. JlomaHckuM: «/Iuanor B KyJbType U IMaJ0T KyJIbTyp
OCYLIECTBJISIETCS IIPU ITOMOIIM TEKCTOB, SIBJSIIOIIMX COO0I cBO€0Opa3Hbie BbICKA3bIBAaHUS, MTPEICTaAB-
JIEHUsI, KOHLEIIIUM MUpa U ero odpassl. <...> ...MPeo0pa3suBIINCh B KOHTEKCTE APYroro CO3HaHUS,
HO OCTaBasiChb UJAEHTUYHBIM cebe B CBOel KOMMYHUKATUBHOUN COOBITUMHOCTHU, TEKCT 00pa3yeT aucC-
KypC KaK B3aMMOHAaJIOXKEHHUE sI3bIKa U peuyu, TEKCTa U €ro BEpCUU, KBa3UTEKCTa, KOTOPBINA CO3AaeTCs
B Co3HaHuUM peuunueHTa. Ha ocHoBaHuM peLiemuuy TeKCTa BBICTPAMBAETCS €Ie OOUH TEKCT — €ro
WHTEPIIPETALIAST».

B tBOopuecTBe Yuibsima CaposiHa MpociieXuBaeTcss MMEHHO IT0oJ00Hasl KapTUHa, KOraa TEKCT o0pa-
3yeT IMCKYpPC, a 3aTeM M BEPCUM WIM KBa3UTEKCThl B CO3HAHUM YMTATENsI, MO0 ero (TeKCcTa) UCTOPU-
YeCcKM, KyJbTYPHO U COLIMATILHO O0YCIOBIEHHBIN (hOH CO3/1aeT B CO3HAHUMU ajpecara elle OJUH TeKCT
Oiarogapsi COOTBETCTBYIOIIEH 00paboTKe M MHTepIpeTauuu nocienHero. Ilpu aToM heHOMEH MeX-
KYJIBTYPHOI'O IMCKYpCa B €ro IPOU3BEASHUSIX IIPOCIEKMBACTCS B Pa3HBIX ero mposiBieHusX. C ogHoMi
CTOPOHBI — 3TO TO KOTHUTHMBHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM MPOUCXOAUT CIAUSIHUE NBYX KYJIbTYp —
POIHOI eMy apMSIHCKOM M He MeHee poJHOI aMepukKaHcKoi. C Ipyroii CTOpoHbI — B €ro Ipou3Bee-
HUSIX KOHIIETITyaJlbHasl CUCTEMa, KaK «CUCTeMa MHEHUM 1 3HAHWI O MUPE, OTPaKarolias OIbIT YeI0-
BeKa»>, pacieruisieTcss Ha HeCKOJIBKO IMTOJICHCTEM, KOTOPhIe BOMPAIOT B ceOs1 3HAHWE U OITBIT HE TOTBKO
JIBYX YIOMSTHYTBIX MEHTAJIbHBIX U TICUXOJOTMYECKUX YPOBHEH, HO 1 MH(POPMALIMOHHO-3MOILIMOHAIb-
HO€ IPOCTPAHCTBO TaK HA3bIBA€MOI'O «ILIABUJIBHOIO TUTEJISI», TOIO TUIMA HAIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHO-
ro cooOIiiecTBa, KoTopoe ncropudecku ckiaabsiBajioch B CIIIA Ha mpoTskeHMNU HECKOJbKIX BEKOB
Oarogaps IepecesieHUIO JII0ei pa3HbIX HAllMOHAJIBHOCTE CO CBOMMMU TPAaAULIMSIMU, SI3bIKOM, 3THU-
YeCKUM MEHTAJIUTETOM. M XOTS BCce 3TU JIIOAM — HOCUTEIU Pa3IMYHBIX KYJBTYPHO-3THUYECKUX KOIOB,
X 00BbEIUHSIET OJUH OCHOBHOI M BaXKHbI KOMITIOHEHT CO3HAHUS U MPEACTaBICHUSI O MUPE — KOHLICNT
BbDKMBAHUS U COXPAHEHUST CBOET0, POJHOTIO MPU CTOJIKHOBEHUM C JPYIUM, HEPOIHBIM, YY>KIAbIM. MIHbI-
MM CJIOBaMU, B CO3HAHUM STUX JIIOAEH MPOMCXOAUT CBOCOOpa3Hasl KOHILENTyaau3anus Mupa. Bor mouemy
MPpU UCCeA0BaHUN Xy10KECTBEHHOTro Mupa YuiibsiMma CaposiHa ciielyeT CKOpee UCIOoJb30BaTh TEPMUH
«KYyJIBTYpHasi KapTMHa Mupa», 00, Kak cnpabeminBo otMedaeT K.O. ITorocoBa: «f3biKoBasg KapTUHa

2 omanckuii B.A. JIuteparypa u Kyasrypa. Kyabrypororndeckuii Moaxos K H3y4eHHIO CIIOBECHOCTH B LIKOJIE: yueOHoe mocobue. M.: ®nuHTa;
Hayxka, 2002. C. 15.
3 Macnosa B.A. KoruutnBHas IMHIBHCTHKA: yaeOHOe nocobue. Munck: TerpaCucremce, 2005. C. 15.
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MUpa — 3TO YacTh KYJIBTYpHOI (KOHLENTYalbHOM) KapTUHbI. KyJlbTypHast U sI3bIKOBasi KApTUHBI MUpPa
TECHO B3aMMOCBSI3aHbI, HAXOJATCS B COCTOSTHUM HEPEPHIBHOI'O B3aMMOAECTBUSI M BOCXOMSIT K peasib-
HOI KapTUHE MUPA, a BEPHEE, IIPOCTO K peabHOMY MUPY, OKPYKAIOLIEMY YeJIOBEKa»*,

Heocrnoprmo To, 4TO KaXXAblii €CTECTBEHHBIN SI3BbIK OTpaXkaeT OINpeAeJeHHBIN CIIOCO0 BOCIPUSITUS
¥ OpTaHU3ALMU OKPYKAIOIIETO MUPA, U Y JIIOAEH, TOBOPSIIMX HA pa3HbIX SI3bIKAX, CKJIAIbIBAeTCS COO-
CTBEHHbI cMIOCOO KOHIIENITyaIu3aluy 1eMCTBUTEIbHOCTH CO CBOMMM KaK YHUBEpPCaJbHBIMU, TaK U Ha-
LIMOHAJIBHO cIeU(PUISCKUMU TeTePMUHAHTAMM.

M nMeHHO 31eCch B CHITy BCTynaeT (peHOMEH TaK Ha3blBA€MbBIX KOTHUTUBHBIX IPUMUTUBOB, T.€. Ha-
Oopa OoJiee UM MeHee Crielu(UIHBIX 151 KAKON-JIM0O KOHKPETHOM KYJIBTYpbl TIOHSTH, JIeXKallluX B
OCHOBE MCHUXO0JOTMYECKOTO eAMHCTBA JAHHOTO KYJIBTYPHOTO COOOIIECTBA.

O ceMaHTHUYECKUX WJIM KOTHUTUBHBIX MPUMUTUBAX A. BexxOuukas nuiieT: «Bo3aMOXHOCTD KOM-
MYHUKAIUU MEXIy pa3UuyHbIMU KYJIbTypaMu HAIpsIMylO 3aBUCUT OT YHMBEPCAJIbHOCTH 0a30BOTo
MHOXEeCTBa CEMaHTUYECKUX IPUMUTUBOB, U3 KOTOPBIX KaXKIbIi SI3bIK MOXKET CO3/1aBaTh MPAKTUYECKU
OeCKOHEYHOE 4Mcjio Oojiee MM MEHee ,,MACOCUHKPETUUYHBIX" MOHATUMN (KOMOMHUPYS MPUMUTUBHI
B pa3iMuHbIX KOHUrypauusx). CyliecTBOBaHUE TaKOTO 00ILEr0 MHOXECTBA TPUMUTUBOB MOTJIO Obl
OOBSICHUTS ,,ICUXUYECKYIO OOLIIHOCTD YeJIOBEUYECTBA ™, a TUIIOTE3a O TOM, UTO JIEKCUKOH pa3HbIX SI3bIKOB
BOILJIOIIAET pa3IMYHble KOH(UIrypauuu 3Toro (0diiero) Hadbopa, oTBeuyasia Obl 3a Criel(UIHBIE IS
KaXJ0# KyJbTypbl acIeKThl SI3bIKa U MbILIUIEHUS. <...> ...9TO MHOXECTBO MPUMUTHUBOB-YHUBEpCATUI
JIEKUT B OCHOBE YeJIOBeUECKOM KOMMYHUKALIMW U MBIIILICHUSI, a Clieliu(UUHBIE 1151 SI3bIKOB KOH(UTY-
paLny 3TUX MPUMHUTHUBOB OTpaXaroT pasHooOpasue KyasTyp» [13, c. 296—297].

B cutyauuu c «miaBUJIBHBIM TUTEeM» BBIPMCOBBIBAETCS CJIeAylollasi KapTUHA: JIFOAU Ppa3HbIX Ha-
LIMOHAJIBHOCTEN C OMNpeaeIeHHBIM HAaO0pPOM Cyry0o creurUIHbIX IJIs1 OMHON KOHKPETHOM KYJIbTYpbI
KOTHUTHUBHBIX IIPUMUTHUBOB O0BEAMHWINCH B €AMHOE COOOIIECTBO 1 Ha 0a3e 00IINX TPUMUTUBOB-YHU-
BepCcaJIuii, JieXallluX B OCHOBE «[ICUXOJOTMUECKOTro eIMHCTBA YeJIOBeUeCTBa», CO3/1ad HOBbBII TUIT KYJIb-
TYPbI C HOBBIMU IEPUBATUBHBIMU KOH(PUTYpALUSIMU U COOTBETCTBYIOIIMMU MOAUpUKALUSIMU. UMeHHO
C 9TUM CBSI3aHO M BO3HUKHOBEHME HOBBIX KYJIBTYPHBIX KOHIENTOB, MO0 TaKre YHUBEPCAJIbHbIE KYJIb-
TYpHbIe KOHLIENThI, KaK MCTUHA, TpaBaa, cyabda, cBoOoaa, aylla, MOJy4YUJIM UHYIO TPAKTOBKY, UHOE
BbIpaXeHUE, UHbIe KOH(MUTYypaluu. Y IMEHHO 3TH YHUBepCalbHbIE KYJIbTYpHbIE KOHLENThl B HOBBIX
YCIIOBUSIX TIEPEBOIJIOTUINCH B MHYIO KATETOPUIO0 KOTHUTUBHBIX ITPUMUTHUBOB, KOTOPHIE U JIETJIM B OC-
HOBY HOBOT'O THUIIa MBIIILJIEHUSI 1 MUPOBOCIIPUSITUS, PABHO KaK U CTPYKTYpalUu U KOHUENTyaIu3aluuu
OKPYXaloLlero Mupa CoriaCHO CXeMe «CBOM/POIHON — MHOM /UyKOii».

KoMmMyHMKaTBHAsI MOIE]Ib XyJ0KECTBEHHOTO Mupa Yulibsima CaposiHa CKJIaabIiBaeTCsl Takke Ha 0a-
3¢ KaTeropuu MpUMUTHBA. [1pn 3TOM «IIpMMUTHB» B JaHHOM cliydae CJieAyeT paccMaTpuBaTh He Kak
MUP TOTEPSTHHOTO B pe3yjibTraTe LIMBWIM3AlUKU YeJIOBeKa, KaK 3TO A MPeACTaBUTEI MOIEPHUCT-
CKUX T€UEHUH B JIMTEpaType U APYTUX HaIlpaBJEHUSIX UCKYCCTBA, a B Mpeaeaax q1ucKypca NpuMUTUBA,
XyJIOKECTBEHHOE MOJICIMPOBAHNE KOTOPOTO Peain3yeTcsl B paMKax yIOMSIHYTOM CXeMbl «CBOI/pOIHOMN
— MHOI/4yXoit». OHU-TO U SBJSIOTCS TEMU KJIIOYEBBIMU KOHIIENTAMU, KOTOPbIE, C OTHOW CTOPOHBI,
CIOCOOCTBYIOT CO3IaHUIO TAHHOIO THUIA IUCKYpca IPUMUTHBA KaK CBO€OOPa3HOTO COIPSIKEHUS TIJ1a-
Ha cojJiepXXaHusl U TIJlaHa BbIPAXKEHMUSI, a C IPYTroil — OMpenessiioT KpUTEPUU XyI10KECTBEHHOTO MO/ie-
JINPOBaHUSI KOMMYHUKATUBHOIO aKTa MEXAY MOHOCYObEKTHBIM MPOAYLUEHTOM U MOJUCYObEKTHBIM
PELUNTUEHTOM.

PeSyJIbTaTLI HCCIeA0BAHUA

B npousBenenusix Yuiabsama CapostHa MeXKYJIBTYPHBINA JUCKYPC pa30MBaeTCs Ha JIBa MOABUIA; BHY-
TPUTEKCTOBBI U BOKPYITEKCTOBbIM. BHYTpUTEKCTOBBINT — 3TO cchopMUpPOBaBILIMIiCS Oyiaronapsi peve-
BbIM KOHCTPYKILIMSIM U SI3BIKOBBIM 3JIEMEHTaM KYJBTYPHO M HallMOHAJIbHO OOYCJIOBJICHHBIN AUCKYPC.

* TTorocosa K.O. KoHrienTsl 3MOLii B aHIIHHCKON U PYCCKOIT SI3IKOBBIX KAPTHHAX MUpPa: aBToped. Aucc. ... KaHa. Gpuiioin. Hayk. BiagukaBkas,
2007. C. 10.
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BokpyrrekcToBblili IMCKYpC — 3TO chopMupoBaBleecss BOKPYT TeKcTa MH(GOPMALMOHHOE MPOCTpaH-
CTBO, B KOTOPOM CTaJIKMBAIOTCS JIBE B3aMMOTTAJIKHUBAIOIINE U B3aUMOIOITOTHSIONIINE KYJIbTYphl. MexX-
KYJIBTYPHBII JUCKYPC B IIPOU3BeAcHUSIX YlibsiMa CapostHa ClieayeT paccMaTpUBaTh KaK Ha IMHTBUCTH -
YeCKOM, TaK MU Ha KOTHUTMBHOM YpOBHsIX. Ha JIMHIBUCTMYECKOM YPOBHE OH CKJIA[IbIBAETCSI U3 TaKUX

peYEBBIX U SI3BIKOBBIX 2JIEMEHTOB, KOTOPbIE UMEIOT MCKIIOYMTEIBbHO apMSIHCKOE MPOUCXOXIEHUE U
BCTpEUaloTCsl B MPOU3BENCHUSIX O COOTEUECTBEHHMKAX aBTOPa: 3TO B OCHOBHOM paccKasbl 1IMKJa «MeHst
30BYT Apam», TAKME PACCKa3bl-MPUTYU KaK «AHIPAHUK apMIHCKUIA», KAPMSIHUH U apMSIHUH» U T.11., TJIe
ABTOP MCIOJIb3YyeT MHOXECTBO UMEH COOCTBEHHBIX apMSIHCKOTO MPOUCXOXKACHHUS, a TaKXKe OYKBaJbHO
JIOCJIOBHO MEPEBOAUT UCKIIOUMUTEIbHO apMSIHCKHE CJIOBA M BbIpaXXEHUSI Ha aHMIMHACKUI sI3bIK, abco-
JIIOTHO He 3a00TSCh O TOM, ITIOMMET JIM €r0 AHIJIOS3bIYHbINA UYUTATEb.

ABTOpCKasi KOHLIeTNITyallbHasl KapThUHa Mupa (GopMupyeTcss Ha KOTHUTMBHOM ypOBHE Os1arogapsi Bo-
KPYITeKCTOBOI MH(MOPMAaIIMK U HE BCErlia KacaeTcsl apMSTHCKOIO COIep>KaHUsl, XOTsI KOPHSIMU YXOJUT B
HAllMOHAJIBHO U KYJBTYPHO O0YCJIOBJIIEHHYIO PEAJIbHOCTb.

Tak, paccka3 Yuibsama CaposiHa «Antranik of Armenia»’ — 3T0 puTYa O HALMOHAJIBHOM Iepoe, O
yeJoBeKe, MPU XKU3HU CTaBIIMM XUBOU JIETeHI0M, O TTpeABOAUTENIe apMSIHCKOTO HallMOHAJIbHO-OCBO-
0oaUTEeIbHOIrO ABMXKEHMS Havyasaa XX Beka. JIBa Tuma nHpopMmalmm — (pakTuueckasi 1 KOHLEeITyaJlbHasl,
yX0/isl B HAITEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO, KOHCTPYUPYIOT Ty CUTYaLIMIO UCTOPUUYECKOTO U COLIMAIbHOIO Xa-
pakTepa, TOHMMaHWe KOTOPOM MOJHOCTbIO 3aBUCUT OT TPeX BUIOB MH(MOPMALIMU, KOTOPBIMU JOJIKEH
00J1agaTh YnTaTeNb: UH(POPMALIMEH O cCAMUX COOBITUSAX, MH(MOpMaLKeit 0 cuTyauusix 1 MHGopmauueit o
KOTHUTUBHBIX MPECYNNO3ULIUsAX. MHBIMM CIOBaMU, 3TO Ta HaATeKCTOBast MHMopMauus, Kotopast ¢hop-
MUpPYeT KOTHUTUBHYIO MOJIEJIb MUPa, CYLIECTBYIOLIYIO KaK BHYTPU, TaK U BOKPYT TeKcTta. OHa 3agaeTcs
YK€ B CAMOM 3aroJioBKe, KOTOPbIi 11 HEAPMSIHCKOTO YMTATENIsl HUYETO HE 3HAYUT, €CJIM OH He obJia-
JaeT HeOOXOAUMBIM IIJIsl €0 MOHMMAaHUS 00beMOM MH(OPMALMU O peaibHBIX COOBITUSX U3 UCTOPUM
3araJHOapMsIHCKMX MTPOBUHIIMI. Bocnipusitue, moHMMaHue U 0CO3HaHKWe MH(pOPMaLIUK, 3aJI0°)KEHHOM B
JTAHHOM COOONIEHUH, IPOUCTEKAET IO TPEM OCHOBHBIM HAIPABJIEHUSIM: «HE 3HAIO U HE TOHUMAIO», «<HE
3HAI0, HO JIOTabIBalOCh» U «3HAI0 U IMMOHUMAlO». [1pn 3TOM MoCIeaHsIsE cXeMa — «3Hal0 U TOHUMAa0» —
cpabaTbIBaeT MpexX/e BCero y yuraressi-apMsiHUHA, KOTOPbI 3HAET, KTO TAaKOU reHepai AHIpaHuK, 1 3a-
TEM Y UMTaTeNsI-HeapMsIHMHA, KOTOPOMY U3BECTHBI (PaKThl aKTYaJIbHOIO CO3HAHUS aBTopa. B ocTtanbHbIX
clly4asix, a MMEHHO YMTaTeiss-aMepruKaH1la U YuTaTessi-HeaMepruKaHlia-HeapMsiHMHA, cpadaThIBAIOT J1BE
TepPBbIE CXEMbl — «HE 3HAIO U HE TOHUMAal0», «He 3Hal0, HO Tora/ibiBaloch». M 1J1s1 TOro 4ToObl 0Ka3aThCs
XOTs1 Obl BO BTOPOI KaTEropuu «HE 3HAI0, HO JOTaJbIBalOCh», CO CTOPOHBI ajpecara HEOOXOAUM TaK
Ha3blBaeMblii ypOBEHb COyUYacTHs, T.€. KeJaHUe MPOYUTATh TEKCT 10 KOHIIA U 3aTeM PETPOCHEKTUBHO
0CO3HATh 3AJI0KEHHYIO B 3ar0JI0BKe MH(MOpMaLIUIO.

CaMm 3arojIoBOK COCTOUT U3 TAKUX DJIEMEHTOB, KOTOPBIE SIBJISTIOTCSI HOCUTESIMU OIIpeieIeHHOTO 00b-
eMma nHpopmanuu. YuraTeao HeoOXOAUMO MPEXKIe BCEro 3HaTh, YTO Takoe ApMeHMs. MI3BeCTHO, 4TO I10
KaHOHAM aHMIMKCKOTro MpaBOMNUCaHWs BCe 3HAUMMbIe CJIOBaA JIDOOTO 3aroj0BKa MUIIYTCS C 3arjaBHOM
OykBbl. B TaHHOM cilyyae UMEIOTCSI B BUly U3JATEIbCKME 3aKOHbl U HU B KOEH MEpe HEe peKJIaMHbIe
WIM BUPTYaJbHbIE TEKCTHL. TaKM 00pa3oM, YMTaTe/b, HE UMEIOLINI CBeACHUI 00 ApMEHNN, HE MOXET
MOHSTh M3 3arojioBKa, YTo 3TO — CTpaHa, Topol, AepeBHs U T. . KpoMe Toro, untaTesito-aMepuKaHIly
W YUTATETI0-HEAMEPUKAHILY-HEapPMSIHUHY MOXET OBbITbh HEMOHSITHBIM MEPBbIN 3JEMEHT 3arojloBKa
Antranik, oH MOXeT gaxke He JoraaaThCs, YTO 3TO UMSI COOCTBEHHOE, 100 JaHHOE MMSI He OTHOCUTCS K
paspsiy OubeicKuX MMeH, MOMaBIIMX MPaKTUYECKU BO BCe SI3bIKM XpucThuaHckoro mupa (fdkos, Mo-
cud, Mouceii u T.1.).

I1pu aTOM Hapsmy C COOTBETCTBYIOLIEH (pakTUUeCcKOM nHMopMaIeil cama KOHCTPYKIINS 3aroJI0OBKa
«Antranik of Armenia» HeceT TakxKe OIpele/IeHHbI 00beM KOHLeNTyalbHOU nHpopMauuu. OH Ipak-
TUYECKU PACCUMTAH Ha 4YUTATEIsI-apMSIHUHA, KOTOPbI HE TOJIbKO 3HAET, YTO TaKoe APMEHMUS U YTO

> Saroyan W. Antranik of Armenia // Armenian Palette. Cultural Book Serial. A Special Issue on William Saroyan. Vol. 9. Yerevan, 2008.
P.20-21.
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AHJIpaHUK — 3TO UMSI COOCTBEHHOE, HO 1 3HAET, KTO TaKOoil TOT AHIpaHUK, O KOTOPOM TTOHAET peyb B
pacckase. Benpb ObL10 BpeMsi (MMeeTCs B BUILY IIOKOJIEHHE CaMOI'0 aBTOpa, IIOKOJIEHUE €0 OTLIOB U JIe-
JIOB U MOJIOZI0€ TTOKOJIEHUE 10 HEeJJaBHMX BPEMEH), Koria MMs TeHepajia AHJIpaHUKa He CXOJUJIO C YCT
apMsiH, KakK 3amajHblX, TaK U BOCTOUHBIX. [ToaTOMy /110001 ynuTaTeib-apMIHUH MOT OBl ITIOHSTh, YTO
peub MOMAET He MPOCTO O KAKOM-HUOYIb apMSIHUHE 110 UMEHU AHApPaHUK, a UMEHHO 00 M3/1100JIeCHHOM
repoe Hapojaa. A JJisl 3TOro aBTOp pa3MeCTW B 3aroJIOBKE, Ha TIEPBbIN B3IJIsi, HE3HAUUTEIbHbBIN 2J1e-
MEHT aHIJIOS3bIYHOTO PaMMaTUYECKOTO CTPOS — Mpeyior of, UCIoNIb3yeMbli 11 BbIpaXKeHUsI TPUHA/I-
JIEXKHOCTH KOMY-JIMOO MM 4eMy-J11n00. OgHAaKO MMEHHO 3TOT HE3HAYMTEIbHBINA 2JIEMEHT S3bIKOBOIO
apceHasia CTaHOBUTCSI B JaHHOM CJlyyae He TOJIbKO HOCUTEJIEM PACITOJI0XEHHOM 3a MpeaeaMu TeKcTa
dakThyecKoit MHPOPMALIMU, HO TaKXKE aKTyaJIu3aTOpPOM aBTOPCKON MOIAJTbHOM OLEHKMU JUYHOCTH, O
KOTOPOI OH IMOBECTBYET, ¥ KOHIIENTYaJI3aTOPOM HAIIMOHAJIBHO 00YCIOBIEHHOIO MUpa 11eJIOT0 Hapoaa.

[Tpu 3TOM 00€ nocieaHue pyHKUMU TIpeaiora of B3aruMooOyCI0BIEHbI BBUIY TOTO, UTO OH OJIHOBpe-
MEHHO IepellaeT KaK aBTOPCKYIO OLIEHKY, TaK M KOHIIENTYaJIbHYIO KapTUHY MMpa, B Ipeaeiax KOTOPOro
o0pa3 reHepaja cTaj JO0CTOSIHHEeM Hapoaa. DTo 00pa3 BhLIAIOIIET0oCs MOJIKOBOILIA, CYMEBIIIETO IIOBECTU
3a co0Oli CBOI Hapo/, OpraHM30BaTh raiiIyKcKoe ABVKeHUe B 3araaHoil ApMEHUN TIPOTUB TYpeLIKUX
PeryJsipHbIX BOMCK U MPOSIBUTh TUYHOE MYKECTBO U He3aypsiAHbIE CITOCOOHOCTU BoeHavyaabHuKa. Y Best
9Ta nH(pOPMAaLMS ITPAKTUIECKM JIOKAIM3YETCs B 3ar0JIOBKE paccKasa, M3 KOTOpOoro 0jaromapsi mpeaio-
ry of cTaHOBUTCS SICHO, O KAKOM UMEHHO AHJIpaHUKe WUIET peub: 00 AHApaHWKe, CTaBIIEM YacTUllel
ApMeHUHU U TTIOTOMY NpuHaiexaniieM eil — of Armenia. Eciin olleHUBaTh JaHHBIMA 3aroJIOBOK 10 LIKAa-
JIe KjIaccu¢uKaluy Ha3BaHUI 110 (popMe 1 00beMy coaepxKalieiicss B HUX (haKTUYeCKON 1 KOHIICIITY-
aJIbHOU MH(pOpPMaLIMK, TO €T0 MOKHO KBaTM(PUIIMPOBAaTh KaK Ha3BaHWE-CUMBOJI 110 HECKOJIbKUM TTpU-
yrHaMm. Bo-mepBbiX, MO cBoeil (hopmMe OH ompeaeIeHHbIM 00pa30M CUMBOJIM3UPYET TaK Ha3bIBaeMbIid
HalIMOHAJIbHBINA 00pa3 Mupa, MUPOBOCIIPUSTIE M MUPOOIIYIIEHNE KOHKPETHOTO Hapoaa. Bo-BTophIx,
o o0beMy cojiepxallieiicsi B HeM KOHLEeNTyalbHOU MH(pOPMALIMY OH SIBJISIETCS aKTyaIru3aTOPOM aBTOP-
CKOM KOHLIEMIMHY U €ro COOCTBEHHOI'O BUACHMSI ONMChIBAEMOM JIMYHOCTHU KaK OINpeaeIeHHOTO 3JIEMEeH-
Ta HAllMOHAJIbHO CUMBOJIMKM. W, HAKOHEII, B-TPEThUX, 110 00BEMY CoAepKaIleiics B HEM (DaKTUUECKOM
UHGOPMALIMU OH SIBJISIETCS 3ePKAbHBIM OTPAXKEHHUEM peajibHO CYILEeCTBYIOIIET0 CUMBOJIa, HALIMOHAJ b-
HOTO I'eposi, TOCTOSIHUS Hapo/a.

B 37011 cBSI3M XOTEJIOCH OB BCITOMHUTH BhicKa3biBaHMe JI.C. BBITOTKOTO 0 TOM, 4TO «...Ha3BaHUE Ja-
eTcsl pacckasy, KOHEYHO, He 3psl, OHO HeceT B ce0e pacKpbITUe caMOli BaXKHOI TeMbl, OHO HaMevaeT Ty
JIOMUHAHTY, KOTOpasi ompenesseT co0oil Bce mocTpoeHue pacckasar [14, ¢. 204]. U 3aech, ckopee Bcero,
MMeEeTCsI B BULY He BHEIIHSSI (popMa, He KOMIIO3UILIMOHHBIN KapKac MPOU3BEICHUS, a €ro TIyOuMHHAas
CTPYKTypa, KoTopasi (hopMUpPYeTCsl B Tpefesiax KOHILENTyaJlbHON MHMOPMALUU U UMIUIMUIUTHO WIU
9KCIUIMIIMTHO BbIpaxkaeTcsl B 3arojioBKe. B 1TaHHOM cilyyae 3arojoBOK J€UCTBUTEIbHO SIBSIETCS TOMU-
HAHTOI caMOIi TEMbI M OTIpeACIIsieT KOHLIETITYaIbHYIO CTPYKTYPY BCETO TEKCTa.

BwmecTte ¢ TeM 3arojloBoK BBITIOJIHSIET CBOMCTBEHHYIO €My MPOCTIEKTUBHO-PETPOCIEKTUBHYIO (DYHK-
1110, KOTOpas B JaHHOM CJy4yae Mo-pa3HOMY peaju3yeTcs ISl pa3HbIX TUIIOB yuTarteaeil. M3BecTHO,
YTO II0 CBOEH MPHUPOAE 3ar0J0BOK JI00OOT0 TEKCTa SBJISICTCS BbIpAaXCHMEM KaTeTOpUM IIPOCIEKIIUM,
10O OH B CXKaToi, KOMITPECCUBHOM (hopMe TepeaaeT colepkaHue TaHHOTO peuyeBOro COOOIIEHUS U Ya-
CTUYHO MOJICKa3bIBaE€T YUTATENIIO, O YEM IOMIET peub B TeKCTe. B ciyyae ¢ aHalIu3upyeMbIM paccka3zom
Takas IoJAcKa3Ka IMOHSITHA TOJbKO YMTaTel0-apMsSIHUHY, TaK KaK YMTaTe/Ib-HeapMsSIHUH, HE 00J1agato-
IIKUH HEOOXOAMMbIM OaraxkoM 3HaHU, HE MOXET JaXe J0ragaThbCsi, 0 KOM U O yeM OyneT IMpeacTosi-
mee nosecTBoBaHue. IloaTomy njisd yMTaTeNsI-aMepUKaHIla U YUTaTeIsl-HeaMepuKaHlla-HeapMsIHMHa
MpOoCHeKTUBHAas (PYHKIMS 3arojloBKa MpakTUYeCKU He cpabaThiBaeT. B maHHOM ciyyae cpabaTbhiBaeT
perpocrieKTuBHasi (hyHKIMS (00beKTUBHASI PETPOCIIEeKIIMs, aKTyaJlu3upyemMasi CaMMM aBTOPOM), KOraa
YyTaTeb 110 MPOYTEHUU TEKCTa BHOBb BO3BpPAILAETCsI K HEMY U MEPEOCMBICIMBAET 3aKOAUPOBAHHYIO B
HeM MHGpOopMaLNIo, KaK (aKTUIYECKYI0, TaK M KOHLENTYyalbHYI0. YTOo XKe KacaeTcsl YnTaTels-apMsIHU-
Ha, TO peTPOCIeKTUBHAs (DYHKIIMS 3aroJioBKa JUIsl HETO pealu3yeTcs Kak B paMKax TeKCTa, TakK U 3a eTo
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npeaenamu. Jist Hero HeT HEOOXOAMMOCTH BO3BPAILAThCS K 3ar0JI0BKY MOC/E MPOYTEHUS TEKCTa, TaK

KaK B €T0 clIyyae MOJIHOIIPABHO cpabaThIBaeT KaTeropus pocrekiy. OaHaKo B JaHHOM CJTydae 3Ta Ka-
TEropusl BLICTYTAET TAaKXKe B KaueCTBe CYObeKTUBHOM peTPOCIEeKIIMU, KOTa B CO3HAHUU YHUTATEsIs1 BO3-
HUKAIOT KAPTUHBI U3 €r0 JUYHOTO OMbITa, CBSI3aHHOIO C UCTOPUYECKUMU COOBITUSIMU, Te o0pa3 IoJ-
KOBOIIa AHIpaHUKA SIBJISIETCS KJIOUEBBIM, CLECIUISIOINM MPOIIJIOE W HAacTosIIee 3BeHOM. BeposTHee
BCEro, MMEHHO MO3TOMY IMOBECTBOBaHHME B CAMOM pacckKase BeJeTcsl OT UMEHU apMsiHMHA, aMeprKaHIa
B MepBOM IoKoJieHUU. M 3To He ApaM, MOAPOCTOK-PacCKa3uyMK 13 LIMKIa «MeHs 30ByT Apam», 3TO caM
aBTOp, 00pa3 KOTOPOTO aKTyaJIM3UPYyeTCsl B TEKCTE HEe TOJIbKO JJMYHBIM MecTouMeHueM I, oH HaneneH
Bo3pacTtoMm that was in 1915 ... I was seven, mecTom XuTesabcTBa came to my home town ... in California u
HalMOHaJIbHOCTHIO I was an Armenian.

Mg anTaTens-apMIHUHA JaHHAs WH(GOpPMALIUS BBIXOAUT 3a Ipefieibl TEKCTa, OHA paclioyiaracTcs B
TOM BOKPYITEKCTOBOM IPOCTPAHCTBE, e 00pa3 aBTopa-pacckazuuka UISHTU(DUIIUPYETCS ¢ 00pa3oM
aBTopa-TBopua. 151 unTaresasi-HeapMsiHMHA 3TO Ta UH(OpPMaLIUs, KOTopasi HeoOXoauma AJisi TOHUMa-
HUS TIeproaa U MeCTa OIMMCHIBAEMBIX COOBITHIA, a TAKXKE OCO3HAHUS, UYTO CYIIECTBUTEILHOE Armenian
SIBJISIETCSI UHAMKATOPOM HAIIMOHAJIbHOCTH, 8, COOTBETCTBEHHO, UMSI COOCTBEHHOE Armenia B 3aroJloBKe
0003HavaeT CTpaHy, OTKyda poaoM AHApPaHUK.

[nsa Hanbosee NIyOMHHOTO MTOHMMAaHKSI MHAMBUIYaIbHO-aBTOPCKOI KOHLENTYaIM3alllii PealbHbIX
COOBITUIT HEOOXOMMO 0CO00e BHUMaHKe 00paTUTh Ha TaK Ha3bIBaeMYI0 BHETEKCTOBYIO MH(MOpMALIUIO,
Oyaromapsi KOTOpOii onpeaessieTcsl KOTHUTOBHO-ITparMaTUYeCKUil aclieKT BOCIIPUSITUS TeKCTa B IIPO-
Liecce XyIoxXecTBeHHOI KomMmyHuKanuu. O0pa3 rmoBecTBoBartelIsl B pacckase «Antranik of Armenia» ak-
TyaJIU3UPYETCs B TEKCTE — 3TO MAJIbUUK CEMU JIeT, apMSIHUH MO MPOUCXOXKIESHWIO U aMepUKaHell B Tep-
BOM ITOKOJIEHUU, KOTOPBII B CUIIy CBOEr0 BO3pacTa He TOHMMAET MHOT'OTO U3 MPOUCXOASIILEr0 BOKPYT
Hero. [To cytn, 3T0 06pa3 caMoro aBTopa IMpOU3BeICHUS C JIEMEHTAMM €ro aKTyaJIbHOTO CO3HAHUS U Ie-
HETUYECKON MaMsITU, U JJIsi BEpHOI MHTEpIIpeTaliuy 3aJ10XKeHHOM B TeKCTe MH(pOopMalMi HE0OXO MO
3HaHWE TOW BHETEKCTOBOM MH(MOPMAIIMU, KOTOpasi CTAHOBUTCS HEOThEMJIEMbIM KOMITOHEHTOM XYyI0-
JKECTBEHHOM KOMMYHMKALIMU. 31eCh PaBHOIIPABHO CPadaThIBAIOT 002 KOMIIOHEHTAa KOMMYHUKATUBHOM
MOJIEJIN XyTOXECTBEHHOTo Mrupa YusibsiMa CaposiHa — aMepuKaHCKU 1 apMsiHCKU. C OTHOI CTOPOHBI,
5TO 00pa3 aBTOpa-paccKaszurka, T.e. eCTh IOBECTBOBATEIS, C IPYroii — 3To o0pa3 aBTopa-TBOpIIa, T.e. ca-
Moro Yusbsama CaposiHa, KOTOPBIi, TaK Xe KaK eTo repoit, Oymayun MpeacTaBUTeIeM HOBOTO TTOKOJIEHMS
apMsiH, XUBYIIUX B Uy>XJ0W UM COLMAJIBHOM cpejie, CTAaHOBUTCS €€ YacTbio. OH MHOTOro He TIOHMMAaeT
B CUJTy CBOEI'0 BO3pacTa, OJJHAKO 3aJI0KEHHBII B €r0 CO3HAHUU TeHETUYECKUM KOJI CITOCOOCTBYET MOCTE-
IMEHHOMY OCO3HAHUIO M OCMBICIICHUIO CUTYallM, B KOTOPOI OKa3aJIMCh ONMMCHIBaEMbIC B paccKase JTIOaU
(COOTBETCTBEHHO U COOBITHUST).

Yro ke KacaeTcs YMTaTeisl, TO B JAaHHOM KOHKPETHOM CJlydae OH CMOXKET MOCTUYb 3aJ0XKEHHYIO B
TEeKCTe KOHLENTYaJIbHYIO0 MH(OPMALIMIO JIUIIb IPY HATMIMU HEOOXOIMMOT0o 00beMa 3HaHU, O1arogapst
KOTOPBIM BbIPHMCOBBIBAETCSI aBTOPCKasi KOTHUTHBHO O0YC/IOBJIEHHAs1 KapTuHa Mupa. [1pu 3ToM B pamkax
CXEMBbI «CBOW/POJHON — MHOI/4y>KOl» IJIsl YhTaTeIsI-apMsIHMHA MOTYT cpaboTaTh 00a KOMIIOHEHTA B
npejenax KOMMYHUKAaTUBHOU MOJIENIN «3HAa0 U TOHUMal0». JLjist untatesnsi-HeapMsiHUHA, HO aMeprKaHIa-
MMMUTPaHTa MOTYT cpaboTaTh 00a KOMIIOHEHTa CXeMbI B TIpeieiaXx MOJIENIN «He 3Hat0, HO JOTa/IbIBAlOCh».
s uuraTens HeapMsiHUHa-HeaMepUKaHIia, CKopee BCero, cpadbaTbiBaeT MOJCIb «HE 3HAI0 U He J0Ta-
JBIBAIOChH».

Hecxkombko nHaue obcTont eiio ¢ pacckaszom «My Home, My Home»®, rie Bce Tpu Tnma nHdopma-
1Y, OOBEAUHSISICh B €IMHBIM OJJOK KOHLIETITyaIu3alu OObEKTUBHOM JeCTBUTEIbHOCTH, CTAHOBSTCS
aKTyajquM3aTopaMu «obpasza aBTopa» U «o0pa3a aapecara». [IpyuMeuyaTeabHO TO, UTO B OTJIMYUE OT MHO-
rux npousBeaeHuil Yuibsima CaposiHa, IJie KOTHUTUBHOE MTPOCTPAHCTBO TEKCTa co3faeTcs Oaromaapsi
CEMaHTUUYECKOM HAMOJHSAEMOCTH SI3bIKOBBIX €IMHMUII, BBICTYITAIOLIUX B POJIM UHAMKATOPOB WU JeTeP-
MMWHAHTOB TOT'O WJI WHOTO SIBJICHUS JeMCTBUTEILHOCTH, B HACTOSIILIEM paccKase 3Ty pPOJib IPUHUMAET

¢ Saroyan W. My Home, My Home // Selected Short Stories. Moscow: Progress Publishers, 1975. P. 238-240.
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Ha ce0s1 KOMIO3UIIMOHHAs OpraHM3alus TeKCTa, €€ CMbICIOBAs CTPYKTYpa U KOHCTPYKTUBHBIN KapKac.
DT0, ¢ OMHOI CTOPOHBI, MOHOJIOT aBTOPA, €TO Pa3MBIIIUICHHS O POTHOM TOPOJIE, TIe OH POIWICS 1 BBIPOC,
C Ipyroii — IMaJior C YuTaTesieM, KOTOPBIi aKTyaJIu3upyeTcsl B paccKasde JUMYHBIM MECTOMMEHVEM YOu.

O0pallleHHOCTh K BHETEKCTOBOMY azipecaTy, 00pa3 KOTOPOro He KOHKPETU3UPYETCsl B CUITY TOTO, YTO
aBTOP HE TOJBKO He Ha3bIBAET €ro, HO U IIPUIAET eMy OIpene/IeHHOe KaueCTBO HENTPAIbHOCTH U 0000~
IIEHHOCTH, TEM HE MEHee MpelonpeaessieT CTPYKTYPY U CUHTaKCUYECKYI0 OpraHM3aliuio BCEro TeKCTa.
[locnenHue B CBOIO 04Yepeib, BBHIMTOIHSIS OMPEAeIeHHYIO CTUJIMCTUYECKYIO (DYHKIIUIO, TIPUOOPETAIOT TY
MOIAJIEHYIO OKPacKy, KOTopasl CIToCOOCTBYET BBISIBJICHUIO «00pa3a aBTOpa», XOTsI, Ha TEePBBINA B3TJISI,
«00pa3 aBTOpa», paBHO KakK U «00pa3 ajipecata» B paMKaxX MEeXKYJIBTYPHOTO ITPOCTPaHCTBA, MTPEICTaBIIS -
eTCs BIOJIHE HeHTpalbHBIM U 00001IeHHbIM. Kak aBTOp, Tak U agpecaT MOTYT ObITh PEACTaBUTEISIMUA
JII0001 HALIMOHAILHOCTH, JTI000T0 HAalIMOHAJIbHO-KYIBTYPHOTO COO0IIECTBA, HOCUTEISIMHU 10001 KyJIb-
Typbl. OIHAKO YMTATETb, KOTOPOMY M3BECTHBI MHOTHE (haKThl aKTyaJIbHOTO CO3HAHMUS aBTOPa-TIPOU3BO-
JIATEJIST, MOXKET C JIETKOCTBIO OIPeeIUTh CMBICIOBYIO OCHOBY paccKa3a U OTBETUTb Ha BOIIPOC, MOYEeMY
Xe UMeHHO Yuibsimy CapostHy IToHago0MIach 3Ta TeMa M K KOMY OH 0OpallaeTcsl Ha IIPOTSKEHUM BCErO
MOBECTBOBAHUSI.

B naHHOM pacckaze akTyaau3upyeTcst TOJbKO OIMH KOHIIENT — KOHUEMT «I0M» C BBIXOJAOM Ha €ro
IJIYOMHHYIO CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOM peann3yeTcs XapaKTepHBIN 71T apMSTHCKOTO SI3BIKO-
BOr0O CO3HAHUSI KOHLENT «TOCKa». Bellb MOHSITUSI «IOM» U «TOCKa» SIBJISIIOTCS TEMU KOHLENTYaTIbHBIMU
eIVMHUIIAMU, KOTOPbIE HEPa3phIBHO COCYILECTBYIOT B HALIMOHAJIbHOM CO3HAHUM apMsTH, TTPOKMBAIOIIUX
B IMacIiope.

AKTyanmM3aTopoM KOHIIENTa «I0M» B MEPBYIO ouepeb BLICTYIAaeT 3arojioBokK pacckasza «My Home,
My Home». UMeHHO 3n1ech Oyiarogapsi NpUTsSKaTeJIbHOMY MECTOMMEHMIO My KOHLIENT «I0M» IIPUO0-
peTaeT cBoe TO 3HAUCHUE, TIe KWIbe, JIIOIU U CEMbsI, CIMBAsSICh BOCIUHO, CTAHOBSITCS TBOMTHUKOM Ye-
JIoBeKa, 06e3 KOTOPOro eMy TPYJIHO CYIIECTBOBAaTh. DTO TOT KYCOK 3eMJIM, KyJa YeJOBEK BO3BPAILIAETCS
B CUJIy €r0 MPUBSI3aHHOCTU K HEMY, B CWJIy TOTO, UTO, MOKM/Asl €ro, OH OCTaBJSIET 3[eCh CBOU KOPHH,
CBOE IMPOILIOE, CBOM ovar. M 3To moaTBepxkmaeTcs OyKBaJbHO B MepBOM ab3alle paccKasa, KOTOPbIi
CTaHOBUTCS CBOETO poJia MHTPOAYKIUEH, T.e. TEM 3JIeMEHTOM MOBECTBOBATEJIbHOI CTPYKTYpPhl TEKCTA,
KOTOPBI BBOAUT YMTATEJSI B MUP OTNMCHIBAEMbBIX COOBITUIA M IeaeT ero ConepexXuBaTesieM U co3eplia-
TeJIeM 3TOTO MUpa.

Of the unchanging things, the town in which you first saw the light is one of the most unchanging. It is
always a place of monotony but at the same time, as you grow, change, go away, remember, return, and go
away again, it is one of the most inexhaustibly rich places. And yet what it is is so nearly nothing, except for
the dull, drab, lonely, lost objects of it, that you never know, each time you return to it, what it is that holds
you so strongly to you.

XOTs Bech paccKa3 OTHOCUTCS K pa3psimy aBTOPCKUX Pa3MBIIIIJICHUI Ha TeMY POIHOTO Topojia, TeM He
MeHee TaHHbII ab3all SIBJISIETCSI TEM MHTEeTPUPYIOIIMM 3BEHOM, TJI€ PACIIOI0XEHO CMBICIOBOE SIIPO TEeK-
CTa U CKOHILIEHTPUPOBaHa KOHIIENTyalbHasl MH(bOpMalYsl, KOTopas 1o MPUHIMITY HEHTPOOEKHOTO pas-
BePTHIBAaHMS OOIIIETO KOHIIETITA PACTIPOCTPAHSIETCS Ha Te OTPE3KH ITOBECTBOBAHMSI, B KOTOPBIX OHA 0CO3-
HaHHO WJIM HEOCO3HAHHO pa3MellleHa aBTOpoM. TakuM o0pa3oM, JaHHbBII OTPE30K TeKCTa BHIMOJHSIET
OIHOBPEMEHHO JBE BaxkHble (PYHKIIMU: C OMHON CTOPOHBI, OH IMpenBapsieT MOBECTBOBAHUE, BBITTOTHSIS
pOJIb UHTPOAYKIIMY 1 BOBJIeKasl BHETEKCTOBOTO ajipecaTta B OOIIHMIA TTPOIIECC XyI0XKEeCTBEHHOTO COTBOP-
YeCcTBa; C IPYroil — SIBJSIETCS] TEM MHTETPUPYIOLIMM 3JIEMEHTOM B 00111eil CTpyKType TeKkcTa, 61aroaapsi
KOTOPOMY peau3yeTcsl KaTeropusi 3aBeplIeHHOCTU U TOCTUTAETCs OKCIUIMKALIMS aBTOPCKOTO 3aMbIcJia.

HMMeHHO B 3TOM OTpe3Ke TeKcTa Oaromapss CEMaHTHUECKON HAITOTHSIEMOCTH KOHKPETHBIX SI3BIKO-
BBIX €IMHUIL 1 MOJAJIbHON OKpacKe, KOTOPYI OHU MOJIyYyaroT B CUJIy UX CTUJIMCTUYECKO MapKUpO-
BaHHOCTH, ITPOMCXOIUT KOHLENTyaau3alrsi OCHOBHOM TeMbI: IOM U TOCKa IO AOMY. DTO MpeKae BCEro
Jekcema change, KoTopas B IIepBOM ITPEUTOKEHUN UCTIONIB3YETCS IBAXKIBI B (DOpMe TTPUYACTHUS HACTO-
siero BpeMeHu unchanging ¢ oTpuiiaTeIbHOM MPUCTaBKOM un-, 4TO, ¢ OTHOM CTOPOHBI, 00eCceyrnBaeT
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MPOAOJKUTETbHOCTh, HECKOHYAEMOCTDb JEHCTBUS 110 OTHOILIEHHUIO K MPEACTaBICHUSIM, CBSI3aHHBIM C
SIBIIGHUEM «IOM», C IPYTOif — HEM3MEHSIEMOCTh M He3aMEHSIEMOCTh TeX 3Ke TpeacTaBiIeHni. bykBanb-
HO BO BTOPOM MpeIJIoXKeHU U ri1aros change mosipisieTcst B CBOEM MPSIMOM 3HaU€HUU U (hOpMe U BMECTE C
npuyactueM unchanging o6pasyeT cBoero poja 3aMKHYTOE IMPOCTPAHCTBO, e 6e3 (hopMaabHOIO yKa3a-
TeJIs (MapTUCUIIMAIbHOM (pOpMbI) IPHUOOPETAET TO XKe 3HAYEHME TIOBTOPSIEMOCTH, IIPOIOIKUTEILHOCTH
Osiarofapsi cCEeMaHTUUYECKOI HATOJIHSIEMOCTH, JOCTUTAeMOI B CUITY €0 JIEKCUYECKOro oKpyxeHus at the
same time, as you grow, change, go away, remember, return, and go away again. Pojib ceMaHTHYeCKOro
ckperna u uaeHTuduKaTopa IpuHUMaloT Ha cebs BoipakeHue at the same time, coro3 as 1 Hapeuue again,
T.€. OMHOBPEMEHHO C MPOLIECCOM HECKOHYAEMOCTU Y HEU3MEHSIEMOCTH UMEET MECTO MHOM Mpoliecc, KO-
TOPBII OTIPENEISIETCS YKE PSIIOM TJ1aroyioB grow, go away, remember, return, go away again, obecrieynna-
IOIINX KaTETOPHIO TIPOIIECCYaTbHOCTH 1 TTOBTOpsieMocTr. OMHAKO TaHHOE TIPOCTPAHCTBO MOITOTHSIETCS
elle Y pSIIOM CTUJIMCTUYECKM MapKUPOBAHHbBIX €IMHMUILL, O1arofgapsi KOTOPbIM MoJajibHasi OKpacKa OIu-
ChIBAEMOTro Hapsiay ¢ GopMaibHO IpaMMATUUYECKUMM JOCTUTACTCSl U CTWJIMCTUYECKH OKpalleHHBIMU
JIEKCUMIECKUMHU CPeACTBAMU, TIPUOOpeTast TIPU 3TOM CyOBEKTUBHO-OLIEHOYHOE 3HaYeHre. Tak, pomHoit
ropoj, IJie He TOJIbKO caM aBTOp POAMJICSI, HO U 0OOOIIEHHO, IJie JIloOOi YeIoBeK BIepBbie OTKPbIBAECT
IJ1a3a ¥ BUAUT CBET (B JAHHOM CJlydae MHAMKATOPOM 0O00ILIEHHOCTH BBICTYIIAET MECTOMMEHKE you — the
town in which you first saw the light), on 06pa3Ho Ha3biBaeT a place of monotony.

BripaxkeHue a place of monotony nocturaer onpeaeseHHOro Metahopuueckoro 3HaUeHUs, XOTS U He
MpeacTaBiisieT CO00 CEeMaHTUUECKU MPOTUBOPEUUBOTO BbICKA3bIBAHUS IO OTHOIIEHUIO K CYIIIECTBUTEIb-
Homy town. OnHako Gyiarogapsi Hapeuuto always oHo rproOpeTaeT CyoObeKTUBHO-OLEHOYHOE 3HAUeHUE 1
CTAHOBUTCSI CBOEOOPa3HBIM JETEPMUHAHTOM aBTOPCKOTO MUPOTIOHUMAaHUSI, UHBIMU CJIOBAMU — KOHIIETI-
TyaJIbHOI MeTadopoii: JIs1 HETO0 POIHOI ropoa — 3TO BCeraa MeCTO MOHOTOHHO OJHOOOPa3HOE U CKYY-
HOoe (TpY 3HAYE€HUSI CYLIECTBUTEIHLHOTO MONotony — «MOHOTOHHOCTB», «OIHOO0pasne», «CKyka»). OgHaKo
OYKBaJIbHO B KOHIIE TTPEIJIOKEHUS MOSIBJISIETCSI aOCOIOTHO MTPOTUBOTMOJIOKHOE OTpeeieHUe TOro XKe
siBJieHust (ponHoit ropoa) — it is one of the most inexhaustibly rich places, T.e. ecTb «0ogHO U3 HaubGosee
HewcyepIiaeMo 0oraTbIXx MecT». Bcero Juiib 0mMHO TIpeioXKeHne, Te Hadyaao U KOHeIl KOHTPaCTUPYIOT
10 CBOE# CMBICJIOBOI 3HAUMMOCTH, OJHAKO HEOOJIbIION MyTh OT OJHOTO JI0 IPYroro, BhIpakeHHbIH me-
peuuciieHueM BUIOB AeATEIbHOCTH, KOTOPbIE M0 HapacTalolleli MoABOAIT K KOHEUHOMY BbIBOJLY, CTAHO-
BUTCSI CEMaHTUIECKOM CBSI3KOIM MEXKIy TeM, YeM Tebe KaXKeTCss MeCTO POKICHHUs BHaUaje, M TeM, KAKUM
OHO TIPECTABJISIETCS Uepe3 Onpeie/IeHHbI MPOMEXYTOK BpeMEHHU, KOTra Thl B3poc/ieelllb, MEHSIEbCS,
ye3xaelllb, BCIIOMUHAaelllb, BO3Bpalllaellibcsl 1 BHOBDb ye3xKaelllb. A 3aTeM CHOBA MPUXOIUILIb K BHIBOY,
YTO 3TO TTOYTHU HUUYTO, KPOME KaK CKYJHBIE, cepble (B CMBICIIE OTHOOOpa3HbIC), ONMHOKNE, TIOTEPSTHHBIE
MpeaMEeThl, O KOTOPBIX Thl HUUETO HEe 3Haelllb, OJHAKO KaX bl pa3, BO3Bpalllasich K HUM, Thl [TOHUMa-
elllb, YTO 3TO UMEHHO T€ MPEAMEThI, KOTOPbIE TaK KPEIKO CBS3bIBAIOT T€0sI ¢ TBOMM AOMOM. M MMEHHO
B JTaHHOM TIOCJICIHEM TIPEITOKEHUH TIEPBOTO ab3a1ia 0COOCHHO OTYETIIMBO aKTyaTU3UPYeTCs KOHIIETIT
«1I0OM» KaK HeuUTO uMerollee Ty CUITY, 61arogapsi KOTOpoii Thl BHOBb U BHOBb BO3BpalllaeIlibcsl U yoexxaa-
elIbCs B €r0 HeMOKOJeOMMOI1 BIacTU Hall TOOOI, MOTOMY UTO 3A€Ch TBOU KOPHU, 3€Ch TBOE MPOIILIOE,
3mech TBOS uctopus. [IprmMmedarebHO TO, YTO caMo cjioBO home, KoTopoe B CBOeM 3HAYCHUM «IOM»,
«oyar», «<poJHbIe» SIBJISIETCS] aKTyaJIU3aTOPOM KOHIIETITA «I0M», HA pa3y HE BCTpeyaeTcsl Ha MPOTSIKEHU
Bcero nosecTBoBaHMsI. OHO JOKaIU3yeTcs JUllb B coueTaHuy home town, MCroib30BaHHOM BCEro OIWH
pa3, M, Ka3aJxoch ObI, paCTBOPSIETCS B CO3MAHHOM MM XK€ CEMaHTUYECKOM KOHTEKCTE, TIIe €T0 POJIb IPH-
HUMAalOT Ha ce0sl cyllecTBUTebHbIE town, place, streets, houses, school 11 world.

O0beM nHbOPMAaLIMM, CYILIECTBYIOIIEH KaK BHYTPU TeKCTa, TaK U 3a €ro npejaejaMu, ClocoOCTBYeT
TOTIOJTHUTEJIPHOM aKTUBALIMM BO3MOXHOCTEH YMTATENS U €T0 3HAHWI, 00eCTIeunBaIOIINX B €T0 CO3Ha-
HUU peajn3alnio TaKuX KOTHUTUBHBIX MPOLIECCOB, KaK Y3HaBaHUE U BOCITOMUHAHKE, KOTOPhIE, B CBOIO
ouepeb, MPOUCTEKAIOT M0 CXEMe «3Hal0 — He 3Hal0 — I0raJblBalOCh» WM «3Hal0 — He 3Hal0 — He Jora-
IbIBalOCh». Yl MMEHHO TaHHBIN 00beM MH(POPMAIINKY KOHCTPYMPYET KOHLIETITYaAIbHYIO CTPYKTYPY TEKCTa 1
B OTpe/IeJICHHOM CTeNeHU HeUTpain3yeT MO3UIIMIO ajipecaTa ¢ TOUKM 3pEHUST MEXKYJIBTYPHOTO JIUCKYypca.
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Kak aBTop, Tak u agpecaT B JaHHOM cJiydae MOTYT OBITh IpeacTaBUTEISIMM 1000 HAllMOHATBHOCTH.
ApMsHCcKasl cyOCTaHIIMSI B 3TUX paccKasaX He MPOCIEeXKUBACTCS, XOTSI DJIEMEHTHI apMSIHCKOTO SI3BIKO-
BOrO CO3HAaHUS BKPAIJIMBAIOTCSI B UX KOTHUTUBHYIO CTPYKTYpy. OTHAKO OHU HUKaK He MapKHUPOBaHbI
M CKOpee HaXOAsITCS B TOM BOKPYITEKCTOBOW MM HAATEKCTOBOW MHMOpMalMK, KOTOPOU BiadceT He
Kaxablil untarenb. M B 3TOM cityuae aapecart, Oyab TO aMepUKaHell, HeaMepUKaHell W apMsSHUH, pac-
KpbIBaeT Jyisl ce0si aBTOPCKUI KOHIIETIT COMIACHO CXeMe «He 3Halo, HO JI0Ta/IbIBalOCh» WM «HE 3HAlO U He
JlorajibiBaloch». MHBIMM CI0BaMM, KOMIIOHEHT apMSIHCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUS AJIsl OOJIbIlIei YacTu
yyTareseid OcTaeTcs 3a mpenejaMu «10CIraeMoCTh».

OaHuM 13 pousBeaeHU Yuibsima CaposiHa, Tie KOTHUTUBHBIN TTpoliecc y3HaBaHuUs (h)OpMUPYETCS
MyTeM aKTyaJu3alliu HABbIKOB, CXOIHBIX C HAaBBIKAMM aJpecara BCJSACTBHE BOBJICUEHUsI MOCIEIHETO
B MUp TE€KCTa U JOCTUIKEHMSI 3KeJIaeMOT0 BO3IEIMCTBUS M COOTBETCTBYIOIIEIO B3aUMOITOHMMAHUS, SIB-
nstetcs paccka3 «The Man with the Heart in the Highlands»’. 111 moHMMaHUS 1 BEPHOTO IeKOIMPOBA-
HUSI aBTOPCKO# KOHLIETILIMY B JAHHOM pacckase, KaK M B TIPeAbIAYIINX CIydasix, He0OX0AUM JOBOJILHO
OosblIoil Oarax (poHOBbIX 3HaHMI. MIMEHHO ycTaHOBKA Ha (DOHOBBIE 3HAHUS aJpecaTa 0OecreYrnBaeT
OJTHOBPEMEHHO M KOHCTPYMPOBaHWE TEKCTa B paMKaX MEXKYJIbTYPHOTO IUCKYypca, U BbIXOJ €r0 B MEX-
KYJBTYPHOE TTPOCTPAHCTBO B €r0 IIMPOKOM KOHTEKCTYaTbHOM CMBICIIE.

Wcropus moneii, n300pakeHHBIX B TEKCTE, HUYEM He ImpuMedaTeabHa. OmHAKO MMEHHO X 00pa3bl U
MoBeieHUe TPeOYyIT OT YMTATENs ICTOPUYECKOTO, COLIMAbHOTO, KYJIBTYPOJIOTHYECKOr0, STHUYECKOTO
U apeaibHOIo 0araxa 3HaHW JJIs1 BEPHOTO OCMbICJICHUS 3aJI0KEHHOM B TEKCTE KaK (DAKTUYECKOM, TaK U
KOHIIeTITyaIbHOI MH(popMauu. IlocnenHsss B Hanbonaee KOMIIPeCCUBHOM (DopMe CKOHIIEHTpHUPOBaHa
B 3aroJIOBKe, Ille aBTOPCKUI KOHLENT UMILUIMLIMPYETCsl KaK 3arporpaMMUpOBaHHOE COOOIIEHUE, TTPU-
HyXJaollee agpecaTa BOCIIOJIHUTh CMBICJIOBbIE JJAKYHBI ITyTeM MpUBJiedyeHUs! (GOHOBBIX 3HaHU1. IMeH-
HO 3aroJIOBOK paccKasa 3aHMMAaeT B JaHHOM cllyyae HauboJjee CUIIbHYIO TTO3UILNI0, U UMEHHO OH Tpe-
OyeT OT umTaTeisl OOJbIINX YCUIWM TSI AEKOAUPOBAHUSI TOM MH(pOpMaLIMM, KOTopasl 3aJ0KeHa B HeM
KaK HOCUTEJIE aBTOPCKOTO KOHIIENTA, (POPMUPYIOLIETO BECH TEKCT. A JIJ151 9TOT0 HEOOXOAMMO 3HAHUE TOU
coepKaTesibHOM MH(MOpMaLIMK, KOTOPasi JIEXKUT 3a IIpeesiaMUi TEeKCTa U He SKCIUIMLIMPYETCS SI3bIKOBBI-
MM CpeJICTBaMU B CAMOM TEKCTe.

Ilpexne Bcero uuTateab JOKEH 007a1aTh MHGOpMaLMeil o ToM, 4To paccka3 «The Man with the
Heart in the Highlands» u nbeca «My Heart’s in the Highlands» — 3To TOT Xe ClOXeT B pa3HbIX KaHPO-
BbIX 0(hOpPMJICHMSIX: HOBEJUIA U Tibeca. BiageHue naHHoO# nHdopmanmeit He0OXOAMMO ISl TOTO, YTOObI
yyTaTeIb MOT TOHSTh, TTOYeMY pacckas HasbiBaeTcsl «The Man with the Heart in the Highlands» («Ye-
JIOBEK C CepAleM B ropax») 1 OTKyJa B3sJIOCh 3TO Ha3BaHUeE. 31eCh 3aKOIUPOBAH HE TOJIbKO aBTOPCKUIA
KOHIIETIT O TOCKE T10 POAMHE: YeJIOBEK, OKa3aBIIMICS B CUITY TEX WJIM UHBIX OOCTOSITEJILCTB HAa UY>KOUHE,
OCTaBJISIET CBOE Cep/lle Ha poauHe. B 1aHHOM KoJe 3ajl0KeHa Takxke MH(pOpMaLIUsST MEXKYJIBTYPHOTO U
apeajbHOTO 3HaueHUs. [epoii pacckaza — IIOTIAHAEI] IO HAMOHAIBLHOCTU. [ToToOMy Ha MPOTSKEeHUU
BCEro pacckasa OH urpaeT Ha TpyOe mecHio «My Heart’s in the Highlands» (13BecTHOE CTUXOTBOpEHUE
PobGepra bepHca), koTopas gopora JoboMy motianay. OnHako Uit BEpHOTO TOJIKOBAaHUS 3aKOJIUPO-
BaHHOM MH(MOPMAaLMK YUTATEIb JOJIKEH TaKKe 3HATh, YTO ApMEHMSI BO MHOroM HartoMuHaet LlloTian-
JIN10: BBICOKOTOPHAs 0 pesibedy 1 Hebosbllas 1o Tepputopuu. He ciayyalitHO 1oaToMy nosiBieHUe B
pacckase, 1 TeM 0oJiee B bece, 00pa3a cTapylIKU-apMsIHKHM, 0a0yILIKY I0HOTO Tepost JI?)KOHHU, O ITPOMC-
XOXIEHUY KOTOPOIi YMTaTeNIh Y3HAET TOJIBKO 0J1aroaapst aBTOPCKUM peMapKaMm B bece. Ee peub, XoTs u
Ha aHTJIMACKOM SI3bIKE€, BBOIMUTCS CAEAYIOLIUM 00pa3oMm:

Johnny’s Grandmother (In Armenian, which is the only language she speaks, with exception of Turkish,
Kurdish, and a little Arabic, which nobody around seems to know).

JlaHHOTO TIOSICHEHHSI B pacckKase HeT, 1a U B caMOli Mbece He TOBOPUTCSI O TOM, UYTO OHA apMsIHKa, a

JIMIIb YITIOMUHAETCS, YTO apMSIHCKUI — e IMHCTBEHHBbIM SI3bIK, HA KOTOPOM OHa TOBOPUT. BoT mouemy um-
TaTesb, HEe 3HAIOIINI TThECY, a TAKXKE HALIMOHAJIBHOCTL caMoro YuibsiMa CapostHa, He MOXKET MbICIEHHO

7 Saroyan W. The Man with the Heart in the Highlands // Selected Short Stories. Moscow: Progress Publishers, 1975. P. 70-82.
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3aMoJIHUTH Ty CMBICJIOBYIO JJaKYHY, KOTOpasi odecrieunBaeT cOJMKEeHUe ABYX IepcoHaxeli: Mak-Ipero-
pa 1 6a0ymKu I>KOHHM M OTIPEIeTUTh TaAKMe KOMITOHEHTHI JaHHOTO MHUCKypca, KaK COIMAIbHBIN KOH-
TEKCT, MPOUCXOXKIEHUE, CTpaHa, pesibed, MICUXOJOTUs CKUTaJIblia, TOCKA MO POJAMHE, KOTOPhIE, B CBOIO
ouepelib, BOCXOIAT K 00pa3y ocTaBIIerocs 3a rnpejejamMy Tekcra camoro apropa. MMeHHo 3n1ech B cuily
BCTYIAET BEUHbII KPYT acCOLMALIMi, TPUYACTHBIN K PACKPBITUIO aBTOPCKOT0 KOHILIENTa, 3alporpaMMHU-
POBaHHOTO COOOIIEHMST U BO3MOXKHBIX TOJIKOBAaHUI MH(MOpMaLINK, 3aJI00)KEHHOI B JaHHOE COOOIIEHUE.

JaHHBI 3arojIOBOK MOXKHO OTHECTM cpa3y K TpeM THUIaM Ha3BaHMI: Ha3BaHMe-1IMTaTa, Ha3BaHU-
e-HaMeK M Ha3BaHue-cuMBoJ. Kak HazBaHuMe-LIMTaTa OH B3ST U3 CTUXOTBOpeHus1 Pobepra bepHca « My
Heart’s in the Highlands». Kak HazBaHue-HaMeK OH BBIMIOJHSIET MPOCIEKTUBHYIO (DYHKIUUIO, TIPEeIy-
npexnaasi YyuTaTesiss 0 TOM, YTO peub noiaer ob ypoxkeHiie [IloTiaHacKoro Haropbs, rae U HaXOAUTCS
cepale J1o60ro MoTIaHAIIA — BbIXOA1IA U3 JaHHOW MecTHOCTU. Kak Ha3BaHMe-CUMBOJI OH MPUOOpeTaeT
(byHkuM0 Metahopuueckoro odbo0IIeH s, KOTOPOe MOXHO Ha3BaTh KOHLENTyaJlbHOW HOMMWHALUEH,
10O B HEM COAEPKUTCS MOTeHILMaNbHAsA MHMOPMaLIMS O Cyab0ax, YyBCTBAX U MEPEXKUBAHUSIX JIOIEH,
KOTOpBIE, ITOJOOHO TepOI0 paccKasa, 0Ka3adnch B OMMHAKOBOM (CTEPEOTUITHOM ) CUTYaITNN.

M umeHHoO B rociiefHeM cBOeM 3HaUeHUM (Ha3BaHKe-CUMBOJI) 3arojioBok «The Man with the Heart
in the Highlands» oTpaxaeT Tpu TaKUX YHUBEPCAJIbHbIX KOHIIEINTA, KaK «Iylla», «CyIb0a» U «TOCKa»,
KOTOpBIE OJaromapst TOM CUTyalliM, KOTOPYIO OHU CHMBOJIM3UPYIOT, TIOJYJalOT CYyIry00 HaIlMOHATbHYIO
OKpacKy M MepenaroT apMsIHCKYI0 CyOCTaHIIMIO, U0O SIBJISIIOTCS «IBOMHUKAMMU» (KOHLEMNT «IBOMHUYE-
CTBO») JIFOOOro apMsiHMHA, OKa3aBllerocs Ha yyxouHe. He moromy nu nibecy Yusbsim CaposiH Ha3Bal
npocto «My Heart’s in the Highlands», roe Ha mepBbIii IIaH BBIXOOUT YK€ 00pa3 CaMOro aBTOpa C €ro
COOCTBEHHOU TOCKOI T10 POJIWHE.

KoHlienT «ayiia» Kak B pacckase, Tak M B Mbece aKTyaTu3UpyeTcsl yepe3 cyliecTBUTebHOoe heart.
M3BecTHO, 4TO y MHOTMX HAPOIOB BMECTHIIUIIEM MJIM HOCUTEJIEM OYIIN CYUTACTCS Cepalie. 3MecCh CyIIe-
cTBUTEIbHOE heart cTaHOBUTCSI CBOEOOPa3HBbIM «BMECTWIIMILIEM» 3HaYeHUSI soul «Ty1iia», CylecTBYIOIIEro
B apMSIHCKOM $I3bIKOBOM CO3HaHMM (KaK M Y MHOTUX JAPYIMX HapoaoB) Kak BHyTpeHHee S yenoBeka. B
JTaHHOM CJlydyae IMpOMCXOAUT pazaBoeHue dyeiaoBeka Ha -myxoBHoe u A-dusnueckoe. A-puznyueckoe
reposi HaXOJAMTCS B OMPeIeIEeHHOM MECTE B CUJIY OMpeeIeHHbIX 00CTOSTENLCTB, TOTAA Kak ero fA-my-
XOBHOE, OTIEIMBIIMCH OT Teja, OCTaeTCsl TaM, Illeé OHO JOJDKHO ObITh, — Ha ero ponuHe. 1 umeHHo
S-n1yXoBHOE B JAHHOM CJTy4ae HapsIAy C KOHLIETITOM «IyIla» MepeaaeT U CBOeoOpa3Hoe 3HaYeHIE KOH-
LIETITa «Cyab0a».

B apMsIHCKOM sI3bIKOBOM CO3HAHMU MOCJIE U3BECTHBIX COOBITHM 1915 roga KOHLIENT «Cyab0a» Mmojy-
YU OTIPEACSIEHHYIO CMBICTIOBYIO OKPACKY, TPMOOPETS YaCTUYHO 3HAYCHUE KOHIIETITA «I0JIST», KOTOPBIi
TakK e, KaK KOHLENT «Iylla», CTAHOBUTCS «IBOMHUKOM» JIIOOOrO apMsiHMHA, HEe MPOXUBAIOIIETO Ha
tepputopun ApmeHuu. Cyanba Kak BbICIIas CUja, YIpaBisieMas KOCMOCOM U CYILIECTBYIOIIAsl He3aBu-
CHMO OT YeJIOBeKa, MPeBpaIlaeTcs B HEUTO peadbHOe, (PU3MIECKH OLIYTUMOE, ITPUOoOpeTast CBOMCTBO
0oJiee JJOKaJIbHOIO, Y3KOTO 3HAUeHUSI — CYIb0OI MpenonpeaeaeHo To, YTO CAYYUIOCh U Yero He MUHO-
BaTbh. ApDMSIHCKOE CYIIECTBUTENbHOE Awljunwughp («Ha IOy HAMUMCAHHBIM» ), HEYTO JAHHOE U MPeNoIpe-
JIeJIEHHOE CBbILIE, UMEET TaKO CMHOHMM, Kak puijuwn (cyabp0a) — ¢ y3KMM 3HAYeHMEM «CUACTJIMBbIN/
HECYACTHBI», «Be3yuyuii/HeBe3yunii». B maHHBIX oOcTositenbeTBax Guljuuwghp ¥ pwjuwn, cauBasch
BOEIMHO, CO3/1al0T CBOCOOPA3HYIO KOHIIENTYaIbHYIO KAPTUHY C YK€ MHON HEraTUBHON CEMaHTUKON B
Buae huyh pwphin — «cynabba apMsiHUHA», T.€. TaKOW K€ HeBe3yuMil, Kak apMSIHUH, KOTOPOMY CBBbIILIE
MpeaornpeaesieHo ObITh TaKOBbIM. Takoii «Cyabp0bl apMsIHMHA» YIOCTOWJICS M Tepoii pacckasa, cTapblii
oTiaHael, 6e3noMHbIN Opoasra dxacnep Mak-Iperop — ObITh BAAJIU OT POAMHBI M TOCKOBATh IO POJI-
HBIM KpasiM.

Yto Xe KacaeTcs KOHILIENTa «TOCKa» KaK «Ie4ajib», «<HOCTAJbIHsI», TO OH MOJy4aeT CBOE MaTepraib-
Hoe BbhIpaxkeHue B cyuiectButeibHoM Highlands — 3To Tocka 1o poaHbIM KpasiM, 110 ropaM, KOTOPbIE JJIsT
KaJ10To LIOTJIaH/11a, paBHO KaK U apMsiHUHA (BBICOKOTOPHBIN pesibe ApMEHUN), SIBIASIOTCS CUMBO-
JioM ponuHbl. OqHoBpeMeHHO cyliecTBuTebHOe Highlands BOupaeT nBa 3HaueHMST KOHLIETITA «10M».
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C 0IHOV CTOPOHBI, 3TO «(pU3NYECKOe» 3HAUEHME KaK POAMHA, KaK «CBO€ 3eMHO€ ITPOCTPAHCTBO», C IPY-

roii — 3TO AYXOBHOE KaK COOCTBEHHBIM BHYTPEHHUIT, MUpP, KaK IBOMHMK YeJIOBeKa, OKa3aBIIErocs Ha
yy>KOMHe (KOHUEMNT «IBOMHUYECTBO»).

MexXKyabTypHbI TUCKYpC B JAHHOM paccka3e (GopmMupyeT (pakTUYECKU CTEPEOTUITHYIO CUTya-
11110 (B JAHHOM cllydyae CUTYaluIo «IIJIaBUJIbHOTO TUTENSI») C TIOMOLIbIO MeTa(opruecKoit Moaenun — a
TaKOBBIMMU SIBJISIFOTCSI 3aT0JIOBOK, 00pa3bl JBYX OCHOBHBIX MepCOHaXel 1 coceneil, yacTU4HO obOpa3
nosisika-0akaneimmnka Kozaka — BHyTpY- U BOKPYITEKCTOBOTO MUPa C BBIXOJIOM Ha MPOU3BOAUTEIIS
TEeKCTa U €ro BO3JEMCTBUS Ha ajpecara sl JOCTUKeHUs1 HanboJiee 3((heKTUBHOTO NMEPEOCMbICTEHUS
cobctBeHHOTO .

3akmouenne

[TonBomst UTOT BBILLIENU3TOKEHHOMY, CAEIYeT OTMETUTh, YTO KOMMYHMKATUBHASI MOJIEJIb XY/10KECTBEH-
Horo Mupa Yuibsima CaposiHa CKJIaIbIBaeTCsl U3 psiia KOMIIOHEHTOB, OMPEACISIIOIINX €€ KOTHUTUBHO U
KYJIBTYPHO OOYCJIOBJIEHHYIO CIELM(MUKY: aMEPUKAHCKUI KOMITOHEHT, apMSIHCKUIA KOMITOHEHT, COLIMO-
KYyJIBTypHasi CUTYalusl «IJIaBUJIBHOTO TUTENSI» U «IUCKYPC TPUMUTUBA», XyI0XKECTBEHHOE MOJEINpOBa-
HUE KOTOPOTO peain3yeTcs B paMKaxX CXeMbl «CBOI/POJHOIN — UHOI /uysKoii». B cuTyaliuu ¢ moamcyobeKT-
HBIM PELIMTTMEHTOM JaHHAas MOJIETb OCYIIECTBISIETCSI COTJIACHO CXEME «3Hal0 U TOHUMAI0», «<HE 3Hal0, HO
JIOTabIBAIOCH», «HE 3HAIO U HE TOTabIBAIOCH.

Hnsa HauboJsiee aneKBaTHOTO BOCIIPUSITHSI U MOJHOLIEHHOTO MOHUMAHUSI U OCO3HAHUST TBOPUYECKO-
ro Hacieaus Ywibsama CaposiHa B CUTyallMU C TTOJUCYOBEKTHBIM PELMITMEHTOM HEOOXOAMMO Hajluuue
orpezesieHHoOro Oaraxa 3HaHUiA. B MpoTUBHOM cllyyae yuTaTe b MOXET He YIJISIAeTh TOW TJIyOMHHOMK
CTPYKTYpHI TIJIaHA COJEpKaHUsI, KOTopasl OINpeaesieT MHAMBUAYATbHOCTh aBTOpa U CBoeoOpas3ue ero
TBOopuyeckoi MaHepbl. MHBIMU clTOBaMU, KOMMYHUKATUBHAS MOJE/b XYJA0XXKECTBEHHOTO MUpa YWJIbsI-
ma CaposiHa OCYIIECTBIISIETCSI COTJIACHO CXEMe: «3Hal0 U MOHUMAal0», «HEe 3Hal0, HO JOTraJbIBalOCh», «HE
3HAIO U HE JIOraJIbIBalOCh».

O0beM MH(pOpMalIMK, CYILIECTBYIOIIEH KaK BHYTPU TeKCTa, TaK U 3a €Tro MpeaejaaMu, CIIOCOOCTBYeT
JIOTIOJTHUTEIbHOW aKTUBAIlMK BO3MOXHOCTEM UMTATeJsl U €70 3HaHW, 00ecrieunBalolluX B €ro Co3Ha-
HUM pean3alvio TaKuX KOTHUTUBHBIX MPOLIECCOB, KaK y3HaBaHWE U BOCLIOMUHAHUE, KOTOpPbIE, B CBOIO
ouepe/ib, MPOUCTEKAIOT M0 CXEME «3HAl0 — HE 3HAI0 — JIOTa/IbIBAlOCh» WJIA «3HAI0 — HE 3HAI0 — He JoTa-
JIbIBAIOCH».

ApMsIHCKast CyOCTaHIIMsI B OOJIBILIMHCTBE CJy4aeB He MPOCIEXKUBACTCS, XOTSI TTPAKTUYECKU BO BCEX
CJIyYasix 3JIEMEHTbI apMSHCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHMS BKPAILJIMBAIOTCS B KOTHUTUBHYIO CTPYKTYPY TEK-
cta. OHaKo B CUJIy CBOE HEMapKUPOBAHHOCTH 17151 O0JIbIIIEeH YacTH YuTaTe el OHU OCTAaIOTCS 3a Mpee-
JIAMM «I0CSITAeMOCTH», Y TOTJA ajpecart, OyJab TO aMepUKaHell, HeaMepUKaHell WM apMSIHUH, «TOMBICIIN-
BaeT» MX COTJIACHO CXeMe «IOTalbIBAIOCh / HE JOTaIbIBAIOCh», KOTOPAsi, B CBOIO OYepelb, OPEAeseTCs
TaKMMM YPOBHSIMU, KaK «HE 3Hal0, HO JOraJibiBaloCh» WJIM «HE 3Hal0 U He AoralbiBaloch». [1pu 3ToM Kor-
HUTUBHBIE CTPYKTYPhI OMPEACSIIOTCSI COBOKYITHOCTBIO TAKMX KOHLIENTOB, KOTOPhIE, Oy1y4r YHUBEPCalb-
HBIMU, TIPUOOPETAIOT KAa4eCTBO HALIMOHAJIBHOM (apMsSHCKasl CyOCTaHIIMS) WM COLIMAIbHON («IUIaBUJIb-
HBIU TUTEJTb» ) TIEPEKOAUPOBKU: «CYIb0a», «10J51», «TOCKa», «TBOMHUYECTBO», «CBOI/PONHOIN» , «ONU3KUIi/
TAJIBHUI».
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Annoranus. CtaTbsi NOCBSILIEHA BbISIBJIEHUIO CEMAHTUYECKUX, COYETAEMOCTHBIX U MTparMaTUueCcKux
OCOOEHHOCTE! TaTCKMX MapKepoB venligst M gerne, a TakKe 3aMMCTBOBaHMS please. B kauecTBe MCTOU-
HUKa MaTepuaja ObLIM MCIIOJIb30BaHbI JaHHBIE JATCKOro BeO-Kopmyca Araneum Danicum Beta, Bxo-
IISIIIEro B COCTaB ceMeiicTBa MUJUIMapAHbIX BeO-KopiycoB Aranea Web Corpora Project, a Takxke pas-
JINYHBIEe JaTcKue cepualibl. B xone uccienoBaHust MPUMEHSUIUCh CEMAHTUYECKUIT U KOHTEKCTyaTbHBbII
aHaJIN3 KOPIYCHBIX TaHHBIX U KUHOTeKcTa. [IpoBeneHHOE ucciienoBaHre MO3BOJIMIO CAEIaTh BBIBOJL
0 TOM, YTO B JATCKOI MUCbMEHHON KOMMYHMKAIIUM UCITONb3YIOTCS pa3Hble MapKepbl BEXJIWBOCTU B
3aBUCHMOCTH OT TUTIA TUCKYpCca W BUIA TTOOYIUTEIHHOTO BhICKa3bIBaHUS. 7151 BEKITMBOM MPOCHOBI B
o(UIMATBHO-IETOBBIX 1 UHHDOPMATUBHO-PETYISITOPCKUX TEKCTaX XapaKTepHa MOJe/Ib «MMITepaTuB +
+ venligst», 111 cOBeTa WJIW MPEIJIOKEHUST — MOZIeJIb «uMIiepaTuB + gerne». KoHcTpykuus mdtte gerne
0oJiee yHUBepcabHa, TaK Kak MOXeT ObITh MCTIOJb30BaHa B CAMBIX Pa3HbIX MOOYIUTENbHbBIX 3HAUEHUSIX
(paspenieHue, pockda, COBET, MPeIIOKEHNE, TToXKeJIaHue-TpeOoBaHUE), TTO3TOMY MOXXHO TOBOPUTH O
TOM, YTO JaHHAsl KOHCTPYKIIMSI CTAHOBUTCS BEXJIMBOM aJIbTepHATUBOW MMITEpaTUBY KaK B MMUCbMEH-
HOI, TaK ¥ B YCTHOM pevr. AHTJIMMCKUI MapKep BEXKITMBOCTH please NCITOIb3yeTcsT He TOJTbKO B HACTOM -
YUBBIX ITPOCHOAX B Pa3rOBOPHOI peyH, HO M B TMCbMEHHOM He(opMaIbHOM MHTEPHET-KOMMYHUKAIIUN
B KaueCTBe BEXJIMBOTO MapKepa MpochObl, 00paIlieHHON K HE3HAKOMbBIM BUPTYaJIbHBIM COOECETHUKAM.

KioueBble cii0Ba: NaTCKUii SI3bIK, BEXJIMBOCTh, MApPKEPhl BEXXJIMBOCTH, venligst, gerne, please.

Jasa murupoBanus: [yposa E.A. Mapkepsl BexxnBocTy venligst, gerne u please B 1aTCKOM sI3bike //
Terra Linguistica. 2024. T. 15. Ne 4. C. 52—66. DOI: 10.18721/JHSS.15404
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Abstract. The article aims at identification of semantic, collocational and pragmatic features of the
Danish markers venligst and gerne, and the loanword please. The data from Aranea Web Corpora Project
(Araneum Danicum Beta), as well as various Danish TV series, were used as the study material. Semantic
and contextual analysis of the corpus data and audiovisual text was applied in the course of the study.
The study allows to conclude that the Danish written communication uses various politeness markers
depending on the type of discourse and the imperative. The model ‘imperative + venligst’ is mostly used
for an official request in official and informational-regulatory texts, while the model ‘imperative + gerne’
is characteristic of advice or proposal. The construction ‘mdtte gerne’ is more universal, as it may be used
in various imperative meanings (permission, request, advice, proposal, request-demand), hence it could
be said that this construction is becoming a polite alternative to the imperative both in written text and
in speech. The English politeness marker please is not only used in persistent requests in the colloquial
speech, but also in written informal Internet communication as a polite marker of a request addressed to
unknown virtual interlocutors.

Keywords: the Danish language, politeness, politeness markers, venligst, gerne, please.

Citation: Gurova E.A., Politeness markers venligst, gerne and please in the Danish language, Terra
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BBenenue

Bo MHOTUX sI3bIKaxX €CTh 3TUKETHBIE (hOPMYJIbl U MapKepbl BEXIUBOCTH, KOTOPbIE CIIOCOOCTBYIOT KO-
OIepaTMBHOMY COLIMAIbHOMY B3amMoneiicTBuio. CaM (heHOMEH BEXITMBOCTA HECKOJIBKO ACCATHIICTHI
HaxoauTcs B (poKyce BHUMaHUS UccieaoBaTeiell B pa3HbIX MEXXAMCHIMIUIMHAPHBIX obyacTsx. Kak otMe-
yaet T.B. JlapuHa, «Teopusi BEXKJIMBOCTU CTajla OMHUM M3 aKTyaJIbHbIX HAMpaBACHUN JUHIBUCTUYECKUX
HCCIeI0BaHMI, KOTOPOE aKTUBHO pa3BUBACTCS HA CTHIKE COLIMOIMHTBUCTUKY, KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTH -
KU, JJMHTBOIIparMaTuKu, IUCKypC-aHaln3a U MEeXKYJIbTypHOU KOMMyHuUKauuu» [1, c. 134]. TIpodaeMbl
BEXXJIMBOCTU pacCMAaTPUBAIOTCS C OOILIETEOPETUIECKOM ToOUuKHY 3peHust B padoTax P. Jlakodd [2], I1. Bpayn
n C. JleBuncona [3], JIx. Denena [4], P. Yorca [5], Ax. Kannenepa [6], Ix. JTuua [7], E.A. 3emckoii [8],
M.A. CrepHuHa [9], B cucTeMe KOHKpeTHOroO si3bika B uccienoBanusix I11. batom-Kyneku [10], B.M. Asn-
rmaTroBa, B KOMIIapaTUBHOM acriekTe B Tpyaax A. Bexouukoii [12], T.B. Jlapunoii [13], D. Orepman [14],
O. Xonboepr [15].

C11oco06BI BEIpaskeHUS BEKIIMBOCTH 3aBUCST OT TOTO, KaK BESKJTMBOCTh BOCIIPUHUMAETCS B TOU MU
MHOM KyJIbTYype'. Y OMHUX HApOJ0B B OCHOBE BEXJIMBOCTH JIEKUT MMOYTUTEJIBHOCTD, Y IPYTUX — CKPOM-
HOCTb, y TPETBbUX — BHUMaHMUE K okpyxawomum [13, c. 164]. Tak, B oTiMune OT KJIFOYEBOTO CJI0Ba
AHTJIMKACKOM KYJBTYPHI politeness ‘BeXXTMBOCTb’ 1aTCKUM 9KBUBaJIEHT hgflighed He urpaet Takoit 60J1b-
IO POJIM B JaTCKOM COLIMAIbHOM IMCKYpCE, KaK, HallpuMep, NMOHITUS hygge ‘yIoT U tryghed ‘6e30-
[MaCHOCTb, 3alUIIeHHOCTD  [16, p. 249]. Kak cuutaer antponoJjor JI. HépMapk, BexJIMBOCTh Beeraa
00YyCJIOBJIEHA YPOBHEM OXMIIaHUS 00IIeCTBa, a B JlaHUM 3TOT ypOBEHb B OTHOLIEHUN BEXJIMBOCTU J10-
BOJILHO HU30K [17, s. 44]. YnioTpebiieHNe BeXIMBBIX (pa3 IIPUBOIUT K 00Pa30BaHUIO JUCTAHIIAN MEXKIY

' Arnsberg A.S., Bentsen S.E. Say please? En tvaersproglig analyse af opfordringer pa engelsk produceret af danske og spanske sprogbrugere
med sarligt fokus pa heflighed og kulturelle vaerdier (kandidatathandling), Kebenhavn: Copenhagen Business School, 2009. S. 58.
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KOMMYHUMKAHTaMHM, TaK KakK COLIMaJbHAsI POJIb COOECEIHUKA B OTOM CiIydae JIMOO TMOBBIIIAETCS, JTU00
IMOHMXKAETCS, YTO, C TOYKU 3PEHUSI HOCUTENEN JaTCKOTO SI3bIKa, MPUBLIKIINX K OOIIEHWIO Ha PaBHBIX,
COBCEM He XeJlaTeJIbHO.

B HeKOTOpBIX SI3bIKAX €CTh 0COObIe MHTEHCU(UKATOPHI, MJIK MapKephl, BEKJIMBOCTH, KOTOPbIE, KakK
MPaBWJIO, UCTIOJIB3YIOTCS B ITOOYANUTETbHBIX MIPEUIOKEHUSIX (pPYC. noxcanryiicma, auri. please, HeM. bitte,
&p. s’il vous plait, icni. por favor, iepc. lotfan). HecMoTpst Ha TO, YTO JJaHHbIE JIEKCEMbI UMEIOT CXOXYIO
hyHKLMIO (CMSITYEHNE UMIIEPATUBHOCTHM BbICKA3bIBAHMS ), ITOJHBIMY SKBUBAJIEHTAMU MX CYUTATH HEJTb-

351, TAK KaK KaXIIbIii MapKep UMeeT CBOM CEMaHTUUYECKHE, COUeTAEMOCTHBIE 1 ITPOCOANYECKIE OCOOEH-
Hoctu [18—20]. MIx 4acTOTHOCTb B peuy TakKKe MOXKET OBITh pa3anuHoii. Hampumep, HeMILIbI ropasno
yalle UCIOJIb3YIOT B IIpoch0ax bitte, ueM aHrauuaHe please [21, p. 97], a amepuKaHIIbl UCTIONb3YIOT please
pexe, yeM Oputanibl [22, p. 1098]. MHTEepecHO, 4yTO B yNOTpeOJIeHUU MapKepOB BEXJIMBOCTA MOTYT
HaOJo1aThesl UBMeHeHus1. Tak, pycckasi peueBasi (hopmyJsia MOJCHO/Modiceulb/Modceme, NOJCAAyiicma...,
MO-BUIMMOMY, SIBJISIETCS KATbKOM aHTIOSI3bIYHON KOHCTpYKUMU May [ please... 1 UCTIOJIb3YeTCSI BMECTO
HOPMAaTUBHOIO MOOYXNeHUs daii/clenail, nodxcaryiicma... B I€TCKOI 1 MononexHoi cpene. I1pu atom,
Kak yka3biBaioT M.B. Breiconkas nu O.M. CeBepckasl, mpeacTaBUTEIN MOJIOJOTO TTOKOJICHHUS HE OIIyIa-
0T «M30BITOUHOCTD 3TOTO BBIPAXKEHUSI, OHO HEUTPAJIbHO U aBTOMAaTUYECKU BOCIIPOU3BOIMMO B Pa3HbIX
peueBbIX cuTyalusax» [23, c. 225].

B ckaHaMHaBCKUX SI3bIKaX OTCYTCTBYET SKBUBAJICHT PYCCKOMY IMOXaIylcTa U aHTJIMICKOMY please,
MO3TOMY (DYHKIUIO CMSITYeHUS] UMITEPATUBHOCTU MTPOCHOBI UMEIOT Apyrue BhipaxkeHnus® [24, p. 65]. B
JIaTCKOW pa3roBOpHOI peuu UCIIOIb3YIOTCS BblpaxkeHust vil du veere sd venlig at..., vil du veere sod at ... / veer
sod at... /er du sod at... [25], MoaaibHbIe BOIPOCHI C TJarojiaMu ville, kunne i MoJaaibHBIMU YacTULIAMU
lige, bare [26]. Kpome 3TOr0, B yCTHOM peun yIoTpedJsieTcs aHIIMICKOe 3aMMCTBOBAHKE please, OMHAKO
OHO, KaK IPaBWJIO, MMeeT 00JIee Y3KYyI0 TparMaTuiIecKyto (PYHKIINIO, IBJISISICH «please of begging», T.e. NC-
MOJIb3YETCsI TOJILKO B HACTOMUMBBIX MTPOChOax, 3aHMMAaeT MO3ULIMIO B Hauale UJIM KOHLIE MPeIToXeHUS
U TIPOUBHOCUTCS C JOJTHM IJIACHBIM C 0CO00# MPOCUTEIbHON MHTOHALIMEN: pleeeeeeeeease! [16, p. 250].

B nucbMeHHOM KOMMYHUKAIIAN YITOTPEOISTIOTCST MHBIE SI3BIKOBBIC CPEICTBA — MapKephl venligst 1 ger-
ne, KOTOpble, HACKOJbKO HaM M3BECTHO, HE CTAHOBUJIMCH MPEAMETOM CELMaTbHOTO TUHTBUCTUUECKOTO
uccienoBanus. Lleabio gaHHOI pabOTHI SIBJSIETCS BBISIBJICHUE CEMAHTUYECKUX, COUETAEMOCTHBIX U TIpar-
MaTUYECKMX OCOOEHHOCTE MapKepoB venligst U gerne, a TakKe aHIJIMMCKOro 3aMMCTBOBaHUs please. B
KayecTBe MCTOUHMKA MaTepurasa ObLIM UCTIONb30BaHbl JaHHbIE 1aTCKOTo BeO-KopIiyca Araneum Danicum
Beta’®, Bxoma1iero B coctaB ceMeiicTBa MIWLINApAHBIX BeO-KopmycoB Aranea Web Corpora Project?, a Takke
pa3MuHbIe JATCKUE cepraibl. Be6-KopIyc UMeeT psiI IPEeUMYIIECTB 10 CPABHEHUIO C TPAAULIMOHHBIMU
TEKCTOBBIMU KOPITyCaMM: BO-TMIEPBbIX, OH OXBAThIBAET TaKMe MHTEPHET-XKaHPbI, Kak 0Jior, (hopyM U1 yar,
KOTOpbIE€ OTJIMYAIOTCS €CTECTBEHHOCTbIO KOMMYHUKAIIMU, BO-BTOPBIX, €TI0 pa3Mep Ha MOPSI0K MPEBbI-
1IaeT pasMep TPAIUIMOHHBIX KOPITYCOB OJarogapsi aBTOMaTU3MPOBAHHBIM TIPOLIEAYpaM, C ITOMOILBIO
KOTOPBIX OCYIIECTBJISIETCS TMOCTENeHHas 3arpy3ka TeKCTOB M3 MHTepHeTa. OCHOBHBIMM METOJaMH,
KOTOpPbIE MPUMEHSUIMChH B XONIE MCCAENOBaHUs, CTAIM CEMAHTUYECKUI M KOHTEKCTYaJbHbI aHATU3bI
KOPITYCHBIX JAHHBIX W JUAJIOrOB TejecepraioB. KopItycHBI TTOMCK ObLT HalleieH Ha BBISIBICHUE MU-
HUMAaJIbHBIX KOHTEKCTOB YITOTPeOJeHUsI UCCIIeIyeMbIX MAPKEPOB BEXXJIMBOCTH, a TAKXKE UX KOJIJIOKATOB.
B cnyuyae ¢ MmapkepoMm venligst ¢ TIOMOIIbIO TPOCTOrO MOMCKA OBLIU BBISIBJIEHBI BCE KOHTEKCTHI yIIO-
TpeodneHus (18273 BXoxaeHMIA), OIlpenesieH IpaBblii 1 JIEBbII KOHTEKCT, a TaKXKe KOJJIOKAThl. BhIsSIB-
JIEHHbIE YaCTOTHbBIE TJIarojibl MO3BOJWIN OMpPEAEIUTh OCHOBHBIE COUETAEMOCTHbBIE MOJIEJIM MapKepa
venligst B tupeKTHBax. B ciryuae ¢ MapKepoM gerne ITOVCK BeJiCs 110 coueTaHuio mdtte gerne (10658 Bxox-
NIEHUI1), a TaKKe MPOCTOMY TTOMCKY JIEMMBI gerne, KOTOpbiii gam 488 096 BxoxkneHuil. M3 HUX BpydHYIO

2 Arnsberg A.S., Bentsen S.E. Say please? En tvaersproglig analyse af opfordringer pa engelsk produceret af danske og spanske sprogbrugere
med sarligt fokus pa heflighed og kulturelle vaerdier (kandidatathandling), Kebenhavn: Copenhagen Business School, 2009. S. 99.

* Araneum Danicum Beta / Aranea Web Corpora Project. URL: http://ucts.uniba.sk/aranea_about/index.html (nara obpamenus: 14.11.2024).
4 Aranea: CemelicTBO MMLUIMApAHBIX BebO-kopmycos // ITucemennoe nacieame. URL: https://textualheritage.org/ru/el-manuscript-2015-ws-/
vladimir-benko.html (nara obpamenus: 14.11.2024)
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ObLIM BBIOpaHbI clydyau yHOTpeOJeHUs] MOJEIU <«MMIlepaTUB + gerne». IIpocToil moMCK IO JieMMe
please BuisiBUA 5611 BXOXIEHUI, U3 HUX BPYYHYIO OBIIM BHIOPAHBI KOHTEKCTHI Ha JATCKOM SI3BIKE.
J1J1s1 BBISIBJIEHUS MCTTOJIb30BAHUST MOJICJIN mdtte gerne B pa3rOBOPHOM SI3bIKe ObLIU MTPOCMOTPEHDI AaT-
ckue tenecepuainnl Bedrag (3-it ce3on, 2019, pyc. «O6Man»), Rejseholdet (4 cezona, 2000—2003, pyc.
«CneunonpaszaeneHue»), Mysteriet pa Bornholm (1-it ce3oH, 2024, pyc. «TaiiHa bopHxoibMa»).

Venligst

®opma venligst mpeacTaBisieT co00i MPEeBOCXOIHYIO CTETICHb OT ITPUJIAraTeJIbHOTO venlig ‘mo0e3HBbIiH,
MIPUBETIMBBINA, IPYKECKUIA, IPYKETIOOHBIN .

ABTOpHI JIaTCKOTO TOJIKOBOTO CJIOBAPST’ HE BBIACISIOT (OpMY venligst B OTIEIBHYIO BOKAOYITy, OMHAKO
MIPUBOJISAT €€ B KaUueCTBE MprUMepa K OTHOMY U3 TOA3HAYEHU I TIpuiaraTeIbHOTO venlig:

1.b. bruges formelagtigt som udtryk for hoflighed i anmodninger, hilsener el. lign. ‘vucnonb3yetcs B opuiu-
aJIbHOM peur KakK MapKep BeXJIMBOCTU B TPOCh0ax, MPUBETCTBUSIX U T.1.

B xauecTBe mpuMepoB YIOTPEOICHUS TPUBOIUTCS 3aKIIOUNTENIbHAS STUKETHAs (hopMyJia, XapaKTep-
Hasi JUIsl MTUCbMEHHON KOMMYHUKaUuu: med venlig hilsen ’c yBaxkeHUeM’, 1 ClieayrolIe 3STUKeTHbIe (hpasbl:

Veer sd venlig at tage plads. ‘Cagutech, oxanyicra’;

Medsend venligst frankeret svarkuvert. ‘TIpocum [rmoxanyiicra®]/mpocs0a NpUIOKUTh KOHBEPT C Map-
KO JIJISI OTBETHOTO TUChMa’.

B aHro-garckux cioBapsix venligst MpUBOAUTCS B KAUECTBE COOTBETCTBUS please, OAHAKO CUUTATD
UX TIOJTHBIMU 9KBUBAJIEHTAMU HEJb3s1, TaK Kak venligst B JaTCKOW pa3roBOPHON peuyu BCTpevaeTcs 10-
BOJIBHO PeAKO U (PYHKIIMOHAIBHO COBIMAAAET C aHTJIUHCKUM please TOJILKO B CUTYalMsIX TUCbMEHHOM
MPOCKOBI B 0(bULIMATIbHO-IeJI0BO KOMMyHUKaluu (Tadiu. 1). Ecau cpaBHUBaATh peaiu3alinio MpuBoO-
IUMBIX B Ta01. | OCHOBHBIX 3HAYEHUIA’ PyCCKOIro MapKepa IMoxXajyicTa ¢ JaTCKUMU COOTBETCTBUSMMU,
Takxe OpocaeTcs B IJla3za Jekcudyeckasi acuMMeTpusi. PycckoMy Mapkepy BeXJIMBOCTU HOXMcAAylicma
COOTBETCTBYET LIEJbIN PsAll JATCKUX SKBUBAJCHTOB, YIIOTPEOIEHUE KOTOPHIX O0YCIOBICHO KOHKpPET-
HOI KOMMYHMKaTUBHOI cutyaiueii. CoBrangas B OMHOM 3HAYCHWU, venligst SBASICTCS JUIIb YacTUI-
HBIM 5KBUBAJIEHTOM PYCCKOM YaCTUILIEC U UCTIONB3YETCS IJIsI CMSITYeHUSI UMIIEPaTUBHOCTU MTPOCHOBI, B
OCHOBHOM B MUCBbMEHHOM peyu.

AHanM3 KOPITyCHBIX TaHHBIX TTOKa3aJl, YTO MapKep venligst 00agaeT BeCbMa OrpaHUYeHHOM coueTae-
MOCTbBIO U MOXET 00pa30BbIBaTh TPU MOJIEIU:

1. C dbopMamu nmrnepaTrBa:

Lees venligst vedlagte vejledning, for du udfylder ansogningsskemaet. ‘Ilepen 3arojHeHUEeM 3as1BKH MPOY-
TUTE [MoxanylicTa| mpujiaraeMyo HHCTPYKIIUIO';

Scet venligst kryds. ‘OTMeTbTe [MoXallyiicTa] KpeCTUKOM

Betal venligst fakturaen senest den X. ‘Tlpocum [roxanyiicta] / IIpocbba oruiatuth cueT-(pakTypy A0
YY.MM.IT;

Veer venligst opmceerksom pd, at det kan veere nodvendigt med visum i visse lande for ikke skandinaviske
statsborgere. ‘O0paTuTe, IoxallylictTa, BHUMaHHE Ha TO, YTO B HEKOTOPBIX CTpaHaX MOXET IOHAI00UTCS
BM3a JUISl Tpaxk/JaH He CKaHIMHABCKUX CTpaH’;

Vent venligst her. ‘Tloxanyiicta, mogoxauTe 31ech’ (HaAMUCh Ha MOJTY);

2. C rinarosioM bede ‘ipocuTh’ B I€MCTBUTEIbHOM U CTPaaaTeIbHOM 3aJI0re Ha —S:

a) beder nogen venligst + nHOUHUTUB

Pa afrejsedagen beder vi dig venligst forlade sommerhuset senest kl. 10:00, sdledes at der er tid til, at som-
merhuset kan blive rengjort til de nceste geester. ‘B 1eHb oThe3na Mbl IIpocuM Bac [mmoxanyiicTa] TOKMHYTb
kotTemk 10 10.00 yacoB, 4TOOBI Y HaC ObLIO BpeMsl yOpaThesl K MPUe3ay HOBBIX TOCTEM ]

’ Den danske ordbog: venlig. URL: https://ordnet.dk/ddo/ordbog?select=venlig&query=venligst (nara obpamenus: 14.11.2024).

¢ 3nech 1 anee Mbl HAMEPEHHO IPHBOIUM PYCCKHIA DKBUBAICHT B CKOOKAX, YTOOBI MOKa3aTh H30BITOYHOCTh MapKepa BEHKIIHBOCTH B PYCCKHX
HPCUIOKEHUSIX, OTHOCSIIUXCS K O(QUIHAIBHO-ACIOBOMY CTHIIIO.

7 banaxait A.I. CroBapb pycckoro peuesoro stukera. M.: ACT-IIPECC, 2001; Bonbiroii akageMudecKkuii ciioBaphb pycckoro sizbika. M.; CI16.:
Hayxka, 2008; Bosnb1o#i ToJIKOBBIH cioBapb pycckoro si3bika. CI16.: Hopunt, 2001; CiioBaps pycckoro sizbika: B 4 T. M.: Pycckuii si3b1k, 1999.
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Tabmuua 1. 3nayeHnss MapKepa BeKJIMBOCTH «MOKAIYHCTA» U €ro aHIIMICKHE U TATCKHEe COOTBETCTBHS
Table 1. Meanings of the politeness marker ”pozhaluysta” and its English and Danish correspondences

TMOXKAJTYNCTA: 3HAYEHU A

AHTVINVICKUE DKBUBAJIEHTHI

JATCKHUE DKBUBAJIEHTDBI

1. Mapkep BeKJIMBOCTH NP MOOYKIEHHH K JeiCTBUIO (MPoch0a, MpeaioKeHne, MPHITIALIeHHe)

[ait MHe, moxKaJayicTa, KHUTY.

Can you give me the book, please?

Vil du give mig bogen?

Tpurure, noxanyicra, nHGOPMAIIMIO O CBOEM POCTE, BO3pAcTe U pa3Mmepe...

Please, send information about your height, age, and size to...

Oplys venligst din hejde, alder og sterrelse...

BosbmuTe, moxkaiyiicra, eie Kycouek.

Have another piece, please.

Vil du ikke have et stykke til/mere?

ITpucaxupaiitech, NOKaIydCTa, B TPUEMHOIA.

Please take a seat in the waiting room.

Vaersgo at tage plads i ventevarelset.

2. JIns odopmiiennsi BexmBoii popmbl Bompoca

CkaxuTe, moxKajyiicTa, KOTOphIii yac?

Do you know the time, please?
Can/could you tell me the time, please?

Vil du sige mig, hvad klokken er? / Ma jeg sperge, hvad klokken er?

3. Pa3pemenue (coriacurebHbIE OTBETHI HA BONPOC WM MPOCHOY)

— MoxHo BoiTH?
— Ioxanyiicra.

— Can I come in?
— Please, come in / Sure!

— Ma jeg komme ind?
— Ja, veersgo. / Ja, kom indenfor.

4. OTBeT Ha 0J1aroapHOCTh

— Cnacu6o 3a yaii.
— IMoxamnyiicTa.

— Thank you for the tea.
— You’re welcome.

— Tak for te.
— Selv tak. / Det var sa lidt.

5. N3BuHeHune

W3BuHU MeHsI, moxKamyicTa.

I am really sorry, can you forgive me, please?

Det ma du meget undskylde.

6. BexxmBblii OTBET NpH Nepeade KAKOro-amoo npeamera

— He Moriu Obl BB 1aTh JTOXKY?
— Bort, moxanyiicra.

— Could I have a spoon, please?
— Here you go.

— Vil du give mig en ske? / M4 jeg bede om en ske?
— Ja, veersgo.

7. HacroitunBas npocs0a

MozkHo s noiiny ¢ AHeli B KuHo? Hy, moxkadyiicra!

— Can I go to the cinema with Anya? Pretty please! / Pleeease!

Ma jeg gé i biografen med Anja? Ma jeg ikke godt/nok? / Pleeease!

8. JIs ycuiieHus1 MeXKIOMETHBIX

CJIOB NPHU BbIPAKEHUH YIUBJIEHHUS, BO3MYILEHHsI, HEro0BAHUsI, NPOHUH, B SMOIMOHAIBHO-IKCIPECCUBHBIX 000POTaX peun (KOMMYHHKEMAX)

AX, CKaxKuTe nox(anyﬁCTa, Kakas ‘{yBCTBI/ITCJ'[I)HOCTB!

Oh, dear, how sensitive! / What a snowflake!

Nej / Ih, hvor man er felsom! / Du/han/hun er godt nok et sart pus.

CKazKuTe MOKAJYICTA, OH e1lle U CITOpuT!

Dear me! He is daring to argue!

Han bliver ved med at sige imod, det er da utroligt!

Llenblit ron He ObUT U BAPYT, MOKATYHCTA, TTOSBUIICS.

He’s been gone for a whole year and then, suddenly, here he is.

Han har veeret vk et helt ar og vupti, der er han. / og vupti, sa star han der.

9. B 3HaueHnH 00CTOATELCTBA «<KOHEUHO»

Beuepom — moxanyiicTa, a JHEM MPUIATH HE MOTY.

Evening is fine, but I can’t come in the afternoon.

Om aftenen er det OK/fint, men om dagen/formiddagen/
eftermiddagen kan jeg ikke komme.
I aften er det fint/OK, men ikke i dagtiden.
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0) nogen bedes venligst + MHOUHUTUB

For at kobe varen, bedes du venligst kontakte os pa dba@tectake.dk. “4T0o0bI KynmUTh BBIOpaHHBINU TOBap,
HaMuMIIuTe HaM [1toxaiyiicra] Ha dba@tectake.dk’;

Pressen bedes derfor venligst respektere familiens onske om fred til at bearbejde sorgen. ‘B cBs31 ¢ 9TUM

npenctaButeiaeii CMU nipocsat [moxanyiicta] ¢ yBaxKeHHEM OTHECTUCH K XKeJIaHNIO CEMbU CIIPABUTHCS C
5THUM ropeM 0e3 ITOCTOPOHHETO yJacTus;

B) noget bedes venligst + npuuacrtue 11

Skemaet bedes venligst udfyldt med blokbogstaver. ‘@opmMy HEOOXOIUMO 3aTIOTHUTD MEYaTHBIMU OYK-
BaMM’;

De udstillede genstande bedes venligst ikke berort. ‘|I1oxanyiicTa] He TporaiiTe 3KCIoHaThl’;

3. C MomaJabHBIMU TJIar0JIaMU B BOTIPOCUTETbHBIX MPETOKEHUSIX:

Vil du venligst forklare mig, hvordan DU vil optimere det? ‘He Moriin 661 Bl 00bSICHUTH MHE, KaK Obl
Bol o170 onrtumMusupoBanu?’;

Vil du venligst lade veere med at udtale dig om dialektord, for du har undersogt dem! Jeg kan anbefale
dig at sld op i Feilbergs Jyske ordbog en anden gang. ‘51 661 monpocus Bac cHauasia u3y4uThb nuaaekKTHbIE
CJIoBa, a TOTOM YXe O HUX mucath! B cienylomuit pa3 coBeTylo 3arisiHyTh B «KOTnaHackuii cioBapb»
®daiin6epra’;

Kan jeg venligst bede om en kopi af sagens udfald. ‘51 xoten Obl TONPOCUTH [TTOXKaNYICTa] KOTTUIO TOKY-
MeHTa 00 ucxo/e NaHHOro aena’.

Kak BUmHO 13 mpuBeIeHHBIX IPUMEPOB, MPAKTUUYECKN BCE OHM OTHOCSITCS K TUCbMEHHOW pedn U
HCTIOTB3YIOTCS B O(PUIIMATLHO-IEJIOBBIX TEKCTaxX (Ha caiiTax KOMIaHWH, B OPUIIMATBHBIX ITMChMaX K
rpaxiaaHam), B MHGOPMATUBHO-PETYISITOPCKUX TEKCTaX (B HAAMMCIX U BbIBECKAX) U MHTEPHET-KOM-
MYHUKAIIUM, TOAe MPUMEHSIETCS CTpaTeTyus TUCTaHLUMPOBaHUA. B MyOmuImmcTHdecKmx TeKcTax (Kak
MIPaBUJIO, B aHAJTUTUUYECKHX XXaHpaX) COUCTaHUS C venligst OTIIMYAIOTCST ITOTISPKHYTOM BEXIUBOCTBIO
1 MepealoT aBTOPCKYI0 UPOHUIO, HEAOBOJIBCTBO WM OCYXKIEHUE.

WHorna naHHbIN MapKep BEXKJIMBOCTH TAKXKE BCTPEYAETCS B Pa3TOBOPHOM peuu IIpU OOIIEHUU «CBEpP-
Xy-BHU3», TIPH 3TOM UCITOJIb3YeTCST MOJIETb ¢ MOTAJIBHBIMU BOIIPOCAMM, a TOBOPSIINI, KaK IPaBUIIO,
pasapaxkeH neiicTBueM,/6e3neiicTBueM codeceHuKa U TpeOyeT BhIMIOJHEHHUs ONpeleIeHHOTO IeHCTBUSL.
[MomoOHBIE BEICKA3BIBAHNS SMOLIMOHAIBHO OKpAIlIeHBI, a venligst BHIIEISIETCS MHTOHAIIMOHHO — TOBO-
AN coepXUBAET pa3apakeHNe, BRIpaXKasich MOAYEPKHYTO BEKITMBO. DKBUBaJIEHTHBIM COUETAHUEM B
PYCCKOM $I3bIKE B OOJIBIIMHCTBE KOHTEKCTOB MOXKET ObITh 3TUKETHAasT (popmyJia «OyabTe JTI00e3HbI»:

Sa hold venligst op med at opfore dig som en idiot. ‘Bynb Tak 1100€3€eH, repecTaHb BECTU ce0s1 KaK UAUOT ;

Du er ikke velkommen her pa matriklen. Vil du venligst ga. ‘Mbl He TIpuUraliaiy Bac K HaM Ha y4acTOK.
Viinure, Oynbre JT100€3HbI .

B cooTBeTCcTBMM € TpaMMaTHYECKOI HOPMOIT JaTCKOTO sI3bIKa venligst 3aHMMaeT ITO3UITNIO TIOCIIe CKa-
3yeMOT0 WJIM MEXIY J9acTsIMU cKasyemoro. OgHaKo B ITOCJIeIHEe BPeMs Bce Yallle MOXHO BCTPETUTH
MPeIOXKEHUsI, B KOTOPBIX venligst CTOUT B ipenio3uiiuu [27, s. 448; 28, s. 211]. UMeHHO ero npuBoasT B
KavyecTBe KJIACCMYIECKOTo IMpruMepa CMHTAaKCUIEeCKOTO BapBapr3Ma IO BAUSHUEM aHTJIMHACKOTO:

Venligst, speend scedebeeltet (BMecTo Speend venligst scedebceltet) > Please fasten your seat belt. ‘Tloxanyii-
cTa, MPUCTETHUTE PEMHMU’ .

[Momo6HOe HapyIIeHNe OPsIKa CJIOB BCTPEUAeTCsI B pa3HOTO poa OOBSIBICHUSIX M B MTHTEPHET-KOM-
MYHUWKAILIMH P 00pallleHN ! K KIIMeHTaM:

Keere medlemmer. Venligst undlad at scette veegte op af spejlene. “YBaxaemble uieHbl Kiyoa! He mpucio-
HsiTe, MoXaayicTa, TaHTeIN K 3epKajiam’;

Vi mangler en pd holdet! Venligst hjeelp med at dele budskabet. ‘Ham B KoMaHy He XBaTaeT OJHOTO Ye-
noseka! INoxanyiicra, caenaiTe nepemnocr’;

Venligst medbring din ordrebekreeftelse. ‘He 3a0ynbre [moxaiyiicta] B3sTb ¢ COOOI MOATBEPKAECHUE
3aKaza’;
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Venligst kvitter for modtagelse. ‘PacnuinTech [moxaiyiicta] B MoJydeHUN .

Kak yka3bIBanioch Bblllie, HECMOTpPSI Ha SKBUBAJIEHTHOCTh PYCCKOMY MapKepy noxcatyicma B CUTya-
LIMSIX TPOCKOBI, MPU MEPEeBOJIe HA PYCCKUI SI3BIK Venligst 4acTo OMyCKaeTcsl, YTO OOYCIOBICHO pa3HUlIe
B CTUJIEe KOMMYHUKALIMU. B cBSI3U ¢ TeM, 4TO IJisl pYCCKOM KYJIBTYPhI XapaKTepHa 3HAaYUTeIbHAS IUCTaH-
LIMU BJIACTU, KOMMYHHMKAHTHI, UMeIoIIre 0oJiee BBICOKMIA CTATyC, UMEIOT OOJIbIIINE KOMMYHUKATUBHBIE
npaga [13, c. 144, 147], noaToMy B o(bULIUAIBHO-EJI0BOM KOPPECTIOHAEHIIUU HET HEOOXOAUMOCTU UC-
MOJb30BaTh MapKepbl BEXKJIUBOCTU. [JIsT 1aTCKOM KyJBTYyphl, B KOTOPOI OJHON M3 IJIaBHBIX LIEHHOCTEH
SBJISIETCS] PABEHCTBO, XapaKTepHa HeOOJbIlast JUCTaHIMs BIacTh [29, c. 226—227], COOTBETCTBEHHO, B
oduLMaibHO-/1e10BOM KOMMYHUKAIIMU BOBHUKAET HEOOXOAMMOCTD BHIPOBHSTH HAPYIIEHHOE PaBHOBECUE
MpU OOLLIEHUHU «CBEPXY-BHU3» € TIOMOIIILIO MapKepa BeXJIMBOCTHU Venligst, CMSITYaIOLLEro MoOyXAeHUE.

[MonBoas UTOTH BBIIIEM3TOXEHHOMY, MOXHO CKa3aTh, YTO JAaTCKUI MapKep BEXIMBOCTH venligst
WCIIOJIb3YeTCs ISl CMSITYEHUST BOJIEU3bSIBIICHUST aJipecaHTa B Mpoch0ax, OTJAMYaeTCsl OrpaHuYeHHON
COYETaeMOCThIO 1 00J1afaeT CTUJIMCTUYECKOM KOHHOTAllMEN, TaK KaK aCCOLIMUPYETCs ¢ TMCbMEHHOM
KOMMYHUKALMEH, 0pUIIMaIbHO-ACIOBBIM CTUIEM U MH(OPMATUBHO-PETYJISITOPCKUMHU TEKCTAMMU.

Gerne

Hapeuue gerne ‘0X0THO, ¢ YIOBOJBCTBUEM TPAAUIIMOHHO OTHOCST K MapkKepaM BexiauBocTu |30,
s. 281]. B coBpeMeHHOM $I3bIKE, IIPEKIE BCETO B IIMCbMEHHO KOMMYHUKALIMK, BCE OOJIbIIIEe pacIipo-
CcTpaHeHHUe ToJyJyaeT KOHCTPYKIUS md gerne (H.B. OT mdtte ‘Moub’ + gerne ‘0XoTHO’). PaccMoTpum
CEMaHTUKY KOMITOHEHTOB JaHHON KOHCTPYKIIMM. MOJaTbHBIN TJaroJl mdtte UMeeT B JaTCKOM SI3BbIKE
JIBAa OCHOBHBIX 3HAUEHMST — He-areHTUBHOU HeooxoauMocTH (1) u paspemenus (2) [31, s. 783]:

1) Treeet ma beskceres. ‘JlepeBo HY>KHO 00pe3aTh’;

2) Treceet ma gerne beskeeres. ’JlepeBo MOXXHO 00pe3aTh’.

DTa MHOTO3HAYHOCTh CHUMAETCsI 32 CUET UCIOJIb30BaHUsl Hapeuuil gerne v god! B 3HAUEHUM pa3pe-
meHusi. UHTepecHo, 4To B OJIM3KOPOACTBEHHbIX IIBEACKOM U HOPBEXKCKOM SI3bIKaX 3HaUCHUE pa3pelle-
HUS TIepeaaeTcsl ApYruMU TjlarojaMu — fd ‘Tiojydarb’ U kunne ‘Mo4b’. B HOPBEXXCKOM sI3bIKE COUeTaHUE
C mdtte BO3MOXHO, OTHAKO B OCHOBHOM OHO MCIIOJIb3yeTcs B muajekrax [31, s. 785].

B 11e1oM MofasibHbIe YaCTUIIBI M Hape4Yust UTPaIOT OOJIBIIYIO POJIb B KOMMYHUKATUBHON CUCTEMeE
JATCKOTO SI3bIKa, TaK KaK YIOTPEOJISTIOTCS IS BHIPAKEHUS pa3HbIX MparMaTUIecKX OTTEHKOB B pa3-
JIMYHBIX KOMMYHMKATUBHBIX cutyauusix [32, 33]. 1o ganHbIM JIaTCKOro TOJKOBOIO CiIoBaps® Hapedue
gerne MOXeT COUYETAThCS CO CICAYIOIIMMU TJIarojaMu, peaausysi pa3Hble OTTEHKU 3HAUCHUSI:

1) ¢ rnaronamu B (hopme uMmnepaTrBa (IJIs BhIpaXKeHMUsI peUeBOro akTa npeaioxeHus): Anret [kote-
letterne] med kogte grontsager og kartofler. Klip gerne lidt persille over. ‘Ilonaiite KOT/ieTy Ha KOCTOUKE C
BapeHbIMM OBOIIAMHU 1 KapTodeeM. MoXXHO HEMHOTO MOCHITTAaTh CBEPXY MEeTPYIIKO;

2) €O CMBICJIOBBIMH IJIarojaMU (J1s1 BbIpAasKeHUS KeJIaHUsI/TOTOBHOCTU YTO-JTM0O0 CeNaTh; IJIsl Bbl-
paxkeHusl 4acTo WM PETYJISIpHO TOBTOPSIOLIMXCS AeWCTBUiA): Ndar vi har fodselsdag giver vi gerne kage
eller rundstykker til en del af vores kolleger. ‘Korna y Hac 1eHb pOXIE€HUSI, Mbl C YIOBOJbCTBUEM YTOIlIAeM
HEKOTOPBIX KOJUIET TMPOXKHBIMU MU OyJI0uKaMu’;

3) ¢ MoJaTbHBIMU TJIarojlaMu:

a) ville (1St BBIpaXKeHUsI MOXEJaHUsI, BEXJIMBOM MTPOCKOBI; AJIs1 YCUJICHUS] 3HaUEHUsI BOJICU3bSIBIIC-
Hus): Jeg vil gerne vide mere om boligmarkedet. ‘51 xody y3HaTb 00JIblile O phIHKE HeABMXKMUMOCTU ; Jeg ville
gerne tale et par ord med hr. kaptajnen, begyndte Alexander Planke ekstra hofligt. ‘<5l xoten Obl meperoBo-
PUThH C TOCMIOAUMHOM KalMTaHOM», — OYeHb BEeXXJIMBO Hauan Anekcanap Ilnanke’; *Pd det tidspunkt kan
ingen af os spansk, men det vil vi gerne lcere. ‘Ha naHHbII i MOMEHT HUKTO M3 HaC HE TOBOPUT I1O-UCITAHCKMU,
HO MBI XOTUM €TO BBIYYUTH’;

0) skulle (111 BIpaXKeHUsI pa3HbIX MOJIAJIbHBIX 3HAYEHU, B TOM YUCIe B Ka4ecTBe (popMajIbHOTO Map-
Kepa BEeXJIMBOCTH B IpochOe): Jeg skulle gerne ha’ en gave til min son. Det skal veere noget, der interesserer en

8 Den danske ordbog: gerne. URL: https://ordnet.dk/ddo/ordbog?select=venlig&query=venligst (nara obpamenus: 14.11.2024).
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dreng pd 9 dr. ‘MHe HyKHO KYITUTb [OJAPOK JIsl CbiHA. YTO-HUOY b, UTO OYIeT MUHTEPECHO JEBITUIETHEMY
MalibuuKky’; fomscetningen] skulle gerne nd op pa S0mill. kr. i lobet af et par dr. “Yepe3 HeCKOJIBbKO JieT [060poT]
JTOJKEH (= MbI TaK XOTUM) 10cTUYb 50 MJTH faTcKux KpoH'. [TocneaHuit mpuMep 3aciy>KuBaeT OTaAeIbHO-
ro kommeHTapus. Kak cipaseniuso ormevaeT D.b. Kpbuiosa, Hapeuue gerne B COUETaHUSIX C IJ1arojioM
skulle «He oTHOCUTCSI K CyOBEKTY IPOIIO3ULIMHU, a UMEET 3HaUeHMEe MOAYCHOM paMKu jeg / vi vil s xouy /
Mbl Xomum, 4ToObI» [33, c. 314];

B) kunne (1151 BBIpaXKeHUsI 3HAUEHUST BOBMOXKHOCTHU U BEPOSITHOCTH; IJ1s1 YCUJIEHUST BBICKA3bIBAHUS U
MpUaaHus emy Oosibliieit cyoObeKTUBHOCTM): En brand ugen for i farlig ncerhed af huset kan gerne have veeret
pasat. ‘Tloxap, MpOU30LIEAIINI 32 HEJEIO JO 3TOr0 B ONACHOM OJM30CTH OT J0Ma, MOT OBbITh MOXKO-
roM’ (= MbI BIIOJIHE MOKEM 3TO TIPEATIONOXUTh); Jeg kunne gerne bo i Danmark, siger Sissel. ‘<51 morna Obl
XuTh B Jlanumn», — ropoput Cucenp’;

I) mdtte (JU1s1 BbIpa>keHUsl pa3pelleHrsl B KayecTBe MapKepa BeXJIMBOCTH, a TAaKXKe ISl TOTO, YTOObI
YCTPaAHUTD ABYCMbICIEHHOCTb CKa3aHHOTO): Ved du hvad, du md meget gerne fortceelle om de ting, men synes
du ikke du skulle gore det i din fritid ? ‘3Haenb, Tbl BIIOJIHE MOXEIIb pacCKa3biBaTh O MOAOOHBIX Belllax, HO
Tebe He KaxeTcsl, YTo JIydllle 3TO jAesiaTh B Hepabouee Bpems?’

Kak BuaHO U3 NMprBeASHHBIX TPUMEPOB, HApEUUE gerne MOXKET COUETaThCsI CO CMBICIOBBIMU IJ1aroJia-
MM 1 OCHOBHBIMHM MOJAIBHBIMU TJIATOJIAMHM, BBIpakast IIPY 3TOM Pa3TUIHbIC IparMaTUIeCKUe CMBICITHI.

C TOUYKMU 3peHMsT BEXKJIMBOCTH MHTEPECHBI COYETAHUSI C MOJAIbHBIMU Tyiaroyamu ville, skulle v mdtte,
OJIHAKO /IS JAaHHOTO MCCIeN0OBaHUsI HAMOOIbIIMI MHTEPEC MPEACTaBsIeT KOHCTPYKIIUS C mdtte, XapakK-
TepHas IJIsT MICbMEHHON KOMMYHHMKAIIUK, HO B TIOCTIEHEE BPeMsT TIOJTYIMBIIIAs pacIpoCTpaHEeHWE U B
pPa3roBOPHOI peur. AHaJIM3 OTOOPAHHOTO KOPITYCHOTO MaTepuasia Io3BOJIUJI CIeJIaTh BHIBOJ O TOM, UTO
B COBPEMEHHOM JaTCKOM $I3bIKe COUeTaHUE mdtte gerne MOXET BbIpaKaThb caMble pa3Hble MOOYAUTETb-
HbIE BBICKA3bIBAHUSI:

1. Paspelienue

I ma gerne lege sammen og I md gerne sove sammen hos os, men jeg siger nej til at sove hos veninden, fordi
Jeg kender ikke hendes foreeldre godt nok. ‘Bbl MoXeTe BMeCTe UTpaTh, Bbl MOXETe HOUYEBATh Y HAC, HO $
3ampenialo HoYeBaTh y MOAPYTH, TTOTOMY UYTO HE OYE€Hb XOPOIIIO 3HAKOMA C €€ POTUTEIISIMU .

J10BOJIbHO YaCTO Mmd gerne CO 3HAUGHUEM pa3pellieHUsT BCTPEUAeTCs B pa3HbIX MUCbMEHHBIX MHCTPYK-
LIMSX W CBOJIE TIPABUJI, TIPY 3TOM 3a pa3pelleHreM, BBIPaXKeHHBIM ¢ TTIOMOIIILIO JaHHOW KOHCTPYKIINH,
cJIeyeT TIpeIOKEeHNe-yTOUYHEHEe, KOTOPOEe BBOIUTCS JTMOO MPOTUBUTETHHBIM COIO30M men, TU00 Co-
I03HBIM CJIOBOM dog:

I ma gerne rore, dufte eller bruge genstandene. Men husk, at alle tingene skal leveres tilbage til vikingerne,
og mon ikke de bliver sure, hvis ikke de far deres ting tilbage i god stand ? ‘Bl MOXeTe Tporath, HIOXaTb WIU
HCTOJb30BaTh NMpeaMeThl. Ho MOMHUTE, 4TO BCe BElIM JOJKHBI ObITh BO3BpAllleHbl BUKMHTAM, BAPYT
OHM paccepasTcs, eC/ He MoJlydyaT CBOU BelllM OOPATHO B XOPOILIEM COCTOSIHUN?’;

I mad gerne beveege jer rundt i udgravningsomrddet, dog skal I huske at benytte de afmeerkede stier. ‘Bbl
MOXKeTe MepeMeniaThes o TEPPUTOPUN PACKOIIOK, HO TOJIBKO MO0 0003HAYEHHBIM TOPOKKaM .

2. Ilpocnba

Du md gerne booke 14— 15. november til mig og min son Filip pa 12. Send venligst bekreeftelse + betalings-
made. Bedste hilsner, Thomas ‘3a0poHupyiiTe, noxanyiicta, 14—15 HoS0ps1 Wit MeHsI 1 Moero 12-J1eTHe-
ro cbiHa @ununa. [MpunumTe, moxanyiicta, moarsepxkaeHue + ¢popmy oriatel. C yBaxkeHuem, Tomac’;

Jeg opdaterer her i traden nar jeres indbetalinger er gaet igennem. I md gerne sely skrive her i traden nar i
har overfort. ‘$1 cienalo anuenT B Tpeae, KOTAa BalllM IJiaTexu npoiayT. Hanuiure, moxanyiicta, camu
B BETKe, KOTa TiepeBeeTe JCHBIM ;

Jeg har allerede svaret — og du md gerne holde op med at skrive til mig mere. ‘51 yxe orBeTuna, niepe-
CTaHbTe, MoXaayicTa, MHE THcaTh’.

[Mo-BunmMoOMYy, MMCEMEHHBIN peYeBOIl TUKET OKa3bIBaeT BIMSHME Ha pPa3rOBOPHYIO peub, O YeM
CBUJICTENIBCTBYIOT TIPUMEPHI UCITOJb30BaHUS JaHHOW KOHCTPYKIIMM B JUAJIOTaX Pa3TUYHBIX JaTCKUX
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cepuasioB. B OCHOBHOM BBISIBJIEHHbIE KOMMYHMKATUBHbBIE CUTYallMU XapaKTEePU30BAIUCH 3HAYNUTETb-
HOM BEPTUKAJIBbHOM JUMCTaHLIMEN MTPU OOIIIEHUU «CBEPXY-BHU3»:

IMonuueiickuii cotpynHuiie 6anka: Hvis I skulle komme I tanke om noget, sa md I gerne ringe til mig.
‘Ecim 4yTo-TO BCIIOMHUTE, TTO3BOHUTE MHe, TToxanyiicra’ (Bedrag’®, ces. 3, cep. 7, 08:50);

[Monuueiicknii HAAUKTOBBIBAET NPOCHOY HA ABTOOTBETUUK: Helene, du md meget gerne ringe, nar du ho-
rer det her. Tak. ‘XeneHa, mepe3BOHU MHe, MOXaTyiicTa, Koraa 3to yeablmuinb. Criacu6o’ (Rejseholdet!,
cep. 27, 40:16);

Hupextop myses noapoctkam: Nu ringer jeg til polititet, og sa ma I gerne forteelle dem det, 1 fortalte mig.
‘Ceiiuac s1 BLI30BY ITOJIMIIMIO, U BbI PaCCKaXkeTe UM Bce, 4TO pacckazanu MHe’ (Mysteriet p4 Bornholm!!,
cep. 5, 18.00).

3. IIpennoxeHue

I ma gerne skrive, hvis I har sporgsmdl, sd vil jeg forsoge at svare. ‘Bbl MOXeTe HaInucaTb, €CJIM €CTb BO-
MPOCHI, 51 MOMPOOYIO HA HUX OTBETUTD

I md gerne komme pd besog og veelge én af dem (hvalpene). ‘Bbl MoXeTe nipuexaTh U BbIOpaTh OJHOTO
U3 HUX (1IIEHKOB) .

4. Coset

Hvis du gerne vil have hans opmceerksomhed og hans varme folelser for dig igen, er det eneste du ikke md
gore at kreeve det. Du md gerne veere cerlig, men afhold dig fra at veere needy. ‘Ecnu xouelllb, YTOObl OH CHOBa
00paTu Ha TeOs1 BHUMaHWE W MTPOHUKCS TEIJILIMU YyBCTBAMU, €IMHCTBEHHOE, YETO Thl HE TOJIKHA Je-
JIaTh — TpeOOBaTh 3TOTO. Thl MOXKEITh OBITH YECTHOM, HO TTIOCTapaiics He TTOKAa3bIBaTh, YTO HYXKIACIITHCS
B €r0 BHUMaHUN ;

Du ma gerne tro pad dig selv, og std frem som den du er. ‘Bepb B ce0st u Oyab co00it’.

5. TloxenaHnue-TpedboBaHUe

Du mad gerne have erfaring fra udlendingeomrddet eller med konkret sagsbehandling i ovrigt. ‘XKenarenb-
HO, YTOOBI y Bac ObLJI ONBIT PadOThI B c(pepe UMMUTPALIUM WM BeAeHWSI KOHKPETHBIX e/ B LIEJIOM’;

Du md gerne have kompetencer inden for skat og/eller insolvens, men det er ikke et krav. ‘XKenatenbHo,
YTOOBI y BaC OBUIM KOMITETEHIIMY B 00JIACTH HAJIOTOOOIOKEHMS 1/ GaHKPOTCTBA, HO 3TO HE SIBJISIET-

cs1 00s13aTeJIbHBIM YCJIOBUEM .

HaHHoe yroTpeodsieHue md gerne O 3HaUEHUEM KEJIaTEIbHOCTU ObLIO BbISIBJIEHO TOJBKO B MTUCbMEH -
HBIX TeKCTax Ha caliTax 1o moadopy rnepcoHaia, MO3TOMY MOXHO MPEAIoJ0XUTh, YTO MOJ00HOE UC-
MOJIb30BaHUE XapaKTePHO AJIsI PEKPYTUHIOBOIO IMCKYypCa.

B uenom, kak ormevaer 9.b. KpbuioBa, 3HaueHUEe gerne COOTHOCUTCS «C aKCMOJIOTUYECKUM BO-
JIDHTUBHBIM 3HAY€HNEM BKCIUIMIIUTHOTO Moayca jeg vil s xouy» [33, c. 314]. DTo KacaeTcst He TOJIbKO
COYeTaHMsI gerne C MOIAJIbLHBIMU IJIAr0JIaMU, HO M COYeTaHMsI ¢ uMIepaTuBamMu. PaccMarpuBas pasHbie
YaCTUIIbI M HApeuusl B COCTaBe UMITEPATUBHBIX KOMILIEKCOB, D. XaHceH u JI. XenbTodT yKa3biBalOT Ha
TO, 9YTO B COYCTAHWUM C UMIIEPATUBOM gerne CUTHAJIU3UPYET O TOM, YTO UMIIEPATUB CIIeAyeT WHTepIIpe-
TUPOBATh KaK TMOXeJaHue WIM MOOYXKIeHUe, TPU 3TOM 3HaYEHUE MOXKeJIaHus, IO MHEHUIO UCCIeI0Ba-
Telleil, peanusyeTcs B peun Bce pexe [31, c. 1071—1072]. IlpoBeaeHHBIII HAMM aHAINU3 MOJEIN «AMIIE-
paTuB + gerne» TI0Ka3aJ, 4To 0ba IparMaTMIeCKUX 3HAYCHUS MIPUCYTCTBYIOT B TMCBMEHHOM JUCKYpCe.
Eciu 3HaueHue noxenaHus Jallle peaan3yeTcsl B pedyeBoM akTe coBeTa (1), To 3HaueHHue MoOYyKIAEeHUS K
JIEVICTBUIO — B pEYEBOM aKTe IpeaioxkeHus (2):

1) Medbring gerne flere par skisokker, da de mdske ikke nar at blive helt torre. ‘Bo3bmure (= Xeyaresb-
HO B35ITh) ¢ CO00# HECKOJIBKO IMap JbIKHBIX HOCKOB, TaK KaK HOCKU TUIOXO COXHYT’; Brug gerne en effek-
tiv bodylotion eller body balm efter badet ndar huden er tor. ‘Vicnionb3yiiTe (= XenaTeJbHO UCTIOIb30BaTh)
3 GheKTUBHbBIN JTOCLOH WM Oaib3aM ISl Teja Mocje aylia, KoTaa Bailla Koxa cyxas’; Hvis du gerne vil
give drikkepenge, sa giv dem personligt, og hav gerne lidt smd sedler eller monter klar. ‘Ecnu Bbl XOTUTE NaTh

° Bedrag, Tenecepuai, 3 ce3on, 2019 (pyc. «O6man»).
10 Rejseholdet, Tenecepuan, 4 cesona, 2000-2003 (pyc. «CrewmnoapasieieHue)
' Mysteriet pa Bornholm, 1 ce3on, 2024 (pyc. «Taitna BopHxonbmay)
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JyaeBble, TaliTe UX JUYHO U MIPUTOTOBBTE (= XKeJaTeJIbHO MPUTOTOBUTH) HECKOJIBKO MEJKUX KYITIOp MU
MOHET’;

2) Ring gerne, hvis du har sporgsmdl. ‘Bbl MoxXeTe MO3BOHUTb HaM, €CJIM Y Bac €CTh KaKue-aubo
Bonipochl’; Klik gerne pd beskrivelsen, sa du far mere information om vores forskellige superheltekostumer.

‘Haxxmute Ha onucaHue, YTOObI MOJIYYUTh 00Jiee MOAPOOHYI0 MH(MOPMALIUIO O Pa3IMYHBIX KOCTIOMax
cyneprepoeB’; Send gerne en mail i stedet for at ringe. ‘Bbl MOXeTe mociaTh M3iiJ, a He 3BOHUTL ; Ved
tvivl, sa kontakt gerne en moderator. ‘B ciydyae 1100bIX COMHEHU CBSIXKUTECH C MOAEPATOPOM .

KopmycHbIl aHamM3 TToKa3ajl, 4To MapKephl gerne U venligst MOTYT COYETAThCS C OMHUMM U TEMU
XK€ TJarojaMmu B ¢hoopMe umIepaTvBa (Tabj. 2), cMsiryasi BOJEU3bsIBICHUE U HIOAHCUPYsI MTparMaTuye-
ckue cMbIcibl. OmHAKO ecu venligst UCTIONB3YETCS ST CMSITYCHUST BOJIEU3BSIBICHUS NCKITIOUUTETBHO
B ITpOCKOax, TO gerne B COYCTAHUU C UMIIEPATUBOM YIIOTPEOIIAeTCS B IPYTMX TUPEKTUBAX — COBETE MU
MPeTOXKEHUU.

Ta6muua 2. CoyeTaHuss MMIIEPATHBOB ¢ MAPKepaMHu gerne U venligst
Table 2. Combinations of imperatives with gerne and venligst markers

GERNE VENLIGST
Dtaron 5 opMe uMMepaTHBa KOHMHCCTB? Iaron B popme KOJU/I‘{CCTBUO
BXOXIIEHU I MMIIepaTuBa BXOXIIEHU I
brug (ot bruge ‘ucriojib3aBarthb’) 1388 brug 180
send (oT sende ‘mochlIaTh’) 556 send 236
kontakt (ot kontakte ‘cBsizaTbcsi’) 523 kontakt 1139
ring (OT ringe ‘3BOHUTH’) 488 ring 231
medbring (ot medbringe ‘mpuHecT ¢ c060ii’) 379 medbring 74
hav (ot have ‘umetn’) 173 hav 41
se (OT se ‘BUIETh’) 76 se 915
skriv (ot skrive ‘icarp’) 61 skriv 291
henvend dig (ot henvende sig ‘o0parmaTbcs’) 33 henvend dig 13
klik (ot klikke ‘knukarn’) 25 klik 197
Please

Kak ykasbIBajioch BBIIIE, aHIIMICKOE 3aMMCTBOBaHME please MHOTIA UCITOIb3YeTCS B TAaTCKOU pa3-
TOBOPHOI peur B HACTOMYMBOI MPOCHOE U MPOU3HOCUTCS ¢ 0COOO0I MPOCUTENIbHOI MHTOHAaLMel. B 1e-
JIOM JIJII COBPEMEHHO pa3roBOPHOI peum XapaKTePHO UCIOJIb30BaHNE 3aMMCTBOBAHU I M MHOS3BIYHBIX
BKpAaIUIEHUH, TIpeKIe BCero aHrniickux. K HuM MoXXHO oTHeCTH (hOpMYJIBI BEXKIIMBOCTU (Sorry, please),
MeXI0MeTHbIe cioBa (wow, jep, OMG, what?), HeHOpMaTUBHYIO JIeKCUKY (fucking, shit), olleHOUHbIE
npuiaratejbHbie (cool, nice, creepy) n uenvie dpassl (Say cheese; I promise; That’s life). Kak ormeuaior
E.C. Ipuuenko u TA. HeHaiieBa, B HEaHIJIOSI3bIUHBIX CTPaHAX «IJIO0AJIbHbBINM aHTJIMACKUI CTAHOBUTCS
YacThIO JTOKAJIbHOIO KOMMYHUKATUBHOTO MPOCTPAHCTBA M aKTUBHO MCITOJIB3YeTCSl KaK CAMOCTOSITEIb-
HOE CPeJCTBO CMBICTIONIOPOXAeHUs» [34, ¢. 32]. DYHKUMU aHIIUICKUX 3aMMCTBOBAaHUIA U BKparuieHUi
B Pa3IMYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX chepax B JATCKOM SI3bIKE MOTYT ObITh MHOTOOOpa3HbIMU. MaTepuai
HaIlIero UCCiea0BaHus CBUAETEIbCTBYET O TOM, YTO B He(hOpMabHOI MUCbMEHHOI UHTEPHET-KOMMY-
HUKALIMU MapKep please NCTIONb3YeTCSl HE TOJIBKO JIJIs 3aTI0JTHEHUS! JISKCUYECKOM JIAKYHBI.

AHaJIn3 KOPITYyCHBIX JaHHBIX TOKa3aJl, YTO MapKep please TIOMUMO HACTOMYUBBIX MPOCHO UCITOJIb-
3yeTcs U B Ipockbax Boobie. Kak nmpaBuio, oHM oOpallieHbl K HE3HAKOMBIM JIIOISIM B He(pOpMaIbHOI
UHTepHeT-KOMMyHUKauuu. [Tpu atoM please MoxkeT 3aHUMATh TTO3ULIMIO B HaYajle UM KOHIIE TIpeasio-
KEHUSI, KaK B aHINIMIACKUX TTPEIJIOKCHUSIX:
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Please hjcelp mig, jeg ved ikke hvad jeg skal gore. ‘Iloxanyiicta, TOMOTUTE MHE, 51 HE 3HAIO, YTO NIeJ1aTh ;

Sig det, please! ‘Cxaxurte 00 aTOM, oxasnyicra!’

B nacToitamBoit mpockbe Mapkep please MOXeT KOMOMHUPOBATHCS C JATCKUMU TpaMMaTHIeCKUMU
cpeacTBaMu (MOAATbHBIM IVIATOJIOM Vil, yacTuliaMu ikke v nok), TeM caMbIM TIpUaBasi BbICKa3bIBAHUIO
XapakTep yIpaliuBaHuUs:

Geggo vil du ikke please svare pa om du har fundet ud af noget???!!??’please. ‘Terro, BblsiCHUIA JIU Thl, YTO
MIPOM3011IJI0, OTBETh, IoxXayicra???!!??noxanyiicra’;

Anette, please vil du ikke nok kommentere udsendelse. ‘AHeTTe, IPOKOMMEHTUPYI, ITOXKaJyiicTa, me-
penauy’.

Takke 3auMCTBOBaHHOE please ObLIO 3a(UKCUPOBAHO B COCTABE MHOSI3BIYHOTO BKPAIJICHUS B BUIC
1enoit ppassi:

Udenfor hovedbygningen sa vi det gronne skilt. Hvad i alverden betyder det? Vi kunne overhovedet ikke
gennemskue det, og naturligvis glemte vi at sporge. Help, please! ‘Ilepen rnaBHbIM 31aHUEM Mbl YBUIETU
3eJIeHYI0 Ta0anuKy. YTo oHa o3HavaeT? MBI HUKAK HEe MOIJIU IIOHSITh M, KOHEYHO, 3a0bLIM CIIPOCUTD.
Help, please!”’

B 11e10M MOXXHO TOBOPUTH O TOM, YTO aHIJIMUCKUIA MapKep BEXJIUBOCTHU please WCTIONb3YeTCs HE
TOJIbKO B HACTOMUYMBBIX IPOCHhOAX B pa3TOBOPHOM PeYM, HO M B MMCbMEHHOI HeOpMaIbHONM UHTEP-
HET-KOMMYHMKAIIMM B KayeCTBE BEXJIMBOTO MapKepa IPOCHOBI, 0OpallleHHONW K He3HAKOMBIM WH-
TepHeT-cobeceqHuKaM. TakuM oOpa3oM, OH MCIOJIb3YeTCsl He TOJIbKO MJIs 3aMOJHEHUS TIEKCUUECKOH
JIAKyHBI 1 9KOHOMUU PEUYEBBIX CPEICTB, HO TaKXKe IS CMATICHUS BOJIEU3bSIBICHUS 110 OTHOIIEHUTO
K HE3HAKOMBIM BUPTYaJIbHBIM COOECeTHUKAM 1 MMPUIaHUS ITPOCch0aM OOJIbIIeH TMHAMUIHOCTH Y DMO-
IIMOHAJbHOCTH.

3akioueHne

M3meHeHus1, Tpou3olieaine B JaTCKOM si3bike B 1970-¢ IT. B cucTteMe obpalleHuii (Bceoouuii Te-
pexo[I Ha «Thl»), IPUBEIM K apXan3alliid MHOTHUX BEXXJIUBBIX 000POTOB, K HE(OPMAILHOCTHU B OOLLIEHUN
JlaT4aH U K Pa3MbITOCTU COLMAIbHBIX HOPM. O cTpeMJIeHUM HAliTU HOBbIE PAMKU BEXJIMBOTO OOIICHMS
CBUAETENICTBYET PsII BBISIBICHHBIX TEHACHIIUI — ynoTpeOJeHue JaTCKUX MapKepoB venligst  gerne, a
TaK:Ke aHIIMIICKOTo MapKepa please.

B nucbMeHHOI KOMMYHUKALIMW UCTIOIB3YIOTCSI pa3Hble MapKepbl BEXXJIMBOCTU B 3aBUCUMOCTH OT TH -
na JUCKypca ¥ Bua oOyauTeIbHOIO BhICKa3bIBaHUSI. IJ1s1 BEXKIMBOM MPOCHOBI B 0PUILIMATbHO-AEIOBBIX
1 MHGOPMATUBHO-PETYISITOPCKUX TEKCTaX XapaKTepHa MOIETb «MMIIePaTUB + venligst», I cOBETa MU
MPEeIOKEeHUST — MOJIEJIb «<MMITepaTuB + gerne». KOHCTpyKI1Ius mdtte gerne 6ojee yHUBEpCabHa, TaK Kak
MOKET OBITh MCIT0JIb30BaHAa B CAMbIX Pa3HbIX MOOYAUTEIbHBIX 3HAUSHUSIX (pa3pellieHue, Mpoch0a, COBET,
MpeIoXKeHUe, TToXeTaHNe-TpeOOBaHNE), TTO3TOMY MOXHO FOBOPUThL O TOM, YTO JaHHAS KOHCTPYKIIUS
CTaHOBUTCS BEXJIMBOI albTepHATUBON UMIIEPaTUBY, KOTOPbIH yHOTpeOIsieTCsl TOJbKO B ONpPeaeIeHHbIX
KOMMYHUMKATHUBHBIX CUTYalMsIX, KaK [TPaBUJIO, B YCTHOM peuu. AHIIMICKUIA MapKep BEXKJIUBOCTHU please
HCITOJIb3YETCS HE TOJBKO B HACTOMYMBBIX ITPOCH0AX B PA3rOBOPHOI peud, HO U B MMCbMEHHOM Hedop-
MaJIbHOM MHTEPHET-KOMMYHUKAILIMU B KAUECTBE BEXKJIMBOTO MapKepa IMpochObl, 00pallleHHOM K He3Ha-
KOMBIM BUPTYaJIbHBIM COOCCEIHUKAM.
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AnHotamus. llens maHHOTO MCClIeqOBaHMS 3aKJIIOYaeTCsl B BBISIBICHWU TUCKYPCUBHBIX OCOOEH-
HocTel (HOPMUPOBAHUS IKOJIOTMYECKONW TEPMUHOCHUCTEMBI ¢ OCOOBIM BHUMaHWEM K LIEHHOCTHBIM
OpPUEHTHUPAM U YCTAaHOBKAM Y MpeACcTaBUTeel Pa3HbIX JUHTBOKYJBTYP M K CTpaTerusiM akTyaiusa-
LIMU DKOJIorMYecKoi npoodsematuku. [IpuHUMasi BO BHUMaHUe HEOOXOMMMOCTb yueTa KyJbTYpHOM
crneuUKI TEPMUHOJIOTUIECKUX eIMHUL] KAK KOTHUTUBHO-JIMHIBUCTUYECKUX CPENCTB BHIpAXKEHUS,
MaTepuaaoM ISl UCCIeOBaHUSI TTOCTYKUINA PYCCKO- M HEMeIKOsI3bIYHbIe TeKeThl CM U, Hemocpea-
CTBEHHO CBSI3aHHBIE C PeTpe3eHTaIell 9KOJOTUIECKOM IMTOBECTKU. AHAIN3 KITIOYEBBIX TEPMUHOB BbI-
SIBWJI, YTO OHM MOTYT BBITIOJIHATDH ABOSIKYIO (DYHKIIMIO: C OTHOI CTOPOHBI, CAYXKaT MOMYJsIpU3aiiuu
9KOJIOTUYECKOI MPOOJEeMaTUKHU, a C APYTOil, OUePUMBAIOT KPYT Haubosiee CylIeCTBEHHBIX 9KOJIOTuYe-
CKHUX MpobJeM. AKTYaJIbHOCTh UCCAEN0BaHUSI 00YCI0OBIeHA 3HAUUMOCTbIO PACCMOTPEHMSI BOIPOCOB
(DYHKLIMOHUPOBAHUST JIEKCUYECKUX €IUHUL, CBSI3aHHBIX ¢ 0003HAYEeHUEM TeMAaTUYEeCKOTO eIUHCTBA,
a TakxXe ¢ 0COOEHHOCTSIMU 00pabOTKM KPYIMHBIX WHMOPMAIIMOHHBIX MAaCCUBOB B TMHAMUKE WX OpP-
raHu3aunu. B pesyibraTe MpOBEeNEeHHOTO aHalM3a BBISIBJICHO, YTO MOTPYKEHHE 3TOrO JEKCUKOHA B
koHTeKcT CMU 103BOJISIET OHO U TO e MOHSATHE pacCMaTPUBaTh B KaUeCTBE €NMHUIL, CIyKaIIUX
pa3BOpAUYMBAHUIO IKOJOTUYECKON TEMbI B MOJOXMUTEIbHOM KJIOYe, a B psiie CIydyaeB CUMTaTh UX
«@QHTUCIOBaMM» — JieKceMaMu, GOPMUPYIOLIMMU HETAaTUBHOE OTHOILIEHHWE MAaCCOBOIO PELMMUEHTA K
9KOJIOTUYECKO pobiaemMaTuke. CrieMaluCT B 00JIaCTH MEXbI3bIKOBO KOMMYHUKAIIMK CTATKUBa-
€TCSI: CO CIOXKHOCTSIMU TIePEBO/Ia 9KOJIOTMYECKOTO KOMITOHEHTA; ¢ TTpoGieMaMy TiepeBOIa HEOJIOT 13-
MOB; ¢ HEOOXOIMMOCTBIO yueTa (haKTopa TePMUHOJIOTUIECKOM aMOCeMUN.

KinoueBbie cjioBa: 9K0JOrMUECKU TEKCUKOH, Ta3eTHBII JUCKYPC, TEPMUHOCUCTEMA, aMOUCEMMUST, MEXK-
KYJIBTYpHasi 1 MeXXbsI3bIKOBasi KOMMYHUKALIKSI, TIEPEBOJI, HEOJIOTU3alIsl.
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Abstract. The aim of this study is to identify discursive features of the formation of the environmental
terminology system with special attention to the value guidelines and attitudes of representatives of
different linguocultures and to the strategies for updating environmental issues. Taking into account the
need to take into account the cultural specificity of terminological units as cognitive-linguistic means of
expression, the material for the study was Russian- and German-language media texts directly related to
the representation of the environmental agenda. The analysis of key terms revealed that they can perform
a dual function: on the one hand, they serve to popularize environmental issues, and on the other, they
outline the range of the most significant environmental problems. The relevance of the study is due to
the importance of considering the functioning of lexical units associated with the designation of thematic
unity, as well as with the peculiarities of processing large information arrays in the dynamics of their
organization. The analysis revealed that the immersion of this lexicon in the context of the media allows
one and the same concept to be considered as units serving to develop the environmental theme in a
positive way, and in some cases to consider them as “anti-words” — lexemes that form a negative attitude
of the mass recipient to environmental issues. A specialist in the field of interlingual communication faces:
difficulties in translating the environmental component; problems in translating neologisms; the need
to take into account the factor of terminological ambisemia. Keywords: ecological lexicon, newspaper
discourse, terminological system, ambisemia, intercultural and interlingual communication, translation,
neologization.
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Beenenne. IToctaHoBKa nmpooieMbl

B coBpeMeHHBIX YCIOBUSIX MHOTHE JUHTBOKYIBTYPhI 3aMHTEPECOBAHbI B TOM, YTOObI HATU TaK Ha-
3BIBaEMBIC «OOIIEe MECTa» B aKTYaJIbHOM MOBECTKE THS, KOTOPBIE OBITM OBl 3HAUMMBIMU M CITYXKWITH ObI
KOHCOJIUJAIIMK pa3HbIX OOILIECTBEHHBIX CUJI B PEIIEHUM TJI00AJIbHBIX COLIMAIbHBIX TTpobjeM. B atoM
CMBbICJIC 9KOJIOTHSI, CBSI3aHHAasl C 3alIMTON OKpYKalollei Cpelibl, COXpaHEHUEM MPUPOIHBIX PECYPCOB U
OoraTCTB TS TIOCJIEAYIONINX TTOKOJICHUM, SIBISIETCS OOBEIMHSIIOMNM (DaKTOPOM TSI TIPEACTaBUTENeH
Pa3IMYHBIX 3THOCOLIMYMOB. B CBSI3U ¢ 3TUM TpeAcTaBisIeTCsl BAXKHBIM 00paTUTh BHUMaHWE Ha TEHACH-
MU oOpMIICHUS ra3eTHOTO AucKypca [epMaHuu, KOTOpbIe TTO3BOJISIIOT MCIOb30BATh SKOJIOTMUECKUI
JIEKCUKOH JIJIST peIlIeHUsT TTPaKTUUECKUX 3371a9, CBI3aHHBIX C (POPMUPOBAHNEM O0IIIECTBEHHOTO MHEHMUS
WM OTHOILEHUS K 9KOJIOTMYECKON MOBeCTKe AHS. B maHHOM ciiyyae ocoboe 3HaueHUE MOIyYaeT TOT
(akT, yTO MEAMAKOMMYHMKAIIMSI HA COBPEMEHHOM dTalle ee Pa3BUTHUsl YCWIMBACT MHAMBUIYATU3ALNIO
Y CaMOJIMCTaHLIMPOBAaHUE OT COLMAIbHOM cpeanl [1], mudpoBusalus ke, B CBOIO ouepelb, BEIeT K 13-
MEHEHUSIM KJII0UeBbIX KOMITOHEHTOB COLMAIbHOCTU Y KOMMYHUKaLMK [2]. K OCHOBHBIM TeHAECHLIUSM,
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Ha Halll B3IJISI, MOXKHO OTHECTH B3aMMOMPOHUKHOBEHME U B3aMMOJIOIIOJIHEHUE JIEKCUKON 9KOJIOTUYeC-
KO HaImpaBJICHHOCTH Pa3HOBUIHOCTEH MHCTUTYIIMOHATBLHOTO IMCKYpCa € Y4eTOM aBTOPCKOI MHTEHITNN.

DKOJOTUYECKUI TUCKYPC CTOWT B LIEHTPe BHUMAaHUS POCCUICKUX M 3apyOCKHBIX UCCIeIOBATEIICH.
3ayacTyio OH paccMaTpyBaeTCs B KaueCTBE OJHOM M3 YCTOMYMBBIX PA3HOBUIHOCTEH MHCTUTYLIMOHAIb-
HOTO IMCKypca, IpudeM HanboJsiee perpe3eHTaTUBHO SKOJIOTMYecKasl mpobieMaThKa TIpencTaBicHa B
pPEKIIAMHOM, MapKETHHTOBOM, ITOJTUTUICCKOM M SKOHOMIYECKOM AUCKypcax [3—6].

MarepuanoMm UcCCIeaOBaHUS CIYXKUT MACCUB JIEKCEM, KOTOPbIE MPOHU3BIBAIOT Ia3eTHBINA AUCKYPC
®PT" 1 KoTOphIe BOILLJIN B MIepeUueHb HEMOMYISIPHBIX CJIoB B [epmanuu, cp. Hem.: ,,Unwort des Jahres®
(pyc. renonyasproe cnr060 eoda / anmucaoso), B ToM uucie Klimakleber, Nachhaltigkeit, Technologieoffen-
heit, Heizungs-Stasi, a Takxke CHHOHUMMWYECKUI psin K Heizungs-Stasi: Heizhammer, Heizungshammer,
Heizungsverbot, Oko-Diktatur'. Bropylo rpymiy cjioB )OpMUPYIOT JIEKCEMBI, CBA3aHHbIE C TEMOM T00bI-
YM, TIOCTABOK M MCIOIb30BaHU Ta3a. [1o HammM JaHHBIM, B HEMELIKOM T'a3eTHOM aucKypce 2023—-2024
IT. OTMeuaeTcs 6oJiee NIBYX MUJUIMOHOB YIOTPEOJEHUH B pa3HbIX KOHTEKCTax cjioBa Gas, a TaKXKe TaKuX
CJI0B, KaK Energie, alternative Energiequellen, griine/blaue Energie n T.11. B HeMeIIKOM Ta3eTHOM IMCKYypce
JIAaHHAsT TeMa «BCTUTBIBACT» B KOHTEKCTAX, CBSI3aHHBIX C SHEPTeTMUECKUM KpU3NCcoM (HeM. Energiekrise),
B 00J1aCTH TIOTUCTUKU — Schwierigkeiten in der Logistik globaler Lieferketten, B 5KOHOMNYECKOM KOHTEKCTE
— Energiepreissteigerungen, B OJIUTUKO-9KOHOMUYECKOM cBeTe — Abkehr Deutschlands aus dem Import
russischer Energietriger, Gaspreisbremse, B ObITOBOM actiekTe — FElektrizitit oder Heizen, Energiekosten?.
[Iponokaet aTOT psi TaK HAa3bIBAEMOE «IIPOTECTHOE IBMXKEHUE IO 3allMTe OKPYXKAIOIIEH Cpebl»: um
Jeden Preis die Klimakrise in die Schlagzeilen zu bringen, weg von fossiler Energie, in Solarcamps Menschen
fiir die Energiewende ausbilden, griine Jobs schaffen, 100-Milliarden-Sondervermaégen fiir gerechten Klima-
schutz’. Takum o0pa3oM, B HeMelKOsI3bIYHbIX CMM 3Ko0Oornyeckuii JIEKCMKOH KUCITOJIB3YETCS B ABYX
IIPOTUBOITOJIOKHBIX, HEPEIKO MaXke B3aMMOMCKITIOYAIOIINX HAIPABICHUSX, OTBeYast TeM CaMbIM MHTE-
pecaM pasHBIX IeJIEBBIX TPyIIl. B 000omx ciaydasx mocTuraercss McKomas TparMaTidecKass MHTCHITUS:
aBTOPaM TEKCTOB yIaeTCsl MPUBJIeYb BHUMaHKE MAaCCOBOTO PELIMITUEeHTA K TPo0JIeMe 3allUThl OKPYXKato-
el cpeabl 1 cGOpMHUPOBATH SKOJOTUYHOE TIOBEIEHIE B TIOBCEIHEBHOM KU3HM.

[MpoGemaTrka GYHKIMOHUPOBAHUS TEPMUHOCHCTEM MMEET HETTOCPEICTBEHHOE OTHOIIIEHUE K T€O-
PUU KYJBTYPHBIX U CEMAHTUUECKHX YHUBEPCAINii, OCHOBHbIE MOJIOXEHUST KOTOPOI MPeaCTaBIsIeTCs 1ie-
JIeco00pa3HbIM HMCIIOb30BaTh IIPU aHAIM3¢ aMOMCEMUHM B TiepeBoe. JIOTMUHBIM KaxKeTCsT, 9YTO TEPMUH B
MEXKYJIBTYPHON KOMMYHHMKAITUY TOJKEH pacCMaTpUBAThCs KaK JIMHTBOKYJILTYpHAsl YHUBEPCAIIHSI, TI0-
HUMaeMasl Kak «3HaueHHe U/WIu KOHHOTAIlMs, SIBJISIONIMECS] KOHIPYIHTHBIMU (T.€. paco3HaBaeMbIMU
U1 KOPPEKTHO AeIIN(POBBIBAEMBIMU B Pa3HBIX KYJIbTypax)» [7], O4HAKO B I€ICTBUTEIBHOCTU OH 4aCTO
MpeCTaBJIsSIET COO0M TMBEPIEHTHYIO 1O CBOEH MPUPO/IE JUHIBOKYIBTYPOJIOTEMY WU AaXe JIaKyHY, T.e.
OTCYTCTBME 3HaKa, KOHIIEINTa, BU3yaJTbHOIO CUMBOJIA I MTOHSTHUS B OMHOMN 13 TMHTBOKYJIBTYD.

MeToa0J10rHsI 1 METOAMKA UCCJIeI0BAHMS

MeTononorusi ucciaenoBaHUs TIPEANONATraeT pa3padboTKy U MPUMEHEHUE KOMIUIEKCHOW UCCIIE10Ba-
TEJIbCKOW METONMKM, KOTOpasi BKIIOUYAET B ce0s1 KOHTEKCTyaJIbHbII M CJTIOBOOOpAa30BaTENbHBIN aHAIU3,
3JIEMEHTbI KOHTEHT- U JIUCKYpPC-aHAJIU30B, Ne(UHUIIMOHHBIM aHaIu3, MEeTO BbIOOPKU JAHHBIX, 3Jie-
MEHTbI KOPITYCHOI IMHTBUCTUKU U CTATUCTUYECKYIO (MAILIMHHYI0) 00pabOTKY AJaHHBIX.

OCHOBY JIMHTBUCTUYECKOTO aHaJIM3a DKOJOTUYECKOIO JIEKCUKOHA (POPMUPYIOT TPY/Abl OTEUECTBEH-
HBIX U 3apyOeXHBIX YUEHbIX U3 00J1acTu Teopuu Auckypca [8—12]; ananuza meauarekcra [13, 14]; Teo-
PUM MEXKYJIBTYPHON U MEXbSI3bIKOBOI KOMMyHMKauuu [15—18]; npukiagHoil U, B YaCTHOCTU, KOpP-
MMYCHOW JIMHTBUCTUKMU [19—21]; TepMuHOBeneHUS U leKcukorpaduu [22—24].

! Unwort des Jahres 2023 gewahlt / Unwort des Jahres. URL: https://www.unwortdesjahres.net/presse/aktuelle-pressemitteilung (nara
obpatenns 05.11.2024).

2 Polikitum. URL: https://www.politikum.org/Themen/Ressourcenpolitik-POLITIKUM-1-2024 (gara obpamenus 05.11.2024).

> Dahmer L., Lehmann A. Luisa Neubauer von Fridays for Future: ,,Ich werde standig bedroht* // Tagesspiegel. URL: https://www.tagesspiegel.
de/gesellschaft/luisa-neubauer-von-fridays-for-future-im-interview-ich-werde-standig-bedroht-11214748 .html (nara o6pamenus 05.11.2024).
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HecMotpst Ha TOT (pakT, UTO SKOJOTMYECKUIA JUCKYPC UMEET IMHTBUCTUYECKUM CTaTyC U MOXET pac-

CMAaTpUBAThCS B KAUEeCTBE YCTOMUMBOIM PAa3HOBUIHOCTU MHCTUTYLIMOHAIBHOTO IUCKYPCa, €r0 TEPMUHO-
cructeMy (hOPMUPYIOT HE TOIBKO €IWHUIIBI CITEIIMAIbHOM JIEKCHKH, HO ¥ TEPMHWHBI, KOTOpPbIE BCTpeYa-
JOTCS B JIPYTMX OTPACJISIX 3HAHMSI, YTO IMOPOKIAET «T€PMUHOJIOIMYECKYI0 aMOucemMuio» [25—28].

[TorpykeHune TepMUHA B OTpaCIeBOE 3HAHME CO3AAET YCIOBUSI ISl BOBHUKHOBEHMSI HECKOIbKUX 3HAa-
yeHmit. [IpIMEeHUTETbHO K MEXKYIBTYPHOU 1 MEXKXbA3BIKOBOI KOMMYHUKAIINU JaHHOE 0OCTOSITETECTBO
MPUBOAUT 3a4aCTYIO K ITparMaTU4YeCKOi aCUMMETPpUU (DyHKLIMOHUPOBAHUSI TEPMUHA B PA3HBIX IMHTBO-
KYyJbTypax. AMOMceMUst 00yCIOBJIEHA OTCYTCTBUEM TOUHOTO OIMMCAHUS COIEpKaHUs TePMHUHA, KOTOPOE
BO3HUKAET MPH MOSIBICHUY MHHOBAILIMOHHOTO TIpeIMeTa YIN 00beKTa.

OcCHOBHBIE CTpaTeruy nepeaayd TePMUHOB B MHOSI3bIUHYIO JIMHTBOKYJIBTYPY MOTYT ObITh CXeMa-
TUYHO TIPEACTABICHBI CIACAYIOIINM 00pa3oM: MOUCK (PYHKIIMOHAIBLHO-aJeKBATHOTO 3KBUBAJICHTA B
MIPUHUMAIOIIEH JIMHTBOKYJIBETYpe; 0OpalleHne K CIOKUBIIEMYCsS B paMKaX TPUHUMAIOIIEH KYJIBTYPhI
MepeBOJYECKOMY KaHOHY; JOCJOBHAs Mepeaadya ¢ CONMPOBOIUTEIbHBIM KOMMEHTApUEM, B pe3yibTaTe
Yero MHTEPTEKCT OCTACTCS UYKABbIM JUISI IPUHUMAIONIEH KYIbTYPhl 3JIEMEHTOM; JOCJIOBHA Iepeaada
06e¢3 KOMMEHTapus ¢ TIoTepeit OCHOBHOTO IS MHTEPTEKCTa KPUTEPHS €TO TIEPUEIITUBHON U MPOIYK-
TUBHOI MapkupoBaHHOCTH [18, c. 144—189]. B akosoruueckom AMCKypce, B KOTOPOM ITPOUCXOIUT
MMOCTOSTHHOE OOHOBIIEHNE BBICOKMX TEXHOJIOTHIA, COITPOBOXIaeMOe UX TUPAaXKUPOBAHUEM 3a Mpejeia-
MM CTpaHbI TPOUCXOKICHUS, BO3HUKAET ITpobieMa paboThl C HEOJIOTU3MaMU U UX TTIepeBoaoM. B mom-
TBEpXKIEeHMUE TPUBEAEM WLTIOCTPATUBHBIN MpUMep co ciioBoM Klimakleber (pyc. cmopouruku sxonoeu-
ueckoeo deuxncerus; B CMU Poccnu — kaumamuueckue akmugsucmol, 3K0aKMUBUCbL, IKOAKMUBUCTNbL
Ha kaeio). C TOUKK 3peHUS] TEOPUH W MPAKTUKU MEXKYIBTYPHON M MEXbI3BIKOBOM KOMMYHUKAIIMU
Mpu TiepeBoie B JaHHOM ciiydyae Hanuuo peanusauusi Moaeieit «KOHI'P — JIMBEPI» (BepOanbHas
COCTaBJIsIIONIAsl IIpeacTaBieHa JUHIBOKyabTypojoremMamu) u «KOHI'P — ZERO» (T.e. muMeeT MecTo
OBITh JTaKyHapHasl BepOaslbHasi COCTaBIIAONIAsI, He MMeIoIas SKBUBAJICHTAa B MHOSI3BIYHBIX JIMTHTBO-
KyJbTypax) [18].

IIpu pabote ¢ gaHHOIT TEKCUYECKOM eAMHUIIEH TpeOyeTcsl 3HaHKUE TJ100aJIbHOIO KOHTEKCTa, a UMEHHO
Toro (pakTa, 4To pedb UAET 00 0cobOI (popMe pealm3alluy CUASTYE 3a0acTOBKM, KOrma BCe YUaCTHUKU
MPOTECTHOTO IBMXKEHMSI IIPUKJICUBAIOT ce0s1 K acayIbTy ¢ TEM, UTOOBI ITPUBJIeYb BHUMAaHUE IIIUPOKOI 00-
LLIECTBEHHOCTH K 0e3pacCyIHOMY MCIIOJIb30BaHUIO TIPUPOIHBIX PECYPCOB Y HAHECEHUIO HETTOIIPABUMOTO
yiiep0a okpyxarouiei cpeze.

B HeMelKOsI3bIMHOM TTPOCTPAHCTBE YYACTHUKU 3KOIMPOTECTHOTO ABVKEHUSI HOCSIT CUMBOJIMYECKOE
HazBaHue «IlocnenHee moxkoseHue» (HeMm. Letzte Generation). UMmeHys ceOsl TaKuM 00pa3oM, OHU JIe-
MOHCTPHUPYIOT BCEMY MUPY, YTO SBIISIOTCS TEMU, KTO ellle OyIeT UMeTh BO3MOXKHOCTD IOJTb30BaThCs Ja-
paMu TIpUPO/bl U TIJIAHEThI, B OTIMYME OT IMOCIEAYIOIIUX MTOKOJIeHU. B cBeTe BBIIICONMUCAHHOTO He-
00XOIMMO YIOMSIHYTb KOHYenyuto ycmoiiuugozo paseumus (HeM. Nachhaltigkeit, Nachhaltigkeitskonzept,
Nachhaltigkeitsprinzip), KoTopas TpeiarojaraeT CoxpaHeHrue mpupo/ibl BO UMsI OyayluX MoKoJjieHuii. B
MOJUTUYECKOM AUCKYypce [epMaHUM npukieeHHbIX aKTUBUCTOB CYMTAIOT 3JIOCTHBIMU HAPYIIUTEISIMU 00-
LIECTBEHHOTO TMOpPsIIKA Y MOABEPraoT aAMUHUCTPATUBHBIM HaKa3aHUSM B Buie mTpadoB. OQHAKO U3
WCTOPUU IBVKEHUS M3BECTHO, YTO 3TO TPOTOJIKEHNE TN CKOpee ClieIOBaHWE MPU3BIBY M IEUCTBUSM
Ipersl TyHOepr, co3aaBiiieil MOJIOASKHOE IKOJIOTMUYECKOE ABMXKEeHUe 1o HadBaHueM FFF (anrin. Fridays
for Future, pyc. Ilamuuuybt 0as 6ydyuieeo) niist opMUpOBaHUsI COOCTBEHHOIO ITOJIUTUYECKOTO UMUIXA B
MostofexHoi cpene. Co BpeMeHeM OHO CTajlo CTUXWITHO pa3BUBATLCS M BO MHOTOM KOITMPOBATh IBU-
JKEHME XUIIIU, KOTOPOE MTPUHSITO CYUTATH OYHTAPCKUM, TTIPOTECTHBIM U HAPYLLIAKOILIUM 001eCTBEHHbII
rnmopsiaoK. Ha Halll B3rJisii, UMEHHO TOITBITKY ITOCTABUTh 3HAK PABEHCTBA MEXY COBPEMEHHBIM MOJIO-
JIe>KHBIM JIBIKEHUEM U TIPOTECTHBIM ABIKeHMeM 1960-X IT. mpuBesn K (hOPMUPOBAHUIO HETATUBHOTO
OTHOIICHUSI K 9K0-akmueucmam Ha Kaero. Ecin B HOMMHATUBHOM acriekTe jgekcemy Klimakleber Mmox-
HO paccMaTpUBaTh IIUPOKO, 0003HAUAlOIIee COLIMAIbHOE SIBIIEHHME, OTHOCSIIEECS K MOJIOAEKHOMY
CJICHTY, K CTYIEHYECKOMY MJIA MOJIOAECKHOMY SI3BIKY, TO HAMEpEHHOE IMOTPYKeHHE YKa3aHHOTO CJIOBa
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B nosutuueckuii auckypc CMUW npuBoAauT K pean3aliiyi MHTePIPETaTUBHOIO acleKTa U K HachIle-
HUIO JIEKCUUECKON ¢IMHUIIBI OTPULIATEIbHON KOHHOTALIMEIA.

OueBUAHO, YTO HE3HAHME TJI00AILHOIO KOHTEKCTAa MOXET IIPUBECTU K MCKAXKEHUIO CMBIC]IA B IIPO-
Liecce MEeXKYJIbTYPHOU 1M MEXbSI3bIKOBOM KOMMYHMKALIMKU. B cBeTe BhIIIeCKa3aHHOTO MbI IoJiaraem
1IeJIeCO00Pa3HBIM YUYUTHIBATH IPU MOATOTOBKE YCTHBIX M MUCHMEHHBIX IEPEBOIUYMKOB, a TAK3KE CIICLIU -
aJIMCTOB B 00JIACTA MEXKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIIMUA BOIIPOC O TEPMUHOJIOTUIECKON aMOMCEeMUMN.

Pe3yasrarbl uccie10BaHus

AHam3 HeMelKos3bIMHBIX CM UM cBUIETENIBCTBYET O TOM, UTO SKOJOTHYecKas ITOBeCTKa THS BCE Ya-
1IIe CTAHOBUTCS (PaKTOPOM TIPUBJICUCHUSI BHUMAHMST MaCCOBOTO PELIMITUEHTA K COLIMATbHBIM, DKOHOMHM -
YECKUM U IOJUTUUYECKUM IIpodIeMaM COBPEMEHHOIO O0IIeCTBa. DKOJIOTUUECKUI JEKCUKOH IpHuodpe-
TaeT B 3TOM CMBICJIe nBa n3MepeHusa. C ogHOI CTOPOHBI, OH (DOPMUPYET TTO3UTUBHYIO TTIOBECTKY THS B
HEMEIIKOM 3THOCOLIMYME, a C IPYroif — OMHOBPEMEHHO BBICTYMAeT (PAaKTOPOM pa3apaskeHMUSI.

OOpatuMcsl K KOHKPETHOMY KOHTEKCTHOMY YITOTpeOJIeHUIO JIeKceMbl Ta3 (HeM. Gas) B HEMELKOsI -
3BIYHBIX TPATUIIMOHHBIX ¥ HOBBIX MEIHA.

., Wasserstoff soll Kohle und Gas ersetzen. Doch weiterhin fehlt die Infrastruktur®* (pyc. «[lnanupyemcs om-
Kasamocsi om yens u easza. Tem He menee |05 5moeo| ece euje He0oCMamo4Ho pa3euma UHGPAcCmMpyKmypa»).

DTOT MpUMep CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO J0 Iepexona Ha aJbTepHATUBHBIC NCTOYHUKU SHEPTUU
ele JOJKHO MPOMTH MHOTO BpeMEHU, TaK KakK cMcTeMHO [epMaHusI K 3TOMY He TOTOBa.

,....Sanktionen lockern, russisches Gas wieder nach Deutschland lassen> (pyc. «...ocaabume cankyuu,
CHO8A NYCMUMb pocculickuii eaz é lepmanuio»).

,Der Prdsident des Arbeitgeberverbandes Gesamtmetall, Stefan Wolf, hat mit Blick auf die Energiever-
sorgung eine Erhohung der Bezugsmengen von Gas und zugleich einen Vorrang der Industrie bei maglichen
Engpdssen gefordert“® (pyc. «4mo kacaemes obecneverus snepeopecypcamit, mo npe3udeHm o0oe0uHenus pa-
oomodameneii Gesamtmetall IlImeghan Boavgh npuzean k yseauueHuro 00semMos 3aKynaemoeo eaza u 6 mo jice
8pemsl K oMy, 4mo0Obl NPOMbLUAEHHOCMb UMeAa NPUOPUMEN 8 CAYYAE B03MONCHbIX NPoOAeM ¢ NOCIMABKAMU).

,Gerade zu Russland pflegte Osterreich viele Jahre lang beste Beziehungen, bis heute ist die Abhiingigkeit
vom russischen Gas so hoch wie kaum anderswo*’ (pyc. «Hmenno ¢ Poccueii Ascmpusi Ha npomsjiceHuu MHo-
2ux Aem noooepiucusana nPeKpacHvle OMHOUeHUs, U No cell OeHb ee 3a8UCUMOCING O POCCULICK020 2a3d ablule,
uem y K02o-aubo euje»).

B maHHOM ciiy4ae KCIUIMIUPYETCS 3aBUCUMOCTD HEMEIKOM M aBCTPUICKOM TTPOMBIIIJIEHHOCTHA OT
POCCHIICKOTO Ta3a, 1 HUKaKOU IPYroi NCTOYHUK SHEPTUM 3aMEHUTD €T0 HE COCTOSTHUM JaXe B HEKOTO-
pOIt IepCTIEKTHUBE.

Heonorusarmms HeMeLKOSI3bIHOTO TazeTHOro nuckypca CMMU ocyiecTBisieTcst 3a cueT MHTEHCUB-
HOTO yIOTpeOIeHUsI HOBOI JIEKCUKU B PEKJIAMHOM M MapKeTUHIOBOM AucKypcax. OcoOeHHO 3TO Kaca-
€TCsT BHEIPEHMST HOBBIX TEXHOJIOTHI B TTIOBCETHEBHOCTD, KOTOPBIE IIPU3BaHbI TOBBICUTE KAUeCTBO XXU3HU
PSIIOBBIX TpakaaH. AHAJIN3 HEMELIKOSI3bIYHBIX NH(POPMAIIMOHHO-PEKJIAMHBIX TEKCTOB MapKETUHTOBOM
HaIpPaBJIeHHOCTU CBUICTEIBLCTBYET 00 MHTEHCUBHOM YIOTPEOJEHUM MHOTOKOMITOHEHTHBIX CJIOB MU
CJIOBOCOYECTAHWI, UMEIOIINX B CBOEM COCTaBe TEPMUHOJIOTMUECKUIA 3JIEMEHT, HAaIIpUMeEpP B Pa3TMIHBIX
BHUIAX camoBoit Mmedenu: modulares Gartenlounge-Set;, festmontiert; april furniture; Outdoor Lounge- Modul®.
Hwu ogHa n3 mpuBeIeHHBIX JIEKCEM He TIpeICcTaBeHa B KOHBEHIIMOHAIBHBIX CIOBAPSIX U B 2JIEKTPOHHBIX

4 MeBig F. Wasserstoff-Ausbau stockt: Ruhrgebietsstidte schlagen Alarm / WAZ. URL: https://www.waz.de/wirtschaft/article407031430/was-
serstoff-ausbau-stockt-ruhrgebietsstaedte-schlagen-alarm.html (gara obpamenus 05.11.2024).

5 Janssen M. Putins Trolle missen in die Schranken gewiesen werden // Berliner Morgenpost. URL: https://www.morgenpost.de/politik/arti-
cle407205757/putin-afd-russland-trolle-wagenknecht.html (gara obpamenus 05.11.2024).

¢ F. Hellmeyer. Mérkte unter Druck — Konjunktur erodiert — VCI sieht Deindustrialisierung // Cashkurs. URL: https://www.cashkurs.com/anleihen-
und-devisenwelt/beitrag/maerkte-unter-druck-konjunktur-erodiert-vci-sieht-deindustrialisierung (nara obpamenus 05.11.2024).

7 Mittelstaedt K. Osterreichs seltsamer Umgang mit Russland: Wie kommt es zu umstrittenen AuBerungen der Politiker? / Der Spiegel. URL:
https://www.spiegel.de/ausland/oesterreichs-seltsamer-umgang-mit-russland-wie-kommt-es-zu-umstrittenen-aeusserungen-der-politiker-a-a3¢c7
£2¢0-c19b-4279-b367-3daa46713881 (nara odpamenus 05.11.2024).

8 April Furniture. URL: https://www.april-furniture.de/alle-produkte (zara obpamenus 05.11.2024).
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CIIPAaBOYHBIX U3JAHUSX, HO BCTPEUaeTCs B MyOIMYHBIX BUAAX MHCTUTYLIMOHAIBHOTO JUCKYPCA U MOXKET
TOJIKOBATHCS TOJBKO Ha OCHOBAaHMHM KOHTEKCTHOTO yrmoTpebieHus. [1o 3Toii mpuymHe BhIIIeTIepeyrc-
JICHHbIE CJI0Ba M CJIOBOCOUYETaHUsI MOTYT pacCMaTpUBAaTLCS B KAYECTBE HEOJOTM3MOB.

OueBUAHO, YTO I OYAYIIMX CTEIMATUCTOB B 00JaCTH MEXKYJBTYPHON M MEXSI3bIKOBOM KOMMY-
HUKAIlM UMEHHO HEOJIOTHS COCTaBISIET TPYIHOCTU IIPU TEPEBOAC M CTUMYIMPYET MTOIOTHUTEIBHBIC
HCClIeIOBaHMSI MAaCCUBOB TEKCTOB, 0€3 aHaiu3a KOTOPbIX TOUHbIN MepeBOl U UHTEPIIpeTalus TPYAHO-
BbITTOJTHUMBI.

Kpome Toro, MbI oTMe4aeM TaksKe B psifie CIydaeB OTCYTCTBHE KOHTEKCTA, YTO CEPhE3HO 3aTPYIHSIET
paboTy nepeBoauMKa, a (pororpadus UM aAuarpaMMa He Bceraa Mo3BOJSIIOT HAWTU 3KBUBAJIICHTHI TTPU
MepeBoie HeOJOrM3MOB. B 9TOM cMbIC/ie HaM MPeACTaBsIeTCs] BAXKHBIM MPY MOATOTOBKE CIEeIIMATUCTOB
B 00J1aCTH MEXKYJIBTYPHON M MEXBA3BIKOBOI KOMMYHUKAIIMM OOpPaTUTh BHUMaHUE Ha pabOTy ¢ Mac-
CHBaMU TEKCTOB, KOTOpPbIE MOTYT ObITh IMOJIE3HBIMU TIpU TepeBojie Heosloru3moB. [lo KpaiiHeit mepe,
CTaTUCTUYECKME TaHHbIE O KOHTEKCTHOM YIOTPEOIeHUM JIEKCEM, COCTABJISIOIINX COBPEMEHHBII 9KO0JI0-
TMYECKUIL IEKCUKOH, TTOCITY>KAaT OCHOBOW /151 IPUHSITUS IEPEBOAYECKOTO PELLIEHUSI.

[TpensTcTBUEM BbICTyTAeT TakKe M BCeoObeMJTIONIAsI SKOJIOTHYecKasi MOBECTKa JHSI, BKJIOUalolas
COLMaJIbHYIO MpoOIeMaTuKy. B HeMelKoM $I3bIKe HEepeaKo MPUMEHUTENbHO K TepMUuHy Umwelt (pyc.
oKpyJcalouas cpeda) yrnotpeoiseTcs yrouneHue soziale Umwelt (pyc. coyuanvHas okpyxcarouas cpeoa).
B aTOM cMbICiie Bce, UTO KacaeTcsl XKM3HU U 3I0POBbS UeI0OBeKa, TakxKe MpUodpeTaeT OTTEHOK «3KO0JI0-
TMYHOCTU». IHBIMU CIOBaMU, aHTPOIIOLIEHTPUYECKUIT MOTHUB UTPAET CYIIECTBEHHYIO POJIb B JUCKYpPCE
CMM. I1pu norpyxenun B KoHTeKcT CMU 110001 e AMHULIBI CITeLIAAIbHOM JIEKCUKM IIPUBOIUT K IOITY-
JISIpU3alMU 3KOJIOTMYECKON TMTOBECTKM JTHSI.

ITpuBeaeM a1t MJUTIOCTPALIMK CKa3aHHOTO BhILIE CASAYIOIIMI MpUMeEpP U3 TEKCTOB (0ObSIBICHUI) HE-
MEIIKOS3BITHOTO PEKJIAMHOTO MHTEPHET-IUCKYpCa:

Hier sehen Sie alle Additive des neuen CA-270.

Keine Angst, Sie brauchen keine Brille.

Denn um lhnen Qualititseinbussen durch unerwiinschte chemische Reaktionen zu ersparen, enthdlt der
neue 70%ige Tonerde-Zement CA-270 keine Additive.

Aufgrund seines guten Fliefsverhaltens ldsst er sich dariiber hinaus problemlos verarbeiten. Und die Tatsa-
che, dass der CA-270 besonders wenig Wasser benotigt, zahlt sich in héherer...

Slogan: Weltweit die Nr. 1 bei Tonerde- Produkten®.

B npuBeaeHHOM OTpBIBKE PEKJIAMHOTO OOBSIBICHMS peUb MIET 00 OTCYTCTBMU 100ABOK B LIEMEHTE OIpe-
JIEIEHHOM MapKH, YTO TTO3BOJISIET M30eKaTh HexXelaTeIbHBIX XUMUIECKUX peakiuii (HeM. unerwiinschte
chemische Reaktionen ersparen), NpUBOISIIMX K CHUXKEHUIO KaYeCTBa MPeiaraeMoro noJib30BaTelisiM 11e-
MeHTa. [leMeHT Ha OCHOBE IJIMHO3eMa (OKMCh aTIOMUHMS) 00J1agaeT XOpoIlllei TEKy4eCcThlo, YTO odecre-
YUBaeT ero OecrpodseMHyIo (HeM. problemlos) mepepaboOTKy. DTO 00CTOSITEILCTBO MO3BOJISIET COKOHOMUTD
rnotpebJeHue BOJIbI, UTO SIBJISIETCSI OMPEACIISIIOIINM B 3KOJIornueckoi mosectke aHs. [Tpu aTom yTBepxKaa-
€TCsl, YTO KaUeCTBEHHbIE ITPEUMYIIIECTBA 1IEeMEHTa BUIHBI HEBOOPYKEHHBIM I71a30M, Cp. HeM.: Sie brauchen
keine Brille (pyc. Bam ne nyxcubt ouku). I1pu ripeacTaBieHUN TEXHOJIOTUI, YCIIYT, 00BEKTOB peKJIaMUpOBa-
HUSI aBTOPBI TTOIOOHBIX O0BSIBICHU I TPUBJIEKAIOT 9KOJOTUUECKYIO TEMY, KOTOpasl BLICTYMaeT OCHOBOM JIJ1s1
MPUHSTUS MOTUBUPOBAHHOTI'O PEIIEHUS O MPUOOPETEHUN BBICOKOTEXHOJIOTUYHBIX TOBAPOB 1 YCIIYT.

MpI oTMe4aeM JIBe KITIoueBbIe Cephl, Yepe3 KOTOPhIe OCYIIECTBIISIETCST pacIipoCTpaHeHNE 9KOJIOTH -
yecKkoi mpo0ieMaTUKU B COBPEMEHHOM HEMEILIKOSI3bIYHOM Auckypce CMW, — GbITOBast U MHCTUTYLIU -
oHasbHas. Y3 aToro ¢akTa cienyet, 4yTo (OpMUPOBAHUE DKOJIOTMUECKOTO MOBEACHHUS OCYIIECTBISETCS
yepes «(popMaTUpOBaHUE» TNIHOCTHON 1 TPO(deCCUOHANTBHOM UISHTUIHOCTA MacCOBOT0O pelIUIEHTA.

AHaIM3 pasTMYHBIX TPAAUIIMOHHBIX Y HOBBIX Meara [epMaHUM CBUICTEbCTBYET 00 MHTEHCUBHOM
ynoTpeOJeHUHN CAeAYIOIIMX MHOTOKOMIIOHEHTHBIX ¢loB: Nachhaltigkeit, Technologieoffenheit, Heizungs-

® Werbetexte — Beispiele vom Texter // CreativeConsult. URL: https://www.creativeconsult.de/werbetexter/werbetexte.html (gara o6paueHnst
05.11.2024).
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Stasi, a Takxke CMHOHUMUWYECKUM psan K Heizungs-Stasi: Heizhammer, Heizungshammer, Heizungsverbot,
Oko- Diktatur. YkazaHHble clioBa pOPMUPYIOT pedepeHLIUaIbHYIO Lierouky B CMU, mpoHU3bIBast MoJu-
TUYECKUI TeJIEeBU3MOHHBIM U MHTEPHET-AUCKYPC. DTO OOCTOSITEILCTBO CJIYKUT HEraTUBHOM peKJIaMOi,
CTUMYJIMPYIONIEN BKIIOYEHUE UMEHHO BbILIENEPEUYUCICHHBIX JIEKCEM B CITMCOK HETIOMYJISIPHBIX CJIOB U,
COOTBETCTBEHHO, UX TUpaxupoBaHue B CMMU u B moBceaHEBHOM OOLLICHUN.

AHaJIu3 SMIUPUUYECKOTO MaTepuasia CBUIETEIbCTBYET O TOM, YTO 9KOJOrMuecKasl MoBecTKa JHs 1uc-
MOJIb3YETCsl B COBPEMEHHBIX HeMELKOs3bIYHBIX CMMU ¢ 1ByMs1 MPOTUBOMOMOXKHBIMU LieasiMu. [lepBast

1IeJTb CBSI3aHa C HEOOXOIMMOCTBIO (POPMUPOBAHMS IKOJOTUUECKOTO CO3HAHMS U TIOBEIEHUS B OBITOBOI
u ipodeccroHanbHOM chepax. Bropas 1ieb HOCUT ckopee MoJUTUUYEeCKUid XapaKTep, KOTOPbIii OCHOBaH
Ha 9KO0JIOTO-CollMaibHOM KOMITOHeHTe. [lociieaHee TECHO CBSI3aHO ¢ HEOOXOAMMOCThIO (hOPMUPOBAHUS
MMPOBO33PEHUS M OIICHOYHOTO OTHOIICHMS K SBIICHUSM OKpYKaloIleli MelCTBUTebHOCTH. B aKomorn-
YeCKOM JIEKCMKOHE IMPHUCYTCTBYET KOHHOTHPOBAaHHAs JIeKCUKa, TIpU3BaHHast (h)OpMUPOBATH OTHOIIICHUE
K onucbiBaeMbIM B CMMU cobbiTugM. B Xo1e aHaim3a sMIIMprUYecKoro MaTepralia Ha HEMELKOM SI3bIKe
HaMmu ObUTa BBIAEJIEHA TPYIINa JeKceM, HallpaBieHHas Ha TOMYJISIPU3aIldi0 SKOJIOTUIECKON TTOBECTKU
IHS — KaK TTO3WTHBHOM, TaK WM HeraTMBHOM. [pyIma BKITIOYaeT CeIyrolIne JeKCHUeCKUe eIUHUIIbL:
Heizungs-Stasi (Heizhammer, Heizungshammer, Heizungsverbot, Oko-Diktatur), Nachhaltigkeit. Tlpu 61u-
KalIleM pacCMOTPEHUM CTAHOBSITCSI OYEBUIHBIMU IBE MacCIITaOHbIE IIPOOJIEMBL: a) MOTPEOIeHUE IHEP-
WU, CBSI3AHHOE C HAMEPEHHBIM YMEHbLIEHUEM MOTPeOIeHUsI ra3a, Ipyrux BUAOB TOILIUBA U 3JIEKTPO-
SHEPruu U C HACTOSITEIbHO PEKOMEHIYEMbIM MEPEX0I0M K MOTPEOJIeHUIO aIbTePHATUBHBIX UCTOYHUKOB
SHepruu; 0) rrodann3anms, MOCTYKUBIIAs TOJTIKOM K BHEIPECHUIO TTOJIMTUKHU YCTOMYMBOTO Pa3BUTHS,
KOTOpasi KOHKpeTHO B [epmaHuu npuodpesa, Mo MHEHUIO HEMELIKOTO MAaCCOBOTO peliMnueHTa, (hopmy
JMUKTATYpbl U MOCTENEHHO MpHYBeJia K 9KOJOTUYECKOMY IepEeBOPOTY B MOTpebdaeHUM Teria 1 ceeTa. [Ipu
9TOM B MOJUTUYECKOM AuCKypce, myonukyemoM B CMMU, nmomuepkuBaeTcss HEOOXOAMMOCTb OTKa3a OT
MOJIE3HBIX UCKOMAeMbIX U OT aTOMHOI 3HEPTUU, Cp. HeM.: ,,weg von fossiler Energie®; ,, Deutschland ist
aus der Atomkraft ausgestiegen“'° (pyc. «omkaz om cmapoix 3Hepeemu4ecKux pecypcoe»; «lepmanus omra-
3a1ach om amomHoll 3Hepeuu»). VITak, cormacHO KOHTEKCTHOMY YIIOTPEOJICHUIO aHTUCIOB, (POPMUPYIO-
IIMX aKTyaJIbHYIO HETaTUBHYIO TTOBECTKY OHSI [epMaHn, 0cO00T0 BHUMAHMS 3aCTy>KUBAIOT IBa KOppe-
JIMPYIOLLIMX IPYT ¢ APYTOM TMOHSITUST: Stasi (cayscdba eocydapcmeennoii bezonachocmu ¢ IJ[P) u Diktatur
(Oukmamypa), KOTOpbIe ObUIM OMHOBPEMEHHO MHTETPUPOBAHBI B 9KOJIOTMYECKYIO 1 COLIMAIbHYIO ITPO0-
JIEMaTHKY, 4TO TTOPOXAaeT HeraTUBHBIE KOHHOTAIIMY M pacCMaTpuBaeTcs KuTessMu [epMaHUY Kak T10-
MbITKA 0Ka3aTh HAa HUX JaBJeHUE, HE CBOMCTBEHHOE AEMOKPATUYECKOMY TOCYIapCTBY, TOPISIIEMYCS
CBOMMM LIEHHOCTSIMU 1 CBO0O/101 BbiOOpa. OOpaTuMC K cliefylolleMy KOHTEKCTY: ,, Heizungs-Stasi: Bei
diesem Ausdruck handelt es sich um ein zusammengesetztes Wort, das den Ausdruck Heizung und das Kurz-
wort Stasi (Staatssicherheit, eine Abkiirzung fiir das Ministerium fiir Staatsicherheit in der DDR) verbindet.
Das Wort dient der populistischen Stimmungsmache gegen Klimaschutzmafinahmen (Gebdudeenergiegesetz
GEG)“" (pyc. «Cayacba Hao3opa 3a OMmonaeHuem: 5mo CA0NCHOE CA080, KOmopoe 00vedunsem &6 cebe ca060
,OMonjaexue“ u coKpaujeHHoe HaumeHosauue cayicobl eocydapcmeenuoll 6esonachocmu ITJ[P. Crogo cay-
acum POPMUPOBAHUIO NONYAUCCKUX HACMPOEHULl, HANPABACHHbIX NPOMUS Mep NO 3aujume OKpyicarouer
cpeobl»). B HeMellKoM 3THOCOLIMYMe ObITYeT MHEHUE O TOM, YTO JaHHasl JieKceMa TMOo3BOoJIsIeT MpeacTa-
BUTb 3KOJIOTO-COIIMAIbHbIE aKIIMK B BUAE PENPEecCUil, KOTOPbIe BHEAPSIIOTCS BOMPEKU XKEJAHUIO XKH-
teneit [epmanuu. B HacTosIIIMiT MOMEHT B ITOJIUTUYECKOM AUCKYpce, mpeacTtaBieHHoM B CMMU Iepma-
HUU, OT npogheccUuoHanbrbix noaumukos (HeM. Berufspolitiker) oxxunaetcst omeemcmeeHHOCMb I AKMUBHAS
desimenvrHocms (HeM. Verantwortung/ Loslegen)'?.

1 Dahmer L., Lehmann A. Luisa Neubauer von Fridays for Future: ,,Ich werde sténdig bedroht* // Tagesspiegel. URL: https://www.tagesspiegel.
de/gesellschaft/luisa-neubauer-von-fridays-for-future-im-interview-ich-werde-standig-bedroht-11214748 html (nara o6pamenus 05.11.2024).

' Eseppelt. Unwort des Jahres ist “Remigration” vor Sozialklimbim und Heizungs-Stasi // Du bist Halle. URL: https://dubisthalle.de/unwort-
des-jahres-ist-remigration-vor-sozialklimbim-und-heizungs-stasi (rata oopamenus 05.11.2024).

12 Dahmer L., Lehmann A. Luisa Neubauer von Fridays for Future: ,,Ich werde sténdig bedroht* // Tagesspiegel. URL: https://www.tagesspiegel.
de/gesellschaft/luisa-neubauer-von-fridays-for-future-im-interview-ich-werde-standig-bedroht-11214748 html (nara o6pamenus 05.11.2024).
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IMTpuBenem nanee nmpumep ¢ JekceMmoit Technologieoffenheit (pyc. eomoeHocms K npuMeHeHUr UHHO8A-
UUOHHBIX/HO8bIX mexHoaoeull). Kak cTAHOBUTCSI OUeBUIHBIM U3 aHATM3UPYEMBIX HAMU BBILIE TIPUMEPOB,
BHE KOHTEKCTHOTO YIOTpeOJIeHNsT 1 0e3 TPUBJICYeHUS ITUPOKOTO JUCKYPCUBHOTO KOHTEKCTA TaHHast
JIeKcU4YecKasl eAMHULIA HOCUT HeUTpaJIbHbIN XapaKTep M He 3aKJIovyaeT B cebe TpyAHOCTe Mpu IepeBo-
Jie, TaK KaK COACPXKUT SICHbIE KOMITOHEHTHI, M3 KOTOPBIX CKJIabIBaeTcs ee ob1iee 3HaueHue. [pu «I1o-
IPYKEHUW» TaHHOM JIeKCeMbI B moJuTH4YecKuii muckypc CM U [epMaHUy CTaHOBUTCS MIOHSITHO, YTO 3TO
CJIOBO MMeEET OTHOIIIEHHWE K TeMe, KOTOPYIO YCIIOBHO MOXHO 0003HAYUTh KaK «3HEPreTUUeCKUi mepe-
BOpOT» (HeM. Energiewende), KOTOPbIii CBSI3aH C UCIOJb30BAaHMEM 9KOJOTMUYECKHU YUCTIX TEXHOJIOTUIA B
cucTeMe OOILeCTBEHHOTO U IMYHOTO TpaHcIopTa (HeM. Energiewende im Verkehr). icnosib3oBaHUe ajib-
TEPHATUBHBIX UCTOYHUKOB IMUTAHUS, TPUMEHEHUE SKOJIOTUYSCKU YUCThIX SHEPTOHOCUTEIC MPU3BAHO
B OyyllieM IPUBECTH K OTKA3y OT UCIOJIb30BaHUS IIPUPOIHBIX PECYPCOB U YIIIEBOJOPOIHON MOJIUTUKU.

3akinoyenue

B xone aHanm3a sSMIMMpPUYECKOTro MaTeprajia MbI TPUIILIN K BBIBOAY O TOM, YTO 9KOJOTUUYECKUI JTeK-
CHKOH LIMPOKO MPEJCTaBIeH B HEMEIIKOSI3bIYHOM ra3eTHOM AucKypce. LleHHOCTHbIE OpUEeHTUPBI 3KO-
JIOTUYECKON U COLMaIbHON MOBECTKU COBMANAIOT, YTO CBUAETEILCTBYET O IJ100aTbHOM XapakTepe 9KOo-
JIOTUYECKOTO JIEKCUKOHA.

[Tpu aHaM3e 3KOJOTMYECKON TEPMUHOCUCTEMbBI 0CO00E 3HAaUeHNE MPUOOPETAIOT CIIOCOOBI CTPYKTYPU-
poBaHUs1 00pasa pealbHOCTH, MHTEPIIPETALIUsSI KOTOPBIX HA YPOBHE O3HAYMBAIOIIMX CPEACTB HEBO3MOXHA
B OTPBIBE OT KOMMYHUKATUBHO-IUCKYPCUBHOW TPAKTUKU UX (DYHKIIMOHUpPOBaHMS: «OTpaxkeHre 3Ha-
YHUMBbIX CTOPOH JEHCTBUTEILHOCTH, Pe3yIbTaThl KOTOPOTO MHKOPIOPUPYIOTCS BO BCE TUIACTHI SI3IKOBBIX
CHCTEM, TMpeacTaBlisieT cOO0H Mpolece MOACIMPOBAHUSI HOMUHUPYEMOI PEaIbHOCTH, OCYIIECTBISIEMbIii
IMOCPEICTBOM OIpeAeI€HHBIX KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB» [29].

Hamu oTMeueHbl Be MPOTHMBOMONOXHBIE TEHASHIIMU, XapaKTepHbIE IS MHOSI3bIYHOTO AMCKypca
CMMU: 5K0J0TMYeCKUId JEKCUKOH CIYKUT TOMYASIpU3aliMid HOBBIX TEXHOJOTUI U MPOAYKTOB U OJHO-
BPEMEHHO YIOBJIETBOPSIET PAa3HOBEKTOPHBIE MHTEPECH 1I€JEBbIX aynIMTOPUid, (POpMHUPYs LIEHHOCTHOE
OTHOILIEHME K OKPYXalollei cpeie Y collMaabHOMY OKpY:XeHUo. PerieHrne amOuBaaIeHTHbBIX 3a1a4 10-
CTUTAETCS 32 CYET KOHTEKCTHOTO YIOTpeOJeHUsI MOHITUI, KOTOPbIE HOCSIT XapaKTep aHTUHOMMUIA; 3a
CYET TEPMHUHOJOTMYECKON aMOMCEeMUN M 3a CUET JIEKCeM, TTPU3BAaHHBIX BBHITTOTHSITH B KOHTEKCTHOM
yroTpe0JeH U, TOMUMO HOMWHATUBHOM, TAKXe U MHTEPIPETaTUBHYIO (DYHKIIUIO.
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Annoramus. Llenb vicciiemoBaHUST — MCTIONB3YST UCCIIEIOBATEIbCKUN TTOTEHITUAI JIEKCUKOTpadu-
YeCKUX UCTOYHUKOB M cucTeM BigData, BBISIBUTH OCOOCHHOCTH CEMaHTUKU aHTJIMMCKUX JIEKCEM,
MepeJarolInX MOHITUE «IIeJb», C TOYKM 3PEHUS] OTPaKEHUsI B HUX STATOB MBIILUICHUS, HAIIPSIMYIO
COOTHOCHUMBIX C OpraHM3alueil peuyeBoil nesreabHoCTU. [IpKr 3TOM MCCIea0BaHNE OCHOBBIBAETCS Ha
MMOHMMAaHUU 1IeJIM KaK KJII0YeBOro 3JIEMEHTa pevyeBoii nesiteibHocTU. Kak pe3ynbrat, B paboTe pelia-
€TCsI OCHOBOIIOJIATalOIINI BOMTPOC O BO3MOXHOCTH MPUMEHEHUSI CEMAaHTUYECKMX TaHHBIX, MTOJTyYeH-
HBIX B XO/Ie aHaJIM3a ciioBapeil u cuctem BigData, B M3y4yeHUM MOHUMAaHUs MPOLIECCOB OPTaHU3aIuU
pedeBoil IesaTeIbHOCTH. MaTepuaaoM MOCIYXUJIW COBPEMEHHBIE TOJKOBBIE CIIOBApU aHTJIUICKOTO
s3bIKa ¥ 0a3bl JaHHBIX. B KauecTBe METOM0JOTMYECKOTO MHCTPYMEHTAPHST BBICTYIIUI METO KOMIIO-
HEHTHOIO aHa/li3a B COYETaHMM C METOJaMU CILIOIIHOW BBIOOPKU, Ne(UHULIMOHHOIO, CEMacHOJI0-
TMYECKOro ¥ OHOMAaCHOJIOTMYECKOro aHajiu3a U ¢ METOIOM KOJUYECTBEHHOM 0OpabOTKU JaHHBIX.
OmnpenesieHbl 23 IeKCeMbl, Tepeaalie 3HaueHNe 1IeJIM, B COCTaBe KOTOPBIX MPU JabHEIIeM aHa-
J3e OOHApPYKEeHBI CeMBI Havasla, Pa3BUTHUS U Pe3yJIbTaTa IesTeIbHOCTH, YTO MOXKET CITOCOOCTBOBAThH
YTOYHEHUIO MTOHUMaHUs 3aKOHOMEPHOCTEeH (hyHKIIMOHUPOBAHUSI KOMITOHEHTOB PeUeBOI IeATETbHO-
CTH Ha ee¢ MpeBepOaTbHOM JTalle.

KuroueBsle cioBa: noHsITUE L€, 3TAlMbl PEUEBON ACSITEIbHOCTU, CEMAHTUKA LIEJIH, JeKCeMa, KOMITO-
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Abstract. The paper is based on the study of goal-setting stages in the semantics of the notion ‘goal’.
The aim is via dictionaries and BigData to identify the content of lexemes expressing the notion of goal in
reference to the stages of speech activity organization. The English language explanatory dictionaries and
BigData systems were applied. ‘Goal’ is viewed as a key element of speech activity. The leading method
of componential analysis combined with the sampling method, definitional analysis, semasiological and
onomasiological analyses and method of quantitative data processing resulted in identifying the range
of lexemes conveying the meaning of goal, the semes of the beginning, development and result in their
meaning demonstrating the components of speech activity functioning at its preverbal stage.

Keywords: notion of goal, stages of speech activity, goal semantics, lexeme, componential analysis,
lexicographic data, BigData.
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BBenenue: nocTaHoBKa NpooJieMbl

HecMoTpst Ha TO, YTO MOHSITUE «LIEJb» SBISETCS KJIIOUYEBbIM B OPTaHU3alMU U OCMbBICJIEHUH YeJIO-
BEUECKON JIeSITEJIbHOCTU, €ro sI3bIKOBOE BOILUIOIIEHUE BCE €1lle OCTAeTCsl HEIOCTATOUHO PACKPBITHIM.
be3ycnoBHO, TMHTBUCTHI B TOM WM MHOM Mepe o0pallajinch K JEKCUYECKUM eAMHUIIaM, 00bEKTUBU-
pyIOIIMM AaHHOe MoHsTHe. Tak, ucciaeaoBaHo QYHKIIMOHAIbHO-CEMAHTUUYECKOE TMOJie 1eJeHanpaB-
JICHHOCTU B aHTJIMICKOM s3bIKe!, B (pOKyce BHMMaHUS OKa3bIBAIUCH CTPYKTYPHO-TUIIOJOTUYECKIE
XapaKTEPUCTUKU JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOTO TIOJIs 1eJM B OHOMAacUOJOTMYeckoM ocBelleHuu [1],
CEMaHTHKa 11U M CPEICTBA €€ BhIpaKeHMSI pacCMaTPUBAJIMCh Ha CUHTAKCUYECKOM YPOBHE sI3bIKaZ,
ObLIM OIpee/ieHbl TPAMMATUYECKKE TEHACHIUY B 0DOPMIIEHUM CEMAHTUKU 11eJ11°, BbISIBIEHA 3TUYE-
cKasl COCTaBJIsIIoIIasl KYJBTYPHOTO KOHIIEMNTa «1IeJib» [2], CTaBUJIMCh BOIIPOCHI COMOCTABIEHUST CeMaH-
TUKU 1IeJIU ¢ YaCTHBIMU Kay3aTuBaMu* 3], ocBelIayics S3bIKOBOM IMTOTEHIIMA peau3aliy 1eJIeBOTOo
3HAYeHMsT B Pa3HbIX TUIAX AMCKypca® [4—6], Mpou3BOAMIOCH pacIinpeHe O00JIacTu UCCIIeI0BaHMIA
3a CYET BKJIIOUEHUS COMOCTAaBUTEIbHOIO aHA/IM3a CITOCOOOB BhIpaXKeHMsI MHTEHIIMOHAJILHOTO MOJIyca
B PYCCKOM U Jpyrux si3bikax [7, 8]. OmHako MpeAcTaBisieTcsl, YTO TpeOyeT BHUMAaHUS elle olHa U3
CTOPOH M3YYEHUS IIeIeBOM CEMaHTUKU, KOTOPAst CKPBIBAETCS 3a Pa3TUIHBIMU JJEKCUUECKUMU €TUHM -
LIaMU, TIepeIalolIUMU TTOHSITUE «LIEeJIb».

! CpruéBa E.A. OyHKIHOHAIPHO-CEMaHTHYECKOE TI0JIC IICJICHATIPABICHHOCTH B COBPEMEHHOM aHIIMHMCKOM si3bIKe. ABTOped. AHCC. .... KaHI.
¢mnon. nayk. [Taruropek, 2007. 21 c.

2 Yucroxsanosa JI.B. Cemantuka uemu. ABropedepar auc. ... kauia. ¢puion. Hayk. Tam6os, 2004. 24 c.
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¢mnon. nayk. TamboB, 2024. 54 c.

4 HNanwmnosa E.A. XapakrepucTrka BBICKa3bIBAaHUH C CCMAHTHKOM aHTUIIETN B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIKe. ABTOpedepar auc. ... Kau/. Guio.
Hayk. Kasans, 2010. 23 c.

5 T'masyHoB M.B. MI3MeHEHUs B CEMAHTUKE H CTPYKTYPE CIIOKHOIIOAYNHEHHBIX TIPE/JIOKCHHIA 11eJIEBOTO THIIA B SI3BIKE PYCCKON Xy/I0/KECTBEHHOM
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ITpennaraemsplii pakypc CBs3aH C TeM, YTO LieJIb UMEeT OIpeesiollee 3HaUeHUe [IJIsl peueBoit nesi-
TEJIbHOCTU U TIPEJCTAaeT KaK OCHOBOITOJIATAIONINI (DAKTOP ee OpraHu3aliy, BCTYIAIOIINIA B IeiiCTBUE
MocJjie OCO3HAHMSI TOBOPSIIIMM MOTHBA U TOTPEOHOCTH BCTYIUJIEHUSI B peueBOii KOHTaKT. B cBsi3u ¢
STUM UCCJEAOBaHUE CEMAaHTUKM JIEKCUUECKUX eAMHULL, MePeaalolInX MOHITUE «1IeJIb», MOXET Ipo-
JINTH CBET Ha OCOOEHHOCTH peain3allii peueBoii IeITeIbHOCTH, YTO COCTABIISICT TOT aCITEKT, KOTOPHIiA
He ObLT 3aTPOHYT B BHILIEYTTOMSIHYThIX paboTax. B 3ToM 1mjiaHe MHTepec MpeacTaBiseT TO, UTO, C OJHON
CTOPOHBI, 1IeJIb 3a7aeT Havyajo, sIBJISISICb CBO€OOPAa3HBIM TOJIYKOM OpraHM3alluyi PeuyeBOil 1esITeJIbHO-
ctu. C Apyroil CTOPOHBI, «KaXKIbIii eIMHUYHbBIIA aKT JeITeIbHOCTH HAUMHAETCS MOTUBOM M IIAHOM
U 3aBeplliaeTcsl pe3yJbTaToOM, JOCTHXKEHUEM HaMeUeHHOU B Havajie LeJIU; B CepeIMHE Ke JIEXKUT Au-
HaMu4ecKasl CUCTeMa KOHKPETHBIX JeMCTBUIN U Olepaluii, HampaBJeHHbIX Ha 3TO JOCTUXKEHUEe» |9,
c. 28]. YrBepxkueHue, 4To 3apaHee IOCTaBJICHHAs Le/ib IPeACcTaBeHa B pe3yabTaTe peueBOil aKTUB-
HOCTH, a CTPYKTYPUPOBAHHOCTh MOCJEAHEN B paMKax peaju3alMy MOCTaBAeHHON el UCITOb3yeT
pasiuuHble criocoObl ee goctxkeHus [10, ¢. 29; 11, c. 24], BbI3bIBaeT psill BOMPOCOB O CBSI3U LEIN, Xa-
paxkTepe ee OpraHU3alUu U OOYCIIOBIIEHHOCTU PE3yJIBTATOM peueBoii aesaTeabHocTh. ClieloBaTeIbHO,
B TEOPUU PEUYEBOM JeSITEIbHOCTH 1ieJib MPeAcTaBlieHa Ha MpeBepOaibHOM 3Talle peyeBOTo J1eUCTBUS
U COOTHOCHUTCS ¢ (haKTOpaMU Hayaja peyeBOil aKTUBHOCTU, Ha 3Tare pa3BUTUS PEYSBOTO ACHCTBUS,
MMEIOIIEr0 CBOIO OPraHU3alMOHHYIO CTPYKTYPY, 1 B UTOTE CBS3aHAa C MOJYYEeHHBIM pe3yJikTaToM. B
CBETE BbIIIIECKa3aHHOTO MHTEPEC K CEeMaHTUKE JIEKCEM CO 3HAaUYEeHHUEM LIeJI, TOMUMO MPOoYero, UCXo-
JIUT B TOM YHCJie U3 HEOOXOAMMOCTHU 00Jiee TOYHOTO OMKMcaHus Tpoliecca LejierojaraHus B peueBoi
JIeSITeJIbHOCTHU Y ONpeAe/ICHUs BO3MOXHOCTH SKCTPATIOJISILINN JaHHBIX CEMAaHTUUECKOTO aHaIn3a Te-
JIEOJIOTMUYECKON JIGKCMKM Ha 3Tarllbl TOCTAHOBKM, JTOCTUXKEHUS U pe3yJibTaTa LejJu peueBoil AesaTe/b-
HOCTHU TMPU U3YYEeHUMN O0cOoOEeHHOCTel nocaeaHeil. OTciona BOZHUKAET TUITOTe3a MPEANPUHSITOTO UC-
clleJOBaHMsI, OCHOBAHHAsS Ha TIPEACTaBICHUM O TOM, UTO M3yuyeHUe 3a(MKCUPOBAHHBIX B TOJKOBBIX
AHTJIOSI3BIYHBIX CJOBAPSIX JIEKCeM, BepOAIM3UPYIOLINX TIOHSITUE «1IeJib», pACKPbIBAET MPUCYTCTBUE B
UX COACPXKAHUM CEMAHTUYECKMX KOMITOHEHTOB, CBSI3aHHBIX C 3TallaMU MOCTAHOBKU, Pa3BUTHS U pe-
3yJbTaTa JOCTUKEHUS LIeJIU, U3y4aeMbIMU B TEOPUU PEUECBOI TSI TETBHOCTH.

[lenpb HacTOSsIIIEH PAOOTHI COCTOUT B TOM, YTOOBI, MCIOJIB3YS MCCIeN0BaTEbCKUI MOTEHIIMA JIeK-
cukKorparuueckmux MICTOUHUKOB U crucTeM BigData, BbIIBUTH OCOOEHHOCTH CEMaHTUKM JIEKCEM, Mepe-
JAIOLINX TTOHSITUE «1IeJIb», C TOUYKU 3PEHUST OTPAKEHUS B HUX 3TAIIOB MBIIIJIEHUS, HAIIPSIMYIO COOTHO-
CUMBIX C OpraHu3almeil pedyeBoii aesiteIbHOCTU. [locTaBneHHas 1enb MpearnoiaraeT pelieHue psijaa
3agay: 1) vcciaemoBaTh JeKCUKorpaduyeckue JaHHbIe Ha TpeAMET OIpeae/eHUs TPYIIbI JIeKceM, Tie-
pelamInX MOHITHE «1eJIb» B COBPEMEHHOM aHTIIMIACKOM SI3bIKe; 2) IPOBECTH KOMIIOHEHTHBIN aHa-
JIU3 BCeX pacCMaTpUBAEMBbIX JIEKCEM, BBISIBJISISI TPUCYTCTBME KOMITOHEHTOB HauaJla, pa3BUTHSI U 3aBeP-
LIeHUS ACHCTBUSI B CEMAHTUKE KaXXI0W MCCAEAYeMOM eNMHULIbI; 3) MPOBECTU KOJUYECTBEHHYIO 00-
pabOTKy TaHHBIX IS U3MEpPEeHUST 00beMa yJacTUs KaKI0ro KOMIIOHEHTA MPU BhIPAXKCHUM 3HAUCHUS
1IeJIM U BBISIBUTH apxucemy; 4) UCMnoyib3oBaTh pecypchl cucteM BigData njist penieHust moctaBieHHbIX
3aga4. B cBeTe BbIlIECKA3aHHOTO CTaBSITCSl U PEIIAIOTCSl BOITPOCHI O TOM, KaKue JeKCUYeCKUe eIUHU -
LBl ¥ C KAKUM COZIEPXKaHUEM UCITOJIB3YIOTCS B COBPEMEHHOM aHTJIMIICKOM SI3BIKE TSI BEIPAKEHUS T10-
HSITUS «1IeJib»; KaKue JIEKCeMbl MPeICTaBIsSIOT HAuOOJIbIIYI0 YaCTOTHOCTh YITOTPeOJeHUS; MOXKHO JIU
MPUMEHSITh CEeMaHTUUYECKUE JaHHbIC B UCCAEAOBAHUN MOHUMAaHMUSI MMPOLIECCOB OPraHU3alu1 PeYeBOit
JIeSITeJIbHOCTH.

HoBu3sHa nccienoBaHus onpeaensieTcs: oopallieHueM K KOMITOHEHTHOMY aHaJIU3y JIEKCEeMbI «1IeJTb»
B COUYETAHUM C UCCIIeOBaTeIbCKUM TToTeHIaaoM BigData niist BepruUKaluy runoTe3bl 0 BO3MOXT
HOCTHU TIPUCYTCTBUSI B CEMAHTHUKE 1IeJIM KOMIIOHEHTOB, O0YCIOBIMBAOIINX 3TAITbl Pealn3alli JaH-
HOTO $SIBJIEHUsI B XOJI¢ peUYeBOi aKTMBHOCTU; BO3MOXKHOCTbIO pacCMaTpuBaTh MOHSITUSI, CBSI3aHHbIE C
BOIIpOCAMU OpraHU3alluU peYeBOi AeSITEIbHOCTU, C TOUKHU 3PEHUS HAJTUUUS B UX CEMaHTUKE UHGOP-
MalWu, 00yCIIOBIMBAIOIIECH UX BHEJIMHIBUCTUYECKOE (DYHKIIMOHUPOBAHME.
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s onpenesieHus] CEeMaHTUYECKOM CTPYKTYPhI CYLLECTBUTEIbHBIX, BEPOAIUZUPYIOLINX [TOHSTHUE
«lIeJIb» B aHIJIUICKOM $I3bIKE, ObLI IPUBJICYEH Psia TOJIKOBBIX OJHOSI3BIYHBIX cioBapeii: The Oxford
English Dictionary, The Merriam-Webster Dictionary and Thesaurus, Cambridge English Dictionary,
a TakxXe MHTePHET-UCTOUYHUK Vocabulary.com, oTpaxawniuii COBpeMEHHOE COCTOSIHME aHTIMICKOTO
sa3biKka. Mcnonb3oBanue cuctem BigData crmocoOCTByeT moJiydeH1io MH(GOPMAaLMKd O YaCTOTHOCTU 00-
pallieHUsI HoCUTeJel sI3bIKa K M3y4yaeMbIM JIeKCeMaM U BBISIBJIEHUIO MX CEMaHTUYECKOTO MOTeHIMaa.
Beayuium Metonom uccieqoBaHus MOCTYKUI METOA, KOMITOHEHTHOTO aHajiu3a B COYETAaHUU C METO-
JIOM CTUTOITHOM BBIOOPKHU, TaKXKe MCIIOIb30BAIMCH METOIBI 1e(OMHUIIMOHHOTO aHaJIn3a, CeMacuoJI0-
I'MYeCKOro 1 OHOMAacHOJIOTUYECKOTO aHalu3a U METOJ1 KOJUUYECTBEHHON 00pabOTKMU JaHHBIX.

Kak u3BecTHO, KOMIIOHEHTHBIN aHATU3 — 3TO «METOJ UCCAENOBaHMS TIIaHa CONepKaHUsl 3HAYM -
MBIX €IMHUIL SI3bIKA, 1IEJIbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS pa3siokKeHWe 3HauYeHWs Ha MUHMMAaJbHBbIE CEMaH-
TUYECKHUE COCTaBISIONIE (CEMaHTUYECKUE DIIEMEHTHI)»°. TlolydeHHbIe CeMaHTUYECKIE DJIEMEHTHI,
corjacHo TepMuHy B. Ckanaumyku, TpaKTyHOTCSI KaK «CE€Mbl», KOTOpbIE MepenaloT OTIUYUTEIbHBIC
MPU3HAKK MOHSTUSI, 0003HAYECHHOrO JaHHBIM CJIOBOM B CO3HAHMU HOCUTEJei si3bika’. B utore B
XOJle aHa/M3a BBIICISIIOT: «apXMCeMbl KaK pOJOBbIe CEMbl, OOIIIMe JJIsl BCE I'PYIMbI UCCAETyeMbIX
00beKTOB; nuddepeHInaIbHbIE CEMbI, CPEAU KOTOPBIX pacCMaTpUBAIOT omnucaTe/bHble (ITOKa3biBa-
0T MHAUBUIYaJbHbIE 0OCOOEHHOCTU U MpPU3HAKU IpeaMeThl: (hopMa, LIBET, pa3Mep, CIIOCO0 coBep-
LIeHUST JEWCTBUSI) U OTHOCUTEJIbHbIE (MTOKA3bIBAIOT, KaK COOTHOCUTCS JaHHBIN MpeAMEeT ¢ IpYyTUMU
NpeaMeTaMu, OTPaXkaloT MPOCTPAHCTBEHHbIE M BPEeMEHHbIE OTHOULIEHUS); MOTEHIIMAIbHBIE CEMbI
— OTpaXaloT HEOCHOBHBIE, BTOPOCTEIIEHHBIC, MHOTNA M BOBCE He3HAUMTEIbHBIC TTPU3HAKU TIPEIME-
Ta, pa3JIMYHbIe acCCOLMALIMU, C KOTOPBIMU JaHHbBIN MPeIMET COOTHOCUTCS B COZHAHUU TOBOPSIIIUX»
[12]. O6s3aTebHBIM YCJIOBUEM BBIIEACHUSI CEM CTAHOBUTCS y4YET JEHOTATUBHOIO M KOHHOTATUBHO-
ro KOMIIOHEHTOB 3HaueHUs cjIoBa. EciM IeHOTaTUBHBIN KOMIIOHEHT «IepeaacT OCHOBHYIO, OOIIe-
CTBEHHO U KOMMYHMKAaTHUBHO 3HAYUMYI0 MH(pOpMalMIO» U TAKUM 00pa30M yKa3bIBaeT Ha CBOIMCTBA
1 TIPU3HAKU 0003HAYaeMOro mpeaMeTa, TO KOHHOTATUBHbI KOMITOHEHT 3HAUYE€HUS BhIPAXKaeT «3IMO-
LIMOHAJIbHO-OLIEHOYHOE OTHOIIIEHME TOBOPSIIEro K AeHOoTaTy ciaoBa» [13, c. 44]. B xone BbIsIBIEHUS
CeMaHTUYECKUX KOMIOHEHTOB HCITOJb3yeTCsl aITOPUTM KOMITOHEHTHOTO aHajlu3a, MPeaIoXeHHbIN
3. 1. IlonoBoii 1 M.A. CTepHUHBIM: CHayaja ¢ OMOPOil Ha TOJKOBBIC AHIJIOSI3bIYHBIE CJIOBAPU BbI-
JessieTcsl JIEKCMKO-CeMaHTUUecKasl TpyIra CJIOB, 3aTeM KaXKmas JieKchdyeckas eIrHUIa CHabXaeT-
csl necuHUIIMEe U B Hell BbiaeasiioTcsl ceMbl. CIeayIoliMM 111aroM CTaHOBUTCS OIpee/ieHue cocTa-
Ba ceM, KOTOpbIe ObUIM OTMEYEHBbl B Je(DUHULIMAX U3YyYaeMbIX CJIOB JaHHON JEKCUKO-CEMaHTUYeC-
KO rpyniibl. Pe3ynbraThl aHamn3a oTpaXkaroTcs B TabAUIlE, B KOTOPO TpeACTaBIEHBI BCe CEMBI TaH-
HOW TPYIIITBI CJIOB, OTMEYaeMble 3HAKOM «+» B KaxKJIOM aHaJIU3UpyeMOM 3HaueHUH | 14].

Jloruka mpeanpuHsITOro uccieaoBaHus MoTpedoBaia cHavyaaa oopalleHus K MeTOIY CILJIOIIHOM BbI-
OOpKM M3 TOJKOBBIX CJIOBAapeil U METOAY Ne(PUHUIIMOHHOTO aHaIM3a IS BBISIBICHUS COMEPXKATETbHBIX
COCTABJISIIOLIUX JIEKCEM C LIEJbIO OMpeNeIeHUs] JIEKCUKO-CEMAHTUUECKO IPYMIbl CJI0B, MEPenaloimnx
TOHSTHUE «1IeJib». 3aTeM Ha OCHOBE METOJIOB CEMACUOJIOTMUYECKOTO 1 OHOMACUOJIOTMUYECKOro aHaIi3a Obl-
JIV BBISIBJIEHBI CEMaHTUIECKHEe KOMITOHEHTBI B COCTaBe JIEKCEM, TIePENalONINX MOHITUE «I1eJTb», COCTABIICH
001U CIIMCOK ceM, (PUTYPUPYIOLIMX B AeUHULIMSIX JAHHOU IpyMIibl CJIOB, U BCe 3TO 00OOIIEHO B Ta-
osuiie, Tae 3aUKCUPOBAHBI JETaIM UX CEMHOTO cOCTaBa. MeTo KOJMUYECTBEHHO 00pabOTKU TaHHbIX
OTBEYaJ 3a MOAICYET KOJTUIECTBEHHOTO COCTaBa CeM, OTpaXkalolux NcKoMble 3HaueHus. [Tocnemyroriee
obpaleHue K KoprycaM JaHHbIX IPU aHAN3€e JEKCEM CITOCOOCTBOBAIO ObICTPOI U 0O bEKTUBHOI 00pa-
0OTKe SI3BIKOBBIX JAHHBIX, YTO MO3BOJIMIJIO MOJYYUTh JOCTOBEPHYIO KOJUUYECTBEHHYIO MH(MOPMAIIMIO O
YaCTOTHOCTH M TTOITYJITIPHOCTH MUCTTOIB30BAHMST PA3IMUHBIX JIEKCUISCKUX SIMHUIL, BBIPAXKAIOITNX MTOHSI -
THE «1IeJIb», O HIDAHCAaX er0 CEMaHTUKW 1 OCOOEHHOCTSIX YITOTPEOIeHUS.

¢ bonsurast poccuiickas sunmkIoneans 2004-2017. URL: https://old.bigenc.ru/linguistics/text/2087463 (nara obpamenus: 21.08.2024).
7 Tam xe.
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Komnonenmmuuuil anaau3 aneauiickoil aexcemol «ueab»

ITocpencTBOM CITJIOITHOM BEIOOPKM M3 TOJKOBBIX CJIOBapeil aHTJIMICKOTO SI3bIKa M HAa OCHOBE Me-
Toma ne(MHUITMOHHOTO aHaIi3a OblTa oTIpeielieHa IpyIIa JISKCUIeCKIX eIMHUII, BepOATU3UPYIOIINX
MOHSTUE «LIeNib»: goal, purpose, objective, aim, target, object, end, destination, intent, mission, intention,
ambition, mark, purport, blank, bourne, point, plan, course, design, scheme, aspiration, Holy Grail — Bcero
23 nexceMbl. Takoe KOJWYECTBO JIEKCEM TOBOPUT O TOM, UTO JaHHOE TOHATHE MHOTOTPAHHO B CBOEM
3HAYEHUM U BBICOKO BOCTPEOOBAHO CPENM HOCUTENEH S3bIKa, TaK KaK Kaxaoe U3 CJI0B O0beKTUBUPY-
€T pa3HbIe acTICKTHl TTOHATHS «IIeJIb». B pe3ybrate MccieqoBaHUs CTal0 BO3MOXKHBIM BBIIETUTD PSIIT
CEMaHTUYECKNX KOMITOHEHTOB B COCTaBe 3asIBIICHHBIX eIMHUII, TMIepeaalolInX aHTI0I3bIMHOE TTOHSTHE
«lIeJib»: achievement; act of intending; intention, clearly directed intent; reason; desire; wish; direction; doing;
mental project, idea; end; bull’s eye; task, job. B pamkax IpoBeneH1sI KOMIIOHEHTHOT'O aHaJIn3a ObLIN U3y~
YeHBI BCE JICKCMIECKIE SMHUIIBI, CBSI3aHHBIC C BBIpAaXKeHUEM IIeTr. [IJ1sT HarsIsIMHOCTH aHaJi3a ceMaH-
TUYECKHE KOMIIOHEHTHI B COCTaBE COBAPHBIX AeUHULIMIA BbIIEICHbBI MOJYePKUBAHUEM.

1. Jlexcema purpose tpaktyercss B Cambridge Dictionary kak oObsicCHEHHWE IPUYMHBI TTOBEACHUS
cyobeKkTa: why you do something or why something exists®. Oxford Dictionary maer ciaenyioliee 3HaYCHUE
JIEKCEeMBI purpose. the intention, aim or function of something; the thing that something is supposed to achieve’.
B Merriam-Webster Dictionary ykazaHo 3HaueHue: something set up as an object or end to be attained'.
HMHurepHeT-ciioBaph Vocabulary.com TpeacTaBisieT JeKceMy purpose Kak: 1) what something is used for;
2) an anticipated outcome that is intended or that guides your planned actions; 3) the guality of being determined
to do or achieve something, firmness of purpose; 4) propose or intend"'. ITak, purpose BbICTYIIaeT KaK IpUIMHA
IIEICTBUIT UesloBeKa, OObsICHEHNE MOTUBOB ero noseaeHus. [Ipu atom B Merriam-Webster Dictionary u
Vocabulary.com jiekcema o0yciioBieHa 3HaueHreM utora (‘end’, ‘an anticipated outcome’) nelicTBusI.

2. Cuenyioliias Jiekcema goal ipectaet Kak something you want to achieve'?. ToakoBanue B Merriam-
Webster Dictionary cornoctaBUMO ¢ JeKCeMoil goal B TOHMMaHUE UTOra, 3aBEPILIEHHOCTU Tpoliecca Ui
nercTBus: the end toward which effort is directed: Aim". B unTepHeT-ciioBape Vocabulary.com JiekceMa Tpake
TyeTcsl caeaylolmnM o0pasoM: the state of affairs that a plan is intended to achieve and that (when achieved)
terminates behavior intended to achieve it**. Takum o0pasoM, goal nepeaaeT MOHMMAHUE HAIPABIEHHOCTU
NIEHCTBUS Ha JOCTUKEHUE 1IeJIM U COOTHOCUT TIOHSITHE 11eM ¢ pesyabsraTtoM (‘end’, ‘a plan to achieve’).

3. Jlekcema objective B aHIJIOSI3bIYHBIX CiloBapsix 3acMKCUpoBaHa Kak: 1) something you want to
achieve®; 2) something that you are trying to achieve'®; 3) something toward which effort is directed: an aim,
goal, or end of action'’; 4) the goal intended to be attained (and which is believed to be attainable)'®. CooTBeT-
CTBEHHO, B objective aKIIeHT CTaBUTCS HAa TTOHMMAaHWHU 1IeJIM KaK 0003HAaUYEHUN HAMEPEHUS U TTOTBITKU
(‘something you are trying to achieve, which is believed to be attainable’) cydobekTa ee JOCTUTHYTb. DTUM
JIaHHAasI JIeKceMa OTJIMYaeTcsl OT purpose U goal, B KOTOPBIX 3aJI0XKEHO TOHUMaHWe MPUYMHBI U HATlpaB-
JIEHHOCTHU JIEUCTBUS.

4. JlekceMa aim BKJIIOYAET CIEAyIOLINE 3HaYCHU: 1) something you want to do or achieve'; 2) the
purpose of doing something; what somebody is trying to achieve®; 3) a clearly directed intent or purpose; the

8 Cambridge English Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/thesaurus/ (nara o6pamenus: 03.08.2024).

° Oxford English Dictionary. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/ (nara o6pamenus: 05.08.2024).
10" Merriam-Webster Dictionary and Thesaurus. URL: https://www.merriam-webster.com/dictionary/ (nara obpamenus: 06.08.2024).
" Vocabulary.com. URL: https://www.vocabulary.com (gara oopamierus: 08.08.2024).

12 Cambridge English Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/thesaurus/ (nara o6pauienus: 03.08.2024); Oxford English Dictionary.
URL https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/ (zara o6pamerus: 05.08.2024).

13 Merriam-Webster Dictionary and Thesaurus. URL: https://www.merriam-webster.com/dictionary/ (nara obpamenus: 06.08.2024).
Vocabulary.com. URL: https://www.vocabulary.com (xgara o6pamterus: 08.08.2024).

Cambridge English Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/thesaurus/ (nara obpamterus: 03.08.2024).

Oxford English Dictionary. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/ (mara o6pamenus: 05.08.2024).
Merriam-Webster Dictionary and Thesaurus. URL: https://www.merriam-webster.com/dictionary/(nata oopauenus: 06.08.2024).
Vocabulary.com. URL: https://www.vocabulary.com (xgara o6pamierus: 08.08.2024).

Cambridge English Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/thesaurus/ (nara obpamterus: 03.08.2024).

Oxford English Dictionary. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/ (mara o6pamenus: 05.08.2024).
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directing of effort toward a goal’'; 4) propose or intend?. Tak, aim nepenaeT 3HayeHNE LIeJIH, OObEINHNUB B
CBOEM 3HAYEHUU CONepKaHNe TOIKOBAHUY purpose, goal, objective, OTIMYasICh IPU STOM ITOHUMaHUEM
YEeTKOCTU HaMepeHUs cyobekTa aeiicTBus (‘a clearly directed intent or purpose’).

5. 3HaueHue JIEKCeMBbI farget 3aKimodaetcs B: 1) something vou want to do or achieve®; 2) a result that
you try to achieve®; 3) a goal to be achieved®; 4) the goal intended to be attained (and which is believed to
be attainable)?. Target 6111M3KO0 1O CBOEMY COAEPKAHUIO K goal B IOHUMAaHUU COOTHOLLIEHUS C PE3YIIb-
TAaTOM JIEMCTBMS, HANIPABIEHHOCTU Ha €T0 TOCTHUXKEHUE.

6. Jlekcema object B aHIJIOSI3bIYHBIX CJI0BAPSIX MpeACTaBieHa Kak: 1) a reason for doing something, or
the result you wish to achieve by doing it*’; 2) an aim or a purpose®; 3) something mental or physical toward
which thought, feeling, or action is directed; the goal or end of an effort or activity: PURPOSE, OBJEC-
TIVE®; 4) the goal intended to be attained (and which is believed to be attainable)*. Object B TpaKTOBKE
Merriam-Webster Dictionary BbIcTyraeT CHHOHUMOM K CJIOBaM purpose U objective, 0OMTHOBPEMEHHO
MOSIBJISIETCS] JOMTOJTHUTEJIbHBIN OTTEHOK 3HAUYEHUs IPUYMHBI (‘reason’), 3aBepliieHre aKTUBHOCTY MO
HalpaBjeHu1o yero-aun6o (‘end of an effort or activity’), HanpaBJAEHHOCTb YMCTBEHHBIX U (DU3UYECKUX
YCWIMIA 11 JocTtrkeHus Hean (‘something mental or physical toward which thought, feeling, or action
is directed’).

7. YXe B psine 3HaYCHU U3y4aeMbIX JEKCUUECKUX eIUHUI] ObUIO OTMEYEHO MTOHMMAaH1e 1IeJId KaK
pe3yJjbTata AeWCTBUSI, KOHEUHOW TOYKM peueBOil U HepeueBOl aKTUBHOCTHU cyObekTa. OTcroa BO3-
MOXKHOCTb NlepeIauu MOHSTUS «1IeJIb» Uepes JIeKceMy end, KoTopasi CONepKUT 3HaueHue: 1) an aim, in-
tention, or purpose®'; 2) an aim or a purpose™; 3) an outcome worked toward;, the object by virtue of or for the
sake of which an event takes place®; 4) the state of affairs that a plan is intended to achieve and that (when
achieved) terminates behavior intended to achieve it**. End siBisieTCsI KOHEUHBIM XeJaeMbIM Pe3yJibTa-
ToM, gocTtukeHueM (‘an outcome worked toward’; ‘the object by virtue of or for the sake of which’; ‘the
state of affairs that terminates behavior intended to achieve it’).

8. Destination B aHTJIOSI3bIYHBIX CIOBapsIX TOJKYeTCs Kak: 1) the place where someone is going or
where something is being sent or taken®; 2) a place to which somebody/something is going or being sent*®;
3) the purpose for which something is predetermined or destined; a place to which one is journeying or to
which something is sent; a place worthy of travel or an extended visit’’; 4) the ultimate goal for which some-
thing is done’. Destination — 1ie1b MApIIPyTa, MYTEIIECTBUS WM AYIIEBHBIX TOUCKOB. TOIbKO B CI0Ba-
pe Merriam-Webster Dictionary Destination TpakTyeTcsl Kax 1ieJib, paJu Yero 4To-To NPelnrcaHo UIn
npenonpeneneHo (‘the purpose for which something is predetermined or destined’). 3aMmeTHO oT/IMYNE
JMAHHOMW JIEKCEMBI OT BBHIIICYKa3aHHBIX B 0003HAYEHUM KOHEYHOM TOYKHM, KOTOpas MOXET OBITh KakK
(pm3myeckoii, Tak M abCTpaKTHOM. TaKOo 1€ TbI0 MOTYT BEICTYITaTh KaK TOPOJ, CTpaHa, TaK U COCTOS -
Hue nym. MHTepHeT-cnoBaph Vocabulary.com npeacTaBiisieT destination KaK KOHEYHYIO TOYKY, pagu
yero Bce 3aTeBajioch (‘goal for which something is done’).

2

Merriam-Webster Dictionary and Thesaurus. URL: https://www.merriam-webster.com/dictionary/ (zara oopamenus: 06.08.2024).
Vocabulary.com. URL: https://www.vocabulary.com (zata oopamenus: 08.08.2024).

Cambridge English Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/thesaurus/ (zara oopamenust: 03.08.2024).

Oxford English Dictionary. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/ (rata oopamenmus: 05.08.2024).
Merriam-Webster Dictionary and Thesaurus. URL: https://www.merriam-webster.com/dictionary/ (zara oopamenus: 06.08.2024).
Vocabulary.com. URL: https://www.vocabulary.com (zata oopamenus: 08.08.2024).

Cambridge English Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/thesaurus/ (zara oopamenust: 03.08.2024).

Oxford English Dictionary. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/ (rata oopamenmus: 05.08.2024).
Merriam-Webster Dictionary and Thesaurus. URL: https://www.merriam-webster.com/dictionary/ (zara oopamenus: 06.08.2024).
Vocabulary.com. URL: https://www.vocabulary.com (gata oopamenus: 08.08.2024).

Cambridge English Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/thesaurus/ (zara oopamenust: 03.08.2024).

Oxford English Dictionary. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/ (rata oopamenus: 05.08.2024).
Merriam-Webster Dictionary and Thesaurus. URL: https://www.merriam-webster.com/dictionary/ (zara oopamenust: 06.08.2024).
Vocabulary.com. URL: https://www.vocabulary.com (gata oopamenus: 08.08.2024).

Cambridge English Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/thesaurus/ (zara o6pamenust: 03.08.2024).

Oxford English Dictionary. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/ (rata oopamenus: 05.08.2024).
Merriam-Webster Dictionary and Thesaurus. URL: https://www.merriam-webster.com/dictionary/ (zara oopamenus: 06.08.2024).
Vocabulary.com. URL: https://www.vocabulary.com (gata oopamenus: 08.08.2024).

2

I§

2.

b

2

R

2.

>

20

S

2

N

2

2

2

3

3

s

3

32

X

3

by

3

r

3.

b3

3

=S

3

3

3

3

84



4 -

9. Jlexcema intent B aHTJIOSI3bIYHBIX CJIOBapsix obo3Havaet: 1) something that you intend or intended
to do¥; 2) what you intend to do*’; 3) a usually clearly formulated or planned intention: AIM; the act or fact
of intending: PURPOSE*"; 4) an anticipated outcome that is intended or that guides your planned actions®.
CrenoBatefibHO, infent HampaBlieHa Ha mepeaadyy HaMmepeHus, nmpuuuHbl (‘what you intend to do’),
yeTko copmyanpoBaHHoro nocbuia (‘clearly formulated or planned intention’), camoro aeicTBUS
(‘the act or fact of intending’) u ruranupyemoro pesynbrata (‘anticipated outcome that guides your
planned actions’). 3xech HaOIOAAETCS AIBHOE COOTHOIIICHUE infent ¢ purpose v aim. I1pu 3TOM TOIBKO
B 3TOI1 JIeKCeMe peanu3yeTcs MOHMMaHKe 1IeJM KaK aKTa COBepIIeHNI HaMepeHnsa. B mTaHHOM moHM-
MaHWM [eJIb BBICTYTAET KaK 3aMbICEJT IECTBHS CyOBhEeKTa, YTO OTIIMIACT €€ OT KOHEYHOTO pe3yJbTaTa,
CaMOTo HaMepEeHUsI WM MOMbITKU CBEPIIEHUs NeiCTBUSI.

10. Mission B aHTJIOSI3BIYHBIX CJI0OBapsIX 0ObeKTUBUPYET 3HaUeHUe: 1) an important job, especially a
military one, that someone is sent somewhere to do*; 2) an important official job that a person or group of
people is given to do, especially when they are sent to another country**; 3) a specific task with which a person
or a group is charged; a pre-established and often self-imposed objective or purpose®; 4) an anticipated out-
come that is intended or that guides your planned actions*. Mission — 1ie/ib 3alaHUs, B Y4CTHOCTH BOEH-
Horo (a military one). OTHOBPEMEHHO MPUCYTCTBYET 3HAYEHUE 1IeJIM, JOCTUKEHNE KOTOPOI Ye0BEK
cuutaeT cBouM noJirom (‘self-imposed objective or purpose’).

11. JlexceMa intention B aHTJIOSI3BIYHBIX CJIOBapsIX OObsICHSIeTCs Kak: 1) something that you want and
plan to do*"; 2) what you intend or plan to do; your Aim*®; 3) what one intends to do or bring about®; 4) an
anticipated outcome that is intended or that guides your planned actions™. Intention — HamepeHue.

12. Crnenmylomas JiekceMa ambition o3HavaeT: 1) a strong wish to achieve something®'; 2) something
that you want to do or achieve very much’*; 3) desire to achieve a particular end; a cherished desire’*. Ona
00ycCIIOBJIeHa TPAKTOBKOM IIeJIM KaK XeJaHWS WU CTPEMIICHUS CYOBheKTa K TOCTIDKEHUTO IISIIH.

13. Mark B aHTIIOSI3BIYHBIX CTOBAPSIX TpaKTyeTcs Kak: 1) an intended result or an object aimed at>’;
2) a target*®; 3) target; goal object; an object of attack, ridicule, or abuse®’; 4) a reference point to shoot
at*®. Mark cBsi3aHa ¢ TOHUMAaHUEM LIEJM KaK pe3yjbraTa Wik 00beKTa Ledu, UMEeT U 3HaYCHME LIeJIN
KaK XXepTBBI aTaKW WX TLIOXOTO 0OpalleHuUs.

14. Purport B aHIJIOSI3BIYHBIX CJIOBAPSIX MpeACTaBieHa Kak: 1) the general meaning of someone’s words
or actions®; 2) the general meaning of something®; 3) intent, purpose®'; 4) the intended meaning of a commu-
nication®. Purport yka3biBaeT Ha 00liee 3HaYeHUE YbMX-TO CJIOB WM ieiicTBUIi (‘general meaning, the in-
tended meaning’), Toibko B Merriam-Webster Dictionary yka3biBaeTcsl Ha 3HaY€HUE LIeJIV 1 HAMEPEHUS.
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15. Jlexcema Blank B aHIJIOSI3BIYHBIX CJIOBapsX IMoMedeHa Kak obsolete n HeceT B cebe 3HaUYeHMeE
the bull’s-eye of a target®. Cambridge Dictionary u Oxford Dictionary He comep:KaT IaHHOIO CJI0Ba B
BUJY €ro ycTapeBllero yrnoTpedaeHus B JaHHOM 3HaueHUu. B uHTtepHeT-cinoBape Vocabulary.com He
yKa3aHo 3HaueHUue JaHHOM JieKCeMbl B TOHUMaHUM 1eau. Blank — 3To 1eb B 3HAaU€HUU MUIIEHU, YTO
COOTHOCHTCS C JIEKCEMOW farget.

16. Bourne B aHTJIOSI3BIYHBIX CIIOBapsX MCTOJIKOBBIBaeTCS Kak: 1) a destination (= the place where
someone is going)**; 2) GOAL, DESTINATION®; 3) an archaic term for a goal or destination®. B Oxford
Dictionary naHHas JiekceMa He INpeacTtaBieHa. Bourne SBisieTCsl yCTapEBIIMM CJIOBOM CO 3HaUY€HUEM
LIeJTM KaK OKOHYATeJIbHOIM TOUKM MapIlpyTa. B 3ToM 3HaYeHNM JIeKceMa COOTHOCUTCS C destination.

17. Point B aHTJIOSI3IYHBIX CJIOBAPSIX BKJIIOYACT CPEIM APYTUX 3HauUeHue: 1) purpose or usefulness®’,
2) the purpose or aim of something®; 3) an end or object to be achieved: PURPOSE®; 4) the object of an
activity’®. Tak, point NCTIONBb3YeTCST TS pa3bsICHEHUS IMOJb3bI Jejia U CTPEMIICHUS K Pe3YIbTaTy, K 00b-
€KTY NOCTHKEHUS.

18. Plan B aHTTIOS3bIYHBIX CIIOBAPSX 3asBJIeHa Kak: 1) an idea about what you may do in the future’';
2) something that you intend to do or achieve’; 3) GOAL, AIM’*; 4) a series of steps to be carried out or goals
to be accomplished (syn. program, design)™. B 1ieniom plan — 3aayMKa, ujies, mporpamMma.

19. Course B aHTJIOSI3bIYHBIX CJIOBAPSIX MpeCTaBlieHa 3HaueHueM: 1) the direction in which a vehicle,
especially an aircraft, spacecraft, or ship, moves, or the path along which a river flows™; 2) a direction or route
Jfollowed by a ship or an aircraff’®; 3) the direction of travel of a vehicle (such as a ship or airplane) usually
measured as a clockwise angle from north”’; 4) general line of orientation™. Jlekcema course HeceT B ce0e 3Ha-
YyeHUe reorpauueckoil, KOHEYHON TOYKM MaplIpyTa KaKoro-Jmoo Buaa TpaHcropTa (direction) nmmbo
JKe HampaBJIeHUsI, B KOTOPOM TeueT peka, o0lero HarmpasieHus aeiictBus (‘general line of orientation’).

20. Design B aHIJIOSI3BIYHBIX CJIOBapsIX paccMaTpuBaeTcs Kak: 1) fo intend”; 2) a plan or an inten-
tion®; 3) a particular purpose or intention held in view by an individual or group;, deliberate purposive plan-
ning; a mental project or scheme in which means to an end are laid down®'; 4) something intended as a guide
Sfor making something else®. Design — 3ambices, ujies, MJIAHUPOBAHUE ACHCTBUI COIIACHO KaKOK-TO
uaee, npeacrapieHuto. Jlekcema 6y13Ka 1Mo 3HAYEHUIO K intention v plan.

21. Scheme B aHIIOSA3BIYHBIX CIOBApsX 3asiBieHa Kak: 1) an official plan or system®; 2) a plan for
making money, especially in a dishonest way; a plan or system for doing or organizing something®*; 3) a plan
or program of action®*; 4) an elaborate and systematic plan of action®®. Scheme cooTHOCHUTCH € plan, MOXET
HECTU HeraTUBHYIO KOHHOTaluIo (dishonest way).
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22. Aspiration B aHTJIOSI3bIYHBIX CI0BapsIX 3HA4YUT: 1) something that you hope to achieve®’; 2) strong
desire to have or do something®; 3) a strong desire to achieve something high or great; an object of
such desire®; 4) a cherished desire®. Aspiration — T0, 4ero XoueTcs OCTUYb, lIeJb-Me4Ta, CTPEMJICHUE.
CJ10BO COOTHOCHUTCS T10 CBOEMY JIEKCMUECKOMY 3HAUEHUIO C JIeKceMaMu goal, aim, objective, HO ¢ OoJiee
CUJIBHBIM OTKJIOHEHMEM B CTOPOHY XejaaHus, Hagex bl (‘hope’, ‘desire’).

23. Holy Grail B aHTJIOSI3bIYHBIX ClOBapsix AeuHUpPYeTCcs Kak: 1) something that a person or a par-
ticular group of people want very much to have or achieve®'; 2) a thing that you try very hard to find or
achieve, but never will’*; 3) an object or goal that is sought after for its great significance®. B untepHeT-cio-
Bape Vocabulary.com gaHHasi JeKcema He TipeJcTaBicHa B moHuMaHuu uean. Tak, Holy Grail — ycToii-
YUBOE BBIpaXXeHNE, OMMMCHIBAIOIIEE OOBEKT CUIBHOTO XKeJTaHUS, HO KOTOPBII 0YeHb CI0XHO MOJTYIUTh
WK 1ocTuub (very hard to find or achieve, but never will). 3HaueHUe JTeKCEMbl XapaKTepu3yeTcsl CBoei
MaTepHaIbHOM HallPaBJIEHHOCTHIO.

[IpoBeneHHBI aHATN3 TTOKA3bIBAET, YTO B COCTABE KAXKIOM M3 JIGKCUUECKUX eOUHUII, TIepeaatonInx
TTIOHATHE «IIeTb» B aHIJIMICKOM SI3BIKE, COACPKUTCSA CeMaHTUIECKIIT KOMITOHEHT ‘achieve’. DTo siBHOe
CBUIIETEJILCTBO TOTO, YTO ‘achieve’ mpeacTasisieT COO0I TOMUHAHTHBIN MPU3HAK B OTIPEIeICHUN aHTJIOF
SI3BIYHOTO TIOHSTHUS «IIeJIb» U TIO3BOJISIET pacCMaTPUBATh €ro Kak apXruceMy — «pPOIOBYIO MHTETPUPYIO-
IIYI0 CeMY, CBOMCTBEHHYIO BCeM eIMHUIIAM OIPeIeIEHHOTO Kilacca M OTpaKarolIylo MX o0IIre KaTeTo-
pUaJbHbBIE CBOMCTBA M MMPU3HAKKW»*. ApxriceMa He SIBJISIETCST OITMCaHMeM KOHKPETHOTO TTpU3HaKa Mpej-
MeTa, a CTAHOBUTCS «PE3yJbTaTOM JIOTMUECKO OTepaliiy o 0000IIEeHUIO BCEX MPU3HAKOB N3y4aeMOTo
SIBJICHUSI, TIO3TOMY OHM TEOPETUYECKM HEUCUYMCIMMBI, ¥ KaKoe-JIN0O WX OrpaHMYCHUE MOXET OBITh
00YCJIOBJIEHO TOJIBKO MPAKTUYECKUMU MTOTPEOHOCTSIMU JIEKCUKOTPa(UIEeCKOT0 OIMUCAHUST KOHKPETHBIX
JIEKCUYECKUX eNMHULL. TaKnuM 00pa3oM, TeHETUIECKH apxuceMa B CTPYKTYpe 3HaYeHMS TIPOM3BOIHA OT
OCTaJIBHBIX KOHKPETHBIX CEM, TaK KaK SIBJISIETCS 0000IIeHNEM ITOCISTHUX, XOTSI B CTPYKTYpE ,,0(DOPMUB-
IIerocs “ 3Ha4eHUs] OHa BBICTYITAET YKe KaK CTPYKTYPHO HEe3aBUCUMBIN CEMaHTHUECKUIT KOMIIOHEHT, a
OCTaJIbHbIE CEMbI KOHKPETU3UPYIOT apxuceMy» [15]. ‘Achieve’ mpencTapiisieT cO00Ii IJ1IaroabHyI0 (hopMy
1 OTpakaeT CyTh M3y4aeMoTO SIBICHUS: B CEMaHTHUKE CaMOM JIeKCeMBI achieve (to succeed at reaching or
accomplishing (a goal, result, etc.) especially through efforf’’; to succeed in doing something or causing to hap-
pen®s; to do or obtain something that you wanted after planning and working to make it happen; to successfully
finish or do something you wanted to do, especially after a lot of effor”’; cause to happen, occur, or exist’®)
MpeJcTaBieHO MOHUMaHue Hauana (cause, planning), pa3Butusi (occur, exist, do something) v pe3yabrata
(accomplish, succeed, reach, obtain, finish), 94T0 OTpaxKaeT IESTEJbHOCTHBINM XapaKTep LU B peuyeBOM
KoMMyHUKaluu. [1pu aToM Henb3st He cornacuThest ¢ MHeHUeM 3./1. TTonosoit 1 M. A. CtepHuHa, 4yTO
«yIo0OHee M0 BO3MOXKXHOCTH BEIOMpPATh CYOCTAHTUBHYIO (DOPMY KJIFOUEBOI'O CJIOBA, MMOCKOJIbKY CYOCTaH-
TUBHas dopMa obecrieunBaeT Hanbosee MUPOKUIT HOMUHATUBHBIN OXBaT AEHOTATa M MAeT BO3MOXK-
HOCTB JIeT4e TTI0A0MpaTh CHHOHMMBI M aHTOHUMEI» [13, ¢. 124]. B utore, ncxonst U3 BBILIEN3I0XEHHOTO,
MOXKHO KOHCTAaTUPOBAaTh, YTO CEMaHTUYECKHIT KOMITOHEHT ‘achievement’ 00beKTUBHUPYETCS BO BCEX pac-
CMOTPEHHBIX aHTJIOS3BIYHBIX JIEKCEMAaX CO 3HAUCHUEM «IIeJIb» M, TAKUM 00pa3oM, IpeIcTaBisieT coboit
apxuceMy, a TuddepeHIIMaTbHbIe CeMBl Hadala, pa3BUTHUS U pe3yIbraTa KOHKPETU3UPYIOTCS B CIICIYIO-
LIMX CEMaHTUUYECKUX KOMIIOHEHTaXx: mental project, idea, reason (Hauyano); doing, direction, desire, act of
intending, task (pazButue) u end, clearly directed intention, wish, bull’s eye, job (pe3yabrar).
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CeMaHTUYeCKUIT KOMIOHEHT ‘doing’ (carry out or perform an action®®) oTMe4eH B IISITU aHIJIOS3bIYU-
HbIX ekceMax (21,7 % ot Bcex usydaeMbix eIMHULL): plan, intention, mission, object, intent. UMeHHO B
JAaHHOM KOMITOHEHTE HaXOIUT OTpaskeHUe BHITTOTHEHWE NeUCTBUH IS peaiu3alluy ey (carry out or
perform).

CemaHTHYeCKMiT KOMITOHEHT ‘end’ (the state of affairs that a plan is intended to achieve and that (when
achieved) terminates behavior intended to achieve it'™°) HabmomaeTCcst TakXKe B NATH Jekcemax (21,7 %):
objective, goal, target, mark, point. OH CBSI3bIBaeT COJepKaHUeE JIEKCEMBbI C 3aBeplIeHUEeM Tpoliecca 10-
cTuzkeHus uenu (terminates behavior intended to achieve it).

CeMaHTUYeCcKMiT KOMITOHEHT ‘intention, clearly directed’ (HamepeHue, YeTKO oIpeaesieHHOe) pe-
anusyeTcs: B yeTbipex Jiekcemax (14,4 %): purport, aim, intent, intention, e intention — an anticipated
outcome that is intended or that guides your planned actions'"), u cBsi3aH ¢ uaeeil pe3yibTaTa, 3aBepIleH-
HOCTH JIeMICTBUSI, OOYCIOBJICHHOM IIpeIBOCXUIIEHUEM pe3yibTarta (anticipated outcome).

CeMmaHTU4eckunii KoMnoHeHT ‘direction’ (a general course along which something has a tendency to
develop'®) npucyTcTByeT B Tpex jiekceMax (4,3 %): destination, bourne, course, CBsi3bBasi UACIO LieJie-
MTOJIaTaHKs C eTO STallaMMu.

CemaHTHYeCKHUIT KOMITOHEHT ‘mental project, idea’ (your intention; what you intend to do'®) conep-
KUTCS B Tpex jJekceMax (4,3 %): plan, design, scheme, 1 00yClIOBIMBAET HaYaIO LiejIeoaraHus.

CeMaHTUYECKUIT KOMITOHEHT ‘reason’ (a rational motive for a belief or action'’*) aktyanusupyercs B
nByx iekcemax (8,7 %): purpose, object, 3axiodaeT B cebe MOTUB (motive for a belief or action) neiicTBUSI.

CemanTuyeckuii KoMmroHeHT ‘desire’ (the feeling that accompanies an unsatisfied state'®) nepenaet
W0 U3MEHEHUsT COCTOSTHMS U TIepexoa K AeHCTBUIO (unsatisfied state) 1 0ObEKTUBUPYETCS B IBYX
nekcemax (8,7 %): aspiration, Holy Grail.

CemaHTuyeckuii KoMoHeHT ‘act of intending’ (something that people do or cause to happen'®) xapax-
TepU3YeT OAHY JiekceMy (4,3 %) intent 1 MaHU(ECTUPYET OCYILECTBIIEHUE aKTUBHOCTH.

CemaHTuueckuii KomnoHeHT ‘wish’ (feel or express a desire or hope concerning the future or fortune
of'"") nepenaetrcs B ogHoi nekceme (4,3 %) ambition. [laHHOE 3HaYEHME OTHOCUTCS K IIPOTHO3MPOBA-
HUIO MOJIOXUTEbHOTO pe3ybTaTta (concerning the future or fortune of).

Cemantnyeckuit KomroHeHT ‘bull’s eye’ (something that exactly succeeds in achieving its goal'®®),
CBSI3aHHBIN C TIepenadeil TOHMMaHMS TTOJOXKUTEIbHOTO pe3yabTaTa, HAIMISCTBYET B OMHOM JIEKCEME
(4,3 %) blank.

CeMaHTUYeCKMIT KOMIOHEHT ‘task, job’ (task — any piece of work that is undertaken or attempted, job
— an object worked on; a result produced by working'®) npucyrctByeT B ogHoi iekceme (4,3 %) mission.
31ech 1eJb TOHMMAaeTCs KaK pe3yIbTaT IeUCTBUS (result) i IPpeINMPUHSITHIX ACHCTBUI IJI €€ JOCTH -
KeHust (undertaken or attempted).

B T1a6n. 1 moabITOXEHBI U IIPpEeaACTaBJICHBI PE3YJIbTAaThl IIPOBEACHHOIO KOMIIOHCHTHOTO aHaJIM3a,
IIPUBEACHDBI CJ'[OBa—Bep6aJ'[I/I3aTOpI)I 1N NX CEMAaHTNYCCKME KOMIIOHCHTDI.

2 Ibid.
10 Tbid.
101 Tbid.
192 Tbid.
193 Tbid.
194 Tbid.
195 Tbid.
1% Tbid.
17 Tbid.
1% Tbid.
19 Tbid.
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Tabmuna 1. CemanTuyecKre KOMIIOHEHTHI JIeKCeM, NiepeIalonInX MOHATHE «IeJib» B AHIIMICKOM A3bIKe
Table 1. Semantic components of lexemes conveying the concept of “goal” in English
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Apxucema
A + 1+ |+ [+ + )+ + ]|+ + )+ ]+ ]+ +
achievement
CeMaHTHYECKMIi
Cema
KOMIIOHEHT
mental project,
proJ + + |+
Havano idea
reason + +
doing + |+ + +
direction + + +
PasBurne desire + | +
act of intending +
task +
end + +
intention,
; + + +
clearly directed
Pesyabrar ;
Y wish +
bull’s eye +
job +

HccnenoBarenbckuii noreniuan BigData B onpenesienuu
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO0 3HAYEHUS AHIVIOA3BIYHOTO MOHATHS «IIeJIb»

Koprmycsr anrnumiickoro si3eika Corpus of Contemporary American English (COCA)'"° u British
National Corpus (BNC)'!' pacmupsiroT BO3MOXHOCTH JIMHTBUCTUYECKNX U3BICKAHUM [16—24], uTo
CYLIECTBEHHO MOMOTAeT B UCClIeJOBaHUU 00beMa 3HAaUeHUsI JIEKCEMBI B clloBapsix (Tadi. 2).

CoracHO TOJlydeHHBIM JaHHBIM, HanboJiee YACTOTHBIMU B YITOTPEOJECHUM SIBIISIIOTCS JIEKCEMBI
point 1 end. OQHAKO HEOOXOMUMO TOTYEPKHYTh, YTO BBINIEHA3BaHHBIEC €IMHUIIBI XapaKTePU3YIOTCS
MHOTO3HAUYHOCTBIO. End BKIOYAET 1ie/blii crieKTp 3HaueHuii: 1) final part; 2) place furthest out; 3) rea-
son/aim; 4) part in activity; 5) opposite place; 6) smb’s death; 7) district of city''?. Point mpeacrasisieT
coboit 1) idea/opinion/reason; 2) aspect/feature; 3) particular time; 4) particular place; 5) unit (for game
score); 6) area of light/colour; 7) sharp end of smth; 8) piece of land; 9) decimal point; 10) power point;
11) direction of compass''®. JlekceMbl mark u design Takke oOpallaloT Ha ce0si BHUMaHUE YaCTOTHOCThIO
yriotpebaeHus B American English. Mark 3a¢pukcupoBaHa B ciaoBape Kak: 1) a boundary land; 2) a: a
conspicuous object serving as a guide for travelers (2): something (such as a line, notch, or fixed object)
designed to record position; b: one of the bits of leather or colored bunting placed on a sounding line at
intervals; c: farget; d: the starting line or position in a track event; e: goal, object''*. Takue ciryuan MHO-
FO3HAYHOCTHU HE AAIOT MOJHON KapTUHBI YIOTpeOJeHUsI JaHHBIX €AMHUIL TOJIbKO B OJHOM KOHKpET-
HOM 3HAaYEHUU U He TIO3BOJISIOT CIeIaTh YeTKUX BBIBOJIOB O YACTOTHOCTH YIIOTPEOICHUS JAHHBIX JICK-
ceM B UCKOMOM 3HaueHuu. Design TpakTyeTcs Kak: 1) a particular purpose or intention held in view by an

10

Corpus of Contemporary American English (COCA). URL: https://www.english-corpora.org/coca/ (nara oopamenus: 18.08.2024).
' British National Corpus (BNC). URL: https://www.english-corpora.org/bnc/ (zara obpamenus: 20.08.2024).

12 MacMillan English Dictionary for Advanced Learners. London: Macmillan Education, 2006. P. 455.

13 Tbid. P. 1087.

!4 Merriam-Webster Dictionary and Thesaurus. URL: https://www.merriam-webster.com/dictionary/ (nara obpamenus: 06.08.2024).
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individual or group; 2) a mental project or scheme in which means to an end are laid down; 3) a deliberate
undercover project or scheme'. T1peaIoa0XUTENbHO, TaHHAS JIEKCEMA YaCTO Peajnu3yeTcss MMEHHO B
CBOEM TMEePBOM 3HAUEHUHU, CBSI3AHHOM C Tiepeayeii 11eJ1eBoil HanpaBJIeHHOCTH AesITeIbHOCTU. MUHU-
MaJIbHOE KOJIMUYECTBO YIIOTPeOISHUI OTMEUEHO Y JIeKCeM aspiration, purport u Holy Grail, 4To HaxoauT
00BsICHEHME B YCTapEeBAaHUM UX 3HAUYEHUI B Mepeaadye MOHSTUS «lIeb», UTO TakxKe 3a(puKCUPOBAHO
B COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX ciioBapsiX. OcTajibHbIe JIEKCUUECKUE eAMHUIIBI B OOJIbIlIeH UM MEHbIIEH
CTEIIEHU AEMOHCTPUPYIOT Clydyau peaau3alluid CEMaHTUYECKMX KOMIOHEHTOB, Mepeaaloliux 3Haue-
HUE 1IeJIM B pa3HBIX KOHTEKCTAaX PEYEeBOro OOIIEeHMUSI.

Tabmuna 2. YacToTHOCTh YNOTPeOIeH!s IeKCeM ¢ KOMIOHEHTOM «Hejib» coriacHo COCA u BNC
Table 2. Frequency of use of lexemes with the “goal” component according to COCA and BNC

YacToTHOCTH ynoTpedIeHus
Ne n/m Jlekcema
Corpus of Contemporary American English British National Corpus

1 goal 83811 5728
2 purpose 71012 9129
3 objective 25899 4566
4 aim 21812 6337
5 target 60726 6610
6 object 42741 6135
7 end 413474 47613
8 destination 13550 1090
9 intent 22104 1820
10 intention 17928 4607
11 ambition 7411 1282
12 mark 109592 11830
13 purport 809 137
14 blank 14070 1571
15 bourne 3032 180
16 point 420363 39067
17 plan 198471 14495
18 course 380088 48663
19 design 104850 12710
20 scheme 18911 11963
21 Holy Grail 1492 58
22 mission 69614 2547
23 aspiration 2049 290

JLJ1st TIoJIydeHusI eliie 0oJiee MOTHOM KapTUHbI (DYHKIIMOHUPOBAHUS U3y4aeMbIX JIEKCEM 00paTuMcs
K cepBucy GoogleBooksNgramViewer!'®. C ero moMoImip0 MOXHO ITOCTPOUTH rpadHUK 4aCTOTHOCTH
yHOTpeOJIeHUST UCCIIETYEMbBIX SI3bIKOBBIX SIMHUII HA OCHOBE OOJIBIIOT0 KOJIMYECTBA MEYAaTHBIX NCTOY-
HuKoB B 1900—2019 rr. (MakcuMasibHbIN HacTpoit cucteMsl) (Puc. 1).

115 Ibid.
116 Google Books Ngram Viewer. URL: https:// https://books.google.com/ngrams/graph?content (1ara o6pamiesnns: 30.08.2024).
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Puc. 1. YacToTHOCTb YIOTpEOIEHUSI JIEKCEM, BEPOATM3UPYIOLLMX TTOHSITHUE «1IeJIb» B aHIJIUiicKoM si3bike B 1900—2019 rr.

Fig. 1. The frequency of use of lexemes verbalizing the concept of “goal” in the English language in 1900—2019

® goal ® purpose objective @ aim @ target
MomcKoBbIN 3aNPoc MoMCKOBbIM 3aMPOS MoucKosbIl 3aMpoc Mowckosbiit 3aNpoc Movckosbii 3anpoc

Coepnrentsie Wratsi 2004 - HacToswee spea ¥ Bce xateropm v Be6-nowek ¥
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Puc. 2. JluarpamMmma nonyJasspHOCTH UCIIOJIb30BaHUST JIEKCEM
goal, purpose, objective, aim, target B CoennHeHHBIX [1ITaTax AMepuku B 2004—2024 rr.
Fig. 2. Diagram of the popularity of the use of
goal, purpose, objective, aim, target tokens in the United States of America in 2004—2024

CornacHo rpaduKy, CTO JIeT Ha3aJ cCaMOil YaCTOTHOM M3 BCEX M3y4YaeMbIX JIEKCeM BbICTyMaja end,
KOTOpas MPOI0JIKAET JepKaTh IMTepBEHCTBO BILIOTH 10 2019 . Yerymnaer eif 1o 4aCTOTHOCTH JieKceMa
purpose, XapakTep YrnotrpeoJieHUs: KOTOpoit MeHsieTcst OT akTuBHOro B 1900 . 10 CHUXKEHUSI YacTOThI
ynotpebneHus B 2019 r. JlekceMa object Tepsiia cBOM MO3ULMU B yroTpedjieHuu B riepuon ¢ 1940 r.,
Ho okoJio 1980 1. cTtana Gosiee pacrnpocTpaHeHHON. Bce ocTanbHbIe JIeKCeMbl UMEIOT OTHOCUTEIbHO
POBHBIN XapaKTep YaCTOTHOCTH YITOTpeOsieHrs. TaknuM ob6pa3oM, IMpoaHaTu3MpOBaHHBIE JaHHEIE C
OYEBUIHOCTHIO CBUAECTEILCTBYIOT, YTO MOHSITHE «LIEJb», 00YCIOBIEHHOE MOHUMaHUeM KoHLa (end ¢
CEeMaHTUUYECKUM KOMIIOHEHTOM achieve) 1 IpUIUHBI (purpose n object ¢ ceMaHTUYECKUM KOMIIOHEH-
TOM reason), 3aHUMAeT JTUAVPYIOIINE MMO3UIINN B peYeBOM IEeSITEIILHOCTH, PACKPBIBast CYIIHOCTD JIIO-
00li MPeANPUHSITON aKTUBHOCTU — €€ TIPUYUHY U Pe3yJIbTaT.
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Cucrema GoogleTrends'"” maeT BO3MOXHOCTb IMPOAHAIN3UPOBATh, HACKOJBKO IMOITYJISIPHBI JaHHbBIE
eIUHULBI cpear HocuTeleil si3bika B Bennkooputanuu nu CIIA. /It 3T0oro BBOAMM B MOMCKOBBHIE 3a-
MPOCHI M3ydaeMble JieKceMbl U paccMatpuBaeM nepuof 2004—2024 . MopmaT MOMCKOBOM CUCTEMBbI
MO3BOJISIET MOJYYUTh MH(MOPMALIUIO TOJBKO MO MSATH JIeKCeMaM, TTO3TOMY Pe3yJIbTaThl MPeICTaBlIeHbI B
HECKOJIBKMX BapraHTaX. Pe3yabTaToM Takoro zampoca CTaHOBMTCSI TpaUK AUMHAMUKU TOIYJISIPHOCTU
HCTIOJIb30BaHMSI JIEKCEMBbI JUIsl KaxX 10l cTpaHbl. Huxke nmpencraBieHbl rpaduKy MOMYISIPHOCTU UCTTOb-
30BaHUs JieKceM B peun xkuteseii Beaukooputanuu u CIIA Ha npuMepe JiekceM goal, purpose, objective,
aim, target. IlonoOHbIe rpacdUKu ObLINA BHICTPOEHDI 1 TSI OCTAJIbHBIX 3asIBJICHHBIX BbIIIIE JIEKCEM.

Hcxonst u3 mosiydeHHbIX JaHHBIX, MOXHO IMOCTPOUTH TaOJIMILY MOMYJISIPHOCTU UCTOJIb30BaHUS JIEK-
ceM goal, purpose, objective, aim, target, object, end, destination, intent, mission, intention, ambition, mark,
purport, blank, bourne, point, plan, course, design, scheme, aspiration, Holy Grail B8 CIIIA u BenukoOpu-
tanuu B 2004—2024 rr. 3HaueHus IS JIEKCEM IIpeAcTaBIeHbl B Buae OayioB u3 pacdyera 100 0aymios.
B HacTosiieit padborte nmocrpoeHue rpacduka IMHAMUKY MOIYJISPHOCTH JIEKCEM CO 3HAUCHUEM «IIeIb» B
Benuko6putanuu u CIIIA npoaeMOHCTpUPOBAHO Ha MpUMepe JieKceM goal, purpose, objective, aim, tar-
get. AHaJIoTUYHBIEe rPadUKX ObLIU MOCTPOEHbI ISl BCEX OCTAIbHBIX JIEKCUYECKUX €UHMUIL.

Taoauna 3. [TonyngapHOCTSH JIEKCEM CO 3HAUYEHHEM «IieJib» B Benmkoopuranun u CIIA
Table 3. Popularity of lexemes with the meaning “goal” in the UK and the USA

Ne n/m Jlekcema CIIIA Beaunkoopuranus
1 goal 4 55
2 purpose 7 32
3 objective 1 3
4 aim 2 11
5 target 54 32
6 object 8 6
7 end 70 83
8 destination 4 9
9 intent 2 1
10 intention >1 >1
11 ambition 1 1
12 mark 72 61
13 purport >1 >1
14 blank 10 9
15 bourne 1 5
16 point 62 32
17 plan 45 34
18 course 42 36
19 design 39 36
20 scheme 2 13
21 Holy Grail 1 1
22 mission 55 33
23 aspiration 2 2

""" GoogleTrends. URL: https://trends.google.ru (mara o6pammenns: 02.09.2024).
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Puc. 3. luarpamma omnyJIsipHOCTH KCIIOIb30BAHUST JIEKCEM
goal, purpose, objective, aim, target B Benukoobpuranuu B 2004—2024 rr.
Fig. 3. Chart of the popularity of the use of goal, purpose, objective, aim, target tokens in the UK in 2004—2024

Kaxk cBuaeTebCcTBYIOT MPUBEAEHHBIE B TA0JUIIE TaHHBIE, OYEBUIHO, YTO HAaMOOJIbIlIee KOJIUIECTBO
3aMpoCcoB OTHOCUTCS K goal, end v mark B BeaukoOputanuu u end, point u mission B CIIIA. B BbIe-
Ha3BaHHBIX CTpaHaX MepevyrcieHHbIE IEKCeMbl UCITOJIb3YIOTCS yallie APYruX MPU BbIpaXKEHU U LieJieHa-
MpaBJieHHOCTH AeiicTBus. OaHako B BennkoOpuTaHUM UX JOTOHSIIOT IO CBOE MOMYJISIPHOCTU purpose,
target, point, plan, course, design, a B CILIA 310 target, plan, course, design. YautbiBasi pe3yJbTaTbl KOM-
IMMOHEHTHOTO aHaJiu3a, eCTb BCe OCHOBaHMUS ToJjaraTh, YTO B eIMHULIAX goal, end, point IpPUCYTCTBYET
BBISIBJIEHHAsI paHee apxuceMa ‘achieve’, cBg3bIBalolasi MOHSATHE LIeJIM C TOCTUXKEHMEM pe3yibTaTa. B
JIeKceMax mark W mission 3a710KeHbI CEMaHTUYECKUE KOMIIOHEHThI doing — get (something) done''® u
task — any piece of work that is undertaken or attempted'®, 00e U3 KOTOPBIX PEATU3YIOT UICIO pe3yJbTaTa
nesTebHOCTU. [TomydeHHBIE pe3yabTaThl IMMOJHOCTBIO TTOATBEPKAAI0T MbICIb A.A. JIeOHThEBa O TOM,
YTO «B CO3HAHMU YeJIOBEKA LIeJIb MOXET OTPaXaThCs B (hOpMe MOHSATHUSI O KOHEUHOM IIPOJYKTE, KO-
TOPBIN MIPEJCTOUT CO3JaTh B MpoILecce NesITeIbHOCTU, WU B (hopMe HanuboJsiee o01Iero MmoHsTusl, Co-
JIep>Kalllero JIMILb CYyTh PealIbHOTO SIBJICHUSI U HE YKa3bIBAIOIIEro MPU 3TOM Ha KOHKPETHOCTb TO# WU
uHOH 3amaun» [9]. OTcloma BO3HUKAET IOHMMAaHUE COOTHOIIEHMSI KOMIIOHEHTOB 3HAUYE€HMS ITOHSTHUS
«1IeJIb» C ATallaMu lieJierojiaraHusl B peueBOii J1esITeIbHOCTU, YTO HAXOAUT OTpakKeHUe U B SI3LIKOBOM
UCITOJIHEHUU.

BpiBoabl

1. TToHsATHE «li€b» MPEACTABISIET UHTEPEC [JIsI JIMHIBMCTOB C TOUYKU 3PEHUST UCCIEIOBAHUS €r0o
MH(GOPMALIMOHHOTO IMOTEHIIMAJIA, UTO PeaM3yeTCs B CEMaHTUKE CJIOB, MepeAalolnX TaHHOE TOHSITHE
B aHIJIMIACKOM s13bIKe. C TOUKM 3peHUSI TIPEACTABICHHOCTH B JIEKCUKOTpa(UIECKUX UCTOYHMKAX JICK-
CEMBI CO 3HAUYEHUEM «IIeJIb» 3aPUKCUPOBAHBI B aHIJIOA3BIYHBIX TOJKOBBIX CJI0BApIX B KOJIUYECTBE 23
eNUHUIL: goal, purpose, objective, aim, target, object, end, destination, intent, mission, intention, ambition,
mark, purport, blank, bourne, point, plan, course, design, scheme, aspiration, Holy Grail.

2. OOpamialoT Ha ce0s BHUMaHHE HEKOTOPbIE PACXOXKAEHUS B ACPUHULMSIX aHATU3UPYEMBIX
nekceM. Tak, B psiie ICTOYHUKOB HAOIIOAAETCS OTCYTCTBUE CIIOBAPHBIX TOJKOBAHUIA CO 3HAUCHHEM
«1IeJIb» Y HEKOTOPBIX M3YYEHHBIX JeKceM (Jiekcema blank He tipencrtaBiaeHa B Cambridge Dictionary
n Oxford Dictionary u B muHTepHeT-cJioBape Vocabulary.com; jgekceMa bourne orcyrctByeT B Oxford

18 Vocabulary.com. URL: https://www.vocabulary.com (nara o6pamienns: 08.08.2024).
19 Tbid.
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Dictionary; yctoituuBoe couetanue Holy Grail He 3asiBlieHO B MHTepHeT-cJioBape Vocabulary.com).
JaHHbIl (haKT HaXOAUT OOBSICHEHME B ITOAX0AaX K 0TOOpY €AMHUII IIPY COCTAaBJISHUM CJIOBapeil, Koraa
aBTOPbI CUMTAIOT BOBMOXKHBIM HE YUYUTHIBATh U HE BKJIIOUYATh B CJIOBHUK YCTapeBIIMe UJIW ycTapeBao-
LIME 3HAYEHUSI CJIOB.

3. Pe3ynbTaToM KOMIIOHEHTHOI'O aHAJIM3a BBILIEYITOMSIHYTBIX JIEKCEM CTaJIO OMpeae/IeHUe apXuce-
MbI ‘achievement’, Hallle[illIeil CBOIO perpe3eHTallMio BO BeeX 23 clioBax ¢ CeMaHTUKOM «1iejib» B aHK
ruiickoM s13bike. CeMaHTHUYeCKMe KOMITOHEHThI B KoinuecTBe 13 enunul (‘act of intending’; ‘clearly
directed intention’; ‘reason’; ‘desire’; ‘wish’; ‘direction’; ‘doing’; ‘mental project, idea’; ‘end’; ‘bull’s
eye’; ‘task’, ‘job’) mpencraBisioT codoit nuddepeHIanbHbIE CeMbl, KOTOPbIE IO3BOJISTIOT SKCIUIAIA -
pOBaTh pa3IMYHbIe CTOPOHHI LieJenoaaraHusl.

4. Apxucema ’achievement’ yrouHeHa mudpQepeHINaIbHBIMIU CEMaMU «HAvyallo», «pa3BUTUE» U
«pe3yJbTaT» liejierojaraHusi, TepeJaloluMi MCKOMbIE 3HAUYEHUS B CJIEAYIOLIMX CeMaHTUYECKUX
KOMITOHEHTAaX: Havayno — mental project, idea, reason; pasButue — doing, direction, desire, act of intend-

ing, task; pe3ynvrat — end, clearly directed intention, wish, bull’s eye, job. TakuMm obGpa3om, apxucema
‘achievement’ BKJIIOUaeT Bce TP ATara lLiejienojaraHusi, KOTOpble BBIIEISIIOTCS B TEOPUU PeUeBOii Je-
SITEJILHOCTU. DTOT BBIBOJ, Ja€T BO3MOXHOCTb IKCTPAIOIMPOBATh MOJYYSHHBIE PE3YabTaThl HA Malb-
Helilllee U3ydyeHne OpraHM3allMi pedeBOM MeATeIbHOCTU M OTKPBIBAeT MEePCIEKTUBY MCCIeIOBAHUS
(byHKIIMOHMPOBAHUSI 1IeJIM KaK KOMITIOHEHTa PeUYeBOM AEATEIbHOCTU B €€ LIeJJOCTHOCTU C TOUKHU 3pe-
HUS ee N10BepOaTbHBIX, MPOLECCYATbHbBIX U PE3YJIBTATUBHBIX XapaKTePUCTHUK.

5. annele cucteM BigData ¢cBuaeTenbCTBYIOT O TOM, YTO HauOOJBIIYI0 aKTMBHOCTb B YIOTpEh
OJIeHUU TIPOSIBJISIIOT XapaKTepu3ywlluecss CBOE MHOTO3HAYHOCTBIO JieKceMbl point U end. OaHaKo
IIMPOTA UX TOJKOBAHUI OrpaHUUYMBAET BO3MOXHOCTD BbISIBJIEHUST (haKTOB yHOTpeOIeHUS JIEKCEM B
3HAYeHWU, OOYCITOBICHHOM TIOHITHUEM IIeJH. JIeKceMbl ¢ MUHUMATbHOM YaCTOTHOCTBIO YIIOTpeOJIe-
Hust — ambition, purport u Holy Grail — neMOHCTpUPYIOT U3MEHEHNE COLIMAJIbHONW MapKUPOBaHHO-
CTU 3HAYEHMH CJIOB, YTO MO3BOJISIET OTHOCUTh UX K TPYIINE CJAOB C YCTAPEBIIMMU 3HAYEHUSIMU, 4TO,
B CBOIO OYepenb, TpeOyeT (hMKCAlIMU B CIIOBApSIX COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO sI3bIKa. B maHHOi#1 cBsI-
31 JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOe COAepKaHWe TTOHITUS «IIeJIb» MOXHO OTHECTHM K paslelly KOHCTaHT
BapMaTUBHBIX COOTBETCTBUI, HAMIPSIMYIO 3aBUCSIIUX OT MUPOBUIEHUS collmyma. Bmecre ¢ Tem psf
JIeKceM, mnepenaromux 3HauyeHne ueau B Benukoopuranuu u CIIA, BappupyeTcss B 3aBUCUMOCTU OT
XapakTepu3yolmux ux aubdepeHimalbHbIX CeM, CPpear KOTOPhIX HauboJiee 4acTO BCTPEUAOTCSI CEMbI
¢ KOMIIOHEeHTaMU Hauaia (reason), pa3Butus (doing) v pe3ynrsrarta (achieve) mpolecca 1ejenogaraHust
(point, end, purpose, object). O0OpalleHHe K JIeKCeMaM C TaKUM MHOTOKOMIIOHEHTHBIM COJepXKaHUEeM
MoJYEePKUBAET HEOOXOAMMOCTb UCCAEI0BaHUSI 3HAUEHUI B COAEpPKaHUU CI0Ba, OCTAIOIIMXCS 3a Mpe-
JejgaMy BepOaJbHOTO BhIpakeHUsI, HO pacKpbIBaOIIMX MH(MOPMALIMOHHYIO 3HAYMMOCTD JIEKCUYECKOM
€IMHUIIBI B COCTaBe PEUEBOTO NEICTBUSI.

3akiouenne

B uccienoBaHusx 3HaYeHUS CJIOBA COBPEMEHHAs JIMHTBUCTUKA HE OTPAaHUUYMBAETCS M3yYeHUEM
CEMAaHTUKHU OTIEJIbHON JEKCUUECKOU €MUHNUIIBI, 2 PACIIUPSIET CBOU TPAHUIIBI 32 CUET U3YUEHUST O0IIIe-
CTBEHHO (COLMAaIbHOM) MPUPOIKI ciIoBa [25, 26], BeIpaxkeHUsT B HEM KYJBTYPHBIX MOHATUIA M HALIU -
OHAJIbHBIX KOHHOTAIIU, CUCTEMHBIX OTHOILIEHUI CJIOB, aHAJIU3UPYS, KaK OTAEIbHOE MOHATHUE TMepe-
JlaeTcsl pa3HbIMU OJIM3KMMMU 110 3HAUEHU IO JIeKCeMaMu, MoucKa U YTOUHEHMSI IPUHIIUTIOB HOMUHALIUU
B TIpOLIECCE peUeBOM JedTebHOCTU. [IpuMeEpPOM TaKoro pa3HOCTOPOHHETO UCCIIEOBAHUS MOXET MO-
CIY>XUTb U3YYEHUE CEMAHTUKU JIEKCEM, MEPEAAIOIIuX MOHATHE «I1IeJb» B aHIIMCKOM s3bike. MH-
Tepec K JaHHOW JIEKCEME CBSI3aH, C OMHOW CTOPOHBI, C JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUMU, KOTHUTUBHBIMHU,
MparMaTUYeCKMMU BEKTOpaMU COBpeMeHHOI ceMacuojiorun. C Apyroil CTOpOHbBI, MpeacTaBisieTcs,
YTO TAaHHOE MCCIIeIOBAaHUE SIBIISIETCS €1le OMHUM CBUAETEIbCTBOM TOTO, KaK UCCIeOBAHUE CEMaHTH -
KW CJIOBa MOXET TTPOJIUTH CBET HA BOTUIOIIEHHBIE B CJIOBE TIOHSITUS U MIPOLIECCHI.
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[ToHsTue «1enb», objanaioiiee BbICOKOM KyJIbTypPHON 3HAYMMOCTBIO U SIBJISIIONIEECS KIIOYEBBIM
JIJISI IparMaTUIeCKUX KYJIBTYP aHIJIOSI3bIYHBIX CTpaH [27], MHOTOTpaHHO ¥ pa3HOO0pa3HO MpeacTaBlie-
HO B JIEKCUYECKOM CUCTeMe aHIIMICKOTro si3bika. CBUAETENbCTBOM 3TOTO SIBJISIETCSI KOJUUECTBO JIeK-
CeM C JaHHBIM 3HaueHueM. B aHrIUiicKoM si3bIKe, COrJIACHO MOJIYYEHHBIM JaHHBIM, uX 23. OnHako,
ITOMUMO JIMHTBOKYJIETYPOJIOTMIECKOTO acTieKTa, OMHOM M3 HEAOCTATOYHO N3YUEeHHBIX 00JIacTeld, CBS-
3aHHBIX C UCCIEOBAHUEM JIEKCEMBI «11€JIb», OCTAETCSl OIpelieJIeHUE CBSI3U CEMaHTUKM CJIOBA «1IeJIb»
C MOCTyJIaTaMU TEOPUU PEYEBOIA E€ATEIbHOCTU O LIEJIM KaK KOMIIOHEHTE C 3JIeMEHTaMM Hayaja, pas-
BUTHUS 1 pe3yibTara Iejienonaranus. B mpenmpuHsIToM UCCIeI0BaHNM C OITOPOIt Ha JTeKCUKOTrpadu-
YyecKue JaHHbIe U ¢ MOMOIIbIO TTPOLielypbl KOMITOHEHTHOTO aHaJIu3a ObLIU BbIIEJIEHbI 1I€HOTATUBHbIE
CeMaHTUYECKNEe KOMITOHEHTHI UCCIeAyeMOI IPYTIIIbl CIOB — 13 eAMHUIL, KaXaas U3 KOTOPbIX CBs3aHa
001IIeTt TOMMHAHTOM BBIPaXKEHUS SN ASHCTBUS, HO pa3IMJacTcs B Tiepeaade TaHHOTO 3aMbIca. Ap-
XUCEeMOI ISl paccMaTprMBaeMbIX 3HAUEHU I BbICTYIaeT ‘achievement’, B cocTaBe KOTOPOil coepKarcs
CeMbl, B KaXXKJI0H M3 KOTOPBIX MpencTaBieHbl 3Tanbl Havyana (mental project, idea, reason), pa3BUTUS
(doing, direction, desire, act of intending) v pesynvrara (end, clearly directed intention, wish, bull’s eye,
job) nenenosaranusi. TakuM oOpa3oMm, JaHHbIE, MOJYYEHHbIE B X0/ UCCJIEAOBaHUS JIEKCUUECKOTO
3HAUYEHMUS CJIOB, MePeNalolInX COAEPXKAHUE TOHATHM, JeXallluX B OCHOBE OpraHu3aliuy 3TaroB opra-
HU3AIlNHU PeYr, CBUIETEITBLCTBYIOT O BOBMOXHOCTH WX MCIIOJIB30BAHUS [IJIST PEIIICHMS BOIIPOCOB, aKTy-
aJIbHBIX JIJISI TEOPUU PeUeBOI AeSITETbHOCTH.

IIpuBneyeHHBIE KOPIYCHl aHTJIMICKOro si3blka U cucTeMbl BigData, oOpallieHre K KOTOPbIM OTA
KPBIBAaeT HOBBIE BOBMOXKHOCTH TOJIyIeHUSI CBEACHUI O Pa3BUTUHM sI3bIKa, ITOKA3aJI1 YaCTOTHOCTH YIIO-
TpeOJeHUs TIEKCUUECKUX IMHULL CO 3HAUCHUEM «11eJib». Tak, cpeyd Haubosiee YaCTOTHBIX B IPUMEHe-
HUHU OKa3aJIUCh JEKCEMBbI, B COCTaB KOTOPBIX BXOASIT KOMITOHEHTHI TOCTHUXKEHUS 1IeTU, yKa3bIBalolI1e
Ha 9Tambl LiejienojaraHus Kak rpoiiecca. B kauecTBe JOMOIHUTEIbHOTO pe3yJibTaTta mojgo0HOro pojaa
HCCAeA0BaHUN MOXHO paccMaTpuBaTh MOJyYeHUE CBEJAEHU, yKa3bIBalOIIUX HAa €CTECTBEHHYIO M-
HAMUKY U3MEHEHUS JIEKCMYECKOTO COCTaBa, KOrma 4acTh CJIOB JIMOO BBIXOAUT M3 MCMOJb30BaHUS B
BUY yCTapeBaHMS UX 3HAUYCHUS, TNOO0 He YITOTpeOIsieTcss B MICKOMOM 3HaueHUM. B 3ToM oTHOIIEHMHT
MOJIyYeHHbIE JaHHbIE MOTYT OBITh MOJIE3HBI JJIs1 COCTaBUTEJIEel clioBapeil Mpu KOPpeKTUPOBKe UHGpOP-
MalliM O COLMATIbHON MapKUPOBAHHOCTU JIEKCEM.

B utore npennpuHsTasi B 1aHHOU pabOTe IMOIIBITKA PACCMOTPETh Ha OCHOBE OOpallleHUs K CJI0Bap-
HBIM MCTOYHMKAM U cucTtemam BigData jgekcembl, cBsI3aHHBIE TI0 CBOEMY JIEKCMYECKOMY 3HAYE€HUIO
¢ colepaHUeM OJHOTO IMOHSTUS, O€3yCIOBHO, PaCKPbIBACT AOMOJHUTEIbHbBIE BOBMOXHOCTH B U3Y-
YEeHUHU JICKCUICCKUX SIMHUI] U X CEMAHTUKHU, a TAKKE B BBICTPAMBAHUU MHTEPANCIIUTUIMHAPHBIX U
MEXIUCLUMTUIMHAPHBIX CBSI3EU MEXIYy pPa3HbIMU OOJIACTSIMU SI3bIKOBOTO 3HAHWUSI, & TAKXKE CMEXHBIX C
HUM HayK.
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AnHoTamus. B naHHOIi cTathe (DOKyC BHUMaHMS HAIpaBIeH Ha U3yYeHUE MOAAJIbHBIX OTIEPaTOPOB
TUTIOTETUIHOCTH B aHIJIOSI3BIYHOM MEIMAINCKypCe, a MMEHHO B Ta3eTHO-MyOIUIIMCTUIECKOM. B ocHO-
Be€ MCCIIeI0BaHUS HAXOMSITCSI KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHBIM ITOAXOJ, TEOPHS SI3IKOBOM MHTEPIIPETAllN
Y MparMaTuyeckuit monxon. Takue Moaxoabl 1aloT OCHOBAHUE MojaraTh, YTO MOJAJIbHbIE OMEPATOPHI,
BbIpaXKalolue TUITOTETUYECKOE TTPEAIONIOXKEHNE, K KOTOPbIM OTHOCSTCS MOAAJIbHbIE CJIOBA U MO/ b-
HbIE TJIaroJibl, CIIOCOOCTBYIOT OpraHU3alluu BO3AeHCTBUSI HA (DOPMUPOBAHUE 3HAHUSI OTHOCUTEIBHO
onucsiBaeMbix B CMIW coObITHi1, KOHCTpYMpPOBaHUE OOIIECTBEHHOTO MHEHUS. ABTOPHI MOSICHSIIOT,
YTO BO3JICCTBUE B JaHHOM pabOoTe TOHMMAETCS KaK OIpee/ieHHOE BIUSIHUE Ha BOCTIPUATHE, OCMBIC-
JIeHWe ayauTopueil mHgopMaluu, mepeaaBaeMoil cpeacTBaMM MaccoBoil mH@opMmamuu. [Ipu sTom
BO3/IEIICTBUE MOXKET ObITh OTKPHITHIM U 3aBYyaIMpOBaHHBIM. OIHUM U3 CITOCOOOB 3aByaTMPOBAHHOTO
BO3JCICTBUS ABJASIETCS MPUMEHEHNE MOJATbHBIX OMEPATOPOB MMIOTETUMHOCTH B AHIJIOSI3BIYHOM Ta-
3€THO-MYOJIMIIMCTUYECKOM AuCKypce. B pesysibraTte ucciaenoBaHus aBTOPbl MPUXOIAT K 3aKJIIOUYEHUIO,
YTO MOJAJIbHbIE OMepaTophl: 1) MIMPOKO YMOTPEOJSIOTCS B aHTJIOSA3BIYHBIX TEKCTaX Ta3eTHO-My0M-
IIUCTUYECKOTO AUCKYPCa; 2) pealu3yloT pa3IudHble (PYHKIINY, TaKMe KaK: a) BHIPaXKEHWE OTHOIICHUS
aJpecaHTa K M3jJaraeMoi B TeKcTe nH(popMaluu, 0) ByaIlpoBaHMUE JOXKHOIO XapakTepa nH(popMaLuu
1 MPENOIHECEHMSI e KaK MCTUHHOM, B) CMSITYEHWE KaTeTOPUIHOCTH COOOIIEHUS U SJIMMUHUPOBAaHKE
MOTeHIMATbHO KOHMIMKTHON MHTeprnpeTaluy; 3) OKa3bIBAIOT BO3AeCTBUE HAa (hOpMUpPOBaHUE 00-
IIECTBEHHOTO MHEHUSI, OLIEHKM U B LIEJIOM CO3HAHMSI MaccoBoii aynutopuu. Kpome Ttoro, (pyHKImMu,
peanusyeMble MOJATbHBIMU OTlepaTOpaMU TMITOTETUYHOCTU B Ta3€THO-ITyOJIMIIMCTUYECKOM JIUCKYpCeE,
TMOMYMHSIOTCS MTPparMaTUIeCKON HAIpaBIeHHOCTH TEKCTOB ra3eTHO-ITyOJIMITMCTUIECKOTO TUCKYypca Ha
nH(GOPMUPOBaHNE U yOeXKIeHNe aapecaTa B «IIpaBIMBOCTH» MH(MOPMALIUH.

KuroueBsble ciioBa: MoIaIbHBIE OTIEPATOPHI, MPEATIONOXEHNE, BO3AEHCTBIE, KOTHUTUBHO-IUCKYPCUB-
HBII TIOJXO/, MEIUAANCKYPC, Ta3eTHO-ITyOIUITNCTUIECKUIA TUCKYPC.
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Abstract. The paper focuses on the study of hypothetic modal operators in English media discourse,
newspaper and publicist discourse in particular. The research is based on cognitive and discourse analysis
approach, language interpretation theory and pragmatic approach. The above-mentioned approaches
suggest that hypothetic modal operators such as modal words and modal verbs facilitate certain influence
on knowledge formation as well as public opinion construction regarding to events describing in mass
media. The researchers elucidate that influence is considered as a certain impact that media impose on
public in terms of their perception and comprehension the information media broadcast. The influence is
specified to be open and veiled. In this regard hypothetical modal operators in English speaking discourse
can be one of the techniques of veiled influence. As a result, the authors arrive at the conclusion that
hypothetic modal operators: 1) are widely used in English newspaper and publicist discourse; 2) implement
different functions, such as: a) the speaker’s/writer’s attitude expression towards the information given;
b) veiling of false information and presenting it as the true one; c¢) message down-toning and the
elimination of potential conflict interpretation; 3) set the influence on the formation of public opinion,
attitude, evaluation and public conscience in general. Moreover, the functions implemented by hypothetic
modal operators in newspapers comply with pragmatic task that implies not only to inform but also to
convince the audience of the information truthfulness.
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Beenenue

B snoxy pa3BuTus LM(MPOBBIX TEXHOJOTHUI M CETEBBIX KAHAJIOB PAacIPOCTPAHEHUS U TTOJYYCHMS
UH(OpPMALIMK BO3PACTAET POJIb (DOPMBI BEICKA3BIBAHUS U, KaK CJIEICTBUE, OTOOPA SI3bIKOBBIX CPEACTB,
HaIlpaBJIeHHBIX Ha OKa3aHMe BO3aeicTBUS Ha anpecata. OJHUM M3 OCHOBHBIX M CAMBIX BJIMSITEILHBIX
WCTOYHUKOB UH(OPMALIMK U CPEICTB pean3allii BO3AEHCTBUS Ha OOLIECTBEHHOE CO3HAHUE BBICTY-
MaloT CPEeICTBa MacCcoBOM MHGoOpMaK. B CBSI3M ¢ 3TUM aKTyaJbHOCTh JAHHOW CTaTbU OOYCIOBJIEHA
poabio CMU B hopmupoBaHum 00LLIECTBEHHOIO CO3HAHUS U MUPOBO33peHUsI. COBEpIIEHHO OYEBUIHO,
YTO CpeACTBAa MACCOBOM MH(MOPMALIMKU MOJICTUPYIOT HOPMBI 1 LIEHHOCTU COBPEMEHHOTO0 O0ILeCTBa, pe-
TYJIMPYIOT TTIOBeIeHNE, (DOPMUPYIOT OTHOLIECHUE K PA3TMYHBIM COOBITUSIM, TIPOUCXOISIIUM KaK BHYTPU
CTpaHBbl, TaK ¥ Bo BceM Mupe. [1pu 3ToM Bo3aeiicTBue, Koropoe oka3biBaeTcst CM U, MoXeT peaain30oBbI-
BaThCsI KaK OTKPBITO, TaK 1 3aByaJIMPOBAHO, Yepe3 UCIOIb30BaHUE OTIPEACICHHBIX CXeM, MoJeeH (Bep-
OalbHBIX M HeBepOanbHBIX). LleJIb CTaTh! COCTOUT B TOM, YTOOBI BBISIBUTD U ITPOAHAIM3UPOBATH MOJATb-
HBIE OTIepaTOPhl TUIIOTETUYHOCTH, BBICTYITAIOLINE B KAYECTBE CPEACTB OCYIIECCTBIEHUSI BO3IECTBUS Ha
MAaCCOBYIO ayJUTOPHUIO B AHTJIOSI3bIYHOM T'a3eTHO-ITYOJUIIUCTUYECKOM TUCKYpCE.

B pamkax maHHOrO MccClieTOBaHUS BO3ACHCTBUE MPEAIIOIaracT peain3aluio onpeaeIcHHOTO BIIM-
SIHUSI Ha BOCIIPUSITHE, OCMBICJIeHUE MH(popMaLuu, (popMHUpoBaHUe OOIIECTBEHHOIO CO3HAHMS, MHE-
HUSA, OLIEHKM, 3HaHUS 00 OIMMCHIBAEMBIX CUTyalUsIX WM coObITUsX [1, c. 65]. Jpyrumu cioBamu,
Bo3aeiicTBHE co cTopoHbl CMMU perynmupyeT oTHOIIEHHE OOIIECTBA K MPOUCXOISIIINM COOBITUSIM U
OCHOBBIBAeTCsI Ha BaxkHelllell (pyHKUMU sI3bIKa — (PYHKUMU BO3ACUCTBUS, MU MaHMITYISITUBHONK
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dyHkuum [2, c. 42]. IIpu 3TOM «CTeneHb BO3AEHCTBUS 3aBUCUT OT KOTHUTHMBHOM 0a3bl ajpecara, ero
CIOCOOHOCTH YCTAHABIMBATD CBSI3b MEXKIY COOOIIAEMbIM U TTOApa3yMeBaeMbIM» |3, ¢. 125—126]. Takoro
pona Bo3/IeiicTBUE OPraHU3YyeTCs MOCPEACTBOM MCIOJIb30BaHUSI ONPEeICHHBIX SI3bIKOBBIX EAMHUIL U UX
KOH(UTYpaLUiA.

Huckypc CMMU, xak u 1100011 IUCKYpPC, IpeanoaaraeT onpeaejeHHYI0 BHYTPUTEKCTOBYIO OpraHu-
3allMI0 U crieliM(pUIECKYIO YITOPSITIOUEHHOCTD SI3bIKOBBIX €IMHUIL U CTPYKTYp [4, ¢. 177]. UccnenoBa-
TeJI OTMEYaloT, 4To «aAucKypc CMU He TobKOo oTnyaeTcs crneuduKoi npeacTaBAeHus U nepenadu

nHdOpMaLIMK, HO 1 MpeAIIogaraeT pa3Hble CIIOCOOBI €€ BOCIIPUSITUSI U OCMBICTICHUSI» |5, c. 357].

M3BecTHO, 4TO BO3/1eICTBUE MOXKET ObITh KaK OTKPBITHIM (HEMOCPECTBEHHO peueBOe BO3/IEICTBIE),
C UCIOJIb30BAaHUEM OIPEACICHHBIX KOHCTPYKLMI, TaAK U CKPBITHIM (MAHUIYJISITUBHBIM), KOTJ1a aBTOPbI
MeIMacOOOIIeHUI TTpUOEeraloT K pa3IMUHbIM CTPATETUSIM M TAKTUKAM, B TOM YMCIIE K KOTHUTUBHBIM
MeXaHu3MaM, cxemaM. B 3aBUCMMOCTM OT cUTyalluu, KOMMYHUKATUBHOW MHTEHLUU, LU U 1IeJIeBOI
ayIUTOPUU aBTOP COOOIIEeHUs (BO M30exXaHUe MPsIMOM KOH(POHTALIMKU B BOIIpOCaX IMOJUTUYECKUX U
COLIMAJIbHO-3KOHOMUYECKUX OTHOIIEHUI) MOXET MCITOJIb30BaTh SI3BIKOBBIE CPEACTBA UMILIUIIUTHOTO
BbIpa>k€HUsI KATETOPUYHOCTH.

ComtacHo ¢pMI0COMCKOMY CJIOBAPIO, KATETOPUYHOCTb TPAKTYETCS KaK «0e3yCI0BHOE YTBEPXKIEHHUE
WM OTpULIAHUE, MCKIIIoYAlolee aibrepHaTuBY»'. [10 MHEHUIO TICUXOJIOTOB, KATETOPUUYHOCTb MOXKET
cTaTh KOH(MJIUKTOTEHOM U 3aTPYIHUTD MPOLIECC BOCIIPUSITUSI U OCMBICTIEHUSI COO0IIaeMoil MHopMaluu
OIpe/IeICHHO 11e/IeBOI ayIUTOPHEii, B YaCTHOCTU B Ta3eTHO-ITyOIMLIMCTUUECKOM AUCKypce. B HacTos-
1Iee BpeMs yUeHbIe Bce Jallle aKIICHTUPYIOT BHUMAaHNE Ha HEOOXOAMMOCTH «IIPOSIBIISATh YBaXKEHUE K CO-
OeceTHNKY, a TakKe M30eraTh KOMMYHUKATUBHBIX KOHMIMKTOB» [6, ¢. 32]. [ToguepkHeM, 4TO B OCHOBE
KOMMYHUKATUBHBIX KOH(MJIUKTOB, KaK MPaBUJI0, JIeXKaT KOTHUTUBHbIE KOH(JIUKTHI, T.€. HECOBIaAcHUE
KOHIIETITYyaJIbHBIX CUCTEM KOMMYHUKAHTOB. KOHMIIUKT orpeensieTcss Kak OTpULIaTeIbHO MApKUPOBaH-
HBIH CLIeHAPUIA MEXJTMUYHOCTHONM KOMMYHMKALIMU, COTIPSIKEHHBIN C pa3inyusiMU KOHUENTYaIbHbIX CU-
CTeM KOMMYHMKAHTOB (KOHLIETITyaJbHasi aCUMMETpHsl), HECOBITaJicHUEM MHTEHLIMIA 1 LieJIeii aapecaHTa
1 ajgpecara, pasIndusIMA UX SI3BIKOBBIX KapTHH Mupa, (cM. moapobHee? [7, c. 94]). Jlpyrumu ciroBamu,
KOH(IMKT IIpeanoiaraeT HeKyio KOH(POHTALIUIO «MEX Iy ITPOTUBOIOJIOXHO HAIIPpaBICHHBIMU UHTEPE-
caMu, UHTEHIUSIMU, MHEHUSIMU, LIEJIIMU» |8, ¢. 186].

DIMMUHUPOBAHUE PEYEBOr0 KOH(MIMKTA BO3MOXHO IIPU 3aBYaIMPOBAHHON MU UMITIMIIUTHO BhI-
pPaXXeHHOI KaTeropuuyHOCTU, KOTOpasi, B CBOIO O4Yepedb, TOCTUTAETCS MOCPEACTBOM UCIOJIb30BaHUS
oIpeieJIeHHBIX SI3bIKOBBIX CPEICTB.

[TpuMeHUTENBHO K JAHHOMY MCCIIEIOBAHUIO PeUYb UACT O Ta3eTHO-IIyOJMIIMCTUYECKOM TUCKYpCe
(TMn MeaMa AMcKypca), TAaBHbIMU (PYHKIIMSIMU KOTOPOTO SIBJISIIOTCS MH(OPMUPOBaHUE U yOeXKIeHNE
agpecara B MpeajaraeMoii MHTepIpeTaluy coodiaeMoil nH(popMalu Kak eIMHCTBEHHO MpaBUib-
Holi. U3BecTHO, YTO CTaThbU Ta3eT U XYPHAIOB (M UX 3JEKTPOHHBIC BAPUAHTHI) COAEPKAT HE TOIBKO
TOYHYIO UH(OPMALIMIO, HO U BEPOSITHOCTHYIO MH(OPMALIMIO, T.€. Pa3IMUHbIe BEPCUU, TIPEAMNOI0XKE-
HUSI, TUTIOTE3bl O COOBITUSIX. Takue BUABI HETOYHON (a MHOTrAA U aOCOMIOTHO BBIAYMAaHHOW) UHGOP-
Mauuy GOPMUPYIOT B MEAUMNHOM IUCKYpCe CEMAHTUUYECKOE MOJIe TUITOTETUYHOCTU U HEAOCTOBEPHO-
ctu [9, c. 38]. OpHako Kakoii Obl HU ObLIa MHGpOpPMAIUsI, JOCTOBEPHOI MM HEJOCTOBEPHOI, OHa
dopMHUpyeT OOIIECTBEHHOE CO3HAHUE, CO3MAeT «KAapTUHKY» IPOUCXOASIIEro, KOHCTPYUpyeT odpas,
HaIpuMep, MOJUTUIECKOTO / OOIIECTBEHHOTO AesTeIsI WJIM CTPaHbI B LiejioM. MccnenoBaTenu yTBep-
JKJAI0T, YTO CpeicTBA MacCOBOU MH(OPMAIIUK MTPUYACTHBI K MPOILECCY CO3IaHUsI, UBMEHEHUS U Jaxe
HaBsI3bIBAaHMS OIpeeIeHHOIM KapTuHbI Mupa [10, c. 42].

s peanuzauny JaHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX HAMEPEHUI OYEHb BaKeH BBIOOD SI3BIKOBBIX CPENICTB
(pa3HbIX YPOBHEI sI3bIKa), CIIOCOOHBIX aKTYaJIU3UPOBaTh 3aJ0XKEHHBIM B HUX ITparMaTUYeCKUil MOTeH-
LMaJj, a TakKKe 3aByaJupoBaTh KaTeropuuHyto ¢opMy BbicKasbiBaHus. [TomuepkHeM, YTO «BbIOpaHHbIE

! Konr-CrionBuiib A. @ustocodekuii cioBaps. M.: Dtepra, 2012. URL: https://philosophy_sponville.academic.ru/ (zara o6pamenwus: 23.10.2023).
2 Benoyc H.A. KoH(IUKTHBIH TUCKYypC B KOMMYHHKaTHBHOM IIPOCTPAHCTBE: CEMAaHTHYECKHE U NIPArMaTHYEeCKHUe aCHEKThI: aBToped. aucc. ...
n-pa dunon. mayk. Kpacuonap, 2008. C. 97.
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CJIOBa, a TOYHEE, CJI0BA, MOAOMpaeMbie TOBOPSIIIMM TT0 MEPE pa3BOpauYMBaHUS PEeUH, TOJDKHBI ObITh CO-
eIMHEHBI IPYT C IPYTOM B OTIpEIeIEHHOM TOpsIIKe ¥ 0(DOPMIICHBI B BUIE €TMHOTO KOMILUIEKCa, TieleHa-
MPaBJICHHO BKJIIOYEHHOTO B CUTYaIINIO0 OOIIEHUST»",

B mporiecce hyHKIMOHUPOBAHUS SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI HEPEIKO PEaTu3yloT CKPHITBIM B HUX TIpar-
MaTMYeCKWii MOTeHIIMAJ, YTO CITOCOOCTBYyeT OoJiee TIIyOOKOMY NMPOHMKHOBEHUIO B MX CEMaHTHKY,
YCTAaHOBJICHUIO CBSI3U MeXKAY (DYHKIIMOHAIbHOMN HAMPaBJIeHHOCTbIO TEKCTAa 1 HAMEPEHUSIMU aBTOpA.

C nopyroii CTOpOHBI, TaKKe TTparMaTUIeCKy Harpy>kKeHHbIE sI3bIKOBBIE €AMHMIIBI BHICTYTAIOT (haKTopa-
MM, BO3ICMCTBYIOIIMMH Ha MHTEPIPETAITNIO COOOIIEHNS, TIOCKOJbKY OHU 3a/1af0T OTPpeIeIEHHBIN BEKTOP
BOCIIPUSITUSI Y OCMBICTICHUSI MH(OpMaInu, TiepenaHHoi B coob1eHUH. K sSI3bIKOBBIM CpeficTBaM, 001aaa-
IOIIM TTOTEHIIMAIbHBIMU TTParMaTuyeCKMMU CBOKMCTBAMI, MOXKHO OTHECTH MOIAIbHBIE OIIePaTOPHI.

[NoHsATHE «MOTANBHBIN OIMepaTop» MPHUIILIO B JTUHTBUCTUKY M3 MOMAJIBHON JTOTUKU, W3ydarolieit
MOJAJIbHOCTU U UCYUCIICHUS, TIPUMEHsIEMble HapaBHE ¢ APYTMMMU JIOTUYECKUMU OTlepalisiMU K BbI-
CKa3bIBaHUSIM.

B HacTosIIee BpeMsT MOTaIbHOCTh MOXKHO pacCMaTpUBaTh KaK KOTHUTUBHO-TIparMaTUYeCKyIo Ka-
TEeropuio, 0603HayYaIUIyl0 OTHOILIEHUE afpecaHTa U aapecata K COACPKaHWIO BbICKa3bIBAaHUS, KOM-
MYHUKATUBHYIO 1IeJIb U MHTEHIIMHU, COOTHECeHNE COoepKaHMUs BICKA3bIBAaHUS C NeHCTBUTEILHOCTDIO.
CrieKTp 3HAYEHWH MOJATbHBIX CPEACTB SI3bIKa JOCTATOYHO MM POKUIA, B HEM TTPEACTaBICHBI YTBEPIKIE -
HUE KaKOW-T100 MBIC/IU, TIPUKa3, 3alpeT UJIU HaMepPeHUE BBITTOJHEHUSI HEKOTOPOTo AeHCTBUS, TUIIO-
Te3a, WU MPEAIoI0XeHe O BO3MOXHOCTH, TOCTOBEPHOCTH MJIY JIO(KHOCTH BbICKa3bIBAEMOI MBICIIH,
KOHCTAaTaIus peaJbHOCTH WM NPPEaTbHOCTHU IeUcTBUS U 1p. CpecTBAMM BBIpaKeHUSI MOIATbHOCTH
BBICTYIAIOT pa3IMYHbIC TpaMMaTUUYECKUE U JIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKue CpelcTBa, 00beAUHEHHbIC B
IPYIITy MOJAJTbHBIX ONEPaTOPOB, KOTOPbIE MPEACTaBICHB (DOPMAMU TJIaroJbHBIX HAKJIOHEHW, MO-
JIaJTbHBIMU TJIarojlaMy, MOTAJIbHBIMU CJIOBAMU, MHTOHAITMOHHBIMU CPEACTBAMMU U JIp.

MaTepnaJI 1 METOO0JIOTHA UCCTICIOBAHUA

[aHHOe ucciieqoBaHe OCHOBBIBAETCS Ha KJIIOUEBBIX MOJIOKEHUSX KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOTO
Y mparMaTU4yecKux MoAX0A0B, TEOPUU SI3BIKOBOW MHTeprnpeTaunu (cMm. nmoapoodHee [11]). C mo3unuu
KOTHUTUBHO-AUCKYPCUBHOTO MOJAXO0/1a I3bIKOBbIE €IMHMIIBI PACCMATPUBAIOTCI KaK OCHOBHbBIE CPEJICTBA
(opmupoBaHus, BepOaIM3allMM U UHTEPIIPETAllM CYObEKTUBHBIX U KOJJIEKTUBHBIX 3HAHUN O MUpE.
[IparmMaTuueckuii MoaAXo/ MO3BOJISIET BBISICHUTD, C KAKOMW 1IEIbl0 MCMOJIb3YIOTCSI MOAAIbHbIE OMepaTo-
pbl B TEKCTax ra3eTHO-MyOJIMIIMCTUYECKOTO AUCKYpCa. YUUTHIBAsH, YTO KOHTEKCT CIYKWT OINpPEeIeH-
HbBIM ITPOCTPAHCTBOM, CPeloi 1711 (HOPMUPOBAHUSI CMbIC/IA BbICKa3bIBAaHUSI, TPEACTABISIETCS 3HAUMMbIM
MPUMEHEHNE KOHTEKCTOJIOTUYECKOTI0 METO/1a, KOTOPBII MpeaycMaTpuBaeT u3yueHue U aHaanu3 TEOpeTU-
YECKHMX TPYJOB MO JaHHOH Mpo0JeMaTUKe, a TAKXKE MPOBEACHUE KOHTEKCTYaIbHOTO U JIMHTBUCTUYECKO-
rO aHAJIM30B C 1IEJIbIO BbISBICHMS CayvyaeB TpaHC(hopMallMy CMbICA U peai3aliuy MparMaTuyeckoro
MoTeHLKala MOJAIbHBIMU OTlepaTOpaMU.

MartepualioM NOCTYXWIN CTaThbU aHTJIOSA3bIYHBIX TazeT The Guardian, The Independent, The New
York Times, The Washington Post 3a nepuosn ¢ 2014 o 2017 ron.

B naHHO#1 cTaTbe BHUMaHUe C(HOKYCUPOBAHO HAa U3YYEHUM TMIOTETUUECKONH MOJATbHOCTU B aH-
[JIMACKOM $3bIKE, SKCIIMLIUPYEMOU TAaKMUMU MOIAJIbHBIMU OIepaTOpaMu, KaK MOJAJIbHbIE TJaroJibl
could, might, may, must v MoJajibHble clioBa perhaps, maybe, probably, possibly, supposedly. Ux ynotpe-
OJieHUE B aHTJI0SI3bIYHBIX FA3€THO-TYOJULIMCTUYECKUX TEKCTAX MTO3BOJISIET BbIPA3UTh MPEINOJTOXEHUE,
3aByajlMpoOBaTh UCTUHHYIO OLIEHKY COJIepKallleiics B TEKCTE MH(MOPMALIMU, CMITYUTD CTENEHb KaTEero-
PUYHOCTU BbICKA3bIBAaHUS TIPEATION0KEHHUS.

Pe3yabraTbl Hccaea0BaHUs

MopanbHbie OorepaTopbl TUITIOTECTUYHOCTU JOCTATOYHO 4YaCTO BCTPCYAIOTCA B CTATbAX, B KOTOPBIX
O6CY)KI[a}OTCH BaXXHbIE TEMbI TOJUTUYECKOU U COLIMAIbHOM HampaBJIC€HHOCTU: BOCHHBIC KOH(i).J'[I/IKTI)I,

3 Brnox M., TeopeTnyeckue OCHOBBI IPaMMaTHKK: y4eOHHUK. 4-¢ u3L., ucnp. M.: Beiciuas mikona, 2004. C. 7.
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yrpo3a NpMMeHEeHUsI SIIEPHOTO OPYXUSI, TOCYNapPCTBEHHBIE MIEPEBOPOTHI, 31000IHEBHBIE COLIMATbHbBIE
BOIIPOCHL. YIOTpeOJieHUe TaKUX OINepaTOPOB MO3BOJISIET HE TOJBKO cAeaaTh (hopMy momauyu MHGOp-
Malli¥ MeHee KaTeTOPUUYHOI, a OCTphIe TeMbI — 00Jiee TTOHSATHBIMU JUIST BOCTIPUSTUS U OCMBICIICHUS
ajgpecaToM, HO Y MepenaTh YKIOHUMBBIN XapaKTep BbICKa3blBaeMbIX MIEH, JOMYCKAIOMMN UMILINKA-
TYPBI pa3HBIX CMBICJIOB, OCOOCHHO B ClTyJae peaklMy anpecara B BUIe BO3MOXHOM KPUTUKH aipecaH-
Ta B OTCYTCTBUH y MOCJEIHEro 00beKTUBHOCTU B PACCMOTPEHUU 00CYK1aeMOro BoIlpoca.

Taxkum ob6pa3om, Kak ObIJIO YKa3aHO BhIllIE, TOJOOHBIE MOAAJbHBIC ONepaTOpbl GOPMUPYIOT CEMaH-
THYECKOe TTPOCTPAHCTBO TUIIOTETUYHOCTH. PaccMOTprM HEKOTOPBIE ITPUMEPHI.

Perhaps Donald Trump shouldn’t have made opposition to illegal immigrants the cornerstone of his pres-
idential campaign. Perhaps voters now realize the logical conclusion of Trump’s tirades (economic disrup-
tion, loss of civil liberties, human sufferings) ‘Bo3amoxHo, JloHanbay Tpammy He CTOWJIO JeJaTh COMpO-
THBJICHHE HeJIeTaTbHBIM MMMUTPAHTAM KpacyroJbHBIM KaMHEM CBOEH Mpe3uIeHTCKON KaMIIaHWU.
Bo3MoxkHO, n30MpaTenn Tenepb OCO3HAIOT JJOTMYECKOe 3aBepllieHue Tupasn TpaMriia (3KOHOMUYECKHe
MMOTPSICEHMS, TIOTEPS TPAXKIAHCKUX CBOOO, yenoBeueckne crpaganust)’™ [The Washington Post, 2017,
April 25]. Mcnionb3oBaHKE MOAAIbHOTO OrepaTopa ruMmoTETUUHOCTU perhaps B JaHHOM MpUMepe Ha-
MpaBJIeHO Ha CMSITYEHUE CTENeHN KaTeTOPUYHOCTU 1 OLIEHKU COOOIIIaeMOro B CTaThe MHEHMUS O Jie-
knapupyemoM mipesuaeHToM CIIIA aHTaroHn3Me B OTHOIIIEHWU K HeJIeTaIbHBIM UMMUTPAHTaM, T10-
JIYYUBIIETO SI3BIKOBYIO SKCIUTMKAIIMIO B YIIOTPEOICHUN aHAIMTUIECKO# (DOpMBI MOJATBLHOTO TIarojia
shouldn’t + Perfect Infinitive. MoganbHbIii oriepaTop perhaps (something is possible or that you are not
certain about something; maybe ‘4T0-TO SIBJSIETCSI BO3MOXHBIM, MJIM YTO BBl HE YBEPEHBI B YEM-TO;
BO3MOXXHO’)’ TTIOMUEPKUBACT HEYBEPEHHOCTh aBTOPa COOOIIEHMS, TOT (PaKT, YTO OH He TIPETCHIYST Ha
JIOCTOBEPHOCTH IepeaaBaeMoii nHpopMauu. JaHHbIi onepaTop (S3bIKOBasl €AMHUIIA) TaKXKe MOMO-
raeT XypHaJUCTY BBIPA3UTh CBOE JIMYHOE MHEHME, HAEXKIy OTHOCUTEIBHO YIYUIIEHUS TTOJTOXESHUS
JieJl, HarpuMmep: perhaps the two most spot-on casting choices ‘Tioxaltyii, 1Ba caMbIX TOYHBIX BbIOOpA aK-
tépoB’ [The Washington Post, 2017, Jan. 19]; perhaps somehow it will all come together ‘BO3MOXHO, Ka-
KNM-TO 0bpas3om Bce obpasyercs’ [The Guardian, 2016, June 24]. MoganbHBII ortepatop perhaps ObLI
3aMeUYeH B KOHTEKCTE CTAThM, B KOTOPOM pean3yeTcsl UpOHUsI, (hopMa MITKOM KPUTUKU: So optimists
are healthier. And more deluded, perhaps? ‘3HauuT, ONTUMUCTHI 300poBee. M, BOBMOXHO, OHU 00JIbIIIE
3aomyxaatorca? [The Guardian, 2016, Dec. 11].

Hapsiny ¢ MonanbHBIM orepaTopoM perhaps 4acTo UCMHONb3YyeTcs orepaTtop maybe (something is
possible or that something might be true; used to avoid giving a clear or certain answer to a question;
something is a possible explanation for why something else happened ‘4To-To SIBIsSIETCSI BO3MOXHBIM
WJINA 94TO-TO, YTO MOXKET OBITh ITPABIOI; MCIIOJIB3YETCS, YTOOBI He AaBaTh Y€TKOTO MU OIpPeaeIeHHO-
ro OTBETa Ha BOIPOC; UTO-TO SIBJSIETCSI BO3MOXKHBIM OOBSICHEHUEM TOTO, ITOYeMY MPOU3OIIIO YTO-TO
npyroe’)®. TosikoBaHME TaHHOM SI3bIKOBOM €IMHUIIBI I€MOHCTPUPYET OTCYTCTBUE YBEPEHHOCTH, DBU-
JIEHLIMaJIbHOCTH, a 3HAYUT, UCTIOJIb30BaHKE TAKOIO oriepaTopa Mo3BoJIsIeT aBTOPY Meaua-CcoOo0IIeHUs
BBICKA3bIBaTh JII0O0O0OE CBOE CYObEKTHBHOE IMPENNooKeHUe, U1el0, MHEHUE 03 KaKUX-JIM0O0 MosiICHe-
HUIT 1 apTyMEHTOB: maybe we are about to be free ‘MoXeT ObITh, MBI CKOpO cTaHeM cBoOomHbIMU’ [The
Guardian, 2016, Nov. 10]; maybe it’s the specter of this unsettling election ‘BO3MOXHO, 3TO TIPU3PaK STUX
6ecniokoiHbIX BeIOOpoB’ [The Washington Post, 2016, Oct. 26].

B onHoit u3 crateii razetsl The Guardian npuBeAeHbl OTBETHI XKYPHAJIUCTOB Ha YaCTO 3aJaBaeMblit
B TTOMCKOBOU cucteme Google Boripoc auuHoro xapakrepa Will I be single for ever? ‘OctaHych nu s
OAMHOKOI (oAMHOKMM) HaBceraa?’ Bce oTBeThl HAUMHAKOTCS ¢ MOJATIBLHOTO oTiepaTtopa maybe: Maybe
you’ll be unlucky with timing, maybe you’re not equipped to have a lasting relationship. Maybe you loved
someone once, a long time ago and that was your one shot at it. Maybe you’ll meet your soulmate at 50 and
live a long and happy life together. Maybe, maybe ‘MoXeT ObITb, BAM HE TTOBE3ET CO BPEMEHEM, MOXET

4 3meck u ganee MepeBoj aBTOPOB.
5 Cambridge Dictionary. English Dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english (nara o6pamenus: 27.06.2024).
¢ Ibid.
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OBITh, BbI HE TOTOBBI K JUTUTEIbHBIM OTHOILIEHUSIM. MOXET ObITh, BbI TIOOMUINU KOTO-TO OMHAXIbI, 1aB-
HBIM-JIaBHO, Y 3TO ObLI Balll IMHCTBEHHBIN IIaHC. MOXKEeT ObITh, Bbl BCTPETUTE CBOIO MOJIOBUHKY B 50
JIET U MPOXKMBETE JOJITYIO U CUACTIIMBYIO XXKU3Hb BMecTe. MoxeT O0bITh, MOXeT ObITh” [The Guardian,
2016, June, 15]. C omgHOI CTOPOHBI, MHOXECTBEHHBIN aHa(OPUUYECKHUIi TOBTOP maybe yKa3biBaeT Ha
TUTTOTETUYECKUIT XapaKTep OIMMCHIBAEMBIX CUTYAIINi1, a C IPYTOM, C €T0 ITOMOIIILIO peaTu3yeTCsI aBTOP-
cKasi ’HTEHIINS yOeIUTh YnTaTelIs (B JaHHOM cliydae) B 6€CCMBICIIEHHOCTH TTOMCKA OTBETa Ha JIMYHBIC
BOIIPOCHI uepe3 obpaleHue Kk Google. Kpome Toro, ciieayeT OTMETUTh, YTO 1000 MOBTOp obJagaeT
TepCya3sMBHOCTBIO M GOPMUPYET Y ayTIUTOPUM 3HAHUE, MHEHUE O COOBITUM, KAKUM OBI ITapaaoKcalb-
HBIM OHO HU ObLT0. OOpaTHBIN pe3ysBTaT JOIMYCTUM TOJTBKO B ClTydae BBICOKOM CTeTIeH! MeIuarpaMoT-
HOCTM ayIMTOPUHU, B ITOM CJIyyae OHU CMOTYT paclo3HaTh HEIOCTOBEPHOCTh MHGMOPMALIMU U cleNaTh
CBOM COOCTBEHHBIEC BBIBOIIbI, OCHOBBIBASICH HA CBOEM OITBITE M 3HAHUU.

BbipaxeHWI0 TMIOTETUYHOCTH CITIOCOOCTBYET M MOMaJIbHBIN onepatop probably (something is very
likely ‘4TO 4TO-TO OYEHB BEPOSITHO’)’, KOTOPBIiA, KaK MPAaBUIIO, YITOTPEOISIETCS B CTAThsIX, TI€ PeYb UAET
0 HepelleHHBIX WM TPYIHO pellraeMbIx Bompocax. CoOBepIIeHHO OYeBUIHO, YTO MCITOIH30BAHUE TaH-
HOTO oTiepaTopa yKa3bIBaeT Ha HAJIMYKME KaKUX-JIMOO CPEICTB SBUIECHIINATBLHOCTH, TIOKA3aTeIbCTB, BO3-
MOXHOCTHU MTpUMEHEeHUsI UH(pEepeHTHOro 3HaHus. Hampumep, onuckiBas ONHY U3 HOBEMIIMX TUMNOTE3
TIPOMCXOXIECHNST MUpPa, aBTOP C TTOMOIIIBIO MOJAJIBHOTO omiepaTtopa probably m3obpaxaeT UMUTAIINIO
(pm3mIeckoro mpoliecca CyIIeCTBOBAHUST YeJloBeKa MPU TTOMOIIM MCKYCCTBEHHOI, B TAaHHOM cliydae
KOMIIBIOTEPHOI CUCTeMBI: we probably live in a computer simulation, we are probably living in a simulation
... Are we probably in a simulation? ‘Bo3M0XHO0, MBI >KMBEM B KOMITbBIOTEPHOI CUMYJISILII, BO3MOXKHO, MBI
JKWBEM B BUPTYaJIbHOU pealbHOCTH... Bo3aMokHo, MbI camu mvutanus?’ [The Guardian, 2016, Oct. 11].
CoriacHO TMIIOTe3¢ CUMYJISILIMUI, BCSI OKPY>Kalolliasi pealbHOCTb SIBISIETCST MIUTIO3UEI.

B ciyuae ynorpebaenust probably B hopMe HemmoCpeaACTBEHHOro 0OpallleHUs aBTOpa K YUTATEIIO CO-
JEPKUTCS TIPEATIONOXEHUE 0 HATMYWH WIJTN OTCYTCTBUU Y YATATEIISI OTIPEIeJICHHOTO OITBITA: you probably
don’t know ‘BeposiITHO, BBI He 3HaeTe’; you probably think ‘BepositHo, Bbl cuntaere’ [The Guardian, 2016,
May 6]; probably you’ve heard ‘BepositHO, Bam u3BecTtHO  [The Guardian, 2016, May 7]. MonmanbHbIi
oriepatop probably ynorpe06sieTcst 4acTo B TeX Cayvasix, KOTraa aBTOp CTPEMUTCS MOAYEPKHYTh COOCTBEH-
HYIO HETIOJIHYIO OCBEIOMJIEHHOCTb 00 OMpeaeJeHHOM MpeaMeTe, Co3AaBas BUAMMOCTh 1OCTOBEPHOCTU
coobuenust: Trump will probably enjoy higher ratings ‘Tpamii, BeposiTHO, OyneT UMeTh 60Jiee BbICOKUE
peiituaru’ [The Washington Post, 2017, March 30]. CnenyeT Takxke OTMETUTb HEMMPUBBIYHBIN ClTydait
HCMOJIb30BaHUSI MOJAJIBHOTO orepaTopa probably B cocTaBe 3aroJlOBOYHOIO KOMILIEKCA, MMEIOIIEero
¢GopMy «BOIIPOC—OTBET», B KAUECTBE OTBETHOM peIUIMKM Ha 3agaHHbIi Bonpoc: Will North Korea fire a
missile capable of hitting the U.S. mainland? Probably ‘3anyctut nu CeepHasi Kopest pakeTy, clHoCOOHYIO
nopa3uth MatepukoByio yactb CIIIA? BepostHo’ [The Washington Post, 2017, April 5]. MoaganbHbIit
orepaTop probably, HaxonasCh B 000CO0JIEHHOM MO3UILIMK, BhIpaXKaeT MPEaroI0oXeHe O BEPOSITHOCTUA
JAHHOTO COOBITHSI, OJJHAKO B 3aTOJIOBKE CTaThM OTBET Ha BOITPOC HE HOCHUT KaTeTOPUYHBIN XapaKTep.

MoganbHblii oniepatop supposedly (you do not believe that something you have been told is true
‘BBl HE BEPUTE, YTO YTO-TO, YTO BaM CKasayu, rpasaa’)® 4acTo rnepegaer CyObeKTUBHYIO OLIEHKY XKYpP-
HaJIMCTa TT0 OTHOIIEHUIO K TTOJIyIeHHOM OT epBOMCTOYHNKA WH(MOPMAIINHU, B YaCTHOCTH, BEIpaXkaeT
HeloBepHue K 3TOMY MCTOYHUKY, YKa3biBasl, UYTO AAHHbBIN (HaKT COMHUTEIEH U HUYEM HE MOATBEpK-
neH. HecMmoTtps Ha HemoBepue, aBTOP MCIOIb3YeT MaHHBIM MOTAIbHBIN OMepaTop C IeIbl0 CHU3UTD
CTeIeHb KaTeTOPMIHOCTH. JIaHHBIN oTlepaTop MO3BOJISIET aBTOPY 3TOTO BBICKA3BIBAHUSI, BO-TIEPBHIX,
006e301acuTh ce0s1, KOCBEHHO CChUIASICh HA IPYTOil MCTOYHUK, BO-BTOPBIX, IPOJEMOHCTPUPOBATH CBOE
HecoIJlacue ¢ APYyroi TOUKOM 3peHUs.

LlInpoko TTpUMEHSIEeMBIM CTIOCOOOM CMSATYCHUS KaTETOPUIHOCTH M SJTUMWHUPOBAHUST KOH(IMKT-
HOI CUTYallMu B CBS3U C cOOOIlaeMoii MHGbOpMaLUeil SBIseTCsl yIoTpebieHue MOAAIbHBIX T1arojios,

7 Tbid.
$ Tbid.
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00J1aJaloIMX TUIOTeTUYeCKUM 3HaueHueM. MccnenoBaTein Ha3bIBaIOT Psii MOJAIbHBIX TJ1arojioB, KO-
TOpBIe 0003HAYAIOT Pa3HYIO CTEIIEHb TUTIOTETUIHOCTH (TIPEATIOI0XKEeHNEe, BEPOSITHOCTD), OTMEYaeMYIO B
CYIIECTBYIOIIMX KOMMYHUKATUBHBIX TUIIAaX MpeaioxeHus. Tak, B TOBECTBOBATEIbHBIX MPEITOKEHM -
SIX IJIsI Iepeayy pa3Ho# CTEIEeHU TMITOTETUYHOCTH B MOPSIIKE €€ BO3paCTaHUSI UCIIOJb3YIOTCS: might,
may, ought, should, could, must, will (have been). B oTpuiiaTeIbHBIX IIPEIIOXKEHUSIX 11IKaJIa YBEIUUCHUS
BEPOSITHOCTU, PEIPEe3eHTUPOBAHHON MOMAJIbHBIMU TJIaTOJaMU, BBITJSIUT HECKOJbKO MHaue: might
not, may not, shouldn’t, wouldn’t, must not, couldn’t, can’t, cannot, won’t (have been). B BonmpocuTeIbHbIX
MpeUTOKEHUSIX HapacTaHWe TUITOTETUYHOCTHU MEPEIAETCs C IIOMOILBIO can, may, might, will u would’.

HMcnonb3oBaHWe MONAJIbHBIX TJIaTOJOB B KayeCTBE CPEACTB BbIpaKeHUSI TUIIOTETUYHOCTU KakK B
OpUTAHCKON, TaK U B aMEPUKAHCKON Tpecce, COrJlacHO aHaau3y MOJYYEeHHOM SI3bIKOBOIl BHIOOPKH,
HOCMT YacThlil XapakTep, Haripumep: a Trump election could bring ‘36panue TpamIiia MoOXeT IIPUBECTU
K...” [The Guardian, 2016, Nov.]; more people could have died ‘Morno nornoHyTh 60Jbiie moaeit’ [The
Independent, 2017, April 15]; the UK could be caught in no man’s land, Clinton may have lost the election
‘BenukoOpuTaHUsI MOXET OKa3aThCs Ha HUYbel 3emiie, KIMHTOH BIIOJIHE MOXKET IIPOUTPaTh BEIOOPHI’
[The Guardian, 2016, Nov. 9]; attack may have been carried out ‘HanageHue, BO3MOXHO, OBIJIO COBEP-
meHo’ [The Independent, 2017, April 13]; optimism may be premature, they might have seemed ‘onTu-
MU3M MOT OBITh IIPEXAEBPEMEHHBIM, OHI MOIIM noka3aTbes’ [Ibid.]; bombs might have come from the
armed forces ‘60MOBI MOTJIY OBITH MOJydeHbI OT BoopykeHHbIX cui’ [The Independent, 2017, April 15];
allies might be tempted ‘cor03HUKU MOTYT TtofaaTbes uckyueHuto’ [The Independent, 2017, April 14].
OTMeTHM, YTO JaHHbIE MOAAIBHBIEC TJIAroJIbl BEIPAXKAIOT Pa3HYIO CTEIeHb T'MITOTETUYHOCTH, aKTyasu-
3MPYyeMYIO B BUJIE BOBMOXHOCTH, MPEAIOI0XKEHUSI, BEPOSITHOCTU AeMCTBUS UK coObITUs. [TprmeHe-
HUE TaKMX TJIarojoB TMO3BOJISIET CHU3UTh rpaayc oOlleil KaTeropuuYHOCTU BbICKa3bIBAHUS, U30eXKaTh
KOHMIMKTHOTO OCMBICICHUS BBICKa3bIBAEMOTO MHEHMST OTHOCUTEIFHO OTIMChIBAEMOM CUTYalIMM KakK
€JIMHCTBEHHO MPaBUJIbHOTO B pacCMaTPUBAaEMBbIX CTaThsIX U OKa3aTh BO3JeMCTBUE HA (hOPMUPOBAHUE
00I1IECTBEHHOU OLIEHKW, MHEHUSI, OTHOIIIEHUSI K OMUChIBAEMbBIM COOBITHSIM, OCOOEHHO B CJlyyae OIu-
CaHUS XapaKTepUCTUK 00bEKTOB UK COOBITUI, CKOHCTPYUPOBATh OIpeaeIeHHbIN 00pas3.

PesynbraThl uccieqoBaHUsl MOKA3bIBAIOT, YTO MOAAJIbHbIE OMEPaTOPbl TUITOTETUYHOCTU B OCHOB-
HOM BCTpEUaloTCsl B TEKCTax MepUOANYECKUX U3JaHUI, B KOTOPBIX pacCMaTPUBAIOTCSl BaXKHbIE TPO-
0J1eMBbI ITOJIUTUYECKOI'O 1 OOIIECTBEHHOI0 XapakTepa. B ykazaHHBIX BbIllIe IpUMeEpax U3 OPUTaHCKUX
usznanuit The Guardian v The Independent conepXuTcsl onucaHue HeraTMBHBIX CTOPOH JIMYHOCTU
Honanpaa Tpamna kak kanauaata B nipe3uneHTbl CIIA u nmpuBoAsTCS pacCykaeHUs O BO3MOXHBIX
MTOCJICACTBUSX IJISI CTPAHBI B CJIydae M30paHus ero Mpe3uaecHTOM. B ciity TOro, 4To B CTaThsIX BhIpaxa-
eTcsl MpeanojaoXeHue, a He KoHCcTaTalus (pakTuyeckoil nHGopMaluu, BO3HUKaeT HE0OXOIUMOCTh B
KCIOJIb30BAaHUU MOJAJIbHBIX ONePaTOPOB TMMOTETUUHOCTH AJISI CMSITYEHUST Oe3are/UISILIMOHHOTO TOHA
BBICKA3bIBAHU.

JpyruMM1 OCTPHIMU TEMaMM, B PACKPBITUM KOTOPBIX YaCTO MCIIOJb3YIOTCS MOJAJbHbIE TIaroJibl,
SIBJISIIOTCSI BOGHHBIE ACHCTBUSI, TEPPOPUCTUYECKUE YIPO3bl U aTaku. JlaHHbBIE TEMbI OCTaIOTCS aKTy-
aJIbHBIMU B MUPOBOI1 TIpecce. B cTaThsax mepruonnyeckKux M3naHuil aHaIu3upyeMOro BPeMEHHOTO TTe-
puona (2014—2017 ronbl) BBICKa3bIBaIOTCS TUMIOTE3bl OTHOCUTEIBHO TPUUYMH TEPPOPUCTUUECKUX aTaK
U IPUMEHEHUsI OPYXUsl B MOSIBISIIOIIUXCS KOH(pauKTax. Kpome Toro, ocBelaoTcest mpo0aeMbl CIOXK-
HBIX B3auMooTHoIneHui npaButeabcTBa CIIA ¢ BeiciiuM pykoBoactsoM KHJIP, Boripocsl simepHOTo
BOOPYXeHMUs CTpaH. B cTaThsix mogoOHOM TeMaTUKKU MIPUCYTCTBYIOT pa3IMuHbIE CPEACTBA BbhIpaXkKeHU S
runoTeTUYHOCTU. [ToCcKOAbKY TOUHAas MH(pOpMalLUs O AeHCTBUSIX MOJUTUKOB, KaK MPaBUIO0, 3aKPbITa,
JKYPHAJTUCTHI BBICKA3bIBAIOT Pa3HbIe MHEHMS O pa3BUTUU COOBITHI. YIIOTpeOeHne MOIaTbHBIX OTIe-
paToOpoOB TMITIOTETUYHOCTHU CO3AAET BUAMMOCTD O JOCTOBEPHOM M BEPOSITHOM XapaKTepe coo0lIaeMoi
nHOOpPMaIIUH.

? Beiixman I A. CoBpemeHHbIi aHmniicknii. HoBeiituuii cipaBo4HuK 110 rpammaruke. Mopdosorust: cipas. yue6. nocodue. M.: Acrpens: ACT,
2010. C. 153-155.
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Taxk, B rexcrax crateii razet The Washington Post u The New York Times, B KOTOpbIX paccMaTprBa-
I0TCSI BOTIPOCHI BHEIITHEW TTOJIMTUKM, BOGHHBIC IEUCTBUS, TTpobIeMa SIepHOTO BOOPYKEHUS, 9KOHO-
MUYecKasi HeCTaOUIbHOCTb, BCTPEYAIOTCs Cllydan UCMOJIb30BaHUSI MOJAIbHbBIX TJ1Iaroj0B, HaAllpuMep:
could prove to be an opportunity; Trump could actually use; Trump may force; employees may all lose their
jobs; could decide to leave; a time may come when he needs to ask ‘MOXeT oKa3aThCs BO3MOXHOCTHIO;
TpamI MoxxeT peasbHO UCITOJb30BaTh; TpaMM MOXET 3aCTaBUTh; COTPYJAHUKN MOTYT MOTEPSITh paboTYy;
MOTYT PELIUTDb YATH; MOXKET HACTYIIUTh MOMEHT, KOTJa eMy HYy>XKHO OyneT cripocuTh’ [The Washington
Post, 2017, March 15]; a powerful nation may possess 21,600 pounds of precision-guided death ‘Moryie-
CTBEHHasi cTpaHa MoxeT 00sanaTh 10-TOHHBIM BbICOKOTOUHBIM opyxxueM cmeptu’ [The Washington
Post, 2017, March 17]; would likely bring into a crisis ‘cKkopee Bcero, npuBeneT K kpusucy’ [The
Washington Post, 2017, April 17]; the fallout could eat into revenue ‘IOCIEACTBUSI MOTYT OTPA3UThCS
Ha gpoxonax’ [The New York Times, 2017, April 6]. Yrmorpe6iieHIe MOTaTbHBIX TJIATOJIOB IIPUBHOCUT
3aByaJIUPOBAHHBIN XapaKTep B MHTEPIIPETALIMIO apecaHTOM COO0IaeMoil MHDOpMAIIUU U JeaeT ee
BOCTIPUATHE M OCMBICIICHHME aIpecaToM MeHee OCTPBIMHU U 3JI000MHeBHBIMU. HOBOCTH O COOBITHSAX,
KOTOpbIE MOIIM Obl BbI3BaTh CTpax, MaHUKY U MAacCOBbIE OECIOPSIAKU, MPEACTaBIEHbl B TEKCTE KaK
TUITOTETUYECKHUE, a He KaK (DaKTUYECKHU MTPOU3OIIeaIINe, TO3TOMY OCTPOTa peaklMM aapecaTa Ha Mo-
JIOOHBIE COOOIIEHHUS CTIaKMBAETCsl, @ OTHOLIEHHWE K COOBITHIO, XapaKTepUCTUKa COObITUST WK 00pa3
cyOBbeKTa COOBITUS JieTye (POPMUPYIOTCS B OOILIECTBEHHOM CO3HAHUU.

3akinouenne

Takum o6pa3om, aHaIU3 MOAATBHBIX ONIEPATOPOB TMITOTETUYHOCTH KaK CpeCcTBa peaiu3aliuii BO3-
JIleicTBUS yOSAUTENbHO IOKA3bIBAET, UTO MOAATBHBIC OMEePaTOPhl, PENPE3eHTUPOBAHHBIE MOIAIbHbI-
MM TJIaTOJIaMU ¥ MOAAJIBHBIMM CJIOBAMU C TUTIOTETMYECKUM 3HAYEHHUEM, IIMPOKO YIIOTPEOJISIOTCS B
AHTJIOSI3BIYHBIX TEKCTaX ra3eTHO-TYOJIULIMCTUYECKOTO IMCKYPCa U BBITTOJIHSIIOT pa3inyHble (DYyHKIINU,
OT BhIpaXXEHUSI OTHOIIIEHUS aipecaHTa K U3JlaraeMoii B TeKCTe MH(MOPMALIMU, ByaIUPOBAHMSI JIOXKHOTO
xapakTepa MHGOPMALIUY U IIPETIOAHECEHUSI €€ KaK UCTUHHOM 1 10 CMSATYCHUS KAaTeTOPUIHOCTH CO00-
LWIEHUST U DJIMMUHUPOBAHUS MOTEHIMAIbHO KOHMIUKTHOI uHTepnperauuu. Kak ciencrsue, npouc-
XOIUT (hOPMUPOBAHUE OOIIECTBEHHOIO CO3HAHUSI, OOILIECTBEHHOTO MHEHUSI, OTHOIIEHUS] U OLEHKU
TeX WJIM UHBIX COOBITUI CO CTOPOHBI BCETO OOIIIECTRBA.

Kpome Toro, ¢hyHKIMU, BBINOJHSIEMble MOJAJbHBIMU OMEpaTopaMy TMIIOTETUYHOCTU B Tra3eT-
HO-MYOIUIUCTUYECKOM AUCKYPCe, MOAUYMHSIIOTCS TparMaTuyeckKoil HarpaBJIeHHOCTU TEKCTOB ra3eT-
HO-IIyOJIMIIMCTUYECKOTO AMCKypca Ha MH@OpMUpoBaHUe U yOeXIeHue aapecara B «IIpaBAUBOCTU»
cojJiepXkaHus uzjaraeMoi nHGOpMaluy U HEOOXOIUMOCTU B pa3/ieieHU MHEHUSI afpecaHTa Io Oc-
MBICJICHUIO COACPXKAHUSI, U3JIaraeMoro B SIBHOM WJIM yallle CKpbITOi hopMe. Mcriob3oBaHUe MOAATb-
HBIX OIEPATOPOB FMIIOTETUYHOCTH TTO3BOJISIET aBTOPY COOOIICHMS HEe TOJBKO CIe/IaTh BHICKA3bIBAHUE
MeHee KaTeropMyHbIM, a OCTpbie TEMbI — 00Jiee MPOCTBIMU JJIS1 BOCIIPUSITHS, HO U TTOAYEPKHYTh UC-
TUHHBIN XapaKTep CBOMX UK B Cilyyae BO3MOXHOIO HEJOBOJIBCTBA CO CTOPOHBI YMTATEJISI.
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the meaning of general and private assessment (hedonistic, emotional, etc.); the technique of duplicating
morphological and syntactic emotives, etc. Differences in the use of emotive means in the Russian- and
English-language medical blogosphere are due to the peculiarities of the lexical-semantic systems of the
analyzed languages, as well as external (sociocultural, psychological, etc.) factors.
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Beenenue

Hauwnnas ¢ 80-x romoB XX Beka JIMHTBUCTHI TTPOSIBIISIOT YCWIICHHBIN MHTEpeC K IIpobieMaM, CBsI3aH-
HBIM C SI3bIKOBOI perpe3eHTaleil cyoObeKTUBHOM cepbl, Mpexkae BCero e€ aMOLMOHAIbHOM cOoCTaB-
Jsroneit. UMeHHo B 3T0 BpeMsl ChOpMUPOBATIOCH CAMOCTOSITEIbHOE HAyYHOE HaIpaBJeHUEe — IMOTHO-
Jorust (TMHTBUCTHUKA SMOLMIT), OCHOBHBIE UIEH KOTOPOil pa3padaTeiBaanch B Tpynax JI.I. badenko [1],
B.U. Illaxosckoro [2, 3], a mo3nHee — C.B. Monosoii [4], T.B. JJapunoii [5], E.}O. Msarkosoii! u ap.
Hecmotpst Ha 3HaUMTENIbHBIE JOCTHKEHUS B 9TOM 00J1aCTH, BHUMaHWE YIYEHBIX K aHAJIM3Y 3aKOHOMep-
HOCTel BepOaIm3aiiyu SMOILIMI He ociabeBaeT, OMHAKO OTMEUYaeTCsT M3MEHEHHE MMPOOJIeMaTUKN TaKMX
HCCIIeI0BaHWI, B YACTHOCTU aKTUBHOE OOpallleHUe K U3YYeHUI0 KOMMYHUKATUBHO-TIParMaTuyeckoro
acriekTa KaTeropu SMOTUBHOCTH, KOTOPOE OOYCIOBICHO BO3pacTalolleil pojiblo TUYHOCTHOTO Havajia
B Pa3JIUYHBIX chpepax OOLIeHMSI.

B coBpeMeHHOIi TUHTBUCTUKE UMEETCS bl Psil MTOAXOI0B K Je(UHULIMKA SGMOTUBHOCTH, a TaKXkKe
HarmpaBJIeHuit e€ aHaau3a (cM., Harpumep, [6]), omHaKo IS 1iejieil Hallei paboTel Hanbosee mpueM-
JIEMBIM SBJISIETCS OIIpeneieHe TaHHOUW KaTeropuu, mpemioxkeHHoe B.M. 11laxoBcKuM: SMOTHBHOCTD
— «MMMAaHEHTHO TIpUcyllee SI3bIKY CEMaHTUYECKOe CBOMCTBO BbIpaxkaTb CHCTEMON CBOUX CPEJCTB
SMOILIMOHATBHOCTh KakK (hakT MCUXUKM, OTPAXKEHHBIE B CEMAHTUKE SI3BIKOBBIX €IMHUIL COIIUATbHbIE 1
WHIWBUIYaJIbHBIE SMOIUM» [2, C. 24]. DTH cpencTBa BBHIIIOJIHSIOT HE TOJIBKO COOCTBEHHO 3MOTHUBHYIO
(byHKI1IMIO, KOTOpasl CBsI3aHa ¢ BbIpaXXeHUEM BHYTPEHHUX COCTOSIHUIA TOBOPSIIIETO, HO U MparMaTuye-
CKYI0 (DYHKIIMIO, TIPEATIoNaralolyio rnepeaayy ero OTHOIICHUS K IPeIMeTy peulr WU aapecary, a TakxkKe

! Msirkosa E.}O. DMo1noHanpHO-4yBCTBEHHBIH KOMIIOHCHT 3HAYCHHS CIIOBA: BOIPOCH! TEOPUH: aBTOped. IuC. ... A-pa (o Hayk. M., 2000.
43 c.
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COOTBETCTBYIOIIICE BO3AEICTBME Ha Hero. KaTeropusi SMOTUBHOCTH peaiu3yeTcsl B Pa3aIMYHbBIX BHIAX
IHCKypca, UMEIOIINX KaK MHCTUTYIIMOHATBHBIN, TaK M HEMHCTUTYIIMOHABbHBIN XapakTep. C 2TOM TOY-
KU 3peHUsI 0COOBIIl MHTEpEC BhI3bIBACT MEAUIIMHCKUI JUCKYPC, KOTOPBIN B MOCAEeIHUE TOIbl ITPUBJIE-
KaeT BHUMaHME JIMHTBUCTOB B CHJIy CBOETO MHTEHCUBHOTO Pa3BUTH. MccaenoBareasiMi TIPenjiosKeHO
MHOXECTBO TPAKTOBOK MEIMIIMHCKOTO IMCKYpCa, CPelIr KOTOPBIX Hambojee MpUeMIeMOM HaM TIpei-
cTaBisieTcs cheayromasi: «MeauIMHCKUN IUCKYPC — 3TO TMOHSITHE, OTpaxalrollee KOMMYHUKATUBHYIO
NIesITeJIbHOCTh B chepe O0LIeHUS ,,Bpauy—IIallMeHT“, COCTAaBHOI 3JIEMEHT CUCTEMbl MHCTUTYLMOHAIbHBIX
JINCKYPCOB, 0OBEKTOM KOTOPOTO SIBIISIETCS 370pOBhe»>. B Hacrosiee BpeMst B paMKax MEIUIIMHCKOTO
JIUCKYypca aKTUBHO MPOTEKAIOT MPOLIeCChl MeAMATU3alluK, T.6. OH IPUOOpeTaeT YepThl MeAUAINCKYpCa,
10 KOTOPBIM ITOHMMAIOT «COBOKYITHOCTD IMPOLIECCOB M ITPOAYKTOB peUeBO AEATEIHLHOCTH B c(pepe Mac-
COBOIT KOMMYHMKauu» [7, c. 21]. B pesynbrarte B3amMoaeiicTBUS MEAMIIMHCKOTO W MEIUHHOTO ITHC-
Kypca BO3HMK cIleudUIecKrii (peHOMEH, IO OTHOLICHHUIO K KOTOPOMY MCCJIEIOBATEIN YIIOTPEOISTIOT
TePMUH «MeAMaMeIUIIMHCKUM nucKypc» [8]. OmHako, Ha Halll B3IJIsAA, MeIuMaTU3alusl JaHHOTO BUIa
MMCKypca 00yCTOBIMBAET €T0 JalbHelIIee Tpeodpa3oBaHe B 0COOBIN CHHTE3MPOBAHHBIN TUCKYPC, CO-
YyeTalolluii B cede YepThl MEIUIIMHCKOT0, MEIUIHHOTO, PEKJIAMHOTO U OTYACTU MEPCOHATBHOTO IUCKYP-
ca. B cBsI31 ¢ yKazaHHBIMU TIpoIlecCaMU BasKHEMIIIe XapaKTepPUCTUKON COBPEMEHHOTO METUITMHCKOTO
MHUCKypca CTAHOBUTCS aKTUBHOE MCITOTb30BaHNME CPEICTB PEYeBOT0 BO3MEMCTBUS Ha apecara, 4To SIpKo
MPOSIBIISIETCSI, HATTPUMEDP, B TAKOM 3KaHpe, Kak BUAe00Jor. 1o 3Toil mpuuynHe 3HAYNTEIbHbII UHTEPEC
BBI3BIBACT OOpallleHNe K SMOTMBHOMY acIleKTy MearuaMeINIIMHCKOro nucKypca. Bmecte ¢ Tem maHHas
MMpo0JieMaTHKa I0 HACTOSIIIETO BpeMEeHH TTOYTH He TIpMBJIieKala BHUMAaHUE TMHTBUCTOB: MMEETCs JIUIITh
HeOOoJIbIION psif paboT, MOCBAIIEHHBIX PACCMOTPEHUIO OCOOEHHOCTEN pealn3aluy KaTeropun SMOTHB-
HOCTHU B paMKax MEIMIIMHCKOTO TUCKypca, TIPY 9TOM MCCIIETOBaHUS TTPOBOISTCS C OTIOPOIi HA COOTBET-
CTBYIOLLIME TUCbMEHHbIE TeKCTHI 9], TepMuHojoruto [ 10] 11ndo ycTHOe oblieHue «Bpay — natueHTs [11].
Kpome Toro, aMOTUBHBII acreKT MEAUIIMHCKOTO IUCKYypca HE pacCMaTpPUBAJICS B COMOCTABUTEIHLHOM
IJ1aHe, Ha MaTepuaie pa3HbIX SI3bIKOB. TaknM 00pa3oM, aKTyaTbHOCTh HACTOSIIIETO MCCIeTOBaHUS 00-
YCJIOBJIEHA, C OTHOI CTOPOHBI, 3HAYMMOCTBIO METMaMETUITMHCKOTO IMCKypca B paMKaX COBPEeMEHHOTO
KOMMYHUKATHBHOTO TPOCTPAHCTBA, KOTOpasi ONpeAeasieTcsl 00JIbIIIUM BO3ACHCTBYIOIIUM MOTEHIIMATIOM
TMAHHOTO BUJA IUCKYpPCa; C APYTOil — HEMOCTATOYHOM M3yYeHHOCTHIO SMOTUBHOTO aCTIEKTa IEKCUIECKUX
W TpaMMaTUIEeCKMX CPEICTB, MCIOJb3YeMbIX B TaHHOM BUAe MUCKypca. Llemb Hairero viccienoBaHUs
— BbISIBJIEHHE OOLIMX U CeUU(PUIECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH perpe3eHTallii KaTeropuu 3MOTUBHOCTU
B PYCCKO- M aHIVIOSI3BIYHOM MEIMIIMHCKOM AMCKYpCE B MPOEKIIMU Ha IMPOLIECCH €r0 MeIMaTH3alliu.
OOBEKTOM WCCIIEIOBAaHMS BBICTYMAIOT JIEKCUIECKUE M TpaMMaTUIeCKHEe SMOTHUBBI, TIPEACTaBICHHBIE
B TE€KCTax MEIUIIMHCKOI Oysorocdepsl, a ero npeaMeToM — (MYHKIIMOHAIbHASI CEMAaHTUKA YKa3aHHBIX
enuHUIl. B cBOeit paboTe MBI HE aHATU3UPYEeM MHTOHAIIMOHHBIE SMOTUBHBIE CPENCTBA, TOCKOIBKY IS
3TOT0 HEOOXOAMMO TIPUBJICYCHUE CITEIIMATM3UPOBAHHBIX METOINK. DMITUPUISCKUM MaTepUaIOM HC-
cJieIOBaHUS MOCTYKUJIM MMMCbMEHHBIE TEKCTHI, a TaKKe paciin(poBKY 3ByYalllUX TEKCTOB reels u shorts
B colManbHOM ceTu Instagram (3anpenieHa Ha Tepputopun P®) u YouTube (o 100 TeKCTOB Ha pycCKOM
1 aHTJIMIICKOM SI3BbIKaX COOTBETCTBEHHO), aBTOPAMM KOTOPBIX SBIISIOTCS CISAYIONINE MEINKN-0I0TePHI:
Hoxkrop Yrun®, Haranea 3ybapesa®, Oxbra ITasnosa’, Peruna Jlokrop®, Doctor Azmain’, Dr. Berg?, Dr.
Robert W.B.?, Dr. Theo Bergmann'’, Daniel G.Amen'' u Dr. Janine Bowring'?.

? Kapoiminakosa T.I. JIMHBHCTHYECKHE TEXHOIOTUH PEUCBOTO BO3CHCTBUSI B MEIMIIMHCKOM JUCKYPCe: IKC. ... KaH/. GuiIoi. Hayk. Yian-Yip,
2016. C. 15.

3 lokrop Ytus // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@DoctorUtin (zara obparuenus 02.12.2024).

4 O 3noposbe ¢ Haranbeii 3y6apesoii / YouTube. URL: https://www.youtube.com/@Natalya Zubareva (nara obparuenus 02.12.2024).
> Oumpra [TaBnoBa // YouTube. URL: https://www.youtube.com/(@OmnsrallaBnoBa-to7¢ (zara oopamenus 02.12.2024).

¢ Peruna Jlokrop // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@regina_doctor (gara oopamenus 02.12.2024).

7 Doctor Azmain // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@DoctorAzmain (gara obpamierus 02.12.2024).

8 Buor B coumansHOM cetn Instagram (3anperueHa Ha Tepputopun PD).

° Buior B conmansHoM cetn Instagram (3anperieHa Ha Tepputopun PD).

10 Brior B coumanbHoi cetu Instagram (3anpeiuena Ha teppuropun PD).

' Bror B couuansHoii cetu Instagram (3amperniena Ha tepputopun PD).

12 Bror B coumanbHoi cetu Instagram (3anpeiiena Ha teppuropun PD).
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MeToa0J10risl U METOAMKA UCCJIEA0BAHUS

TeopeTuko-MeToN0I0THUYECKYI0 0a3y UCCIeNOBaHUSI COCTABUIM OCHOBHbBIC U U MIPUHLIMIIBI Ta-
KWX aKTyaJIbHBIX JUHTBUCTUYECKUX HAIMPABICHUI, KaK 9MOTHOJIOTHS (3aKOHOMEPHOCTH PETIpe3eH-
Taluu KaTeropuu MOTUBHOCTHU MOCPEACTBOM Pa3HOYPOBHEBBIX €AMHUIL, KPUTEPUU BbIIEICHUS pa3-
JIMYHBIX KJIaCCOB SMOTHMBHOM JIEKCUKU, COOTHOLIEHUE D9MOTUBHON U OLIEHOYHON CEMaHTUKU U T.A.),
IHUCKYPCOJIOTHS (TUTIOJNIOTHS AUCKypca, cCBoeoOpa3re OTAeIbHBIX BUIOB IMCKYpCa, CHHTE3MPOBaHHbBIC
BUBI IUCKYpPCa U T.11.), MEAUAIMHIBUCTUKA (KOHCTUTYTUBHBIE IPU3HAKU COBPEMEHHOI Meauacdephbl,
crnenuduKa mpouecca MeaMaTUu3alMy B paMKax pa3JMyHbIX BUIOB IMCKYypca U 1Ip.), TparMaJuHIBU-
CTHKa (peanu3aius BO3AeUCTBYIONIeH (PYHKIIMM B TEKCTaX ONPEAeIEHHOTO CTWIIS U XKaHpa, BO3MOXK-
Hble 9 DEKTHl peur M UX MPOrHOo3upoBaHue U T.A.). B mpoluecce aHanuza (pakTMueckoro MaTepuasia
ObLT UCIOJb30BAaH KOMILIEKC METOIOB, KaK OOlleHayuYHbIX (CpaBHEHHUE, ONUCaHUe, Kilaccudukaius
1 T.0.), TaK U COOCTBEHHO JTUHTBUCTUYECKHUX: B XOAE BBISBJICHUS W CHCTEMATU3UPYIOIIETO OIHCa-
HUS SI3bIKOBBIX PENPE3eHTAHTOB KaTerOpuu 3MOTUBHOCTH B MEIUIIMHCKON Oi0Tr0chepe MpuMeHsICs
JUCKYPCUBHBIN aHaIW3; MPU U3yYEHUU NEHOTAaTUBHOTO U KOHHOTATUBHOTO KOMITOHEHTOB 3HAUYECHUS
JIEKCMYECKUX 9MOTUBOB — Ne(UHUIIMOHHBIN aHaN3; COMOCTaBIeHNE PYCCKO- M aHTJIOSI3BITHBIX Me-
JULIMHCKUX TEKCTOB OCYIIECTBIISIIOCH C UCTTOJIb30BaHWEM MHTEHT- U KOHTeHT-aHanu3a. Kpome Toro,
MPUBJIEKAIUCH TPUEMBI CTATUCTUYECKOTO METO/IA, @ UMEHHO MOMICYET YACTOTHOCTH YITOTPEOIEHUS TEX
WJIA WHBIX TPYIIIT SMOTHUBOB B PYCCKO- M aHTJIOSA3BIYHBIX 0JIOTaX MEIUIIMHCKOTOM HAIIPaBIeHHOCTH.

Pe3syabTaTtsl 1 00CyKIeHHe

B cpaBHeHMU ¢ MMCbMEHHBIM HAyYHBIM SI3bIKOM MeIMaMEIMUMHCKUI NUCKYpC XapaKTepusyeTcs
JIOBOJIbHO aKTMBHBIM MCITOJIb30BAHMEM SMOTHUBHBIX CPEICTB, YTO OOYCJIOBJIEHO YCJIOBUSIMU €r0 Obl-
TOBaHUsSI B paMKaX BUPTYaJIbHOM CpeJbl, TTO3BOJISIIONICH OTKPBITO BbIpaxkaTh 3MOIIUU, B TOM YHCJIE
HeTaTUBHBIC. BhIIBUKEHME Ha TIePBBIi IJIaH CyOBEKTUBHOTO aCTIeKTa, XapaKTepHOe Ul BUPTYaTbHOM
KOMMYHUKALIMW, OTYACTU OOBSICHSIETCSI BAUSIHUEM MAcCOBOM KYyJBTYpbl, KOTOPOI CBOMCTBEHHA «T'M-
nepTpodus SMOLMOHAIBHOTO KOMIIOHEHTA U PEAYKIIMS pallMOHATBbHON cOCTaBIsI0lIeH B BepOalbHbIX
peakuusix» [12, c. 109]. TekcTbl, npoayuupyemMbie B paMKax MeAMaMeaInIIMHCKOTO TUCKypca, HE TOJb-
KO UMEIT 00beKTUBHYIO (PAKTOIOTMYECKYIO0 OCHOBY, HO U BbIpaXKaloT aBTOPCKYIO MO3ULIUI0 U NHTEH-
uuto. Tak, KOMMyHMKATUBHBIE CTpaTErMM aBTOpa MEAUILIMHCKOTO OJiora MpearnoaraloT, ¢ OAHOM CTO-
POHBI, pacIpOCTpaHEHNE COOTBETCTBYIOIINX HAYYHBIX 3HAHUI CPeny IIMPOKOM aymTUTOPUH, C NIPYToit
— (hopMUpOBaHUE MOJIOXKUTEILHOTO OTHOLIEHWSI K HUM B pe3yJibTaTe ONpeieIEHHOTO peueBOro BO3-
neiictBusi. CiaenoBaTe/bHO, TEKCTHI MEAULIMHCKUX OJIOTOB MPUOOPETAOT 0COOYI0 3MOLIMOTEHHOCTb,
KOTOpas MPexXJe BCEro SBJISIETCS CAEICTBMEM ero Meauatuzaiuun. Kak u3BeCTHO, MeIMaTeKCThl UMe-
10T CBOEH 11€J1b10 TTPUBJIEYD U yepKaTh BHUMaHWE YMTaTeIsl/3pUTENS C MTOMOILbIO HE TOJbKO BU3yalb-
HBIX BJIEMEHTOB, SIPKO BBIPaXXeHHOM OLIEHOYHOCTU, HO M UHTEHCUBHOTO UCITOJb30BaHUS SMOTUBHBIX
pecypcoB. He ciydaitHo coBpeMeHHBIE UCCAeA0BaTENN MTPU3HAIOT SMOTUBHOCTb M 9MOILIMOTEHHOCTD
OJITHUMM U3 OCHOBHBIX KaTeropuii meauanuckypcea [13—15]. Kak ormeuaetr M.B. MBaHOBa, «B Meaua-
cpelie B 1IeJI0OM CJIOXKUIACh CUTYaLUsI MOCTIIPaBAbI, TPU KOTOPO 11 (hOpMUPOBAHUST OOIIIECTBEHHOTO
MHEHUS BaKHEE IMOIIMM, YYBCTBA U YOCXKIECHUS YeIoBeKa, YeM peasibHble (haKThl: CYOBEeKTUBHOCTh
cTaja BaxkHee 0OBeKTUBHOCTH» [16]. B maHHOM citydae CIIpaBeIJIUBBIM SIBIISICTCS YTBEPKICHHUE «IMO-
LIMOHAJTBHOCTD MOPOXKAAET SMOLMOHAIBHOCTh»: BepOaJbHO BbIpaxkasi CBOM BHYTPEHHUE COCTOSIHUS,
aBTOp MEIMATEeKCTa TeM CaMbIM CTUMYJIHUPYET BOZHUKHOBEHME OTIpeneIEHHBIX OMOIIUI y agpecaTa, B
KayecTBe KOTOPOIo BBICTYIAET IIMPOKas aylIUuTOpUsi, HEOAHOPOHAS TI0 COLMAIbHBIM, TeHAEPHBIM U
JIpyrum nipuszHakam. Coznatesnb MeAUanpoaAyKLIMU, B JAaHHOM cllydyae — 0JioTa MeIMLIMHCKOI HalpaB-
JICHHOCTHU, TOJKEH YUYUTHIBATh BCE BBIIICTIEPEUMCIEHHBIE OCOOCHHOCTU ayaIUTOPUH C 1IeJIbI0 Haubo-
Jiee 9(HeKTUBHOTO SMOLMOHAJILHOTO BO3/IEICTBUS Ha HEE.

CrenyeT TakxXe MPUHSITh BO BHUMaHUE TEMATUUYECKYIO U KaHPOBO-CTUJIMCTUYECKYIO CITeIIU(UKY
6siora mpodeccroHaIbHON HaNpaBIeHHOCTH, OIpEAeIeHUEe KOTOPOTO SBISIETCS HEOTHO3HAYHBIM.
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Tak, onHM yyeHble TTPU3HAIOT 00T MaKpPOXKaHPOM, KOTOPBIIM BKJIIOUAET B ceOsI psiag MUKpOxKaHPoB [17].

[pyrue e CYuTaIoT IJIaBHBIM CTHIICO0pa3yIOIINM ITPHU3HAKOM 0J10Ta aBTOPCKOE «f», HapsIimy ¢ KOTOPBIM
BBIICIIIOT TaKKe eAMHCTBO KOMITO3UIIMOHHBIX 3JIEMEHTOB, TaKMX KaK KOHKPETHU3allMs aBTOpa, BpeMst
CO3JaHMs MOCTa, KOHKPETU3aLMsI TEMbI MU 00CYXIaeMOI'0 COOBITHSI, OLIEHKA COOBITHS, ApTYMEHTHI aB-
TOpa, HAJIMYMEe KOJUIEKTUBHOTO 00CykaeHus (KomMeHTapueB) [18].

DMOTHBHOCTb MEINAMEINIIMHCKOTO AUCKYpca MOXeT OBITh OIHMCcaHa ¢ pa3HbIX nmo3unuit. Kak yxe
OTMEeyajioch BhbIllIe, B JAHHOW pabOTe Mbl COCPEIOTOYMM CBOE BHMMaHME HAa aHAIU3€ JIEKCUYECKUX U
rpaMMaTHYECKHUX SMOTUBOB, B35IB 32 OCHOBY T¢ (DYHKIINU, KOTOPBIE OHU BBITIOJTHSIOT: COOCTBEHHO 9MO-
TUBHYIO W/VJIA TIparMaT4IecKylo. BHyTpH TaHHBIX SMOTHBOB YCIIOBHO MOTYT OBITH TIPOTHBOTIOCTABIICHBI
SKCIUTUIIUTHBIE U UMILTALIMTHBIE €AUHULIBI: €CIM SMOTUBHOCTD MIEPBLIX UMEET CUCTEMHBIN XapakTep U
B OOJIBIIIMHCTBE CIyYaeB 3aKPEIISIETCS B CIOBApPSIX, TO BTOPBIE PEalM3yIOT € JIMIIb KakK IMOTeHIINAa, B
cBsa3u ¢ ueM B.U. IllaxoBckuit Ben€T peub 0 KOHTEKCTYaIbHOI AMOTUBHOCTH [2]. Jlajee mo oTaebHO-
CTH PacCMOTPUM CPEACTBA JEKCUUECKOH U rpaMMaTUYeCKOi perpe3eHTalii SMOTUBHOCTU B PyCCKO-
U aHIJIOSI3BIYHBIX OJIorax Bpayeil, IpoaeMOHCTPHUPOBAB O0YCIOBICHHOCTD €€ CIIelIM(UKM IIpolieccaMu
MeIVaTU3alliH.

I. JlekcuuecKue 3MOTHBBI SIBJISIIOTCSI OCHOBHBIM KJIACCOM $SI3BIKOBBIX €AMHMII, MaHU(hECTUPYIOLINX
SMOIIMOHATBHBIE COCTOSTHUSI/OTHOIIEHMS TOBOPSIIIETO, TIPY 9TOM MX COCTAaB SIBJISICTCS JOBOJIBHO pa3HO-
POIHBIM U MOXET OBITh OITpeIeIEH Ha OCHOBE IBYX KPUTEPHEB: «1) XapaKTep COOTHOIICHUS] SMOTHBHO-
IO cofiepKaHMsl ¢ JEHOTATUBHBIM, CUTHU(UKATUBHBIM 1 KOHHOTATUBHBIM MaKpPOKOMIIOHEHTaMU 3Ha-
yeHwus; 2) cneunduka GyHKINI, BBITOJHIEMbBIX SMOTUBHBIMU JIEKCeMaMu»'3. B cooTBeTCTBUM € 9TUMU
KPUTEPHUSMHM BBIIEISIOTCS TaKWE TPYITITBI JIEKCUYSCKUX SMOTUBOB, KaK HOMWUHATHUBBI, KOHHOTATUBBI 1
aPeKTUBEI.

1. DMOTUBBI-HOMUHATHUBbI (MHAYe — COOCTBEHHO SMOTUBLI), T.€. JIEKCUUECKUE €AUHUIIbI, Ha3bl-
BalolIre OIpeAcIeHHbIe SMOIUM (THEB, CTpaxX, pagocThb, YAUBIEHNUE, JTIO00Bh U T.J.), B pacCMaTpH-
BaeMbIX HAMM TeKCTaX MEIMIIMHCKUX OJOTOB yYalle BCEro MpeacTaBieHbl B BUAEe 0003HAUYEHUIl BTO-
PUYHBIX (COIMANIbHBIX) 9MOIINH, CBI3aHHBIX ¢ MEXKJIMYHOCTHBIMUA OTHOIIIEHUSIMU: HaleXXa, JTI0OOBb,
obuma u T.11. [Ipm 5TOM BechbMa peIKUM SIBIISICTCST MCITOJb30BaHNE SMOTUBHBIX TJIaroJioB B 1-M JIUIIE,
HETMOCPEACTBEHHO YKa3bIBAIOLIMX Ha MePeXKMBaeMble dMOLIUU:

Pycc. U ceiiuac s 6am pacckaicy neckoavko pakmog/ komopuie/ s Haderocsv/ 3acmassam 8ac 3a0ymMamao-
¢ u opocums Kypums/ /',

Anri. I love them/ but you have to be careful//" ‘51 ux m006J110, HO BaM HYXXHO OBITb OCTOPOXHBIMMK ' '°,

Bonee mmpoko yrmoTpeodsioTesl SMOTUBBI-HOMUHATUBBI APYTUX YacTell peun (MMeHa CYIIeCTBU-
TeJIbHBIC, TIpUjaraTeJibHbIe, Hapedyns), KOTOpble MMEIOT He COOCTBEHHO CTaTaJlbHOE, a Kay3aTUBHOE
100 KBaqupUKaTUBHOE 3HaUeHUE, CBSI3aHHOE C SMOLIMOHAIbHONI cepoii, HampumMep:

Pycc. Kax moavko mut yopaau y moeil nayuenmiu 60Kaiviux/ eceeo auudb 06e300U0HbLI OOKAALHUK 8L~
HUWKA edceOHe8HO/ 3ma 0e80uKa HAYAAA CMPOUHemb/ y Heé YAYHuuUACs COH/ Yy Heé nponaia uepes dse
Hedenu denpeccus/ u Jicu3nb 3auepana Hosvimu kpackamu/ /" (cp. 6e306udnbiii ‘He 3aKIIIOYAIOIINI B cebe,
He comepxXaluii ooum’'?).

AHTI. The man in the iron lung has sadly died aged 78//" ‘YenoBex ¢ 3KeJIe3HBIM JIETKUM, K COXKaJIe-
HUIO, YMep B Bo3pacte 78 JieT’.

13 Kamumymumnaa JILA. CemaHTHYECKOE I10J1€ SMOTHBHOCTH B PYCCKOM SI3BIKE: JUAXPOHMYCCKHUI aCIeKT (C MPHUBICYCHUEM MaTepHaa ClaBsiH-
CKHX SI3BIKOB): aBTOped. aucc. ... A-pa dunon. Hayk. Yda, 2006. C. 14.

!4 O 3poposbe ¢ Harainbeii 3ybapesoit / YouTube. URL: https://www.youtube.com/@Natalya Zubareva (zara obpamenus 02.12.2024).

'S Bror Dr. Berg B cormanpHoii cetn Instagram (3anperueHa Ha Tepputopun PD).

31ech U Jajnee nepeBoj] ¢ aHNIUicKoro Ha. — M.11.

17O 3noposbe ¢ Harainbeii 3ybapesoit / YouTube. URL: https://www.youtube.com/@Natalya Zubareva (zara obpamenus 02.12.2024).

'8 3nech u nanee ASQUHULIMN 3HAYCHUIN PYCCKOSI3BIYHBIX JIEKCEM IPUBOATCs 110: ClloBaph pycckoro si3bika: B 4 T. / mox pex. A.I1. EBreHbeBoii.
4-e m31., crep. M.: Pyc. s13.; [lomurpadpecypest, 1999. URL: http:/feb-web.ru/feb/mas/mas-abc/default.asp (gata oopamenust: 25.10.2024); Co-
BPEMEHHBIH TOIKOBBIH CIOBaph pycckoro s3bika / mox pen. T.d. Eppemosoii. M.: Pycckuit s3p1k, 2000. URL: https://dic.academic.ru/contents.
nst/efremova/ (nata odpamenus: 25.10.2024).

1 Doctor Azmain // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@DoctorAzmain (zara obpamenus 02.12.2024).
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AHrI. A truly inspiring guy® ‘Tlo-HacTosiieMy BIOXHOBJISIONIMI NapeHb’ (cp. inspiring ‘encourag-
ing, or making you feel you want to do something’ — ‘o0oApsIIOIIMI WM 3aCTaBISIOLIUN YYBCTBOBATD
JKeJIaHUE COBEPIIUTb YTO-TO).

B 1ieiom naHHas rpyrmmna SMOTUBOB HE OYEHb YaCTO BCTPEUYAETCS B PYCCKO- U aHIJIOSI3bIYHOM MaTe-
puaie, U3 4ero CJaeayeT, YTO aBTOPBI OJIOTOB He CKJIIOHHBI TPUOEraTh K MpSIMOi HOMUHAIIMY SMOIIHAO-
HaJbHBIX COCTOSTHUI/OTHOIIIEHW, MpeInovYunTasi MHbIE CPEJCTBa UX BepOalu3aluu.

2. KoHHOTaTuBbBI, SMOTUBHASI CEMaHTHKA KOTOPBIX Peaanu3yeTcsl B paMKaX COOTBETCTBYIOIIETO Ma-
KPOKOMITOHEHTA 3HAYEHUSI, B aHATM3UPYEMBbIX TEKCTaX MPeACTaBIeHbI KAK CCTEMHBIMU, TaK M KOH-
TeKCTyaJbHbIMU eMHUIIaMU. K ynciy nmepBbIX MOXXHO OTHECTH SMOILIMOHAJIbHO OKpallleHHBIE JIeKCe-
Mbl, K YMCJTY BTOPBIX — OLIEHOYHbIE HOMMHAIMU. TaK, B pyCCKOSI3bIYHBIX MEAUIIMHCKUX OJIorax cjioBa
C OMOIIMOHATBHOM OKPACKOM YIOTPEOJISIIOTCS TOBOJBHO YacTO: B TIEPBYIO OYepeIb 3TO €IWHUIIBI C
YMEHbIIUTEIbHO-JIaCKaTebHbIMU cyhbUKcaMu, IpUHAAJIeXalle JIM00 K HelTpalbHOMY, MO0 (4a-
1€ BCEro) K pa3aroBOPHOMY U MPOCTOPEUHOMY IJIaCTaM JIEKCUKM:

Pycc. 4 ne xouy mopmuxkos/ s ne xouy msca/ e youpaiime mHe noxcasyiicma/ 6oKaib4uK GUHUMIKA
Kacovtit denv//*' (cp. sunuuiko ‘pasr. 1. To 3Xe, YTO BUHO. 2. YHUY. K 6UHO’).

Pycc. Hocouku c naavuuxamu// O6 smom ceiinac eosopsam éce// Takue Hocku abcoatomuo He no0xoosim
mepzasaxam//? (Cp. mep3aaK ‘TIPOCT. OUYEHDb YYBCTBUTEIBHBIN K XOJIOLY, 3I0K1Ii 4eT0BEK’).

Hanmmume B pycCKOS3BIYHBIX TEKCTaX MEIUIIMHCKUX OJIOTOB TaKWX 3MOIIMOHATBLHO OKpalleHHBIX
JIEKCEM, CBOMCTBEHHBIX IMPEXAE BCETO YCTHOM MOBCEIHEBHON peuur, Ha Hall B3TJIS, UMEET JBOSIKYIO
o0ycioBiaeHHOCTh. C OgHOII CTOPOHBI, MEAUIIMHCKAsS Ojiorocdepa, ocTaBasCh B paMKaxX HAyYHOIO
IUCKypca, BCE Xe MOTYMHSICTCS OOIIMM MPUHIIUIIAM BUPTYaTbHON KOMMYHUKAIIMU, IUIST KOTOPOI
XapaKTepHO pa3MbIBaHUE TPAHUIl MEXAY CTMJIMCTUYECKU Pa3HbIMM IJIaCTaMU, 3a4acTylo OObsICHSIe-
MOE€ UMEHHO CTpeMJICHUEM K 9MOIIMOHATLHOMY CAaMOBBIPAXXEHUIO W TIPUBOISIINEE K TPOHUKHOBEHUIO
0OJIBIIIOrO KOJMYECTBA CYOCTAaHAAPTHBIX eAMHML (IIPeKIe BCEro IMMPOCTOPEUHBIX 3j1eMeHTOB). C npy-
rOil CTOPOHBI, TEHAEHLMS K YIOTPEeOJEHUI0 SMOLIMOHAIBHO OKPAIIEHHBIX JIEKCEM, HOCSIIIUX CTUIM-
CTUYECKU CHIKEHHBII XapaKTep, BechMa XapakTepHa st coBpeMeHHbIXx CMU [19], mosTOoMYy B CBSI3U
¢ TIpolieccaMy MeJraTu3almy MeIMIIMHCKOTO IMCKypca 3Ta TEHIEHIIMS pacIIpOCTPaHsIETCS U Ha HETO.

HccnenoBaTeny noau€pKMBaloT, YTO aHIIOSI3BIYHBIM OJ10raM MpodeccuoHalbHON HallpaBIeHHOCTH
TaKKe IPUCYILE MCIOJIb30BaHUE Pa3TOBOPHBIX, IIPOCTOPEUHBIX, XKaprOHHBIX 3J1eMeHTOB [20], ogHako
aHaJIM3UPYyeMblii HAMU MaTepuas He B MOJHOU Mepe MOATBEPXKIAaeT 3T0 MHEHUE, TTOCKOIbKY SMOTUBbI-
KOHHOTATUBbI CO CHUXKEHHON CTUJIMCTUYECKON OKPACKOI MpeAcTaBlIeHbl B HEM HE3HAUUTEJbHO:

1t doesn 't want to waste this energy//* ‘OH He XO4YeT TPATUTD BIIYCTYIO 3Ty 9HEPIUIO’ (Cp. waste ‘to use
something without care or thought’ — ‘Mcroab30BaTh YTO-TO 6€33a00THO ¥ HEOOIYMAaHHO).

Our fat protocol/ so that blasting away that belly fat/ this is going to be amazing//** ‘Hai xxupoBoii ipo-
TOKOJI, UYTOOBI CXKeUb XUP C XKUBOTaA, 3TO OyaeT motpsicatomie’ (cp. blast ‘to explode or destroy some-
thing or someone with explosives, or to break through or hit something with a similar, very strong force’
— ‘B30pBaTh WM YHUUTOXHUTb YTO-TO MJIM KOTO-TO C MIOMOIIIbIO B3PbIBYATKM, WU MTPOPBATHCS CKBO3b
YTO-TO, WM YAAPUTD I10 YEMY-TO C TAaKOM XKe CHION’).

Kak yxxe oTMeuanoch Bblllle, B COCTaB BMOTMBOB-KOHHOTATUBOB BXOJSIT OLIEHOUHBIE JIEKCEMbI, KPYyT
KOTOPBIX B MEIULIMHCKUX OJIOTax SIBJISIETCS JOBOJBbHO IIMPOKUM. MbI coiuaapHbl ¢ MHeHUeM B. . 1la-
XOBCKOTO O TOM, YTO 3MOIIMS 1 OIIEHKA COMPOBOXIAIOT APYT ApyTa [2], TT03TOMY OTHOCUM OILIEHOYHBIE
eIMHUIILI, PYHKIIMOHUPYIOIIKE B paMKaX aHAIM3UPYEeMbIX TEKCTOB, K YMCITY KOHTEKCTYaTbHBIX SMOTH -
BOB, KOTOPBIE BBITTOJTHSIOT HE CTOJIbKO 9MOTUBHYIO, CKOJIbKO MPparMaTuyeckyio (pyHKIIMIO BO3AEHCTBUS
Ha LIIUPOKYIO ayAUTOPUIO PSAOBBIX HOCUTENEN sI3bIKa (HECTEUUATIUCTOB). B pycCKOSI3bIUHBIX OJ0rax

20 Tbid.

O 3noposse ¢ Haranbeii 3ydapesoii // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@Natalya Zubareva (gara obpamenus 02.12.2024).
22 Peruna Jloxtop // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@regina_doctor (zara obparuenus 02.12.2024).

% Buor Dr. Berg B connansroii cetn Instagram (3ampereHa Ha repputopun POD).

¢ Buor Dr. Janine Bowring B conmanbHoii cetu Instagram (3anpemniena Ha teppuropuu PO).
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OLICHOYHbIC JICKCEMbI ynOTpe6ﬂﬂlOTCH OYE€Hb aKTUBHO, IIPY 3TOM YaCTOTHOCTbHIO OTJIMYaIrOTCA €AMHMU-

LIl C CEMAHTUKOM OOIIEH MTOJIOXUTEILHON OLIEHKM, KOTOpasi, KaK IpaBUJIO, UMEeT IIPU3HAK BBICOKOM
WHTEHCUBHOCTHU. DTU OIIEHOYHBIC 3HAUCHUST B OOJBIIMHCTBE CITydacB SIBIISIIOTCSI BTOPUYIHBIMU (Yalie
Bcero Meta)opruuecKrMM), YTO CITOCOOCTBYET BKJIIOUEHUIO NAHHBIX CJIOB B COCTaB KOHTEKCTYaJbHbIX
SMOTHBOB:

Ilepsoe 30a0moe npasunso/ kak moavko vl uyecmeyeme nepgvie npuznaku OPBH/ nyxcno dame cebe
omaexcamocs//? (cp. 3omotoit ‘1. Mpui. K 3010mo. || Comepxauuii 30510t10. | CrenaHHbIi U3 30710Ta. ||
BBITKaHHBIHA, IIUTHIA 3010TOM. || McuncisieMblii Ha 30J10TO, 110 KypCy 30110Ta. 4. TiepeH. 3aMedaTelb-
HBII TI0 CBOMM JTOCTOMHCTBAM, IIPEKPACHBIN, 0YeHb XOPOIIIHNii’).

Mui 6cezo auuub yopanu anko20ab/ KOMopwlil/ no e€ MHeHUI0/ RPeKPacHo eé paccaabasin é Kouuye o/ />
(cp. npexpacho ‘Hapeud. K IIPUJI. npekpacHuiil’; npekpachoii ‘1. OTandaomuiics HeoObIKHOBEHHOM Kpa-
COTOI, O4eHb KpacuBbIil. 2. OUeHb XOPOIINIA; IIPEBOCXOIHBIN’).

J10BOJIbHO HIMPOKO YIMOTPEOISIOTCS TaKKe JIEKCEMbl CO 3HAUEHUEM YaCTHOM OLIEHKHU, MPEK/Ie BCEro
TeOHUCTUYECKOW 1 SMOILIMOHATIBHO:

Bo-nepewix/ ecau 'y 6ac y3xas obyev/ kakue Obl HOCKU/ 60auteOHbIE/ 8bl HU HAOeAU/ HU O KAKOM AHAMO-
MUHeCKoM noaoxceHuu cmonvl/ yce peuu ve uoém/ /¥ (cp. eoawebnsiii ‘1. O6IagaONINIA YyI0AeACTBEH-
HBIMU cBoMicTBaMu. 2. nepeH. CKa304HO NpeKpacHbIi, YapyoIuii’).

Obpazyromes 0cobo onacuwie coedurenus/ mougHble Kanyepozernt//* (cp. onacubiii ‘1. 3aKII0YAIOLINIA
B ce0e OIacHOCTb, IPO3sIIUIi KaKoii-JI. 0em0ii, KaracTpodoii. 3. BHylIalonmii cepb€3Hble OITaCEHUSI,
TSDKENBIN (0 00JIbHOM MM 00JIE3HN) ).

AHAJIOTUYHO 3TOMY B aHIVIOSI3BIYHBIX MEAWUIIMHCKUX 0J0TAaX YaCTHOOIICHOYHBIE JIEKCEMBI TIpe-
CTaBJIEHBI B 0OJIBIIIOM KOJMYECTBE, TPU ITOM OHU Tak>kKe B OCHOBHOM BbIpakaloT TeJOHUCTUYECKYIO U
SMOIIMOHATBHYIO OIICHKY:

Now/ mushrooms are very/ very delicious//* ‘Tenepb rpubbl OUeHb-04Y€Hb BKyCHbIE (Cp. delicious ‘1.
having a very pleasant taste or smell’ — ‘uMerOLIMI OYeHb MPUSITHBIN BKYC WIN 3amax’).

Measles is more contagious and more dangerous than you'd think//* ‘Kopb Goiiee 3apa3Ha 1 ornacHa,
yeM BbI nymaere’ (cp. dangerous ‘1. able to harm you’ —‘criocoOHBI1 HABPEAUTD).

Yto KacaeTcs OOLIEOLIEHOUHBIX JIEKCEM, TO B aHIJIOS3BIYHBIX TEKCTaX HAOII0AaeTCsl yTpaTa UMU
OLIEHOYHOTO 3HAYEeHUS M TIePexo] B pa3psii TaK Ha3bIBaeMbIX (aTUYECKUX SMOTHUBOB, KOTOPHIE CIIy-
3KaT CPEeCTBOM YCTAHOBJICHMS U TTOMIEPKaHWST KOHTAKTa, T.€. SBJISIOTCS pelpe3eHTaHTaMU KaTeTo-
pUU BEXKJIUBOCTH [5]:

This was terrific for supporting a healthy brain//*' ‘310 ObLI0 HOTpPsICAIOLLIE IS TOAAEPKAHMUS 300PO-
BbsI Mo3ra’ (cp. terrific ‘very good, extremely pleasant’ —‘oueHb XOpPOILLIUIi, Ype3BbIYAHO MTPUSITHBIN).

IToMuUMO OLIEHOUHBIX JIEKCEM, 00pa3HO-MeTa(OpUUYECKYI0 OCHOBY MMEIOT U APYyrMe KOHTEKCTY-
aJIbHbIe SMOTHUBBI, B TOM YHMCJIe YCTOMIMBBIE COUETAaHMUS, KOTOPHIE JOBOJBHO ITMPOKO MPEACTABICHBI
MpeXe BCETO B aHTJIOS3BIYHBIX MEIUIITMHCKHX OJI0TaX:

Perhaps it'’s past emotional drama/ so let's not/ medicate it/ when you can actually help get to the root/ of
it//* ‘B0O3MOXHO, 3TO 3MOLMOHAJIbLHA IpaMa MPOIUIOro, TaK YTO AaBaiiTe He OyIeM JIEYUTLCS JIeKap-
CTBaMU, KOTJIa BbI JEWCTBUTEIbHO MOXETE MOMOYb JOKOMATHLCS A0 CYTH MpodseMbl’ (Cp. get fo the root of
‘to understand the cause or source of something’ — ‘mTOHMMATh IPUYUHY WJIX UCTOYHUK YETO-T1100°33).

» Peruna Jlokrop // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@regina_doctor (nara obpamenns 02.12.2024).

%O 3noposbe ¢ Haranweit 3ybapesoii / YouTube. URL: https://www.youtube.com/@Natalya Zubareva (nara o6pauienns 02.12.2024).

7 Peruna Jlokrop // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@regina_doctor (nara obpamenns 02.12.2024).

2 O 3noposbe ¢ Haranweit 3ybapesoii / YouTube. URL: https://www.youtube.com/@Natalya Zubareva (nara o6pauiennst 02.12.2024).

¥ Buor Dr. Berg B counansHoii ceru Instagram (3anpeuiesa Ha repputopun P®D).

3% Doctor Azmain // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@DoctorAzmain (nara o6pauennst 02.12.2024).

31 Buor Dr. Robert W.B. B coumanbsHol cetn Instagram (3amnperueHa Ha repputopun PD).

Bior Daniel G.Amen B conmnainbHoii cetn Instagram (3anperuena Ha Teppuropun PO).

3nech U gajnee JeGUHULNH aHIION3BIYHBIX (pazeonoru3mMoB npuBosites no: Farlex Dictionary of Idioms. URL: https:/idioms.thefreedic-
tionary.com/ (mara obparenus: 27.10.2024).
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KpomMe Toro, K 4rMciy KOHTeKCTyaabHbIX SMOTUBOB CJAEAYET OTHECTH 1 2JIEMEHTHI SI3bIKOBOI UTPHI,
ITOJI KOTOPOT TIOHUMAETCS «OIPeneIEHHBIN TUTI PeYeBOTO TTOBENEHUS TOBOPSIINX, OCHOBAHHBIN Ha
MpeIHaMepPeHHOM (CO3HATEILHOM, IIPOAYMAaHHOM) HApYIIEHNN CUCTEMHBIX OTHOIIEHWH S3bIKa...»*
S3bIKOBas Urpa, Kak 1 MHOTHUE APYTUe aHaIu3upyeMble HaMU (aKThl, SPKO OTpaXaeT «TeHASHIIUU
K Pa3roBOPHOCTH, 3KCIIPECCUBHOCTU U KPEaTUBHOCTH, IPOSIBIISIOLINECS B CETEBOM OOLIeHUU» |16,
c. 378]. Ha nHaiu B3rJisii, aBTOpbl MEAUIIMHCKUX OJIOTOB MPUOEraloT K 3TOMY CPEJCTBY C LIEJbIO HE
TOJIbKO MPUBJE€Yb BHUMaHUE ayIUTOPUM, HO U B OPUTHHAIbHOM (hOpMe BbIPa3UTh CBOE OTHOIIICHUE
K TIpEIMEeTy peur — TOMY WJIM MHOMY 3a00jieBaHMIO, €0 CMMITOMaM | T.1. Ml B pyccko-, U B aH-
TJIOSI3BIIHBIX 6JI0TaX SI3BIKOBAs UTPa Jallle BCETO CTPOUTCS Ha OCHOBE TUTIepOOJIBI TG0 MeTadophl,
CBSI3aHHOW C MpPEACTaBAEHUSIMU O OBITOBBIX, MPUPOAHBIX U MHBIX PEaUsIX; KPpOMe TOTO, OOJIbIIYIO
POJIb B CO3MaHUM SI3BIKOBOI UTPHI UTPAET MPEIeACHTHOCTD (OTCHITKA K M3BECTHOM TMIHOCTH, cpepe
IesITeIbHOCTU U T.10.):

ITlonkoprosas 6onesnv néekux/ ungpapkm/ pax// npueem/ dedywmra Aavuzeiimep//>.

Yawe aceeo nepemedicarouyascs Xxpomoma uoém 6 NAKenHoM nPpeodaodHceHul emecme ¢ cocyOuUcmoii Ipex-
munvHot ducynxyueii//*.

The most deadly mushroom/ out there/ is called the death cap/ mushroom and that's correctly named/
because it can kill you//*" ‘CaMblii CMEPTOHOCHBI IPU0O B MUPE HA3LIBAETCS IIUISTIOYHBII PO CMEPTH,
1 5TO TIpaBWJIbHOE Ha3BaHUE, TTIOTOMY UTO OH MOXET YOUTh Bac’.

So Dave Asprey says you can either have a fish oil brain or a French fry brain// ‘Vtax, JleiiB Acnipeit
TOBOPMUT, YTO BbI MOXETE UMETH JIM0OO MO3T (13) PhIOLETO XKUpPa, JIMOO MO3T KapTOIIKu dhpu e,

Takum 00pa3oM, JEKCUYECKHE SMOTUBBI, IMMPOKO TIPEACTaBICHHBIC B PYCCKO- M aHTJIOSI3BIYHBIX
MEIMIIMHCKUX OJI0Tax, UTpaloT BEAYIILYIO POJIb HE TOJbKO B BhIPAXKEHUU BHYTPEHHUX COCTOSIHUI TO-
BOPSIIIETO, HO U B 9MOIIMOHATLHOM BO3IEMCTBUM Ha CIYIIATENsI, KOTOPOE OCYIIECTBIISIETCS OMOCPEe-
JIOBAHHO — C TTOMOIIBI0 KOHHOTATHBOB M IPYTUX KOHTEKCTYaJIbHBIX SMOTUBOB. Cpeln HUX B TIEPBYIO
ouepelb BbIACISIIOTCS OLIEHOUHBIE JIEKCeMbI, a TAKXKe eAUHUIIbI, YIIOTPEOJEHHbIe B MeTaopruuecKoM
3HaYeHWHU. B pycCKOS3BIYHBIX 010TaX KPYT TAKMX SMOTHBOB SIBJISIETCS OYEHDb IMMPOKUM, 1 3TO (DaKT,
BEpOSITHO, MOXHO COOTHECTH C OIpeAcIEHHBIMU YCTAHOBKAMU COOTBETCTBYIOIIEH KOMMYHUKATHB-
HOM KYJBTYpHhI: «JIyIIeBHOCTh — 3TO YHUKAJbHOE CTPEMJIEHUE U CITOCOOHOCTh PYCCKOM NYIIM K yCTa-
HOBJICHUIO JIMYHBIX OTHOIIIEHU Ha JIIOOOM YPOBHE COLIMAIbHBIX OTHOLIeHU» [21, c. 58].

I1. IpammaTHYecKre cpeacTBa 00JIaal0T 3HAYUTEIIHHBIM 9MOTUBHBIM ITOTEHIIMAJIOM Y MOTYT OBITh
OTHECEeHbI K KOHTEKCTYaJbHbIM pelpe3eHTaHTaM sMoliuii. PaccMoTpuM mompodHee Mopdosoruye-
CKHe U CHHTAaKCHYECKNE IMOTHUBHI, 3a(UKCUPOBAHHBIE B 3BYJAIINX MEIUIIMHCKUX TEKCTaX.

1. B coctaB MOpdOTOTrMIECKUX SMOTUBOB BXOAAT YACTUIIBI, UMIIEPATUBHI, CIyYaul YIIOTPEOICHMS
OIHUX I'paMMaTUYECKUX (hOPM BMECTO APYTUX U T.A.

Hanpumep, yacTuilbl BBICTYNAOT OJHUM U3 HauboJsiee pa3HOOOPAa3HbIX KJIACCOB KOHTEKCTyaslb-
HBIX SMOTHBOB M OTJINYAIOTCS OOJIBIION YaCTOTHOCTBIO KaK B PYCCKO-, TaK 1 B aHTJIOS3BIYHBIX OJIOTaX.
HMMeHHO naHHbIe eNMHUIIBI BO MHOTHUX Clydasx nepenaiT S9MOIMU TOBOPSIIEro, Py 3TOM OCHOBHYIO
pPOJTb UTPAIOT YCUJTUTENbHBIC, YTOUHSIOIINE M OTPAaHNINTETbHO-BBIICIUTEIBHBIC YaCTHUIIHI:

Ja/ da/ ux moxcro ecmov Kaxcowlii denv/ u daxce dse wmyku//*.

Mot 6ceco aumb yopaiu ankoeons/ Komopulil/ no eé MHeHu,/ npeKpacHo e€ paccaadaann é Kouue ous/ /.

1t even tastes the same//*' ‘Y Hero maxe BKyC TaKoii xe’.

3 Nanwmnesckast H.B. SI3pikoBast urpa // CTHINCTHYECKHIT SHIIMKIIONEIMIECKII CII0Baph pyccKoro si3bika / oy pea. M.H. Koxuuoit. M.: ®nun-
ta, 2003. C. 657.

30 3nopoBbe ¢ Haraiseit 3ybapesoii / YouTube. URL: https://www.youtube.com/@Natalya_Zubareva (nara obpamennst 02.12.2024).

3 okrop YruH // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@DoctorUtin (zara obpamenus 02.12.2024).

37 Buor Dr. Berg B connansroii cetn Instagram (3ampereHa Ha repputopun POD).

3 Buor Dr. Robert W.B. B corpanbHoii cetr Instagram (3anperuena Ha teppuropun PD).

¥ Peruna Jloxtop // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@regina_doctor (zara obparuenus 02.12.2024).

40 3popobe ¢ Haraibeit 3ybapesoii / YouTube. URL: https://www.youtube.com/@Natalya_Zubareva (nara obpamennst 02.12.2024).

4 Baor Dr. Theo Bergmann B cormanpsHoii cetn Instagram (3amperieHa Ha Tepputopun PD).
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Just today/ I was looking at/ all the milk thistle/ floating aroun / with these little parachutes/ all over my
yard//* ‘Kak pa3 ceromHs s CMOTpPeJ Ha paCcTOPOIIIITY, TOPXAIOILIYI0 MaJeHbKUMH MMapalrfoTHKaMU 10
BCEMY MOEMY IBOpPY’ .

Kpome Toro, B pycCKOSI3bIYHBIX TEKCTaX JOBOJbHO YaCcTO HaOII0AaeTCsl MHTeHCUMUKALIMS BbIpa-
’KaeMOTO 3MOIIMOHAIEHOTO COCTOSTHUS 3a CUET ITOBTOPA YaCTHII, MHOTIa OYKBaJIbHOTO:

Jla/ 0a/ ux moxcro ecmov Kaxcowiii detv/ u daxce 0ée wmyxku//*.

Emé onHuM BaxkHBIM KOHTEKCTYyaJIbHBIM CPEICTBOM BbIPpa’KEHUs DMOLUI SIBASIOTCS (POPMBI UM-
TepaTrBa, KOTOPHIE BHITTOTHSIIOT TAKXKE TTparMaTUIecKyio (PYHKIINIO BO3IEHCTBUS Ha YUTATEIBCKYIO
U 3PUTEIBCKYIO0 ayauTopuio. [1py 5TOM B pyCCKOS3BIYHBIX OJIOTaX OHU MCITOTB3YIOTCS IIMpPE, 9YeM B
AHTJIOSI3BIYHBIX, YTO, BEPOSITHO, MOXKHO OOBSICHUTb CBOCOOPA3HON YCTAHOBKOM Ha IUAAKTHU3M:

Tpu cekpema om meHs// 3ameHume npocmyro MyKy Ha MyKy ¢ HUSKUM COOePICAHUEM Yyenec0008// 6mo-
poe/ He ucnoav3yiime caxapo3amenumeneii// npocmo CHU3bMe Koau4ecmeo caxapa 6 peyenme// dobasvme
He 100 epamm caxapa/ a 10—15 epamm// nosepvme/ smo moxce caradkoe// u mpemoe// uckarouume u3
peuenma xceamru/ /.

So remember/ milk thistle for a major protection of your liver//* ‘Tak 4TO IOMHUTE: PACTOPOIILLIA —
9TO HaAEXHas 3allUTa Ballleil TeYeHn .

MOXHO OTMETHUTD TaK3Ke MCITOIb30BaHNE HapeUMit MEPBI U CTETICHU, KOTOPBIE YacCTO TyOIUPYIOTCS
aBTOpPaMM M TeM CaMbIM ITOIUEPKUBAIOT SMOIMOHAIBHYIO 3HAUNMOCTb MH(MOPMAIINHN:

U nepedosuposxa D/ ecau D ouenv mnozo/ ouenv u ouenwv onacra//*.

And it's pretty much// ‘Y1 310 3HAYUTETHHO MHOTO ™,

B 11e;10M 110 cpaBHEHUIO € JIEKCUYSCKUMU CPEICTBAMHU perepTyap MOp(hOJIOTHIECKUX peripe3eH-
TaHTOB AMOLIMIA B 6;10TaX MEAUIIMHCKON HAMPaBAEHHOCTH SIBJISIETCS HE TAKUM IIMPOKUM, TeM He Me-
Hee MX SMOTHMBHBIN IMOTEHIIMAN PeaTnu3yeTcs TOCTaTOYHO aKTUBHO, TIPEXIe BCETO 3a CYET MOBTOPA,
WHOTa MHOTOKPATHOTO.

2. K cuHTaKkcu4yeckuM pernpe3eHTaHTaM KaTeropuu SMOTUBHOCTU B aHAJIM3UPYEMBIX TEKCTaX OT-
HOCSTCSI CUHTaKCHMYECKIUE MOBTOPHI (aHAMOPHI, 31U (MOPHI), pUTOPUIECKIE BOIPOCHI, BOCKIUIIATEIb-
HbBIE TIPEIUTOKEHUSI, MHBEPCHUS, YIIPOIIEHNE CHHTAKCUYECKOUW CTPYKTYPHI MPEITOKEHUS, TTapILeis-
U 1 ap. PaccMoTpuM HEKOTOpbIE U3 3TUX CPENCTB.

B nepByio ouepenb HEOOXOIMMO OTMETUTh CHHTAKCUIECKHE TIOBTOPBI, KOTOPBIE, KaK M B CIIydae C
MOP(DOTOTUIECKUMU SMOTUBAMU, BEITIOHSIIOT KOMIUIEKCHYIO SMOTUBHO-TIparMaTHYeCKyIo (DYHKIIHIO:

S e xouy mopmukos/ s He Xouy Msca/ He youpaiime mHe/ noxcaryiicma, 60K arbyux GUHUKA KaAHCObLIL
denv//*.

Mbi bepém ananruzvl Mouu U 6UOUM NOGLIUEHUE KPeaMUHUHA/ NOBbLULEHUE MOYeBUHbL/ NOGbIULEHUE MO~
ueeoil Kucaomot//*.

Dmu npodykmot hopmupyom KuuleuHvlii MUKPOOUOM,/ cneyudaibHble 6aKmepuil/ Komopvle yMeHbvula-
1om/ peaivno ymenvuarom msey K caaokomy/ /™.

You ve got anxiety/ and anxious thoughts/ because of low vitamin D// youve got low back pain/ and
muscle aches//>' ‘Bbl ucribIThIBaeTe GECITOKOMCTBO M UMEETE TPEBOXKHBIE MBICIIN M3-3a HEAOCTATKA BH-
TamuHa I, BB UCTTBITBIBaeTe OOJIb B ITOSICHUIIE W MBIIIIEYHYIO OOJIB’.

Do you know how much oxidation/ that creates// Do you know how many free radicals/ that's going to
create in your body// Do you know much inflammation it's going to create/ and problems with your brain and

42 Bror Dr. Berg B coransuoii cetu Instagram (3amperena ua tepputopun PD).

Peruna Jloxrop // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@regina_doctor (gara oopamenus 02.12.2024).

Tam xe.

Bror Dr. Berg B conmanbsHoii cetn Instagram (3anperiena Ha repputopun POD).

4 QOunpra [Tanosa / YouTube. URL: https://www.youtube.com/@Ousrallasnosa-o7c (zara obpamenus 02.12.2024).

47 Bnor Dr. Berg B cormanpsHoii cetn Instagram (3amperieHa Ha Tepputopun PD).

* 0O 3noposbe ¢ Haranbeii 3ybapesoii / YouTube. URL: https://www.youtube.com/@Natalya Zubareva (nara obpamenus 02.12.2024).
4 Pernna Jloktop // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@regina_doctor (zara obpamenus 02.12.2024).

0 Tam xe.

brnor Dr. Janine Bowring B conuansHoii cetr Instagram (3anpermena Ha Teppuropun PO).
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your nervous system and your heart//? ‘3HaeTe Ju Bbl, KAKOE OKHCIIEHNE 3TO CO34aET? 3HAeTe JIU BhI,
CKOJIBKO CBOOOJHBIX paanKaloB o0pa3yeTcs B BallleM opraHusme? 3HaeTe Jiv Bbl, CKOJIbKO BOCHMaie-
HUII 3TO MOXET BBI3BaTh, M IIPOOJIEMBI C BalllUM MO3TOM, HEpBHOI CHCTeMOU U cepamem?’

AHaJIOTMYHYI0 GYHKIMOHAIBHYIO HATPY3KY UMEIOT PSIAbl OAHOPOMIHBIX YIEHOB, TPUMEPhI KOTOPHIX B
PYCCKO- M aHIJIOSI3BIYHBIX MEIUIIMHCKUX 0JIOTax MpencTaBIeHbI IPUMEPHO B OMMHAKOBOM KOJIMYECTBE:

H neped uzeomoeénenuem 3mozo nopouwika/ neped mem,/ KaK noepy3umses e2o 6 3my Kpacugyr 4EpHYr
02POMHYI0 OAHKY U npooams 6am,/ HUKMO MeCcmbl Ha AH005X He npogoou/ /> .

OcHosHOe Koauuecmeo Moux Moa00bix NAUyUeHmos8/ Komopbie npuxoo0sam ¢ 004e3HAMU NoYeK,/ Imo ma-
Kas ucmopus/ K0eoa uen08ex nouiea 8 humuec-kay0/ emy HaA3HAYUAU PA3LIUYHbIE NPOMEUHbL] KOKmellau/
AMUHOKUCAOMDbL/ U uepe3 Mmpu-1embipe MeCayd OH Ha4UHAem 6Cmagams 6 myajiem Houbio//**.

Not much lately/ but for some people/ for the right brain/ people who have over focused issues/ worried/
rigid/ inflexible//> ‘B mocnemHee BpeMsl He TaK MHOTO, HO ISl HEKOTOPBIX JIIOZICH, TSI IPaBOTIONYIIIap-
HBIX JIIOJIE, KOTOPBIE YPE3MEPHO COCPETOTOUYECHBI Ha MPodJIeMax, 00eCOKOEHbI, PUTHIHbBI, HETUOKM .

These seed oils like canola/ corn/ soy/ cotton seed are very inflammatory/ especially if you keep reheating
them over and over and over again//*° ‘Takue macia, Kak parcoBoe, KyKypy3HOe, COEBO€E, XJIOMKOBOE,
00J1aJal0T MPOTUBOBOCTAIUTEIbHBIM IECTBUEM, OCOOEHHO €CJIM Bbl pa3orpeBaeTe uX CHOBa M CHOBA’.

Haxkownel, MOXXHO OTMETUTb PUTOPUUYECKHE BOIPOCHI, 9MOTUBHO-TIpAarMaTUICCKUI TTOTEHITAAI
KOTOPBIX OMMHAKOBO PeaIM3yeTCsl B pyCCKO- M aHTJIOSI3BIYHBIX MEIUIIMHCKUX OJIorax:

Kak ecmb cnadkoe Ha chuncenue eca//” .

Kak cdenamo mak/ umobsl 6 Oauxcaiiuiue OHU yice nouyecmeosams ceos ayuue/ /.

What you need to know is there's an antidote/ okay// “4to Tebe HyXXHO 3HATh, TaK 3TO TO, YTO €CTh
MPOTUBOSAME, XOpo110?’>

So it'’s very conservative// so it's like a car that gets a lot of miles per gallon/ right//* ‘Tak 4T0 3TO OYeHb
KOHCEepPBAaTUBHO. DTO KaK aBTOMOOWIIb, KOTOPBIH ITpoe3kaeT MHOTO MUJIb Ha TAJIOH, BepHO?’

Taxkum 006pa3om, Kak U B ciiydae ¢ MOPHOJOTMYECKUMU SMOTUBAMU, Ha YPOBHE CMHTAKCHCa BECbMa
TIPONYKTUBHBIM SIBIISIETCS TIPUEM «HAHM3BIBAHUST» (POPM, KOTOPBII TTO3BOJISIET TOBOPSIIIEMY 3a0CTPUTh
BHUMaHUE Ha IIpeaMeTe PEUr, TEM CaMbIM BBIPAa3WB CBOE SMOIIMOHAIBLHOE OTHOIIIEHHE K HEMY.

3akinouenne

B pesyabraTe npoBenéHHOTo UCCAeA0BaHUSI MOXHO C/IeJIaTh CIeAYIOIINEe BbIBO/IbI:

1. B pyccko- M aHIVIOSI3BIYHBIX MEAUILIMHCKUX TEKCTax IIMPOKO MPEACTaBIIeHbI JIEKCUUECKHUE U
rpaMMaTUYeCKNe SMOTHUBBI, KOTOPBIE SIPKO OTPaKaroT CUHKPETUYHBIN XapaKTep COOTBETCTBYIOIIEH
Osorochepsl, €€ OIHOBPEMEHHOE TATOTeHUE K IBYM BUIaM JUCKYypca: HAQydHOMY U MenuiiHomy. M3-
HayvajJbHasl OTHECEHHOCTh aHAJIM3UPYEMbIX TEKCTOB K HAaydYHOMY AUCKYPCY B OINpeaeSEHHON Mepe
OTpaHUYMBACT MCITOIb30BaHUE SMOTUBHBIX CPEICTB, OMHAKO OBITOBAaHME MAHHBIX TEKCTOB B paMKax
Os0orochepsl 0OYCIOBIMBAET MPUOOPETEHNE UMM TUCKYPCUBHBIX TPU3HAKOB MEIUATEKCTOB, IJIsI KO-
TOPBIX HA COBPEMEHHOM 3Tare UX pa3BUTHSI XapaKTepHa BbICOKasl CTENEHb HE TOJIbKO YMOTUBHOCTH,
HO 1 BMOIIMOTE€HHOCTH.

2. B paccMarpuBaeMbIX TEKCTax peaau3alysi KaTeropuyd SMOTUBHOCTU aKTUBHO OCYILECTBIISIETCS
KakK Ha JJIEKCUYECKOM, TaK U Ha TpaMMaTUYeCKOM YPOBHSIX, TIPU 3TOM BBIACISIFOTCS CUCTEMHbIE U KOH-
TeKCTyaJIbHBIC €€ perpe3eHTaHThl. Bo BTOPOM cilydyae SMOTUBHOCTb HOCUT MOTEHIIMAIBHBIN XapakTep,
MpUYEM TaKUe CPeACTBa MPEACTaBIeHbl B aHATU3UPYEMbIX TEKCTaX OU€Hb LIIMPOKO.

Bnor Dr. Berg B conpanbHoit cetu Instagram (3anperiena Ha reppuropun PD).

3 Peruna Jlokrop // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@regina_doctor (nara obparuenus 02.12.2024).
3 Peruna Jlokrop // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@regina_doctor (nara obparuenus 02.12.2024).
5 Bnor Dr. Daniel G.Amen B counansHoii cetu Instagram (3amperuena Ha repputopun PD).

Bnor Dr. Berg B conuanbHoit cetu Instagram (3anperiena Ha reppuropuu PD).

37 Peruna Jloktop // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@regina_doctor (nara obpamenus 02.12.2024).
% Peruna Jloxrop // YouTube. URL: https://www.youtube.com/@regina_doctor (zara obparuenus 02.12.2024).
Bnor Dr. Berg B conuanbHoi cetu Instagram (3anperiena Ha reppuropuu PD).

0 Tam sxe.
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3. B pyccko- 1 aHIIOSI3bIYHBIX 0JIorax MEAUIIMHCKOM HaIpaBIeHHOCTU 3a()MKCUPOBAHbI KaK 00-
e, Tak U crenuuieckrue 3aKOHOMEPHOCTU YIOTpeOJIeHUsI SMOTUBHBIX cpeacTB. K yncny oomux
YepT MOXHO OTHECTHU HEBBICOKYIO YACTOTHOCTb 3MOTUBOB, OCYIIECTBIISIIOIIMX MPSIMYIO HOMUHALIUIO
9MOIMOHATBHBIX COCTOSIHMI/OTHOIIIEHUI aBTOpa, U, HAMPOTUB, aKTUBHOE OOpallleHne K KOHHOTa-
TUBHBIM €IMHUIIAM, KOTOPBIC BBHITIOTHSIOT KOMIUIEKCHYIO SMOTHUBHO-TIparMaTU4YeCKyo (GyHKIIMIO;
LIMPOKOE UCITOJIb30BAaHME TAKOTO Kjlacca KOHTEKCTyallbHbIX 3MOTHUBOB, KaK JIEKCEMbI CO 3HaYEHHUEM
001Iei ¥ YaCTHOI OLIEHKM (TeAOHUCTUYECKOI, SMOLIMOHAIBHOM U T.1.); AyOIupoBaHue (MHOTIa MHO-
rOKpaTHoe) MOP(MOIOrnIeCKNX U CUHTAaKCUYECKNX S9MOTUBOB U T.1. OTMeUYeHHas1 OOIIHOCTh, Ha Halll
B3IJIS111, OOBSICHSIETCSI HECKOJIbKUMU MPUYMHAMU: C OJHOI CTOPOHBI, IJiobanu3aleit ”HTepHEeT-Tpo-
CTPaHCTBA, KOTOPAasl BbI3bIBAET YHU(DUKALMIO IPUHLIMIIOB KOMMYHHUKATUBHOTO B3aUMOIEICTBUS BHY -
TPU HEro; ¢ ApYroil — ornpeaeséHHbIM €AMHCTBOM IMpaBUJl MPodecCUOHATbLHOTO O0IIeHUs (Mpexe
BCEro 3TUYECKUX), KOTOPBIX MPUIECPKUBAIOTCS aBTOPbl MEIUMLIMHCKUX OjioroB. Paznuuust B ynorpe-
0JIeHUU DMOTUBHBIX CPEACTB B PYCCKO- M QHTJIOSI3bIYHBIX MEAUIIMHCKUX TeKCTaX 00YCIOBAEHBI OCO-
OCHHOCTSIMU JICKCMKO-CEMAHTUIECKUX U TPAMMATHIECKUX CUCTEM aHAJTU3UPYEMbIX SI3bIKOB, a TAKXKe
BHEIITHUMMU (COLIMOKYJBTYPHBIMU, IICUXOJIOTUUECKUMU U Ap.) (PaKTOpaMMu.
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Annoramus. B paboTe aHanu3upyeTcsl KOppeasius ABYX HIMPOKO paclIpoCTpaHEHHbBIX UCCIeN0Ba-
TEJbCKUX METOMIOJOTMYECKUX MOAXOJ0B — C OMOPOM Ha MpeICTaBIeHUE O SI3bIKOBOW KapTUHE MMDA,
C OJTHOI CTOPOHBI, U Ha TeopUio (HperiMOB — C ApYyroi. AKTyaJbHOCTb OOpallleHUsI K paccMaTpuBae-
MOIi B paboTe TeMe 00YCJIOBJIEHa COCYIIIECTBOBAHUEM «KOHKYPUPYIOLINX» TTPENCTABIEHU — SI3bIKOBOI
KapTUHBI MUpa U Teopuu (HpeiiMOB B METOIOJIOTMUYECKOM MEePCIIEKTURE, TIprueM oba Tmoaxoaa obJia-
JAIOT BBICOKUM HMCCIIEIOBATEIbCKUM MOTEHIIMAIOM, OJHAKO CHUCTEMHO IKCIUIMIIMTHO HE pa3BeldeHBI,
4TO TMPENCTaBISIeTCS PeJeBaHTHBIM Ha HACTOSIIEM 3Tare pa3BUTHS JIMHTBUCTUYECKON Hayku. Llenb
CTaTbU COCTOUT B BBISIBJICHUHU 30H MepeceyeHus TaHHBIX UCCAe0BATEIbCKUX MUHCTPYMEHTOB, BbISIBIIE-
HUSI BeKTOpa UX (pyHKIIMOHAJIA U B YCTAHOBJIEHUY TPaHUIL UX TTOTEHIIMAIa OTHOCUTEJIBHO JIPYT JIpyra.
DKCIIaHATOPHBIN MOTeHIMa (GpeliMOBOTO TOAX0Aa KaK MCCIIeN0BATEIbCKOW METOAUKN WILTIOCTPU-
pyeTcs Ha MaTepualie MHTepIIpeTallii KaTeroOpuy METOHUMUU, a TaKKe Ha BBICTpAaUBAHUW OTTMCAHUS
aHIJIMIICKOTO apTUKJIEBOTO aKTyaaru3aTopa Ha OCHOBe MMEHHO (dpeiiMoBoro aHanusa. [lokazaHo, 4ToO
METOHUMUS TMOJy4YaeT AOCTOBEpHOE OINMKMCaHUe B cBeTe (hpeiiMOBOro MOIXOMa, KOTOPBIA MO3BOJISET
YCTAaHOBUTb MEXY 00beKTaMU HECTYYailHYIO CBSI3b, UTO U CIYXKUT OCHOBaHUEM MeTOHUMUU. PpeiimMo-
BBIii TIOJIXO/I TAKKE MO3BOJISITh PEIINTD aKTYaJIbHYIO MPo0JeMy OMMCAaHUST UCIIOIb30BaHUS apTUKIIS 3a
CUET YCTAHOBJIEHMSI 00513aTeIbHOCTHU / HE00s13aTeIbHOCTHY 3JIeMeHTa B cocTase (peiima. Mccnenosanue
TTO3BOJIMJIO YTOUHUTD MO3HABATEJIbHBIE YCTAHOBKY U 9KCIIAHATOPHBIN IMTOTEHIIMAT IBYX paccMaTprBae-
MBIX METOOJIOTHYEeCKUX Tu1aTopM. B paboTe TakxKe aeaeTcs MOIbITKA MPUBJIEYb MCCIIEA0BATEIbCKUIA
MOTEeHIIMAT UCKYCCTBEHHOTO MHTEJIIeKTa, CAe/IaH 3arpoc Ha onpe/esieHre TPUHIIUIOB pa3rpaHuYeHus
BBIOPAHHBIX HCCENOBATENLCKUX MIAT(HOPM, HE TTOJYYUBIIUIA B UTOTE UCUEPITBIBAIOIIIETO PA3bICHEHUSI.
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Abstract. The paper focuses on the distinctions between fundamental research approaches in
linguistics, i.e., frame analysis and the linguistic map (picture) of the world, or the worldview and its
objective is to determine where these two methodological perspectives converge and, vice versa, diverge.
The explanatory potential of both approaches is analyzed with reference to metonymy and articles, that
are researched in the frame analysis perspective, that helped to stretch the borderline between the two.
The frame perspective is based on establishing non-random link between the elements of the frame and
their connection with the nuclear, or framing element. As a result, cognition perspectives and explanatory
potential of either of methodological approaches investigated are defined. The research potential of Al as
regards defining the above distinction is tested, the direct request sent to ask about the distinction between
the two was deemed unable to offer a plausible solution so far, which needs further experimenting.
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Beenenue

Kaxk cnipaBemiuBo ormeTtuiaa E.C. KyOpsikoBa, JMHIBUCTHI «BCE BPeMs BO3BpalllalOTCsI K 00CyXIe-
HUIO OJTHUX U TeX & MpoOJieM, B CUJTYy YErOo HEPEIKO MOXHO YTBEPXIaTh, UTO JTMHIBUCTUKA TOTTYETCS
Ha MecTe» [1, c. 160]. IeiicTBUTETEHO, NCTOPUS IMHTBUCTUYCCKIX YIEHUN CBUACTEILCTBYET O TOM, UTO
MHOTUE MPeICTaBIeHMs, BO3HUKIIIME CHavala Kak 00111e YTBepXKIEeHH S, 1103Ke HAUMHAIOT PUBJIEKATh
BHHUMaHUE YUYEHbIX, MOJIy4yaloT U3BECTHOE pa3BUTHUE yxKe Ha OoJjiee TJIyOOKOM TeOpeTUYECKOM YPOBHE,
CTAHOBSATCSI TOMOCAMU U OOIIENPU3HAHHBIMU METOAOJOTMYECKUMU MOJOXEHUSIMU, UHTEpeC K KOTO-
PBIM BpeMSI OT BpEMEHMU TO pa3ropaeTcs, TO 3aTyXaeT.

B npenyiaraemoii pabote paccMaTpuBalOTCs ABa TaKUX METOI0J0rMYeCcKUX Tornoca. K uuciy nepBbix
MOXHO OTHeCTH BBeJeHHOe eliie JI. Baiicrepbepom mpeacraBiieHHe O sI3bIKOBO# KapTuHe Mupa (IKM),
COIJIaCHO KOTOPOMY B SI3bIKE 3aJIOKEHbI 3HAHUS O BHESI3bIKOBOUW JNEWCTBUTEIBHOCTU, O PEAIbHOM U
BUPTYQJIbHOM MUPE, KOTOPbIE TPAHCIUPYIOTCS UHAWBUIY BMECTE C YCBOGHUEM $3blKa, HAIIpUMeEp €ro
cioBapHoro 3anaca [2]. INocmanue JI. BaiicOeprepa ObUIO YCIIBIIIAHO W MOAXBAYeHO JIMHIBUCTAMHM, KaK
METOJI0JIOTMYECKAasi OCHOBA OHO MOJIy4YaeT OTpaXkeHre BO MHOTHX pa0oTax (ITPUHSTO 32 OCHOBY U B HACTO-
S1IEM MCCIe0BaHUM), OJJHAKO 00paTUM 3[eCh BHUMaHWE Ha TO, YTO TMPHU MOJHOM MPU3HAHUN JTaHHOTO
TMOJIOKEHUS He BCer1a UCClIeAoBaTe M METOA0JOTMIECKU 3KCTPANOJIUPOBAIM €ro Ha aHaIl3 KOHKPETHOTO
S13bIKOBOTO MaTepuasia, 8 UMEHHO: IOCTaTOYHO IJIMTEIbHOE BPeMsI ITPY ONMCAHUU, HATIPUMED, 3HAYEHUS
SI3bIKOBOTO 3Haka (= parmeHta AKM) TMHTBUCTBI MHOTAA COMBAIMChH Ha OMMcaHue (pparMeHTa peaib-
HOT'O MMpAa, a He OMUCHIBAJIM TO, KaK OH MpeacTaBieH umMeHHo B AKM. Hanpumep, mpu Ucnoab30BaHUN
MOJalbHOU pamMKu losopawuii cuumaem, umo P BO3HUKAET MPENCTABICHUE, YTO MO CYTH FOBOPSIIETO
OIpalliMBay Ha MpeaMET TOro, AeCTBUTEILHO JIM OH TaK CUUTAET, TOTAa Kak 060Jiee KOppeKTHa (opmy-
JIUpoBKa Buaa losopsauuili énocum urgopmayuro 6€3 BbICKa3bIBAHUSI O TOM, YTO JEUCTBUTEIBbHO AyMaeT
ropopsiuii. HampumMep, B cUTyalMsiXx KOMIUIMMEHTA (KaK U B IPUHLUIIE B YCIOBUSIX HAPYILIEHUS MC-
KPEHHOCTH TOBOPSILIIMM, YTO YaCTO UMEET MECTO B IUCKYPCE BEXKIMBOCTU) CYOBEKT MOXKET HEUCKPEHHE
ckazatb Tl 3ameuamensvro 5mo deaaeulb, Ha CAMOM JIeJie OTHOCSICh K IeITeIbHOCTH aipecaTa ¢ BbICOKOIM
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CTEINEeHbI0 KPUTUYHOCTH, U B TAKOM CJIyyae He MPEeACTaBIISIeTCS] YMECTHBIM TOBOPUTh O TOM, UTO B JIeii-
CTBUTEJILHOCTH cuumaem TOBOPSIIIHIA.

HMHubiMu cnoBamu, cucteMHblii yueT cetku AKM u ee oTrpaHuueHre OT MUpa JeUCTBUTEIbHOCTU
HYXIAIOTCS MO-TIPeXXHEMY B aKLIEHTUPOBAHUM, YTO COCTAB/ISIET aKTYyaJbHOCTh JaHHOU padoThl. Iloa-
YepKHEM IPH 3TOM, YTO TTOTOOHO «OpOITINM CIOXKEeTaM» 3HAUNMbIC JIMHTBUCTUICCKHE 1 B IIEJIOM TyMa-
HUTapHbIE MPEACTABICHUSI BOSHUKAIOT — YacCTO HE3aBUCHMO — U COCYIIECTBYIOT B paMKaX pa3JIMUHbIX
Teopuii. B KkauecTBe nmpuMepa MOXXHO MpUBECTU UMeHHO Teopuio AKM u Koppeaupymoliyio ¢ Heil uacko
P. Ixakennodda [3] o cnpoeunpoBaHHBIX MUpax — projected world, 9To (pakKTUUECKU IIpeaCTaBISIET
SI3BIKOBYIO KapTUHY MUpa.

Hanee, mosiBjieH1e KOHKYPUPYIOIIMX MOJIE/Iel IMHTBUCTUYECKOTO OMUCaHUsI TpeOyeT MPOBEACHUS -
MapKaIlMOHHBIX JIMHUI MEXIY CIOXUBIIMMUCS TEOPUSIMH (KOTOPBIE B CPAaBHEHMH C HOBBIMM TIOJTyJatoOT
4acTO HOBOE MU3MEPEHUE U TEM CaMbIM M Pa3BUTHE) U CXOJHBIMU, HO HE TOXKIECTBEHHBIMM TTPEICTaBIEHU -
SIMU, U 9Ta 3a1a4a Takke akryanbHa. Kak ormevaer E.C. KyOpsikoBa B 3T0li CBS3U, «ITPU3HAHUE OJHOBPE-
MEHHOTO CYIIIeCTBOBaHMS HECKOJBLKUX TCUSHUI He 03HAYaeT YTO Y HUX HET TOUEK COMPUKOCHOBEHUSI» | 1,
c. 148]. Boo0iiie aJist TMHTBUCTUKU CBOMCTBEHHO TaKOE MOJIOXKEHWE JIeJ1, KOTIa JIJIs ONUCAHUSI SI3bIKOBbBIX
SIBJICHUN MMeeT MeCTO oOpallleHUe K pa3UYHbIM acrlieKTaM sIBJIEHMSI, KOTOPbIE U TMOJyYaroT OMUcaHue
B TEPMUHAX PA3INYHBIX TTAPaIUTM 1 TEOPUil, KOTOPBIE MOTYT YaCTMYHO HAKJIaIbIBATHCS IPYT Ha APYTa.
Kak ormeuaet E.B. PaxuiuHa, B aMepuKaHCKOM KOTHUTUBHOM CEMaHTHKE UMEIOT MECTO «KMBOE MHOIO-
o0Opasue U MHTepeCHbIe MOMCKM HOBBIX PEIIEHUI M HOBBIX 3aa4 — UAyIMe, MoaYac, B pa3HbIX HarpaB-
neHusix» [4, c. 371], «pa3zHOoOOpa3ure IMOAXOIOB BHYTPU KOTHUTUBHONM mapaaurMmel» [4, c. 372], KoTopbie
B3aMHO 00OTrallamT IPYT Apyra, 4To, OHAKO, He CHUMaeT HEOOXOIMMOCTH COOTHOCUTh IKCILJIaHATOP-
HbI TOTEHIIMA TaHHBIX TeOpUil. Tak, MOXKHO COOTHECTH CXOAHbBIE IO IMO3HABATEIbHBIM YCTAHOBKAM €B-
POIECKYIO TEOPUIO MOJISI U U3BECTHYIO TEOPHIO IIPOTOTUIIOB D. Polir [5], Kak 1 MHOrMe Apyrue TeOpumu,
BO3HUKILIME HE3aBUCMMO Ha pa3HbIx KOHTMHeHTaxX. Kak ormeuaer H.H. BonabipeB, crpemiieHre nHTe-
IPUPOBATh PE3YIBTATHI YACTHBIX HAYYHbIX U3bICKAHUI B OOIILYIO TEOPUIO C ENMHOM METOIOJIOTMYECKOM OC-
HOBOI1 BCET/Ia COCTABIISIIO CUJIbHYIO CTOPOHY OTEUECTBEHHOM JIMHTBUCTUKU. UMEHHO 31ech aBTOP BUIUT
TTePCIIEKTUBBI Pa3BUTHS COBPEMEHHOI IMHTBUCTUYECKOM HayKu [6]. [TprueM pedb naeT ckopee He O ellle
OITHOM «MOJTHOM» T€3UCE O MEKIULIMTUIMHAPHOCTH, 8 UMEHHO O MOMNbITKaX CBOE0OPa3HOI TPUAHTYJISILIVHU,
KOTZIa COOTHOCSTCS TIPEICTABICHUSI PA3TMYHBIX JUHTBUCTUIECKUX TEOPUIA, YTO OCOOEHHO BaxKHO, €CITN
peyb UIET O JOMUHUPYIOLIMX HalpaBleHUsIX. YCTaHOBKA JieMapKalluy MPUHLIMITMAIBLHO BaXKHA UMEHHO B
JINHTBUCTHUKE KaK cHUcTeMe, paboTalollieii B (popMare «KauecTBeHHbIX nojiaranuii» (A.D. JloceB), B OT/Iu-
4yue OT TOUHBIX HayK. Tak, CTaBUTCS BOIIPOC O COOTHOIIEHUH (ppelima, reluTaabra 1 oopasa B paboTe, rie
dpeliM, HarpuMep, MHTEPIPETUPYETCST KaK «KOHLENTyaJlbHasI eAUHULIA crmamuyeckoeo Tuma» [7, c. 32|
(C 4eM CJI0KHO COTIaCUThCS — CM. 00 STOM HIKE), OMHAKO Jlajiee aBTOPhI MPUXOIST K BHIBOJY, UYTO B HEM
KOMOMHUPYETCS CTAaTMUECKOe ¥ MMHAMUYECKOE; TEIITAIBT IIOHMMAETCs Kak 0ojiee TITyOMHHAsT KaTeropus,
YacThIO KOTOPOW sIBJIsieTcs (hpeiiM, a 00pa3 MpeAcTaBiisieT cod0ii 00bEMHYIO KaTerOPUIO, BKIFOUAKOIILYIO
AKCUOJIOTUYECKYIO M ACCOLIMAaTUBHYIO COCTABJISIONIYI0. MHBIMU CI0BaMM, Ha HACTOSIILIEM ITaIle Pa3BUTUS
JIMHTBUCTUKY HAKOMMBIIIEECS 3HAHKWE B BUIC Pa3IMIHBIX HAIIPaBJICHUH ITOTPeOOBAIO YCTAHOBIEHUS KOP-
pessiLivii MeXy STUMU HamnpaBJIeHUSIMU.

K onHomy mu3 koppenstoB Teopur AKM MOXHO OTHECTH TEOPUIO, OCHOBAHHYIO Ha KOHLICMLUU
dpeitva, BermBuHyTYI0O Y. @umiMvopom [8] 1 M. Munckum [9]. Y. @wimMop 1onaraeT, 9To 3HaYCHUS
CJIOB B CO3HAHUM OPraHW30BaHbl B CTPYKTYPbl 3HAHUIA, XpaHsIIMecs B MaMsTu dejioBeka. COBOKYII-
HOCTH CJI0OB (hOPMUPYIOT IPYMIIbl, KAXKIYI0 U3 KOTOPbIX MPEANOYTUTENbHO U3y4YaTh KaK €AUHOE 1IE0E,
YTO TTO3BOJISIET MPOILE MOHITh UX OTACIbHBIC 3JIEMEHTHI. «TaKue TPYIIIbI CIOB YAEPXKUBAET BMECTE TO,
YTO OHM MOTHUBUPYIOTCS, OMPEIESIOTCS U B3aMMHO CTPYKTYPUPYIOTCSI 0COOBIMU YHU(UIIMPOBAHHBI-
MM KOHCTPYKUMSIMU 3HAHUS WM CBSI3aHHBIMU CXeMaTU3aIMsSIMU OTBITA, IS KOTOPHIX MOXKHO UCITO/b-
30BaTh 001U TepMUH @peiim» [8, c. 54]. UmeHHO (dpeiiMm mpeacTanisieT HabOp CMBICIOBBIX CBSI3EH,
KOTOpbIe 00pa3yloT OCHOBY /151 (pOopMUpOBaHUS BepOabHOW CTPYKTYphl. [Ipu atoM dpeiim saBasieTcst
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CJIOKHOM CHCTEMOM, COCTosIIIel U3 cyOdpeiiMOB, ero CTPyKTypa IpeICTaBiIsIeT cO00il HEKYIO CeTh U3
y3JI0B U OTHONIEHUA, BHICTPOEHHBIX MepapXUUeCKU, €r0 BEpXHNE YPOBHU COIEpKaT 000OIIEHHYIO UH-
(opmalMio 0 AEHOTAaTUBHOM CUTyalluu, U MHGbOPMalMs BEPUIMHHOTO YPOBHS BCeraa akTyajabHa IS
JaHHo# cutyauyu. ClIOTbl HUKHETO YPOBHsI MO3BOJISIIOT CO3AaTh HEKUIA 1IEJIOCTHBIN o0pa3 cUTyaluu
[9], npuyeM YacTb U3 HUX UCXOAHO HE UACHTUMULIMPOBAHA CELMATbHO, HO aBTOMAaTUYECKU BOCCTa-
HaBJIMBAETCsI, TOCKOJIbKY OHU COCTaBJISIIOT 00s13aTe/IbHbIEC, HeC/TydaiiHble 3JIEeMEeHThI (hpeiiMa U BoccTa-
HaBJIMBAIOTCSI aBTOMaTuyecku. Hampumep, 310 CBOMCTBO (hpeliMa Mo3BOJISIET €My YCIIEITHO UCII0Ib30-
BaTbC [IJIs1 OMMCAHUS JUIMOTAYECKUX CTpyKTyp [10].

[MpencraBnenue o ppeiiMe BBINISIUT aiecKBaTHO OTpakalolliuM OpraHu3aluio CUCTEMbI 3HAHUI WH-
nuBUaa, GpeiiMoBas ceMaHTUKa paccMaTpUBaeTCs Kak MHOTOYPOBHEBAsl TEOPUSI 3HAUEHUS CJIOBA, KakK
MOJeJb CTPYKTypupoBaHus 3HaHusd [11, c. 374]. Ha ocHoBe (hpeiiMOBOIro aHa/in3a BHIIOJIHEHBI MHOTO-
YHCJIEHHbIE MPaKTUUYeCKUe MCClie0OBaHusI, HalTpUMep UCIoIb30BaHue (PppeiiMOBOTo aHaan3a KajaaMoy-
pa U BbIAEICHUE TPEeX TUIIOB MOjeJield, a MMEHHO: KOHLENTYalbHOW MHTErpauuu (GppeitMoB, coBMellie-
HUS TepMUHaI0B (peiima u pacimupeHus ¢okyca [12]. Mccaenyercss cucteMa ayIuTUBHBIX IJIaroJIOB
HeMelKoro si3bika [13]; U, COOTBeTCTBEHHO, (ppeliMOBBII aHAJIN3 KaK UCCIe0BaTEIbCKUI MHCTPYMEHT
00J1a1aeT BEICOKMM BepUGbUIIMPYIOIIUM MOTEHIIMATIOM (CM. HIXKE €r0 UCIIOJIb30BaHUE TSl aHAIM3a Me-
TOHUMUM U yIIOoTpeOaeHus: apTukiist). [1pu aTom «mmoreHmuan ¢ppeiiMa Kak OIHOTO M3 OCHOBHBIX ITOHSI -
TUH KOTHUTWUBHOW JIMHTBUCTUKU MCITOJb3YETCSl K HACTOSIILIEMY MOMEHTY JaJIeKO He TMOJHOCTbIO U3-3a
TEHIEHLMU CUUTATh UX aHAJOTaMU CEMAaHTUYECKUX U TeMaTUUeCKUX mnoieit» [14, c. 17] (mpomomkumM,
YTO U SI3bIKOBOUM KapTWMHBI MUpa). ABTOp MoOJaraeT MmepcreKTUBHBIM BO3BpallleHWE K MepBOHAYab-
HOMY MOHUMaHMIO (hpeiiMa KaK MEHTaJbHOW MaTpUIIbl, MO3BOJSIIOIIEH CO31aTh METOA0JOTUUECKIE
OCHOBAHMSI IS KOHCTPYUPOBAHUS CJIOXHBIX MPOIIECCOB BepOanu3aluu (TaMm Xe), U TaKOW MOIXOJ,
MpencTaBisgeTcs YOeAUTeNbHbIM, MTOCKOJbKY XOPOILIO PE3OHUPYET B MPEACTABICHUU O JUHAMUYHOMN
Mojenu hpeiiMUpOBaHUSs, KOTOpasi MPUHUMAETCS B HACTOsIIIEel paboTe (CM. HUXe).

HccnenoBaTenu moquepkuBaloT, YTO «(bpeiiM — 3TO CTPYKTYpa 3HAHUSI 1 HHCTPYMEHT ITPeCTaBICHUS
KOTHUTHUBHON CTPYKTYphI» [15, c. 124] (Beiaenenue Haue. — O.C., A.C.). SIKM Taxxe m0o3BOJISIET BbIAE-
JINTh e (hparMeHTHI ¢ 1IeIbI0 aHAJIM3a, OAHAKO He TIPEI0CTaBIIsIeT ClieliMalbHOr0 MHCTPYMEHTA aHa13a
SI3bIKOBBIX JJAHHBIX.

B Hacrosieii pabote aHaIU3UPYeTCs COMPSKEHUE MEXITY JaHHBIMU CXOAHBIMU, HO HE TOXIECTBEH-
HBbIMU METOJ0JIOTMYECKMMU MHCTPYMEHTAMU U TIPEIJIOKEHO YTOUHEHHOE OlNKMcaHue ux (yHKIMOHAaa,
MOCKOJIBKY B Psifie CIy4yaeB OCTaeTCsl HESICHBIM, KaK UMeHHO cooTHocsaTcs AKM, dparmeHT IKM u kak
OH KOppelMpyeT ¢ hpeiiMOM: Cp., HAaIIpUMEP, ITOCTaBJICHHYIO B IUccepTallnoHHOM ucciaegoBanuu C.U.
JIu 3apauy BhISIBIEHUS] 3aKOHOMepHOCTel opraHuzaiuu pparmeHtoB KM Ha maTtepuase dpeitMoB Me-
TOJOM KOTHUTHBHOTO MojenupoBaHust IKM!, B KoTopoM, TeM He MeHee, OCTAaeTCsl He BIIOJIHE SICHBIM,
KaK COOTHeCeHbI peitM / ppeiiMoBbIii aHaIM3, KOTHUTUBHOEe MoaeaupoBanue u AKM u ¢parMeHThI
AKM. Bo3zHukaet Borpoc, ecTh JIM BO3MOKHOCTb OMUPATHCS TOJIBKO Ha OJJHY U3 TTO3HABATeJIbHbIX yCTa-
HOBOK, 00JIa/Ia€T JIM OHA MOJIHBIM PKCIUIAHATOPHBIM IMOTEHIIMAIIOM WJIU BCE K€ KOMOMHAIUS 00eUX Me-
TOAOJOTMYECKUX CUCTEM MO3BOJISIET MOJIyUYUTh O0Jiee MOJHOE U JOCTOBEPHOE onucaHue?

Iean HacTosIIEl CTaTbU COCTOUT B BBISIBJIEHUN AMBEPreHTHBIX U KOHBEPTeHTHbBIX MO3HABATEIbHBIX
yCTaHOBOK Teopuu ppeiimoB u AKM, uyTo OyneT WUTIoCTpUPOBAThCS MPU pealiu3aliuy 3a1a4 UccienoBa-
HUS: TOKa3aTh UX KOPPEJISILIMIO Ha aHAIM3e psijia 3HAUMMBbIX JJ1S1 JMHTBUCTUKU SIBIEHUIT — METOHUMUU
U TEOPUU apTUKIIS.

MeToauka aHAIU3a

Ha IICPBOM OTaAII€ aHa/In3a BOGHUKACT ITOHATHOC B CBETC 100aJIbHOTO MHTEpECa K HCﬁpOHHLIM CETAM
1 1X OKCITaHATOPHOMY NNOTCHUMATY MCKYIIEHUE IMTPOTECTUPOBATH, KAK UMEHHO MOXKET 1708 BBICTPOUTDH

! JIn C.J. Ipono3urnonanbsHO-(GpeiiMoBOe MOJEIHPOBAHKE S3bIKOBOM KapPTHHBI MUpPA B Pa3HOCTPYKTYPHBIX sI3bIKax (Ha mMarepuaie (ppeiiMoB
«MSICO JKHBOTHOTO», «IIBET, «ATOAB), «TPHOBD), «MBIIIN»): JHCC. ... KaHA. ¢uion. Hayk. Kemeposo, 2020. 254 c.
2 Heiipocers Chat GPT na pycckom. URL: https://gpt-chatbot.ru (gara obpauiennst 05.02.2024).
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uudpoBoii npoduab (Kak COBOKYIHOCTh MMEIOILIMXCS JaHHBIX 00 00beKTe B M poBOM (popMmate) naH-
HBIX THCTPYMEHTOB JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIM3a 1 IMIOSICHUTD PAa3HUILY MEXITYy STUMU ABYMSI TTOAXOTAMMU.
Ornpasum 3arpoc B ChatGPT «B uem pasHulia Mexay peiiMoM 1 SI3bIKOBOM KapTUHOW mMupa?», Ha
KOTOPbI MOJIYyYUM CJAEAYIOLIMI OTBET:

«@peiitM U S3BIKOBas KapTUHA MUPA — 3TO JIBa TIOHSATHS U3 00JACTH JTMHTBUCTUKYA M KOTHUTUBHOMU
HayKu, KOTOPbIE OTPaXaloT COCOObI, KOTOPBIMU JIIOJM OPTAaHU3YIOT U MHTEPIIPETUPYIOT MH(MOPMALIUIO.

» DpeiiM gBISIETCSI CTPYKTYPOIl MOHMMAaHUsI, KOTopasi opopMJIsieT criocod BOCTIPUSITUSI U MHTEP-
npetanuy nHGopMaunu. OpeiiMbl MOTYT BKITIOYATh B ce0s 3HAHUS, TIPEATIONOXECHUS, OXKUIAHUS NN
CTEPEOTUITbI, UCTIOIb3YeMbIe JIJIsSi OpraHM3allM1 Halllero OIbITa U TOHUMAaHMSI MUpA.

+ SI3pIKOBasl KapTMHA MUpa MPeNCTaBIsIeT CO00il Coco0, KOTOPHIM SI3bIK, HA KOTOPOM F'OBOPUT Ye-
JIOBEK, OTpaxKaeT €ro B3IJIsi/ibl, IEHHOCTU U MOHUMaHue MUpa. A3bIKOBasi KapTMHA MUpa BJIUSIET HA TO,
Kak Mbl BOCIPUHMMAEM M HHTEPIPETHPYEM OKPYKAIOIUIYI0 HAC PeaJIbHOCTh C CTIOIb30BAaHUEM SI3bIKA.

Takum ob6paszoM, (ppeiim nmpeAacTaBsieT CO00i CTPYKTYPY KOTHUTHBHOTO MOHMMAHMS, B TO BpeMsI Kak
SI3BIKOBAsT KapTMHA MUpPa CBsI3aHa C BIMSHHUEM sI3bIKa Ha Hallle TOHUMaHUe MUpPa U OTPaskeHUEM 3TOTO
MOHUMaHUs B s13bIKe» (BoeiaesieHue Hame. — O0.C., A.C.).

3nech MPeaCTaBISIOTCS 3HAUUMbIMU CJIEAYIONIEe MOMEHTBI: BO-TIEPBbIX, B ONpeAeJeHUSIX UMEIOTCS
00J1aCTH TTepecevIeHNsI B TOM CMBICTIE, UYTO ppeitM (pUKCHpyeT KOTHUTUBHYIO CTOPOHY ITIOHMMAaHUS, TOTIa
kak AKM duxcupyet s13bIK0BO€E BbIpaxkeHUe, OJJHAKO yKazaHue Ha To, uTo I KM BiusieT Ha Bocnipusitue
Y MHTEPIPETALUIO MUPA, B IPUHIIMIIE YACTUYHO MOKPbIBAET 30HY «OTBETCTBEHHOCTU» (ppeiimMa; BO-BTO-
pbIX, (ppeiiIMUpPOBaHME, B CBOIO OYEpeb, TAKXKe HALIMOHAJIbHO (= JMHIBUCTUYECKHU) CIIELIUMDUUIHO, 10~
CKOJIbKY (hopMUpOBaHUE (PpeiiMa OCHOBaHO Ha yuyeTe KyJIbTypHO-3HaUUMBbIX (pakTopoB. [ToHSITHO npu
9TOM, YTO LIEHHOCTHAs COCTaBJIsIOIIasl, HAPUMED, BbhIpakeHHAas B MOCIOBUIIAX U MOTOBOPKaX, CKopee
npuHaaaexut AKM. MHbiMu cioBaMu, B 1ieJJoM chopMUpOBaHHbBIe (hpeliMbl, OTpaxarolire pparMeHT
AKM, cTposiTcsl Ha CXOAHBIX OCHOBaHMSIX. [IpuHUMNIMANIbHAS pa3HULIA MEXIY HUMU BUIUTCSI B TOM,
yTO (bpeliM MpeacTaBisseT MHCTPYMEHT M30MPaTEIbHOIO MOJASIMPOBAHMS, TPUYEM MPUMEHUTEIHHO K
¢parmenty IKM — a3T0 MeTonuKa aHanu3a, Toraa Kak B AIKM — ckopee 3achukcupoBaHHas CTaTUYHAs
MOJIEJIb pernpe3eHTaluu MUpa AeHCTBUTEIbHOCTU. MHBIMU clloBaMu, 00a MHCTpYMEeHTa (POKYCUPYIOTCS
Ha MHTEepIpeTaluu hparMeHTa BHESI3bIKOBO AEHCTBUTEIbHOCTH, OJHAKO (DpeiiM co3aaeTcs B 3HAUM-
TeJibHOU cTeneHu ad hoc, s pellieHus 3aJa4u, YTO U CBUAETEJIbCTBYET O €r0 TMHAMUYHOI MPUPOJIE.

IMpennaraemoe rucciaenoBaHue, TaKuM 00pa3oM, OCHOBAHO Ha COMOCTAaBUTEbHOM aHanM3e UHTep-
MpeTaluii aHaAIM3UPYEMbIX MTOAXOI0B, B TOM YMC/E MpeajaraeMbiX B CUCTeMaX MCKYCCTBEHHOIO MH-
TeJUIeKTa. BeIIBUTaeMbIe TTOJOXEHUS UJUTIOCTPUPYIOTCS SI3BIKOBBIM MaTepHajioM, KOTOPHI, B CBOIO
oyepeab, aHAJIU3UPYETCS ¢ OMOPOM Ha JIMHTBUCTUYECKUI SKCIIEPUMEHT, B X0/ KOTOPOI'o MPOU3BO-
JUTCS ONMPOC MHGOPMAHTOB, a TAKXKE B CE€TeBOM (popmaTe, KOTrna mpueMIeMoCTh (pas3bl ONpeaeisieTcs
yepe3 3ampoc B cucteme Google.

Anam3 koppessinun ¢peiimoBoro moaxona u reopun AKM

IMosicHuM 3KcCTIaHATOPHBIN MOTeHLMAaN (ppeiiMa KakK OOJIMraTOPHO HACTPOEHHOTO MHCTPYMEH-
Tapusl Ha YCTAaHOBJICHUE HECAYyYalHbIX CBsI3ell MeXXay oObeKTaMu MyTeM KOTHUTMBHBIX oTlepaluii Ha
npumepe. Cp. ¢peiim, paccMotrpeHHbiit B padote H.H. bonabipea, «TOPTOBAA CIEJIKA», B KO-
TOPOM «IJIaroJi buy (moxkynath) (hoKycHUpyeT BHUMaHME Ha MOKyIaTesle U ToBape, a riaroi sell (rmpo-
JlaBaTh) — Ha MpojaBlie U ToBape, Mpu 3TOM 00a cJIoTa SIBJISIIOTCS YacThio 0011ero gpeiima ,,Topropast
caenka“» [16, c. 29—30]). Cp. Takxe cxonHblii Bo3moxHbIi1 dpeitm «TEHEXHBIN 3ANM>», npen-
CTaBJICHHBI aHTJMHACKUMM rjaroiamu borrow — lend, xorma «o0a cjioTa BXOASIT B OAUH (peiiM (1Iu
naxe cynepdpeiiMm, ecliu X paccMaTpyMBaTh B KAUECTBE 3JEMEHTOB Pa3HbIX, HO B3aMMO3aBUCUMBbIX
¢ peitMOoB) ,,0J0KUTDb AeHBIU “». OOpaTUM BHUMAaHKE Ha TO, YTO, KaK U BCSIKWI KyJBTYPHO-PEJIeBaHT-
HBII (pparMeHT NeMCTBUTENIBHOCTH, OH (POPMUPYETCST HA OCHOBE TPUHSTBIX B COIIMYyME TIPEICTaBIeHU I
00 3TOM (pparMeHTe — HafnpuMmep, JJ1s1 aHIJIOCAKCOHCKOTO MUpa B CUTYallMK OJalKMBaHUS (HEe TOJbKO
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JIeHeT) 3HaYMMO OOelIaHWe BEPHYTh 3aMpalliniBaeMblii 00BEKT, AJIs1 YETO CO3AaH U CIIeLMaTIbHBINI IJ1aroj
to borrow: to borrow a book from the library, May I borrow your pen, please, rne roBOpSILINiA 00SI3yeTCS
BEPHYTb KHUTY B OMOJIMOTEKY WJIU PYUKY, UTO HE ITPUHSTO B OTEUECTBEHHON KYJIbType, IJle TOUHOE OIU-
CaHUe CUTyalluM 3aMMCTBOBaHUSI HEOOXOAMMO MPEUMYIIIECTBEHHO B YCTAHOBJICHUU (DUHAHCOBBIX 001~

3aTeJIbCTB — Mooiceutv 0doaxcumo mue 100 pybaei? (mpu 3TOM HEIpueMIeMO B OMOJIMOTEKe ITOIIPOCUTh
KHUTY (pazoit Moey s odoaxcums / 83amo 6 doae smy kxuey? HecKonbKo HeeCTeCTBEHHO cKa3aTh TaKXKe
Moxcewv odoadxcums mue pyuky WU HEBO3MOXHO — *Mooceutb damv mue 6 doae pyuxky? «CBsleHHbIC»
OTHOIIIEHHUsT COOCTBEHHOCTHU B aHTJIOCAKCOHCKOM MHUPE MAapKUPYIOTCS OCOOBIM 00pa3oM M B MCITOJTb-
30BaHMM, Ka3aJ0Ch ObI, TAKOTO OeCcIpo0JIEeMHOTO TJ1aroja, Kak fo collect, KOTOpbIii Ha caMOM Jiejie pu
HECKOJIbKO 0oJiee TTy0OKOM pacCMOTPEHUM OKa3bIBAETCSI YCTPOSHHBIM JOCTATOYHO CJIOXKHO, YTO OT-
paxkeHO B TOM, YTO OH IIPEICTABIISIET COOO0M «JIOXKHOTO Ipyra» MepeBoaunKka. Tak, MOXHO CKa3aTh f0
collect a child from school v Henb3s1 *cobpamb pebeHKa u3 wKoabl, TTOCKOJBbKY B PYCCKOM SI3bIKE aKT CO-
OupaHus MPeANPUHUMAETCS B TOM cliydae, Koraa o0beKT MpeaBapuTeSIbHO MPeACcTaBseT co00ii COBO-
KYITHOCTb pPa3pO3HEHHBIX YacTell, YTO HEPEJIeBAHTHO IS aHTJIMICKOTO SI3bIKOBOTO COOOIIeCTBa, TIe
HET Takoi mpecynno3uuuu. MHbIMU clioBaMu, aHTJIOCAKCOHCKUI peiiMm, KaK U ¢pparMeHT KapTUHbI
peajibHOro mupa (?), yCTpoeH MHaye, YTO U OTPAXEHO B €T0 A3bIKOBOM OodopMieHUU. PpeiiMOBbIit
aHaJIu3 aKaJeMMYECKUX IMCKYPCUBHBIX MPAKTUK B padore [17] Takke MoKa3bIBaeT KyJIbTYpPHO-OPU-
eHTHUpOoBaHHOEe (popMupoBaHUe (peiiMa, B TOM UMCIIE OTPaXKEHHOE, HAllpUMep, B MpakKTUKaxX 3alldT
HCClIe0BaTeIbCKUX PabOT pa3IMYHOIO YPOBHSI.

TakuMm oopazom, AKM pukcupyeT y>ke ycTaHOBUBIIINECS CBSI3U, STHUUYECKU U KYJIBTYPHO O0YCIIOB-
JIeHHbIE OCOOEHHOCTH SI3bIKOBOW CHUCTEMBbI, COCTaBISIIOLINE BaXKHYIO 4acTh HALlMOHAJbHOTO MEHTa-
qurerta. [laHHOe MpeacTaBieHre XOPOoIlIo KOPpeJupyeT ¢ Teopreil 3HaYeHUs, aKLIEHTUPYsl BHUMaHue
Ha TOM, KaK IMEHHO KOHIICTITYaJTU3UPYeTCs B SI3bIKE OTMCBHIBAEMBIN (PparMeHT AeHCTBUTEIHLHOCTH, a
HE Ha TOM, YTO UMEHHO MpeACcTaBisieT Co00i peaibHOCTh. TeM caMbIM MPOU3BOAUTCS YETKOE pasrpa-
HUYEHME 3HAUEHUS SI3bIKOBOM €IMHMIIBI U €€ NeHOoTaTa, MO3BOJIsIsSl TOBOPSILIEeMY He «COMBAThCS» Ha
OIKMCaHNe pealbHON MeicTBUTENbHOCTU. [IOHATHO TIPM 3TOM, YTO MMEHHO CBOMCTBA OMMCHIBAEMO-
ro o0ObeKTa IMOTEHLIMAJILHO OIpeaeisioT Kiacc neHoTanuu [18]. SIKM upe3BbiuaiiHo BocTpeboBaHa B
CPaBHUTEJbHBIX JUHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX UCCIEIOBAHUSIX, YTO CIIOCOOCTBYET MOBBIIIEHUIO IKC-
TJTAHATOPHOTO MTOTEHITMAJIa TaHHOM TEOPUH.

Teopust dpeiiMa, HampoTuB, TpeAcTaBisieT COOON AMHAMMYHBIA MHCTPYMEHT, OCHOBaHHBIN Ha
MPUHIIMIIE HeclydaitHoi ¢Bsi3u [19], u B xone (ppeiiMOBOro aHaiM3a aKTyaJUu3UPYIOTCs] KOTHUTUBHbBIC
MEXaHU3Mbl YCTAaHOBJICHUS 3TOI CBSI3U. B psime ciydaeB cinoxHo maxe yBumetb AIKM-ocHoBaHUS 17151
WHTepIIpeTalliy JaHHBIX SBIICHUIA.

®peiiMoBasi opraHu3aUyu METOHUMIH

PaccmoTpum B 3TOi CBSI3M METOHUMMIO, KOTOpasi, Kak orMedanaoch B padbore O.A. CyneiiMaHOBOI
u H.H. bexiememenoii [20], ocHoBaHa UMEHHO Ha YCTAHOBJICHHOU HecyyallHOW CBS3M 00BbeKTOB. B
paboTax psja JUHTBUCTOB YacTO MpPeLIaraloTcsl onpeneaeHrs MeTOHUMUM Yepe3 yKazaHue Ha CMeX-
HOCTb COOTHOCHMBIX CYIITHOCTEH, IpUIeM He BIIOJTHE SICHO, YTO UMEHHO MMEETCS B BUY: TaK, OOBEKTHI
MOTYT ObITh CMEXHBIMU B ITPOCTPAHCTBE — HAIPUMEP, Yalllka ¢ YaeM CTOUT Ha CToJie PSIIOM (CMeXKHa)
C KOMIBIOTEPOM, YTO HE O3HAYAET, UYTO JAHHBIE CMEXXHbIE OOBEKTHI MOTYT OBITh TOMMEHOBAHBI UMEHEM
CMEXKHOTO 00BEKTa — KOMITBIOTEP Ha3BaH YalllKOM Yasi, 1 Ha000poT. Mm HesSICHO B KaKOI CMEKHOCTU
1 B KAKOM CMbICJIE HaXOJSTCSl MPeIMKaThl TPSIMOTO HAMMEHOBAHUSI 1 METOHMMMYECKUE 0003HAYCHMST
TOTO Xe NCUCTBUSI — OH wienman N oH 20opus uienomom. CMEXHOCTb MOXET MPUHUMATb Pa3InyHbIE
¢opMBI — HaIIpUMep, B ClIydae C IJlarojaMu 3TO 100 MPUYMHHO-CIEACTBeHHAs CBI3b TUNa P credosa-
menvHo PI: he left — he is out, 1160 0OCTOSITEILCTBEHHAsI TUTIA he staggered across the room — He crossed
the room staggering. B 0061acTu CyILIECTBUTENIBHOIO TMPECIOBYTasi CMEXHOCTb 0OpeTaeT MHbIe (DOPMbI
(TTpuyeM MMEHHO CyOCTaHTHMBHAS METOHUMMS M3ydeHa JyIIle TPOYUX METOHUMUIECKIX TTIePEHOCOB),
pPaBHO KakK M B 00JIacTH MpuiiaratejbHoro. bosee TouHoi uHTepnperaiyeil MeTOHUMUN MOXHO CUUTATh
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YTBEPKIACHUE O TOM, UTO B €€ OCHOBE JIEXKUT CETh COOMBEMCMEYUUX CBI3ei ¢ UCXOIHBIMU MaTpULIAMU
(“a web of appropriate connections to the input spaces” [21, p. 85]). Hanee, cienys NpUHLMITY «Ma-
TepUaJIbHON ajeKBaTHOCTU» TepMuHa JIx. JlailoH3a, MOXXHO YTOUHUTH JaHHOE OIlpejesieHre, BBeAs
yKasaHue Ha Hanuuue Hecayyaiinoi cBsizu [20]. MHbIMM clloBaMU, TOBOPSIIUIA KaxaAblil pa3 «popmu-
pyeT» TUHTBOCIIeU(UUHBIN (DpeiiM, B Mpeaeaax KOTOPOTo Jajiee XapaKTepu3yeT OMUChIBAEMBI 00b-
ekT. [1pu aTOM HMcciIenoBaTeNId TOJIATAIOT, YTO METOHUMUST KaK KOTHUTUBHBI WHCTPYMEHT TTO3HAHUS
MOXeT OBbITh 00Jice (pyHIaMeHTalbHa, yeM MeTadopa (“metonymy is a cognitive phenomenon that may
be even more fundamental than metaphor” [21, p. 1]), B Y4aCTHOCTH I10 TOI IPUYMHE, YTO METOHUMUSI
MpeCTaBJIsSIET COO0 KOTHUTHUBHOE SIBJIEHHE, KOTOPOE JIEXKUT B OCHOBE 0OJIbIIIEi YaCTU HAIIEro Kax/10-
JIHEBHOTO OIbITa (“metonymy is a cognitive phenomenon underlying much of our ordinary thinking” [21,
p. 2]), Torma kak Mmetaopa — 3TO YHUCTO SI3bIKOBOE siBieHue [21, p. 21]. MeToHUMMSI BO3HUKAET TAKKE B
00J1aCTU CUHTaKCcHca — HallpuMep, BCIIOMOraTe/ibHbIe TJ1arojibl peajlu3yioT METOHUMUUYECKU I TTepeHOC
yacmu-yenoe: (HaCTOsIIEE BMECTO MIPUBBIYHOTO) OHA 2060PUM NO-UCHAHCKU, OH npue3xcaem 3aempa (aK-
TyaJlbHOE BMECTO ITOTEHIIMAJIBHOTO).

HMHBIMHE clTOBaMM, METOHUMMUS TIpeUTaracT Kak MeHTaJIBHBINM TOCTYIT K OMHOM KOHIIETITYaIbHOM CYIIT-
HOCTM 4epes3 JIPYIrylo CYLUIHOCTh, Yepe3 KOHLENTyalbHYI0 COIMOJOXeHHOCTh (“mentally accessing one
conceptual entity via another entity, conceptual contiguity...”; “metonymy is a cognitive process in which
one conceptual entity, the vehicle, provides mental access to another conceptual entity, the target, within
the same idealized cognitive model” [21, p. 19, 21]) B npenenax ¢ppeiitMa uiu cuieHapus, WIM KOTHUTUB-
HOM MOJEJIN.

Tak, ¢peiim yae- wiu KodenuTus npeanoaaraeT Haauuue 3aJaHHOM XUAKOCTU U COCy/a, aKTOPOB
JIAaHHOTO TIpoliecca, a TaKXKe YCTAHOBJIEHHBIX B COLIMYME HEKOTOPBIX KYJIBTYPHbBIX TPAAULIUM U Ap. MOXK-
HO cKa3aThb gbinua wawky (uaro, koge), Ho He *yawka bensuna Win *6ouka koghe — B OTIINYNE OT OTMEUYECH-
HOTO Oouka nusa. «CXOMHBIM, HeCJlydailHbIM 00pa30oM CBsI3aHbl MaTepUall U U3JeIue U3 Hero — ¢pasa
Moll hapgpop B HOpME He TIpearnoaraet Jo0bix ¢hap@opoBbIX U3AeNUi (HallpuMep, KyKJIbl, 3JIeMEHTOB
SJIEKTPOITPOBOAKM AJIS 3aKPEIJICHUS TIPOBOA HAa CTEHE) — OYEBUIHO, UTO PeYb MOXKET UATU TOJBKO O
nocyne» [22, ¢. 164]. OcoOblif MHTEpeC BBI3LIBACT C1a00 M3yYeHHAasl MpearKaTHAas ITepeBouecKast Me-
TOHUMMSI, HAIIPUMEP Ha OCHOBE NMPUUYMHHO-CJICACTBEHHON CBA3M THUIIA JECTBUE-pe3y/bTatT, IpUIU-
Ha-JIeUCTBUE U Op.: he is up — oH yoice 6cman, KOTOPble METOHUMUYECKU CBSI3aHBI U TIOTOMY IMO3BOJISIIOT
MOJIYYUTh afieKBaTHOE MEePeBOIUECKOE pellieHUe.

ITpu 5TOM B chepe mpearKaTHOM METOHMMUM, KaK MPEACTABISETCS®, MOXKHO BBIIENUTD ABa 0a30BBIX
TUIIAa METOHUMUM: OOCTOSITEILCTBEHHAS Y IPUUYMHHO-CIICACTBEHHASI, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKAT JIBa pa3-
JIMYHBIX KOTHUTUBHBIX MeXaHM3Ma (MprueM oba Ha OCHOBe ob1ero (peitma). [Tpu 00CTOATETHCTBEH-
HOl METOHMMMU COMPOBOXIAIOIINI JelicTBUEe / COOBITUE TTPU3HAK (HampuMep, X0Ib0y MOXET COIMpO-
BOXIAThb IIPUXpaMbIBaHUE, TOIIOT — HO HE CMEX WJIM MOAMETAaHME T10JIa) BLICTYIIAeT PEIPE3CHTAHTOM
BCETro JICHCTBUSI — OH NPOXPOMAA K OKHY / nomonan K deéepu (*on npocmesacs k déepu). DTOT MPU3HAK HE
CIyJaliHbIA — €CJIM OH OCO3HAETCsl KaK TOJbKO OKKA3MOHAJIbHO «IIPUBSI3aHHBIN» K COOBITUIO, BO3HU-
KaeT 3¢pdeKkT odpazHocTu — cp. O npocsucmen ceoe odobperue (CBUCTOM OOBIYHO BBIPAXKaeTCs CKOpee
Hecoriacue). CrpaBelJIMBO U 00paTHOE — TakK, BbIpaxkeHUe he staggered across the street MOXeT O3Ha-
4yaTh TOJIBKO IepeMeleHUe (OHO He MOXKET XapaKTepu30BaTh, HAIPUMED, MPOLIECC MPUHSITUS TTUALLIN).
OO6CTOSITEIbCTBEHHBI METOHUMMWYECKUI ITEPeHOC IPUHUMAET BU ONMCAHUS IECTBUSI OOBIYHO Uepe3
OJIMH U3 ero MPU3HaKOB, HaIpUMep: CKOPOCTh MPOTEKAHUSI — MUaAMbCs; TIATEIbHOCTD BBIITOJHSIEMOTO
JIEUCTBUSI — NPUCMANbHO PA3eaa0bléamb; 3BYKOBbIe 3(pdeKThl — wenmams 1 1p. Bo BTOpOM — UCIOJIb3Y-
FOTCSI IJIATOJIBI / TJIATOJIbI B COYETAHUM C PA3IMYHBIMU YaCTSIMU P, KOTOPHIE TIPEACTABIISIOT ONKCAaHUE
crnoco0a BBITTOJTHEHHUSI KAKOTO-JIM0O JeUCTBUSI, HAIIPUMED ¢ MPyoOM RPOMUCHYMbCS K 06epu (U38UBASCY
8cem meaom).

? I'paMMaTHYECKUE acleKThl IIepeBoa: ydeOHoe Mocobue AIs CTyICHTOB (HIIONIOTHYECKNX U JIMHIBHCTHYECKUX (hakyapreToB By3oB / O.A.
Cyneiimanosa, H.H. bexnememesa, K.C. Kapnanosa [u ap.]. M.: Axagemus, 2010. 240 c.
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JlaHHYI0 00CTOSTEIbCTBEHHYIO MOIEIb MOXHO IpeacTaBuTh B Buie P’ BMecTo P. [TpuunHHO-cien-
CTBEHHAsI MCTOHUMUS peann3yeT Moaenb P1, ciiemoBareasno (= u3-3a) P2. IHbIMU cioBamu, SIBICHHE
METOHUMUHU peayinu3dyeTcsl B paMKax (peiiMa (0IHOro JoMeHa), MeXay 00s13aTebHbIMU 3JIeMEHTaMU
KOTOPOTO YCTaHABIMBAETCS CBSI3b.

Taxkast METOHMMMSI HA OCHOBE aKTyaJIu3allMy pa3InyHbIX 2JIEMEHTOB (hpeiima (cueHapus) CUCTEMHO
MpeJcTaB/ieHa B MEXbsI3bIKOBBIX KOPPESIMsIX, KOTJa OfHa JeHOTaTUBHAsl cuTyauus (dbpeiim) npemi-
CTaBJieHa 4yepe3 pasjauyHble, HO HecaydallHO CBSI3aHHbIE NMpU3HaKU. MccienoBarean B CBSI3U C OTUM
TIPUHUMAIOT MIOHSITHE MEXbSI3BIKOBOM METOHUMMH, €CJTM TIOHUMATh METOHMMMIO KaK B OOJIBIIICH CTeTie-
HY KOTHUTWBHLIN IIPOLIECC, a4 HE YMCTO SI3BIKOBOM (Kak MeTadopa).

®peiiMOBBIii AaHAJM3 B ONMUCAHUYN UCTIOJIb30BAHUS APTHKIIS

HMmeHHo ¢peitMOBBIT aHAIN3 TTO3BOJISCT, HAIIPUMEp, ONUCATh YIIOTPEOIeHNE apTUKIIS B AHTTTUHCKOM
(M He TOJIbKO) SI3bIKE, a UMEHHO 3a/1aTh (hpeiiM U, BBISIBUB HeclydyaiiHbie JJ1s1 JaHHOTO (hpeiima 00beK-
ThI, B eIMHCTBEHHOM YHUce, 63 MPenyroMSIHYTOCTH 1 AP. UCIIOIb30BaTh 0003HAUeHNE 00s13aTeIbHOTO
cJloTa ¢ omnpenesieHHbIM apTukiaeM. Kak npencrasisgercs, IKM B naHHOM ciiyyae €C/Iv U «y4acTBYeT» B
BBIOOpE apTUKJISI, OHA HE MPOU3BOAUT KOTHUTHBHYIO Ollepallvio Beioopa apTukisi. Cp. cuTyaluio cTy-
JEHUYECKOU aymuTOPpUH, 00s13aTeIbHBIMU KOMIIOHEHTaMU KOTOPOIA SIBJISIIOTCS MOJI, TTOTOJIOK, OKHO(-a),
YCTPOMCTBA TEXHUIECKOTO OCHAIIEHMS ayTUTOPUI: KOMITBIOTEP, TIPOCKTOP, TYJIBTH YIIPABICHUS, 1 1Ip.
YenmoBek Kak ¢pu3nyecKasi CyIIIHOCTh UMEET TOJIOBY (B Heil cyodpeliMbl HOC, JIUII0, JIOO, POT, BOJIOCHI,
MOJ00POAOK U Mp., HO HE TOp0 WM POAMHKA — ropOyH, HalIPOTUB, UMEET ropO Kak 00s13aTe/IbHbIM 2J1e-
MEHT, Ui 0oponad — OOpPOLY, ycaThlili — YCbI U Ap. ). OpraHbl YejloBeKa — KUIIEYHUK, KeJTyI0K, TTUIIEBO/I,
ceJie3eHKa U JIp. TaKXKe MBICISTCS aBTOMAaTUUYECKU KaK 00s13aTe/IbHbIe 3J1eMEHThI (hpelima, HalpuMmep B
CUTYalIUU MOJOCTHOU onepalyy WM onpeneaeHrs aHaMmHe3a 60JIbHOrO0 ¢ XkajaobaMu Ha 00JIM B KUBOTE.

®peitm asuanepesem (PaKTUUECKU 3TO CLIEHAPUIA, UM JMHAMUYECKUM DpeiiM) nMeeT cBou 00s13a-
TeJIbHbIE KOMIIOHEHThI — CaJIOH caMoJieTa, MMTaHue, OUJIET, perucTpalio Ha peic u ap.

TakuMm obpa3oM, TaKue HecTydailHbIe CJIOTHI (ppeiiMa M COCTaBISIIOT OCHOBY (PpeiiMOBOI CTPYKTYPhI
3HAHMS, KOTOpas 3aTeM SKCIUIMIINPYETCS B SI3bIKe. B sI3BIKE MOTyJIaroT SKCIIMKALIMIO TIPEKIe BCETO pe-
JIEBAaHTHBIE JIJIs TaHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO (DpeiiMa CaIMEHTHBIE CJOThI: UCCIeA0BATEIM 00pallialoT
BHUMaHUeE Ha TO, UTO, HAIpUMep, sl IepcoHaia 00JIbHUILIBI MH(pOpMaIIUs 0 3a00JIeBaHUSIX MallUeHTa B
HopMe OoJiee pejieBaHTHA, YeM Ipoune ero cBoiicTra (“to the personnel in a hospital information about a
patient’s ailments is in general more relevant than other attributes” [21, p. 12]), 3To cTaHOBUTCS HauOO-
Jiee BaXKHbIM ajieMeHTOM (“most salient element” [21, p. 20]). CinenyeT oOpaTuTh BHUMaHKUE HA TO, UTO
B (hOKYC KOMMYHUKAIIMU MOXET MOMEIIATHCS BIOJHE (haKyJIbTaTUBHbBIM KOMIIOHEHT, KOTOPbIN CO3/1aeT
HOBbIN ¢peiim: HanpuMmep, dpeiim «[TEPEMEIIEHUWE TMEIIKOM» nipu ero peajMzalidu XpoMbIM
WHIMBUIIOM MToMelaeT B (pokyc (salience) XpoMOTy IpU NEpEMEIIEHUMU.

IMoguepkHeM, 4TO (hpeiiM oTpaxkaeT JaHHYIO CUTYallli0 OObEKTUBHO, XOTS U COIEPKUT HEKOTOpPOe
CeJIEKTUBHOE 3HAaHUE O CUTYyallMM, OH MPOIMYCKAET ee uyepe3 (I3bIKOBOE) BOCTIPUSITHE U SI3BIKOBYIO pe-
Mpe3eHTAIUIO.

Takum oOpazoM, UMILIMLIMpyeMasl HecydyaiiHasl CBsI3b OOBbEKTOB B paMKax (peiiMa o0ycIOBIMBAET
HCTIOJIb30BaHUE TOBOPSIIIIMM OIPEAeIeHHOTO apTUKIISI C 0003HAYEHUSMU OOBEKTOB, SIBJISIIOILIMXCS 00SI-
3aTeJIbHBIMU U — YACTO — €AMHCTBEHHBIMU B JAHHOW CUTYalllU.

MubIiMu citoBaMu, TOBOPSI 0 (DpeiiMOBOM CTPYKTYpE 3HAHUS 1 (POPMUPOBAHUU (PPEUMOB, TOBOPSIIINIA
BBIUJICHSIET CAJIMEHTHYIO JIJISI LieJIeii KOMMYHMKALIMU CeJIEeKTUBHYI0 MH(MOpMalIKIO Ha OCHOBE 3HAHU I 00
AKTyaJIbHOM [UJISl HErO B JJaHHbI MOMEHT (hparMeHTe JeWCTBUTEIbHOCTU, aKIIEHTUPYS KOTHUTUBHBIN
npoliecc BbIOOPa, U najiee odsekaet ee B Bujae pparmeHTa AKM. D10 03Hauaer, yTo rmpu BbIOOpE BEKTOpa
aHaju3a ucciieaoBaTesb, Cleaysl OHTOJOTMUYEeCKOMY MPUHIIUITY, Yepe3 MHTepIpeTaluio MUpa UaeT OT
conepxkaHus K hopMe U MOXKET UATHU MTPAKTUUECKU 11O MyTU CEMACHUOJIOTHYECKOT0 MOAX0aa OT (hOpMbI
(cnoxusuieiicsa SIKM c ee crmocobamu oTpaxkeHHUs pealbHOro MUpa, TaKxKe CeJIEKTUBHO HAIlMOHAJIBHO
OpraHM30BaHHOM).
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3akouenue

AKTMBHO pa3pabaTbiBacMble B COBPEMEHHOI JIMHTBUCTUKE CXOAHBIC METOMOJIOTUYECKUE MHCTPY-
MmeHThl — SIKM u Teopust ¢peiiMoB, Kak IoKa3bIBaeT CHElMaIbHbII aHaIn3, JEMCTBUTEIbHO BCKPbI-
BalOT 3HAYMMBbIE JUISI UHTEPIIPETALIMHU SI3bIKOBBIX SIBIEHUI KOTHUTUBHBIE MEXaHMU3Mbl U 3HAUUTEJIHLHO
COBITAIAI0OT, HO OTJIMYHBI ITO CBOMM ITO3HABaTEeIbHBIM YCTAHOBKAM, YTO MO BCE BUAMMOCTHU TTO3BOJISIET
CUMTATh UX B3aMMOMCKJIIOYAIOIIMMHU UCCIIeI0BATEIbCKUMMU TIPEICTaBICHUSIMI B TOM CMBICJIE, UTO BBE-
JIeHre OJTHOTO M3 HUX O3Ha4YaeT BHIOOP MCCIe0BaTebCKOM MePCIIEKTUBBI M HE TIpernoaraeT CuMonos
nepcrnekTuB. MHbIMU clI0BaMHU, UCCIIeTOBaTe b paboTaeT 11b0 B paMKaxX OMHOM M3 JaHHBIX TEOPUI, JT1-
00 B npyroii. IlepcrieKTuBy aHa/IM3a COOTHOCHMMBIX, HO HE TOXIECTBEHHBIX METOA0JIOTUYECKUX YCTaHO-
BOK MOXKET COCTaBUTh U3yYE€HUE MHBIX CUCTEMHBIX KOPPEJISIWii, HapuMep, TEOPUU T0JIsl, pa3padarThbl-
Ba€MOI Ha OCHOBE OTE€YECTBEHHON U B 1LIEJIOM €BPONENCKON UCCIeN0BATEIbCKOM TPAAULIMU, C TEOPUE
npototuroB D. Pour [5].
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